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RNeR SET 
del Sfockongar hi förfta ”förfökat äller 
I bela Årgåhgen 1784 af dén utlofvade Ke 5 
na; Shittils ”faknodé > T idhingen' för Sven, 

Vitterhceten uti alla "des "grenar. AF Järvi 
mycket felär, Tom Väde tilel och åndamål hä” 
de kräft, ia så hvar och ens. men ingen, utom 
Utgifvaren, huru Svårt Ed åftad- 
koniina äfven "detta fullfiåndiga: . dårtil bar” 
 forérats' ihera tid och möda ån någon låtte- 7" | 
ligen törde föreftålla fig. I det nårmafte han = 100 













fn rm upfylt, hvad jäg;si fall af de hin- 
vilka Jag til en. del nog infåg,hademig == 
rä "nemligen at. vifa Sven/ka Pärnaffens. . 
LS åfven4 des, förflutna. tidehvarf.s och a 
RR Söka Låfar ens nöje, frulle. det. 
ufvudsånd lets sbekoftnade oj 
"AcåR höt i va 4 dömt Så in ån ån: Är 
SR Je "ofelbart göra denna Tid” Hd 


tig för. Söcn/ka V itterheten vå 
| Uefas a Ulgång > ;s Mera NDS 
N illi ån. hvaraf Jag. Mig. 7 
4 rar ng g bör dt e& Tift, näs. 3 
elande ; ende i i den vittra verden VR ro ; 
Hlviun nä förmon; men det 
vackra « It Me och et förmodligen icke 
ifsteger de at He vinna fynes för Ugn når KN 
SER är | Eh ie gr / Jag FS 
i y Se Ujf: sen. p Tidningar för år RR 1783, N:o 01 3 fid. | 

ä" enna Månads- 
S-. Förka icke a 


oa 





Gen. RARE PL 

a M.. Ö 

. Jag har icke varit ätan biftåna, och jag 
lägger med nöje dåkföre en emot det hit; 

Jom. mig upeldat Jvarande tackfågelfe. Defa 

| underflöd jag verkligen rönt, et och annat - 

FAR bigall; fom jag måjte vårdera > hoppet om 








| ännu Synfammare tider för Svenfka Vitters 
3 heten, och i fynmerhet min flora kärlek för 
| denfamma upmana , eller. kanfke rättare, för- 
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$&, Mute jag, i fall af ytterligare 
wie Mfsråkmng, ”Btminfloneé gifva. anledning til 
AN Cbåttre anlaägdt förfök på en våg, den jag 
oh: AFS Ögernå lemnar I 


leda mig, at ock för påfta är forifåtta mit 






oc NS Jag förbigår alla de anmärkningar Öf- 
| ver "vär "Vitterhet och des likare i almbn- 
het ;”> hvilka erfarenheten mig bibragt, men 
< 0 hvilka hoar och en, fom Med upmårkfam- > 

— het följer deffa åmner » Jrelf kan göra, och 

0 vil blott nåmna. flutfat fen dåraf, nemligen: 
20 a én god och därföre erkänd vitter Tidning 
= HU vore högft nödig, om de Vackra Vetenfra- .- 
SE perna hos ofs fköla vinnå den utbredda för- 
kofran, fom de, fkyddade ifrån Thronen, 
3 vyferligen böra vinna, Stockholm, den 18. 
Ber December 1784. TERROR a 
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DAPHNE") 
U Ti den ålder Daphne träder, 


Då nöjet öfverhanden tar, rp 


Då hopp och ungdom finnet gläder , 
Då menlösheten än är qvar, 










+ Och intet. fåfänghetens - väder ” 
t : Des fpäda hjerta upblåft har. 
å oo oc DEN täckbhet, fomi fnaror lindar; 
r ; Som altid. mer än fkönhet klär, 
- Hon i fit hela väfend bär, 
Hon vet ej af at hon förblindar 3 
: > Faft hon Naturens prydnad är. 
t 4 ” NS Å ” Pug a 
å NÄR en gång ögat henne finner; 
0 oc Kan det ej lemna henne mer, A 
— sDes åfyn en förvirring ger , 
> Och när: hon ur din fyn förlvinner, 
= > Du hebhne i dit hjerta fer, -” 
| A RR p <= Om 


i j 


SOKMS 3 
Kv) Med detta fköna fkaldéftycke af et ibland un. 
— fyntafte Snillen 5; fom uti et för Vitterheten blidare 
i climat långe varit förloradt för ofs,. tager jag mig 

den friheten, at börja denna Samling. «Det fkal er- 
inra ofs , at Sverige lyckligt vis åter åger den odöd- 
> Jlige Förfåttaren, och upmunti8 ofs, at återbringa 
"> vår Skalde-kontt til den ådla,” förtjufande enfald, 
vå rkg famme Herre vid fin: bortrefa.. denfamma lem- 
Nade, 


54 


Du fom et ziradt offer föres 


- 


SvENSKA PARNASSEN, 


Om något fällt är jorden ämnadt, 

Så bör få mycket fkönt och godt 
Åt fällhet vara öfverlemnadt. 

Ach Daphne! du ej vet din lott: 
De nya finnen fom du fått, 

Dig än med ljufva känflor narra3 
Än har ej hjertat lärt at darra, 

Det längtar och det njuter blott. 


Naturens fägring för dig frålar. 
Du alt med nöjets fynglas fer, 
De taflor, bildnings-kraften målar, 

Du en fördublad fkönhet ger;3 | 
Alt på din minfta” vilja vaktar, - | 
Alt ler och alt förnyar fig, 
Du en förtjufad verld betraktar, 

Och tror hon blott är gjord för dig. 

De nöjen dagen åt dig fkänker, i 
Du utan ånger , utan frid ns 
Och utan ledfnad kännes vid; é 
Om natten i en filla frid, 

Du dig i 'fömnens armar fänker, 
Där nöjet dig til mötes är, 

Det fläpper löft förnuftets tömmar, 
Och ikapar under lek och drömmar 
Den fällhet, fom din fjäl begär. 


Dirt intåg fkal i verlden göras , 
Där under yppighet och prakt 
En lycklig ofk.ld fkal förftöras , 
Och tvingas under vanans magt. 


Midt i enayr och tanklös hop, 
Dit häpna öra ftändigt röres 
Af afunds och förunmdrans rop: 

































FörsTA Stycker, För ÅR 1784. 
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är så  ——- ÅR at = NA 
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Där väntas det man kallar nöje, 
Och nytjas utan ljuflighet , 

Och under buller, tvång och löje 
Man glömmer dygd och meniklighet; 
Man föker och man föks af dårar 
Med vänfkap och med vårdslöshet; 
Man tanklöft andras rykten fårar 
Med qvickhet och behaglighet , 

Och med förnuft och barnflighet 
Man väljer och man ftraxt förkaftar; 
Man bort med tidens hvirfvel haftar, 
Och at man lefver man ej vet. 

Man får ej råd af hjertat taga, 

Ej flyrka af fin ömhet draga, 
Förvirrad och i nöjen fnärd 

Man hinner ej at fig beklaga: 

Man blir förftrödd, man blir förtärd, 
Och endafti den konften lärd = 
At fly fig fjelf och fig bedraga, 

At kunna lyfa och behaga, 


At bli förlorad och få verld. 


Art detta Daphne haftigt fkådar, 
En prägtig yta fnart bedrar, 


Des unga hjerta henne bådar, 


Af hon för litet fmakat har; 
Hon fig åt alla nöjen delar, 
Nu tror hon lifvet börjar förft, 
Hon föker fläcka hjertats törtt, 
"Men känner dock at något felar; 
Det ljufva hoppet, fjälens vän, = = 
Som altid fmickrar , altid retar, ad 
Ha och lindrar Daphne än , 

on fländigt efter fällhet letar 9 
Men får des fkugga blott igen. 
A 2 De 


td 


SVENSKA PARNASSEN, 


De lugna nöjen fom hon njutit, ; 
Som. likt en filla källa flutit 
Med glädjen in i hennes fjäl, 

Ha deras reha ådra flutit: 

Hon känner blott et konftladt väl. 
Faft lyckan henne öfverhopar, 


Des hjertas tyftnad dock ej vins; 


Det är förtryckt och hemligt ropar: 
Mån ingen annan fällhet fins ? 


MEN fnart den häpna Daphne faknar 
De förra känflor fom hon haft, 
I alla finnen redan vaknar 
En obekant och ljuflig kraft: 
Ibland i glädje hjertat fimmar, 
Men ftraxt en fuck från bröftet går; 
Nu nöjet fram ur ögat flrimmar , 
Nu åter trillar ner en tår; 
Hon fig i fländig tyftnad fänker , 
En enflig känfla börjar rå; 
Hon finner välluft när hon tänker, 
Man vet ej hvad hon tänker på. 
En hemlig oro "henne fäger ; 
At hon ej nytjar hvad hon fått, 
Hon fer at. hon et hjerta äger, 
Men vet ej hvartil det är godt. 
Alexis fyns, och Daphne finner, 
At det för honom fkapadt är, 
Hon fuckar och Alexis brinner , : 
Men hennes fuck i tvång förfvinner : 
Den grymma konfteu öfyvervinner 
En ömhet fom Naturen lär. 
Hon tör ej låta fig beveka 
Af trohet , ungdom och ; behag; 
Des "kön och blygfel henne neka 

tå » 






































2 FörsTA STYCKET, För År 1784. $s 


"Den fällhet at STR fvag. 
Des ömhet är en hemlig plåga, 
Som hon förtryckt i hjertat bär: 
| Alexis ömhet är en låga, 
FL Som brifter ut och alt förtär. 
; Med ftränghet vil fig Daphhe värja , 
MW Alexis hotas med förakt , 
å är Men hennes ögon honom fvärja > 
At det ej flår i hennes magt. 
ag Alexis kärlek honom drifver, a ' 
s Han är til Daphnes fötter förd , 
Hans fruktan hjertat fönderrifver 
Af fit begär hån är förftörd. - Sr 
Hans” rök, fom qvafd och bruten blifver, 
"Hans djerfhet , ungdom och hans. åfver, 
Alt" detta en förtjufning gifver > 
Och .Duphae fkulle ej bli rörd 2 





















"Hån topar': + -3 Dåphne ! om du vifte 
Hva ömhet genomfränger mig, 
Du vifst din grymma ftränghet mike, 
Min fjäl är upfyld AE är KSR 
Om du min kärlek ej fördömmer, 
Jag lifvets tyngd med välluft drar - 
För dig jag hela-verlden glömmer , 
I dig jag hela verlden har. / sÅ 
Min Daphne! lät ofs begge fmalä” 
Hvad guda-nöje kärlek gers; rs 
FEL raka kan ej önfka mer SER 
> Än fällhet' ha och ge tilbaka.” 
Jag himlen i din upfyn ferg a 
oh äfven där min döds-dom fkådar; 3 
t ord af dig: måg "lifvet bådar 
IP ock Å; grafven” förtar ner" AN 
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SVENSKA PARNASSEN. 


Alexis tykvar, Daphne. fafar, 
Hon fruktar, at Alexis dör, 
Hon vet ej at faft kärlek rafar , 
Han fällan något lif förför. 
Alexis ömhet henne fårar , 

Och gör på hennes ftyrka flut, 


"Hans ögon fyllas af de tårar, 


Som endaft nöjet präffar ut. 

I alla finnen välluft fmyger, 
Hon hör ej eftertankans knot, 
På hennes läppar fjälen flyger, 
At ta Alexis fjäl. emat:. 

,, Alexis ! fe min öma låga .. - 
Säg är du nöjd? jag älfkar dig -« 


Ack hvilken fällhet 2 hvilken plåga? 


Alexis! « . «+ du förlorar mig ! 
Om . du min ofkuld icke vördar , 
Du. mig i grafvens mörker för; 


tv Jag tilber dig, och du mig mördar z 
Ack grymme!. tål du at jag dör" 2 


Vin deffa ord Alexis bäfvar, 
Ty. uti Daphnes ögonkaft 
Än ömhet, än förtviflan fväfvar; 
Hans djerfhet dämpas med en haft. 
Han är för öm at icke höra 
En. röft fom alla hjertan rör, 
Han är för lycklig at. förftöra | 
En ofkuld fom hans fällhet göra 
Och midt i fina känflors yra 


Af lågor och begär förtärd 


Han lär at fina finnen fyra, 

At älfka och bli Daphne värd. 
Re'n hennes upfyn honom bådar 3 :- 
At hans rs är unga 2 


es 
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Första StreKeT, För ÅR 1784. 7. 


Han där en dubbel välluft fkådar, 

Han älfkar och hon är tilfreds. 

Hon ej en menlös låga gömmer, 

Men rådnar och gudomligt ler , - 
När hon en kyfs åt honom ger, 

22) Som fjelfva dygden ej fördömmer' 

Och kärlek utaf henne ber. 


WYyY EF YSE FIFSFIypt så NR 
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Alexis. Hinilens välluft njuter , 
När han den fköna munnen rör, 
Han Daphne uti farhnen fluter; 
Och uppå hennes läppar dör, 
Man endaft några fuckar hörs 
q De följas af den ljufva tyftnad> 
rg Som dränker hjertat i fin lyftnad, 

: Och: fjälens ftörfta fällhet RAS rf 
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AcH Daphne ! fullfölj dina öden. 
Och af få- fälla: nöjen lär , La Vi 
At lifvet liknar-endaft dödens - 


När det ej var hvad kärlek; Årsö VA 
A £ ÅA (0 
Du kälannsi nu af lifvet NG ; 

F Åt-Nöjets Gud: du. dyrkan ger, 
NE . Du aldrig några; fuckar dragery, >A 
ko Som icke utaf kärlek fkers 21 20 


Du ej om några plågor drömmergas I - 
Om minfta: oro dig. förtär, fal 

git Du, fer Alexis och förglömmer , «: 

. At något ondt på jorden är. 

Du i dit öde dig. behagar, > 
Til ingens lycka afund drar; + 
Med ömkan du dens lott beklagar , 

Som ej din ljufva fällhet har. 
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SvEeEnNsKA PARNASSEN : är 


Du känner icke. derås fmärta 3» : 

Som futka efter ärans: höjd; 

Du haren thron uti: sit hjerta «old 

Och al Kika ära är Sen nok 
NA: R tyd ; när ledfnad verlden öder 

Och qväfver blodets :muntra loppy|'! 

Du fländigt nya nöjen föder 

Uti et Pb Ng fullt af HOPP. 


Lär aldrig inger dig förtrycka ; 
Lät tadel forl: ur hogemn flås 3 Ö 
Din öpna kärlek gör din lycka y-'/ 
När andra uti tvång förgås. | 

Acu Daphne! hvilken gruflig»plåga 
At vifa köld och känna ömt, 

At fländigt efter "rycktet> fråga ' 
Och låta hjertat blir förglömt,s 20 
At öfver” fin > förmåga skärpa, «0 JA 
At önrfkardet man itkeg wil, 103 107 
Och blott det enda nöjet dämpa 3 


Som"tröftar 'ofs at varantik Ut 
Och vet; at om” du» ändtlig hinder) 
At göra: hård din! öma fjäly 0 vd 


Dit lif, fom fedanh långfamt rinnerg 
I en -Pefändig fömn: förfvinner >» vu 
Och du för al din: möda» vinner 

Den äran til at leda. 058 ud 
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Första SrycKeT, För År 1784. Go 


GIPSER,; | 
Som finnas uti Kongl. Målare-Academiens Hus 
i Stockholm, afformade på de förnämfa' Gre- 
-kifka Originaler uti Italien 1). 
- I Öfver » Intendents”- Contoirets Förmak: 
En liten Ceres , med ax i venftra handen. - Origi- 
nalet , fom varit vid Villa Mattei vid Rom, är nu 
"48 1 Vaticanen. rv 
En liggande Hermaphrodit. Originalet i Villa 
4 Borghefe vid Rom , det vackrafte af alla Grekifka 
—  ' Bildbuggerier, fom = föreftälla detta diktade under 
i: 2), utmärkt af fina fköna händer. 
En ung Bacchus. ; 
s I Gips- Skolan: 2 
- En Centaur 3), öfvervunnen af Kärleken. Orig. i 
Villa Borghefe vid Rom. Centauren föreftälles med 
4 - AS a oocbake 
DD Det fynes : böra intereffera Svenfka:: Vitterhets-- och 
—— Konft-ålfkare y' at vi hos ofs, uti fullkomliga copior, 
"fkånkta af Kon. Ludvig XIV til Kon. Carl XI, kun. 
ne betrakta "de gamla Grekifka 'måfterftycken af Bild- 
. Huggeri; hvarom Kånnare med förtjufning tala , och 
hvilka Artifterne aldrig inog kunna ftudera. Det år i 
almånhet obekant, at vi åge denna fkatt. - En; för- 
teckning. dåröåfver. måfte. fåledes blifva vålkommen. 
Men man årnar ock efter hand vidare belkrifva, i fyn= 
nerhet de af förfta Claffen , hvilka hår med Stjernor 

















oc 0 finnas utmärkte, 
2) bl 607 Sr ed » Son of Hermes och Aphrodite (Mer. 
> Cvrios och Venus) diktades vora tvekönig, fåfom han 
ock uti sofvånnåmde: gips | föreftålles. Man kan ej 
> biåttre befkrifva detta, konft-Aycke, ån med deffa Ovi- 
dii ord, uti Metamorphoferna , .då han talar. om Nyms . 
Salmacis underbara förening med Hermaphroditus: 
Sf , SSR fon ” 2 —Nec foemina dici, | 
— Nec puer ur pö ent , neutfumgiue Öutrumque videntur. 
3) Diktadt mifsfofter, hilften mennifka och hälftek 


jå 


0 . I SVENSKA PARNASSEN,; 


bakbundna händer och Kärleken på ryggen. = Sy- 
nes - vara JVeffus ; kär i Dejanira,: Herculs tro. 
lofvade: ; 

En Venus, upfigen ur bad, bekant under det Fran- 
fyfka namnet af Venus aux belles felles (på La- 
tin: Venus Callipygia'. ' Originalet i Palatfet 
Farnefina i Rom, Tanken och fällningen för- 
träffelig. 

Et Hufvud af Antinous?, Det fkönafte antika Huf- 
vud. Orig. med hela Re , på Capitolium i 
Rom. 


I Academiens Förmak: 

r nglingen fom drar en flicka ur foten; Orig. på 
Capitolium. 

Den Bourghefifke Fåktaren + (le Gladiateur Borghe- 
fe) , eller, efter den ftoré" Kännarens af Antiker, Hr 
Winkelmons upgift, en Krigsman i fridande fäll- 
ning. Förträffeligt uttryck af manna-åldrens na- 
turliga behagligheter.” Orig. i Villa Borghefe vid 
Rom. 

Den: aflidande Fåktaren (le Gladiateur mourant), 
eller, efter Hinkelman ; en fårad och aflidande 
Härold. Orig. på Capitolium. Räknas för den 
förfte af andre claffen. 

Pan Jom lär Apollo at fpela. Orig. i Villa Ludo- 
vici vid Rom. SER 

I Academiens Sesfions- rum: 

En Diana eller faat- Nymph , i. löpande + fällning. 

En HFaunus- med cymbaler: i händerna. SNig. i Stor- 
Hertigens Galerie i Florens. 

Venus | 

fköldpadda , fåfom nyfs framfödd ur hafvets fkum 

och färdig at friga i .Jand. Orig. därfammar 


Rädes, 20 11 rj:la | lin JOD2 / 
a, | Anti- 


fitter Mika "(Venus ”aceroupie) på en 
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Första SrtycKeT, FöR ÅR 1784. = IE 

























Antinouss=, eller, efter Winkelman,; en ung Melea« 
ger. Hufvudet, och i almänhet alle de öfre de- 
larne mäfterlige. Orig. i Belvederen i Rom. 

Commodus, under Herculs bild, eller, efter Win- 
kelman , - Hercules fjelf. hållande på fin lejon-hud 


en liten Ajax. Orig. i Vaticanen. 
Den Borghefifke Fåktaren, Se dupletten i Förma- 
ket. 


” Den Mediceifka Venus + "PR de Medicis). Den 
ryktbarafte och fkönafte af alla Antiker, fom fö- 


Florens. 
Apollo feorande öfver Python , på Franfyfka ge- 
4 — menligen Äpollon de Belvedere kallad, af fället 
där Originalet, förvaras.  Winkelman råkar i för- 
tjufning, då han befkrifver detta fublimafte ålder- 
domens alfter. 

De begge Brottarne? (les Lutteurs) , föreftällande , 
efter Winkelmon , tvenne Niobes Söner, fom öf- 
vade fig i brottande; då de blefvo fkutie af Å- 
pollo , och fkulle: fåledes utgöra en del af Nio- 
bes grupp. Orig. i Stor- Hertigens Galerie i 
Florens. | 

 Laocoon+ med fina begge Söner. — Et vidtberömdt 
fycke där konften fynes hafva uttömt fig. ' Orig. 
i Vaticånen. 


»-Heroider. 7-Orig. i Villa Ludovici vid Rom. 


ler kanfke änhu rättare , tvenne Genier offra 
åt Naturen , föreftäld uti en liten Cy ; fom 
I flår bakom: Orig. | fom varit i Villa” Tidövici , 
är nu i Madrid, 






AA VA y 


reftälla Venus. Orig. i Stor-Hertigens Galerie i 


Petus och Arria, eller, efter Winkelman , Canace 
och en Kongl. Lifvakt, hvarom Ovidius uti fina = 


Hymen och Kärleken, eller Caftor och Pollux, el- 


AG 


rå | q Seve N yt 9 Fö 2 
12 SVENSKA "PARNASSEN, MR 


En "Bacchus. Orig. i Villa Borghefe vid Rön: SR ä 
Den unge Papirius med fin Moder , eller , efter Win" | 
kelman ; Oreftes och Elebira: oe i Villa Lu-Y 

" dovici vid: Rom. 
q Dianö'; méd en Hjort bredvid: Orig. i Verfailles. 
Sliparen eller den få kallade! Rotator (på Franf. le 
Remouleur ; på” Ital. Arrotino). Orig. i Stor- 1 
Hertigens Galerie i Florens. = Berättas varit den 
förfte "fom "uptåckte Catilinfka fammangaddningen. 
- Sitter huka vid fit arbete” och lyfs. — Detta fenåre 
. uttryckes få lifligen , at man glömmer det man fer 
et konft-ftycke. 
En Mercuriius , med Benen i kors. Orig. i "Stor- 
Hertigens "Galerie i Florens, hvaruppå- den af» 
bronze i Parnefilka Palatfet' är afformad.' 


2 Förfugan sedejtt : ENT cr TS 


En .Jimo, utan armar. Orig: i Vaticanen. .. T + 
Et Vild- -fvin. Orig. i. Stor. Hert. Galerie i'Florens. RA 
Et Lejon. Orig. i Villa Medicis vid Rom. ir > - 


För fommanhanget -vil-/man nu /bifoga de öfriga af 
förfta rangen, men hvilkas ;copior icke finnas hår: 
Den få kallade Torfo eller Bålen af en Hercules, 
vå Vaticanen.; Sättes i bredd! med pe och Bao- 
€o0ON. 4 
Den Förneflke- Ferönler.. för ”förafklledcdebns | 
Hjelte hvilahde Mråna; inga arbeten, i F arnefifka j 
Palatfet i, Rom... 00 
Apollino. seller..en liten ;Årollo; i Stor r Hectigens S 
ör Så Galerie i Florens. -) + da hå 
"> Niobe a för tina. Barn. Sdörkinike Rädes. sil 


” 


3 En. Flor "ahärkvärdig af, fit draperie, hväruti den | 
Oc öfverträffar andra Antiker,'i Farkofiika Palat(et i 
Rom, i 


NE SRRRSER ad, 



































a FT rn as ÖVER ana VA — bu I se rd 
ö - 


+? FÖRSTA StTrcKETJj För ÅR 1784. 13 


Anvifning til "denne och dylike'Artiklars in. 


> förande i Svenfka Parnaffen är: benäget gifven af Kongl. 


Expeditions-Secreteraren m.m. Hr HFredenheim , hvil- 
ken uti fit valda Bibliothek , ibland de private i 


— Riket i fynnerhet märkeligt, för en mängd originale 


Manufcripter och Bref af de flörfte Män i förra år" 
hundrade, och för de ypperfta i hvarje Land fenaft 
utgifna Geographifka Chartor, äfven äger en med 
fmak och: kännedom gjord Samling af Böcker, Rit" 
ningar och Gravurer uti deffa ämnen, om hvilka 
han har tilfälle at jimt erhålla de fäkrafte och nya- 
fte underrättelfer ifrån de förnämfta utrikes Orter, 
färdeles ifrån Rom: en Brefväxling den han des- 
utom gör nyttig för Vetenfkaperna och Svenfka Hi- 
florien.  Likaledes äro ”benägne Underrättelfer vid 
detta tilfälle dels meddelte dels lofvade af Kongl. 
Målare-Academiens Dire&or Hr Pilo och Secreterare 
Hr Tempelman, fom utmärkt bidraga til denna 
vackra Inrättnings ändamål, och af Kongl. Hof- Må- 
laren Hr JMasrelier , fom nyligen hemkommen efter 
et långt viftande i Rom "vunnit famma anfeende för 
den rätta oeh gamla Compofitionen uti Hiftorie - Mål- 
ningen, fom vår få kände Hr Sergel, för at uti Bild- 


huggeriet  éfterfölja de ftora forntidens 'efterdömena :'! 


Under få goda anvifningar, ökte af flere våre be- 
römlige Konftnärer , är man endaft bekymrad om det 


ringa rum, fom efter den utftakade planen här kar | 


lemnas deffa fköna delar af Vitterheten. 





av 
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APOLLO SEGRANDE ÖFVER PYTHON, 
eller den få kallade Apollo uti Belvederen , et 
af de ypperfta Grekifka Bildhuggare-arbetent). 


Af alla konfens alfter , fom undkommit tidens 
våld, är denna Zpollos Stod utan genfägelfe den 
fublimafte.  Artiften har fattat detta arbete efter en 
Ideal 2), och har nyttjat materien endaft för at ut- 
föra fin tanke och göra den fynbar. <Så högt den 
belkrifning, Homerus gifvit, om Apollo , öfverträffar 
de belkrifningar, fom andre Skalder om honom gif- 
vit; få högt öfverträffar ock denne figur alla andre 
figurer af Apollo. Storleken är öfver den menikliga, 
och hela ftällningen uttrycker majeftät. En odödlig 
ungdom, lik den eviga vår, fom herfkar öfver dg 
Elyfifka fälten, utbreder fit milda behag öfver hans 
manliga retelfer, och förljufvar hans lemmars dri- 
fliga fkick. Man bör föka intränga uti ofynliga 
fkönheters verld och fkapa fig en urbild af himmelfk 


art , för at uplyfta fin fjäl til öfvernaturliga fkörkheters; 


befkådande: ty här är intet dödligt , intet underka- 
ftadt menfkliga behofs Denne kropp hvarken fväller 
af ådror elber fpännes af nerver: en himmelfk lifs- 
ande gjuter och fördelar fig lik en fakta flod omr 
kring hela ytan af denna förtjufande bild. Han har 

för» 


1) Denna pråktiga befkrifning, lånt utur Winkelmans 
Hiftoire de P'Art de P Antiquité , måfte i fynnerhet be- 
"baga våra Skalder , fom déiruti finna fina högfta, fina 
meft förtjufande begrep om denna deras Gudomlig- 
het likfom realiferade; och kunna fjelfve, enligt få- 
regående Artikels anvifning, dårom förfåkra fig. 

2) Man, kallar uti de vackra Konfterne Ideal en uti Konft- 
nårens inbildnings-kraft formerad Urbild , efter hvilken 
han arbetar. = Denne urbild år den högfta förädling 
st Naturen., 


oo 
i 








| 
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förföljt Pytåon 3), emot hvilken han för förfta gån- 
gen fpänt fin förfärliga 'båga: uti fit haftiga lopp 
har han upnått honom och gifvit honom det dödliga 
fkottet.. - Hans ftolta blick mäter, ifrån höjden af 
hans glädje, oändligheten, och fträcker fig vida 
utöfver hans feger. Föraktet hvilar på hans läppar; 
den harm han andas upblåfer hans näsbåror och up” 
figer til hans ögonbryn. Men en oföränderlig frid 
oo teknar fig uti hans änne , och ögat är fullt af godhet, 
fåfom då han midt ibland Muferna emottager offer 
= af deras vördnad. = Ibland alla figurer af Fupiter, 
fom konaften alftrat och fom hunnit til ofs, finner 
man ingenfltädes Gudarnes Fader nalkas den ftorhet, 
hvaruti han fordom uppenbarade fig för Poetens 
fnille, fåfom uti de drag hvilka hans Son här vi« 
far. Alle de andre Gudarnes färfkilda fkönheter 
äro förenade uti denne figur, fåfom uti den gudom- 
liga Pandora. = Denna panna är Jupiters panna, 
inneflutande WVishets-gudinnan ; deffa ögonbryn för- 
kunna hans vilja med. en vink; deffa ögon, uti deras 
hvälfda kretfar, äro Guda- Drottningens ögon, och 
denne mun” är juft den munnen, hvars kyffar förguda- 
de den fköna Branchus4). Lika de fpäda fkotten 
omkring vinträdet fläckta de fköna håren omkring 
det gudomliga hufvudet, fåfom rörda utaf Zephirer- 
nas anda: de fynas genomdoftade med ambrofia 5) 
och löfligen upfäftade öfver hjeffan af Gratiernas 
hand. = Vid åfynen af detta konftens under glöm- 
mer jag hela verlden ; jag tager fjelf en ädlare ftälls 

ning , 


-” 

















3) En gruflig Drake, fom alftrades utur åfjan efter den 
almånna floden : fe Ovidii Metamorphofer. 
4) Zn ung Herde, den Apollo ålfkade. | 
5) Ainbrofia var icke allenaft Gudarnas bråd, utan ock 
ooo et dåraf utdraget vatten och en vålluktande frmörjelfe : 
oo khvarpå hår hbafves affeende, | | SS 
c rn 


+ 
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ning , för at imed värdighet betrakta det. Ifrån för- 
undran går jag til förtjufning. Betagén af vördnad 
känner jag mit bröft vidga och lyfta fig: - vanlig 
känfla hös dem, fom äro upfylde af den prophetifka 
andar. Jag känner mig flyttad til Delos och uti 
Lyciens helgade lundar, fällen, dem Apollo hedrade 
med fin närvaro: ty den fkönhet jag här beundrar, ' 
fynes "antaga  rörelfe, = fåfom ' den " hvilken  for- 
dom alftrallés' under Pygmalions hand. Huru vil 
jag” befkrifva dig >» oförlikneliga mäfterftycke! Sjelfva 
konften borde til den" ändan intjufa mig och leda 
min penna. Det utkaft jag gjort, nedlägger jag för 
dina fötter : få lägga de, fom icke kunna räcka den 
dyrkade Gudomlighetens hufvud, för des fötter ned 
de kranfar, hvarmed de velat kröna denfamma 6). 





FLUGAN och MYRAN. 
Fabel. 


FLUGAN fkryter för en Myra 
Om fin företrädesrrätt. 
Nog kan du et hushåll flyra,; 
Säger hon, på bäfta fätt. 
Jag em gång af dig vil lära 
Måttlighet och fparfamhet. 
«Men när frågan är om ära, 
.- 'Tilflå at du intet vet. 
Enfam , därom lär ej tviftas, 
Bland 
6) Man törde icke finna feoren öfver en Drake nog åro- 
rik, för at fvara emot få LE uttryck. — I den hån- 
delfen figer Winkelman, kan man låmpa dem på Jit- 
ten Tizyi" nederleg ; Hvilken Apollo, helt ung, fålde 
med fina. pilar , för atshånmas den kymty vv oroad JRs 
velat tilfoga Lazoma, Gudens Moder, 


RV 








2 ss GRAN f förda om Da AN FET fTETD 
[y. 
(d 


FR FörsT cKET, ör Än 178 
Nys Fa 5. . 


Bland Infe&er är det - 
is Som i ftora' verlden viftas, 
SET Känner folk af alla? flag. FöJenr 
b - Ingen fkönhet ögat fäfter , 2 in 4 SRS SE 

+ Som en kyfs af mig ej 1 RR or RS 

Ingen Croefus bjuder gäfter , f 

SR Som ej fer mig i fin bål. av HY 
7 "Men jag anfer döck för ringa ; sH 
| Ne, At förnöja fyn och fmak , SRS « 
NR & Mot den äran at fig fvinga ; | 
fe ia ” Dagligt under gyllne tak. 
PS 2 SS du flottet där” på backen? 
be t är där 4 man "råkar mig 3 Br 
.e facken JR SA fo 








a SR den höjden Vågat fig? 
NE RE sans ära SA beige Kd ryka 
A Går ens Herrikap EE här, Ru 2 
" Ropar Myran , > lät ofs' NE a, Ja SO 
Deras famtal frändöm ÄN to SI 
| " Om Infe&er. — Nå må göra, dk. 
TRA Tänker Flugan ag fkal ÄdE 
EA roME "Beröm af Harg sä 0 2 w 
- DR jie kak en ja ÅT he RA 2 
Hvem | åa sk ål en 2 0 VER AR 
oj , ad 4 2 miner sina. ar SR. Å ; ; AN 
OAL Hvilken ära TG ela Vägena | | a 
j 5, INSE 2 ”Klag "Från; 4 ch hamn se CE 
























"för de ha a S sal den Flug NN 
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Fåfängt är fit öde tvinga 

Och på äran göra våld; 
Äran , lyckan: för den ringa 
Är at lefva glömd och dold +). 





ODE 
ÖFVER SNILLETS FÖRTAL”). 
+ Hvapd fmäde-fkri mit öra fårar! 
Hvad afikyvärda fammanljud! 
Jag hör en flock af ftolta dårar 7 
| I foftet lata -Pindens End. 
: De myndigiägt hvarandra fråga: 
Hvad båtar ”fnillets qvicka låga, 
Som ej förbättrar hjertats fel? 
Och hvartil kan väl lärdom tjena 
Om ej at lifvet fåfängt läna 
Åt et beundradt gyckel-[pel ? 


FHvaD fpöke deffa dårar följer! | 
Des hand en blodig fakla bär, 3 
Och mörkrets natt des frigar höljer: 
Det ju den grymma Vantron är. | ig 
Hvad fafa mig. des blick bererlest 
EL j Folk! ropar, hon, op! väpnen eder, ; 
Den 
SER a 8) Läfaren känner atgn; tvifvel här igen Författaren til de 
Fabler , fom finnas införde uti Tredje Delen af K, 
Kp Vitterhets Academiens Handlingar, Uti Fjerde Delen, » 
Ak fom är under tryck, får man fe Andr Ira Flocken däraf. > 
pd 1210 4 - Denna åter hörer til Tredje Flocken, fom ännu ligger 
ANG i Hr Författarens EA hvarutur dén blifvit mig be. =. 
FR ss Önåget meddeld; vi 
2 (6) Denna Ode, fådan fi iden: nu PAIR der vär 
EF har förut jöka varit kr; Författaren är är den famme 
jön Oden öfver Voltaires = ” NA Ah, 
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Den Högfte kallar er frid. 
Med heligt nit des vilja yrken, 
Med blod er Guda-lära flyrken 
0 Emot en Philofophitk tid. 


Re'N ruftar fig den mörka fkara | 
| At blindad lyda Vantrons bud. 
ST tufen genljud fvara? 
De Lärde frukta aldrig Gud. 
> Barbarer! för er djerfhet "häpnen 
If t eder ng väpnen, 


JIA 


5 Må edra döda hjertan 4 - 
"Och menikligheten fe fin tröft! 











0 voré väl den åyra I Lära 
"Som eder ifver väpnat håt, 
Om ej den Vifa 3 jordens ära, da 
— För henne helig dyrkän bar? 

SE irrblofs fom ' vår fyn förledde , 
NR En villa fom vårt fall beredde é AV 

VR 5 Em bygg had af bedräg Åå Har Pg 
BS 'konltig fnara för de VS De 

En lag. at träldom fiilla draga Na io 


2 





5 pe CCR Och” "Politikens offer bli. 6 | 
Fe Vv LK nad 20 då , | sp 
Kent dångt ifrån de råtta vid é A 
"At emet Gud begå et brott! 2 
ch det Så ära värdigt pra Årg ; 
FR rå menifkor godt! BN CA 


ärr deras fötfpår följens — Syr - 
ta hat ed .omforg döljen. NG sf 2 SS 
AN förtrycktas. värn SER 

mot LR RA ATS 


. 
frigig 





ren 1 
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Och vågen ej vid Himlen fälla - 
Pr ES De arma dödeligas järn. 


GÅN ej at längre fåfängt häda 
De fnillen verldens ljus beredt, 
ån ej at er i mörkret gläda, 
å I et fel hos Voltaire fedt. 
? fjelf en fåfäng jordens börda 
, Skål icke låga tiftlen vörda : 
Den ek fom åfkans granne är, 
Faft där hon fig mot molne höjer 
Och ftolta 0: vidgad. böjer z 
dt löf des hjeffa bär?- 








Med fillatigande | förakt 
De fmärre fjöar öfverfara, jä 
Som ringa mål för deras magt. 
Det är på Oceanens yta 
Som de med famlad ftyrka ryta: 
Des öpna fvalg, des vida rymd = « 
De vilda. Eols härar kallar, po 
Den häfda vågen fkyhög fvallar j 
| Och dagen blir af fafa fkymd. 





SÅ fnillets ojnikränkta: låga 
Fördubblar känflor och begär, 





Och : :van at alt med .djerfhet ga 

Fre Sin flygt mot fjelfva himlen är, ' 

Kd Från. denna höjd hur lätt at falla! HR 
Nea ; ; "Men I fom tröga, "rädda; källa 

T = Vid låga jorden tryckas, ner ,. f 






; -Hvad tid bör väl för er förfvinna. SE 
A Pr någon enda kula finna | Er 
sc Som mera djupt kan : Snka; er? + 
AAA PR ö 
; WE 





INTE 0 3 vw Vv JE mm Pi EA 
” p q å 
uwr . te å 








2 4 Nvnptgs 
FT ISSPERN År er Og PER 
7 SV Första StTYycKET, För ÅR 1784. 21 gr | 
- å "Se et Numidifkt lejon OA = 
2 Och nejden bäfva för des magt, fr & 
: Och denna härjning, denna fafa Fr 
| Så "Förfvinna inom liten trakt. 
-- Se deffa folgrand ibland, djuren , 
| Se I luften gömda af Naturen, 
2 a Med andan gjutas i vår kro j 
RR : Och där den grymma peften fä i 
4 ör då | Och millioner lif föröda är : 
HK : Fd Och fluka flere Riken op. 
















Min deras yra: fög | 
Och tiden lugne 
BV Men 1, fom dumhets Er draga 
- NG fmå , fom fkilde altför fvaga 
MR hök edra fofterland , &ä 
Det är för er fom flägtet r. 

. Pr fora mängd förvirring fprider 
13 såm Och rr alt med gra och brands 





oblast rg, Hvav fafa! bulka RR Pn 
To "Jag fer en ny och härjad verld 
Kr så Til minfta koja blodig, öde 
De "För de" Cantabrers grymma fvärd. 
TR Men hvart månn” deffe präfter hafta ? 
I de på tända bålet kafta 
EK KR WE ufling fom ej fkrymta vet. 
Rn ög, in rörda = RA klagar. 
AR je FRYS bryter es helga lagar? 


NT 


i. I j 
par RR mörk och vild SKORNA 
SEIN | 26 BA 


r lären då 
hand för 


re Mn g 
v 
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Kets-facklan sä , 
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rån, 


Faft ock des guda-lika ftyrka 
För några få bedröflig är. 
9 Det hela fnillets florverk känner. 
Då folens eld din hjeffa bränner, 
Gå icke rafande och fvag 
At mot des ära fåfängt fpjärna. 
Vet I det är denna ftolta fjerna , 
| fkänker verlden lif och le 


2 - 
SÖ 








; HERMAN. RIEDESEL, 
Tyfk Anecdot ; SA | 
| af Her, 4 Arnaud, 
3 | Vackra gerningar bafvå et välde, fom öfver” 
| träffar den oinfkränktafte defpotifm: de herfka öfver 


fielfva finnet. ” De kufva utan at reta, de tvinga 

ofs at ändra mening, vilja, begär; med et ord, man 

kunde fäga, it de äro en utflytelfe af den Gudom- 

liga Magten : de råda öfver mennifkan i den höjd, at 

de gifva henne likfom" en annan natur, en annan 

ns. fjäl, och på vilt fätt omfkapa henne til en ny vas | 

relfe.  Dygden, fom är grunden til deffa mägtiga ger+ | 
ningar, bör ock anfes för den förfta af våra beher- 

fkare, des välde är oföränderligt och kanfke den enda rb 

myndighet i verlden fom gör fig älfkad, 

Herman Riedef/el af Brackenburg var en af de 

få Länherrar, fom utgjorde den gamla Ridderlighetens 

heder. Han lefde i femtonde feclet vid Landgrefve 

Luävigs af Heffen Hof. "Adeln tog honom til efter- 

fyn, och Fruntimmerne täflade at få honom til fin 

Riddare. Man talade icke om annat än hans utfeen« 

de, tillika intagande och majefätligt , hans befynner= 

liga fkicklighet i adliga PR hans tapperhet , 

AS hans 


bet. 
+ 
på 





- 
: 
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hans hjeltemod fom framlyfte vid minfa tilfällen. Vid 

famma Hof utmärkte fig fåfom et under "af: fkönhet 

en dotter af Rörig , ärftelig Marfkalk af Heffen och 

den fifte af fin ätt. - Margareta ingick i den ålder, 

då kärleken börjar blifva et fjälens behof. Hon kun- 

| de vänta Förftars anbud; och Landgrefven älfkade 

"henne fåfom fit barn. Hon anfåg ej med kallfinnighet 

den unge Länherren , och han å fin fida blef fnart 

intagen af den häftigafte böjelfe för henne. = De för- 

tärdes af en lika eld, och dröjde fåledes ej länge at 

förklara hvarandra fin kärlek. Riedefel bar fin 

vackra herfkarinnas färg; han hade gjort verfer til 

hennes ära, af detta innehåll: ,,Jag älfkar en gur 

edomlighet utan medtäflerika; och ingen Riddare öf- 

oo verträffar mig uti den kärlek jag bär för henne. 

i Hennes namn är uti mit hjerta , och jag fkal förbjuda 

| min mun at nämna det, intil det ögonblicket då jag 

får SSANESBeR utropa det eviga föremålet för min 

& dyrkan"". "Detta är aldeles deffe vandrande Riddares 

VR - fpråk ; fom dogo af kärlek för fina Damer. - Imedler- 

| tid bade Riedefel icke kunnat afhålla fig ifrån en 

otrohet emot fit löfte: han bar beftändigt en perla af 

or utfökt glans på fit bröft: man vet at Margareta på 
Latin betyder perla. t: 

Våre begge älfkande älfkade hvarandra få myc" 

ket fäkråre, fom de ingaledes tviflade , at ju en fnar 

förening fkulle kröna en få liflig och ren kärlek. 



















fjelf deltog uti deras lycka; alt underhöll dem uti 
; et fmickrande hopp. 

- Marikalken träffar Riddaren hos Förften. Han 
ber honom lemna Hofvet et ögonblick , för at gå 
NänN er, cat med fig åt parken. ; Här föker han en mörk af- 
SE fides gång, fannar och fäger til Riedefel: Riddare, 
je hör ar n mg SR på min dötter. Eder afs 


4 ör 


39 


Hvar och en vid Hofvet önfkade detta; Landgrefven 


FS B4 re OO ar 





"a Fika SAN — — 
E q dt 
3 r j | ” EK EA 
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: LS figt är: mig RA fkal ej kalla den förmäten i 
jag kännér eder börd; och vet at ni är af en rang 
at kunna begära JMurgaretas hand. Men, Riedefel; 
jag är far, ni miåfte hafva mit famtycke för at in- 
gå detta förbund, och jag har blott et ord at fäga 
eder: ni får henne aldrig. Lät mig flippa at up- 
täcka eder orfakerna til detta afflag.. Nog, Marga- 
reta skal icke gifta fig utan efter mit val, och jag; 
fäger eder ännu en gång, detta val faller icke på 
eder. » Riddaren, flagen fålom af en ljungeld, för- 
blifver flum. Han föker dock fäga något. Men 
gubben fortfar: Jag har ännu icke fagt eder alt: 
jag talar til en Riddare 3 jag fordrar fåledes af 
eder trohet et ännu förre offer: det FE 
. bemödar eder. qväfva en kärlek, den jag icke kan 
Rälla tilfreds ; at icke uptäcka för någon detta fam” 
tal; icke en gång för, min dotter; at fly hennes när” 
Varo. . « — Herre! . «,. huru är det möjeligt? ... 

” — En rätt Riddare kan alt: ja, at til och med und= 

Ha: SÄNG Margaretas blickar 3; och i fynnerhet, at icke ' 

betjena - eder af Förftens myndighet. Och ftraxt 

fkyndar Maslalkawr tilbaka til flottet. 
I hvilket  grufligt qval lemnar han Riddaren! 

En få herfkande böjelfe, fom af tid och hinder en- 

daft kunde färkas , i fället at förfvagas , fom fkul- 

le lefva ännu i grafven , den borde han beftrida»> 

; j annefluta den i fin fjäl, icke mera tala därom för 

- den älfkade perfonen fjelf; neka fig ända til det 

ks nöjet at fe henne, för evigt upoffra den| lyckan at, 

Sr +: äga Margareta! Detta fifta bud. var et döds-bud 

0 0 för Riedefel: ; han gjuter en fröm af. tårar , han uts« 

— härdar åcke fin fafeliga belägenhet ,. han — förlorar 
bruket: sa fina finnen. — Han: upvaknar fom. ur en 

0 svala STINEar: jag. hört sätt? Är det jej en. dröm, 

At fom qväljer mig? Har Marfkalken jie antyda . 
Jar NE : röd mig " 
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mig-detta? Margareta . . . fkalicke höra mig til 
. « » aldrig . .« » aldrig « .. Om jag åtminftone 
kunde fäga henne, at jag fkal vörda, at jag fkal til- 
bedja henne ända til min fifta andedrägt ! Om jag 
fick njuta en enda af hennes blickar + . « Barbari- 
fke fader! omenfklige fader! hvilken lag , hvilket 
offer har du mig pålagt! Kan jag det? ..< 
O! när jag ock går at dö för RR jag icke 
en gång den glädjen at hon vet det. . Hon fkal al- 
3 drig veta, hvariffån det grymma flaget kom, at det 
— är af hennes hand . + . at jag gifver henne mit 
> lif, at jag ha alt förl rate. s 
Riedefel tycker fig utur denna form af tankar; 
han flräfvar hem3 han vil fkrifva til Margareta: 
pennan faller honom utur handen. Nej » ropar han, 
jag fkal dö af min kärlek, jag fkal icke bryta mit 
<) ytbetar löfte. Grymme far! du har icke bedragit 
dig! jag fkal intil grafven vara en värdig Riddare. 
« « » Ach: hvad tänker du om din älfkare , tilbedna 
herfkarinna ? = fkulle du kunna föreftälla dig denna 
S ömhet fom koftar -mig lifvet ? 
fr Nej, Margareta trodde ej, ps tedefel kunnat 
ändra fig: men hon kunde ic ER tran fig hans 
SÅ EK ofrånvaro3 med et ord, hon fåg honom icke mera. 
oc En trogen Hofmäftarinna Gotlir hennes fuckar: 
> Juliana allena var underrättad om denna olyckliga 
— böjelfes hon fökte tröfta detta ömkansvärda kärle- 
kens offer. - Margareta , på alla hennes föreftällnin- 
rr blott med deffa orden: I tre fulla da- 
Ful iana I ba jag icke fedt honom; man vet 
kid inga nyhet? r om om vid Hofvet .. . och +. a 
JRR oget är omöjligt. at Riedefel uphört at älfka mig. 
(E i É dan är mig. få kär! . 2» Hon återföll uti EK re 
b köt, och. utgöt frömmar af tårar, 
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Landgrgfven fjelf, beftört at icke mera fe den 
unge Länherren, fkickade efter honom: Han kom: 
mer, blek, förfäld, vacklande. = Hvad felar eder, 
min käre Riedefel? ac HOTIE 0 0 JAR GÖ € vr 
Sätt eder, fä!t eder; och hvad är då eder fjukdom? 
Hvad! firaxt på ftunden «.. Riddaren faller för Land- 
grefvens fötter: — Tillåt mig, nådige Herre, at om- 
famna edra knän ; jag vågar utbedja mig en nåd , och jag 
väntar af eder välgörighet, at ni icke nekar mig den. 


Tillåt, at jag icke uptäcker eder orfaken til en nära 


död. Ja, utan tvifvel fkal jag dö däraf, fade han, 
i det han lät några tårar falla; men « » « bjud mig 
icke at bryta en tyfthet . . .. O himmel! infaller 
Landgrefven , när jag ärnade förbinda Marfkalken at 
gifva eder fin dotter!-. . . Vid deffa ord är Atede- 
fel färdig at upgifva andan. = Han återkallar likväl 
fina krafter: — O min Förfte, min Beherfkare! jag 
har varit öfverhopad af eder godhet. Aldrig blifver 
någon underfåte eder mera tilgifven: hvarföre har 
jag icke betalt med mit blod den äran at följa eder 
i fält! jag fkulle velat . » - Men nej , jag må tiga, 
det återftår. mig ej mer än at fluta et förhatligt lif. 
Förften bemödar - fig på nytt at vinna utaf honom 
en hemlighet , den han ej kan genomtränga; Riede- 
fel har yrka at tiga. Han går bort, i det han 
blott framftafvar deffa ord: Jag går at dö långt ifrån 
. »« " långt ifrån den bäfte Förftes ögon! . 


Landgrefven, omgifven af fit Hof, fäger = til 
Marfkalken i des dotters närvaro: Jag vet ej hvad 
fom plågar Riedefel .. RR fynes mig, at 
han har få dagar at lefva. Margareta gör et rop: 


Riedefel , fäger hon , Riedefel nära döden! . «+ De 


förfamlade fälta ögonen på henne; fadren, förbittrad, 
öfverhopar henne med förebråelfers = Det är fåfängt, 
ropar 
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| 
ropar den olyckliga , at jag döljer mit qval; min 
död fkal förekomma HRiedefels. 

Snart utbreder fig ryktet, at den unge Länher” 
ren" öfvergifvit Hofvet och äfven Heffen: man har 
fedt honom» följd af en enda vapendragare, fittan- 

. de på en gångare, nalkas ftadsporten; han har fedan 
förfvunnit, och man vet icke hvart han tagit vä= 
gen. Detta är et nytt flag för den känflofulla äl- 
fkarinnan, fom ej kan mifstänka orfaken til en få 
haftig affärd. Hon uprepar beftändigt för fin för- 
trogna: Jag förlorar mig uti detta djup; han flyr migi 
han dör! hvad fkulle han kunna förebrå mig? Ach, 
Juliana! hvad har jag gjort, om ej förmycket älfkat 
honom ? > 

Landgrefven hade förgäfves frågat alla fom om- 
gåfvo honom , man kunde icke gifva den mintta up- 
lyfning om den olycklige Riddaren. Förften kunde 
fvårligen bära hans förluft. - Marfkalken led mycket 
mera: han fåg fin dotter, fin endawdotter på vägen 
at förtvinas han qväljdes af en hemlig förebråelfe, 
han kunde icke dölja för fig, at det var han fom 

| ftörtade fit barn i grafven. = 
| Man hade gjort flera fåfänga va. at uptäc- 
ka HFedefely Et ryckte allenaft fpridde fig öfver 
Tyfkland om en okänd Riddare, altid i fvart ruft- 
ning , begrafven i den dyftrafte forg , och hvars fköld 
vifade deffa ord: Man fkal icke få veta det, åfren 
efter min död. Han hade fegrande utgått ifrån 
mera än en frid. ÅA 

- Den olyckliga 2 did Far åtföljer fin För- 

Nn fe På en jagt. Han beftändigt enfligheten 3 

han tkiljer fig ifrån det öfriga fälfkapet, och förvil- 
dar fig uti tjocka fkogen. Röfvare tilkomma, kafta 

FR fig öfver honom, taga ifrån honom alt hvad de kun- 

l HL na kagaa be: flutligen , rädde at blifva uptäckte, 

ENETTIST RR fatta 
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: M bre MH oc . , 
fatta det upfåtet "at beröfva honom lifvet. = Redan 
äro dolkarne öfver honom uplyftade ; han har fåfängt 


förfvarat. fig 3; han ropar: hjelp. Det är fin dotter, 
fom han i detta ögonblick beklagar , icke förluften 
af et lif, fom är honom odrägligt. - Döden nalkas 


| '. 1 . . 
hans hjerta « « . men juft nu kommer en Riddare, 


med tilffuten hjelm och värja i handen, fåller öfver 
bofvarna , — förfkingrar "dem , utfträcker tvenne: på 
fältet: "de andre, = förfkräckte , taga flygten, och 
Marfkalken är räddad. = Full af erkänfla — kaftar 
han fig i fin befriares famn : OO min fkyds- 
ängel! hvem ni är, fäg mig hvad öring ni åftun- 
dar: intet fkal nekas eder, alt hvad fom flår i min 
magt , hör eder til; ni bevarar en fars lif; fom 
blott är til för fin olyckliga dotter .. . — Hon 
lefver! — Ach! Himlen unnar mig henne ännu. .-> 
Men hvad äfkar ni? jag vet intet, fom jag icke vil 
gifva eder . » » vv  Marfkalk! > ... än om jag ber 


gärde Margaretas hand? . . . — Min dotters hand! 
kch, det är Blott en Riddare vv. « « —  pKkule ni 


tro, ar jag är FR och flraxt aftager den främman» 


de fin RS RR ni igen mig? — RFiedtfel! 


Pn ä a Jas Ried ror nu i tre år dör af kär- 


lek , och ch ÅRA återvändt til deffa trakter 
dem Margareta bebor. Jag hörde rop; jag fåg den 
mannen fom är mig käraft , fadren til hvad jag högt 
älfkar , på vägen at förlora lifvet ; jag fkulle hun” 
drade gånger upoffrat eder mit. Eder dotter « SEJ 
Hon hör eder til, kap, Marfkalken med tårar i 
ögonen ; jag SEE min - re min måg: kom, 
låt mig föra eder til Marg' oach! jag kan icke 
nog fnart blifva eder BE 






> äfventyr, > fit grymma förfarande emot den ung 


- 


Med hvad förundran fr Hofvet Marfkålken 
”beledfagad af Riedefel! Gubben berättar flärR RN 
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SN FÖRSTA STYCKET, FÖR ÅR 1784. 29. 
åerten , dennes ”ädelmod , fom hade i akt, tagit en 
hårdnackad «tyfthet; — Egennyttiga aftigter.hade föror” 
fakat Marfkalkens afflag. . Landgrefyven trycker Rie- 
defel uti fin famn ;- Marfkalken förer: honom: til HMar- 
gareta ; alt uptäckes henne, hon vet at hon altid 
» varit tilbeden, at hon ändtliger fkal blifva förent 
med Länherren. — Författaren til den gamla Kröni” 
kan , hvarpå denne Anecdot grundar fig, - tilftår up- 
riktigt, at ord honom fela til at måla denna be 
lägenhet. > 'Riedefels och ”Margarétas bröllop firas 
| med al den tidens pomp: de begge älfkande äro blifne 
| de lyckligafte makar. Förften, för at på vift fätt 
k föreviga en förening, den: han fjelf hade åftundat, 
oo gaf Länherren, år 1457, inveftituren af Ärftelig 
—— Marfkalk af Heffen. Af detta giftermål, fkapadt, 
oo få til fägande, af kärleken och erkänflan, '.härftam- 
mar Riedefelfka Åtten, fom ännu florerar i Tyfkland, 
0 och förtjenar at?af Konfterna genom en Fransmans 
& eg eskålla denba tribut af Fr ömhet 7”), 
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Men om du denna fråga gör: 

Hur länge jag vil trogen blifva? 
Hvad fvar kan jag dig därpå gifva! 
Hur fkal jag veta när jag dör! 








NEN TIL CHLOE. 
Utur Horat. 1. Bok. 23. Od. 


Chloe flyr mig likafom unga hinden , 
Som för minfta flägtande löf i fkogen 
Til fin fkygga moder i bergen löper, 

Rädd utan orfak. 


Blott en veitan rufkar i lätta löfvet 
Eller ödlan prafslar i låga bufken, 
Straxt den rädda fkälfver i alla leder, 

Skälfver i hjertat. 


För Min kärlek hvarföre, Chloe! flyr du? 
Som en tiger icke jag dig förföljer. 
Af din” moder hvarföre fkygd begära, 
| Vuxen at älska? 








NYHETER. ag 
DROTTNING HOLM. Här upfördes- d. or fill. 


Aug. för förta gången : Sune Jarl eller Sverkers 


Död, Tragedie uti fem A&er. Af detta vackra 
LR den ypperfta vinft fom den Svenfke Tra- 
sigjört, fkal i- näfta 







gilke National: Theatern bi 
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fika Vitterhets = Academiens Handlingar den Fjerde 
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Delen af trycket utkommen, för hvilken , fåfom biå- 
de den rikhaltigafte och den vackrafte, en utmärkt 
plats i detta Arbete med det förfta fkal inrymmas. 
— Hr C. G. Pilo, K. Målare - Bildhuggare- och 
Byggnings> Academiens Dire&or famt Riddare af K. 
Wafa-Orden , en af våre berömdafte Hiftorie- Måilare , 


är fyffelfatt med en ftor målning, föreftällande Kon. 


GUSTAF III:s Äröning, fom lär få fit rum på 
Kongl. Luft-Slottet Drottningholm. Då detta Arbete 
fram på våren hinner blifva färdigt , hoppas man 
kunna meddela närmare underrättelfe därom. — 
Ifrån Kongl. Tryckeriet utkom vid flutet af förl. 


år, på 124 hdd. i 8, et Comilkt arbete på vers, 


kalladt: Bacchi Tempel , öpmadt vid en Hjeltes 


Did. Detta fullkomligen Bacchanalifka arbete, up- 


lyft med tjenliga kopparftick af Herrarna Martin , 
är fullt af de qvicka, träffande och naiva drag, 


fom utmärka Författarens almänt bekanta Viflor, 


Upsara. Kongl. Academien härftädes Har 
upvaktat fin nye Canceller, Hans Excellence, Riks- 
Rådet m: m. Hr Grefye Gufl: Piitfr eta > med 
et af trycket utgifvet vördnads-offer på Svenfk vers. 
Af detta lyfande fkalde-ftycke, fom bör vittna om 
öjd vid Upfala Läro-fäte ,. då en få vitter 

ydd detfamma förunnas > vil man til prof 
jande” fälle, märkligt af det lyckliga flutet : 


0 Den Sol, fom här få trögt från horizonten gått 
ASA ck: fpridt et brutet ljus i Två GustTAVERS tider, 
| sr SS Na middags-höjden närmaft nått, 


Och kring den Tredjes Thron fin fulla klarhet fprider, 
20 dd, då 


oss L 
- Herres | 











o Creutz! det är juft 

nnes vagn fes kalla: 

> Ännu et börs mål den, ftyrd af dig, bör nås 

Och ikapt til deiverk dit” fnille fkal förmå 
En annan Jofua likt befalla 


Bu 
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- Skalde- och Vältalighets-flycken jämte Befkrifningar om 


CC 
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Paris. Ibland de nyafte Stycken fom  blif- 
vit fpelade på den få kallade ltalienfka ”Theatren 
härflädes , vil man nämna la Sorciere par hazard, 
et medelmåttigt ftlycke, men fom roat genom fit 
flut'., beftående uti följande fyra verfer 3 hvilka läg: ] 
gas i munnen på en Comediantfka: | 

Dans Je monde on connoit une forcellerie , 

C' ft Part de faire des heureux; 
Celle-lå , je I'avoue & je men glorifie , 
Je men fers autant que je peux. 

Deffe rader upväckte et öfverljudt fkratt och de häf- 
tigafte handklappningar. Man ville höra dem på 
nytt, och A&ricen hade den godheten 'at repetera 
dem , hvilket åtfölgdes af famma lifliga bifall af 
åfkådarne, | 








UNDERRÅT TELSE, 


| 
. j 


"VENSKA PARNASSEN > hvars fynnerliga föremål är at vifa 
de Vackra : ikea) koper nes och Konfternes ; eller med 

et ord , Vitterbetens tilftånd hos ofs , famt bidraga til de- 
ras förkofran , emottager i almänhet alt hvad til deffa Kurs 
fkapens grenar hörer och den läfande Publiken interefferar. 


Konft-ftycken3 Granfkningar , Recenfioner och korta Af- 
handlingar uti deffa ämnen; famt Biographier, Anecdo- 
ter och Nyheter. hit kunna höra: äro de trenne 
hufvud - artiklarne af detta 'periodifka arbetes «Val, 
fändighet och en: ;färdeles omforg för Läfar ; och Läfa 
rinnors nöje fkola ihogkommas vid alt hvad fom inflyter 
i Sven/ka Parnafjen , hvilken för öfrigt utgifves flycke-vis 
12 gånger om året, ifrån Upföftrings Ar Boklåda i 
Stockholm, hvarje Stycke om 2 ark i Prifet; på hela 
Årgången, häftad, är för Pe numer forne 32 kill. men för 
Köpare3 I mera, 3 
















 SrosMOLISYA SY et 


Tak bos An. ue. later sar W.å 2å 


"SVENSKA 
PA RN Av Se SF aN. 


Andra Stycket. Februarius 1784. 


mm — -— vw 








a 


| r sv , 


KURRIADEN, 


Eller et Minnes - Qvåde öfver "den oförliknelige 
Ickornen; KURRE benämd, fom med döden 
afgick i Stockholm år 1763 +). 


Hz är väl mödan värdt, i verlden göra lycka 
Och kunna "där fin väg med tufen rofor fmycka ? 
Bäft ryktetsöfveralt vårt lof och fällket för, 
En dörr blott" flås” igen "fom ält til” intet gör: 
Skull: någon ”fintas til, fom vil den fanning vända, 
At ftundom 'flörfta ting af minsta: orfak hända, 
; Han fe, hvad jag/nu fer, och? tviflé om han vilt” 
En dörr blott flås igen, och Kurre är ej til 99), 
i Skal3> Kära I Kurre! du” mit” forgfna ämne blifva, 
Då utaf YSENIRer jag vill en målning gifva, 
f 3 ”. rg LR mr 5 Så 
på +) Utur « på Magosinet för år 1766, hvilken kriga 
| rgår å7 sväl, fom ; fina  öffiga speriodifka> arbeten , 
É a på Vitterhet ,, .men; nu. -rara at; erhålla; 
Hr Kongl. Bibliothecarien. Få C. Gjörmell behagat up-, 
4 d låta mig,” til at därutur c fter Behag välja ” och nytja 
r hvad för déftå Arbete bäft paffar. "Samma friket tänker jag 
nytja” irbnfeeride: til vi 










edet my wvittra/ Samlingar éller 
 Aröfkriftery: för lat et nya; gifva mina Läfare et 
fö a se gaml hets- -ftycken, fom. på et eller 


4 anat oa ibland mä ngden.. Det närvaran-; 
de är pö eur få lyc kliga Hol comilka förfök, fom 


b> 3 e på "vårt bolt blifvit fedda. Det upläftes fåfom et 
oo MHSorge:TalsyWidöhjelteås chögtideliga NIT bh | 4 ( 
LO få TA Kurre klämdes ihjäl uti en dörr, M 








Bland vilda kräk, fom bo Kkriti 
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Så vet jag någon ting, där vanifklighet ej rår: 


Det är det minne du'i ömma hjertan får. 

Och om du än en gång fick hit i verlden lända);, 
Jag gerna våga fkull rencontrer utan ända. 

De dyra fendez-vous och fyra in och ut +) 


Skull” för dit qvicka lif utöfas utan prut. 


Du, Kurre, kommer ej! du vårdar mig ej höra 
Jag fkal på något fätt dig dock i lifvet föra, 
Jag haftigt teckna vil dit korta lefnads-lopp, 
Därmed för evig tid dit minne lifva opp. 


KANn väl en lånter glans en egen ära öka? 


Jag Kurres anor vil kring alla toppar föka, 


Och fe hvad ftort hans flägt har gjort i mark och fkog; 
Men för fin heder är ju Äurre enfam nog. 

At ha et fådant vett fom tänker mer än andra, 

Et hjerta hvaruppå ej afund fjelf kan klandra; 

Om det är adelfkap » hvem fer då icke lätt, 


oo At Kurre boren är af förta Ickorns ätt? 


/ 
HAN tycktes född til tjenft bland fkogens lätta troppar; 
Han fom en våghals re'n i högfta träden hoppar. 
Med hifnad fkåda här, du tunga menfklighet! 
Hur ARTE luftens SÅ i fprånget mäta vet. 


Der flora: hinilgns ljus , fom hela jergök. Häderg 
Det fynes åldraftörft när det från öftan träder, 
Och fe'n ju högre up det får på banan gå, 
Ju mindre det ock blir. . Med Kurre var: ej få. 
Han troddes vara fkapt at dväljas. ibland djuren 3 
Nej >: har til högre ting: var af naturen. 
norra verldens pol, 
Fan gick fom njerna lg men 2 fe'n fom fol. 

Den, 






| sj At förfiå detta, oj man a känna det berömliga Kortfpeleta 


Cosserie. 9 
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DeN, fom beftämder är at fylla fora öden, 

Olyckor möta tidt, långt : hårdare "än "döden: 

I motgång pröfvas bäft hvad fltyrka en kan ha, 
At fen en lycklig verld på jämna fkuldror dra. 
De biftra olycks-moln vår Kurres himmel hölja. 
Men låt ofs honom förft kring fkogen litet följa, 
I, fom i andra mål ha känt hans tänkefätt, 

Er bör det kunnigt bli, hur han har älfkat rätt. 


Han än af kärleks eld ej känt den minfta rökeng 
När för des ögon kom en oförliklig. Fröken , 
Som had' fit fäteri uti den fkönfta'ek, 
Dit Kurre ftundom for på dans och fommar-lek. 


Uti des ögon-par båd eld och ömhet lyfte; 


Des lilla mun få täckt fom en Gudinnas myfte3 

Så mjuka I fköna hår i negden icke fans; 

Man aldrig hade: fedt få ftolt och yfvig fvans. 

Men med et enda drag des bild kan blifva färdig: : 
Hon | Kurres ömhet fick och var des ömhet värdige = > 
Därtil et mägtigt arf nyfs blifvit hennes lott , 

Då glada) en million; af bäfta nötter Ae 

itbio fört Fale ägt inan här de förta Herrar löpa; 

At medsfid flit och krus: den fkönas ynneft köpa! 

; träget hit uppå ups aktning far, 





At trä fin bark ej har" det mintfta qvar. 


En hoper mindre folk i näfta tallar fpöka; 


De kruma fig fåifnält och fina fvånfar krökas = 


Om Fröken . blott en gång på dem ur fönfret fer , 
De Sör fin hela d ÅL önfka mer, 

vb 9 id 
MH sädoktlrea för Kurre känt vaden! för henne känner, 
Hon fåg hans rena hog. I bäfte af hans vänner! 







5 I. véten huru ivinft'hös honom var en blygdy > 
Er — Ian endaft-förad kan af fkönket och af dygd. 


C32 Hvag 
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Hvad löften , eder , qval , -hväd fäckar-och-hvad fmärta! 
Hvad anfall gör hanzej<uppå den fkönas hjerta 3 
Som faft hon redan wvalti,- dock fkullecrådrum ha, 
Förr än des föta mun kan ge et blygfamt- ja. 

I toråen veta felf altvhvad jag nu bör 'fäga. 

Nog af, här lefdes dar ,. fom" Herdar aldrig äga. 
Men Pan, fom aldrig! än: i'älfkog lycklig. var, 
Mifsänfam :varfe i blir! den' fällhet Kurre hår. 

Han til Diana går; flraxt fkickas ut en fkara 
Utaf: des: grymhets-barn, fom Kriog :i ifkogen faray 
Som ha, med döden« fjelf ingått et cbroders-lagy 

Som i ofkyldigt blod fig föla -hvarje: dag; 

Som :Vvårenst/ milda färg och drägt uppå fig taga, 
At därmed méenlöshet och fromma: djur-bedraga.. 
Til aliolycka nu uppå en promenad” : e 
Vårt fåta par fig Jfant imellan gröna: blad, r 
Naturens: glada (fyn dem fägnaroch- förundrar , 

Då ij det famma - juft det -bliztrar och det dundrar'3 
CAR Pan ; 1 Erchos mun s;' et fkratt kring bergen förs, 
Som Gud, mans tänka kän 3 ban fkratvarfå det börda, 
Vår Fröken fkotteti fått, felf träden däraf fvida, - ' 
Då hon vil falla ned, hvar qvift ber henne bida; 
Af oförgs men ej af fktäcks tychanl]variej RR 
Vårfs knrre. dignar ned få: känflölös fom) j 

Han utur; -dvalanwäcks; och. var i möt 
Han ville. bryta. ut ahen och ! hut blef: 
Då han på marker ifant) fin 'renshalfdöda väns! 7 
Som kraft af kärlek får; och tärsfitvlif. ligen. ok 
At. af fin! bäfta vwänmfdetfifta 'affkedi taga. card EO 
Vi fkiljas åts fad kong SR stfåsbehaga' 3 rok 
Om du mig hållit kär, min | 









 gadåv oned ie edad I > ab Rä9r-2acd dälnoll 
MAN intet annat. RAN änd Kurresiqval.fönedra I i 
SR mån, kull bjuda; ind at” det: mpckavklnlnghedrax 


Hari - så 
S 


+ 
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Kort fagdt, han på fig fjelf gjort mååga hundra 'mord', 
Om han ej kommit hog den dödas ' fifta ord. 

En ftund om fit beflut i :ovifshet han famlar , 

Men ' känner fig igen och all fin ftltyrka famlar, 
Förtviflan alla dar hos fvaghet endaft' rådt, 

Och likfom öfvermod + blir fvaga fälar lott; 

Nej, Äurre dubbel glans af fin olycka länar, 

Och vifar där, at han en bättre lott, förtjänar. 


Han ljufet åter fer bland böffor, kulor, Krut, 
0 Som teckna hans förluft och Frökens ufla flut. 
Han fäljes fom en träl-at lefva ibland drängar: 
Här delas knuffar ut. och flundom dryga flängar. 
AI Här vanka tobak, öl och lanter och polikt pafs; 
Men - Kurre -aldrig med i fpelet har fin tafs. 

För flika tidsfördrif han känner fky och fafa: 

Och den fom vitne var ; hur dygdigt Kurre rafa'y 
Bör tilftå, at hvadhan i detta fälfkap fett, 

Hans goda feder ej .den minfta fmitta gett. SN 

















PÅ en. få törnig fig fkull” Kurre gå til Kd 
Och lyckai åt hans dygd den förfta lön beredörs: 
Han andra gången. fåld en fådan Herre fick, 
Som dö rom förtjenft, och fåg för hvad han gick. 
t nådig Fru fom FÖR Kurre kicka” 2 
a TR SLS an fattat har han fyller up til BrFEN 
1 a TÅG ick och fnäll han gör få mycken Mit, .; 
At han På ftunden blir fit Herrfkaps favorit. 
Mer I cklig än man meft fer favoriter. vara, 
ör Ö löper Kl i fara, 
1, fit val ej ångra plär. ya 
likfom dit Herrikap, äre 
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Han lemnas åt fig fjelf, men blir et fedigt djur 
Han ej, fom andra, flängs i fängfel och i bur. 
Så fri han fordom fprang i mark och uti ängar, 
Så fri man honom fer på foffor, board och fängare 
Ej gifs få fredadt ben, ej fins få vacker hand, 
Dit Kurre, om han. vil, ju icke kraffa kan. 


Lärt fofva uti träd de andra fkogens ungar, 
Han tar fin föta ro i mjuka fiden-pungar "). 
Och om han någon gång bland ftubbar råkad blir, 
Det icke ftubbar är, fom man i fkogen fir. 


HAN tycks väl litet yr, men är i bottnen mogens 
Det är hans egen dygd, at vara tyft och trogen. 
Han kanfke fedt och hört långt mer än mången tror: 
Han fof i famma' rum med fjelfva Far och Mor. 
Nog fade han en gång : — men hvad kan däraf finnas? < 
At. han blef fltundom bragt at lilla Fröken minnas. 
 Fulkomlig uti alt, faft han är ännu ung, 


å Jag tror han varit född at bli Ickornars Kung. 


I veten , hur han var af ärlighet et mönfter. 

Han fatt's en gång på prof, det öpnades et fönfter, 
Han är i luften fri, kan refa "om han vil; 

Men han för lycklig, klok och trofaft var dertil. 


Jäs vid den dagen är, och rörs likfom I andra, 
Då Kurre blir befaldt från ofs och verlden vandra, 
Sen han har vunnit alt hvad önfkas kan af godt, 
Han fer fin lefnads flut, han upfylt har fit mått. 
Ej folen vifar fig, och himmelen är mulen , 


Vår jord i forg förfänkt och luften tjock och kullen, 


Och all naturen fyns .olufig, tur «och fvag: 
Men Kurres förha dag » det 0 ans fifta dag. 

Så qvick han annars var, han fig nu öfverträffar, 
Hans loford flyger kring och hörs af alla läppar. 
GIR ban AE da | 0 Mon 
W) Kurre hade fm fång i en hårpung, TR 
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Men ödet honom för, han hoppar på eh dörr, 
Där döden mången gång had” väntat honom förr. 


y AcH , grymma dörr! när du ur Kurre lifvet klämmer, 
Ach om du öron haft at höra all vår jämmer! 

Och Torkel! fäg, när du til dörren tog i dag, 
Säg , hvi du heldre då ej tog et annat tag! 


När döden oförfedt uppå en Hjelte rufar;) 

Och lifvet med hans blod ur kroppen redan frufar, 

I fifta ögonblick han dock den famme är, 

Och af et hjelte-lag han griper til gevär. 

Vår Kurre likafå, faft han har fått fin bana, 

Han "kommer fig ihog, och af en hurtig vana' 

Han trotfar dödens hot, och gör de ftörfta fprång: 

Men faknar flyrka, ljus och finnen på en gång. 

Han ren orörlig är, han lif och känfel tappar; 

Men väckes af en hand fom honom ömfint klappar. 
- Hans matta ögonkaft et tigers-hjerta rör; : 

Han kyffer denna hand, han fuckar, och han dör. 


Så Kurre! njut din ro! dit lif var fullt med äras 
Din död all heder får, fom någon kan begära. 
Du har det väl förtjent. Det ej gmilsunnas dig» 
; fkulle dö, få vil jag önfka mig, 
Af dem begråten bli , fom härvid fälla tårar, 
Och 'förjas i de bröft fom detta dödsfall fårar. 






3 Jag däraf hedras mer, än af flanell och flor, 
g Som ofta gömma bort den fröjd i hjertat bor, 
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fer DAPHNIS; 
+ Herda-Qvåde af Hr S. Geffner. 


Ena klar vinter-morgon fatt Daphnis uti fin hyd- 
da. Den upflammande lågan , af det nyfs itända torra 
rifet , fltrödde en behaglig värma omkring irummet, 
medah" den flränga vintren hölt hans halmtak bes 
täckt med en djup fnö: och han fåg förnöjd ut ge- 
nom det trånga föuftret öfver den vinterklädda neg- 
den." Du ftränga vinter ! fade han, du är ändå 
vacker. Ljufligt ler felen genom den med tunn 
dimma upfylda luften, och ftrålar öfver de med fnö 
betäckte kullarne. Glittrande fnö-fmål . flyger om” 
kring, likfom när om fommaren fmå myggor danfa 
öfver en dam i fol-fkenet.  Angenämt är det at fe; 
huru trädens mörka frammar upftiga här och -där 
utur, fnön , med deras om hvarandra. böjda nakna 
grenar; eller den bruna hyddan med- fit fnö-täckta 


tak; eller huru de fvarta gärdesgårdarna kröka och 
”korfa öfver den hvita. marken. Skönt är det at fe 


den" gröna broddén , huru han tittar up genom fnön 
med. fina fmå fina fpitfar, och blandar det fkära 
hvita med litet grönt. WVackert lyfa de närmafte 


i bufkar ; prydde af froften, och på hvilkas rimmiga 


eqviftar" fmå frufna trådar fitta och flägta. — Hela mars 
ken är väl öde, hjordarne hvila inneflutne på den 
värmande , halmen >. fällan fer man endaft fotfpåret 
efter den villiga dragarn, fom fläpar hem den : bräns 


ved ,, hahs Herde fält i närmafte fkog.. Foglarne 


hafva leéminat träden, den enfamme talgoxen fjunger 
allenaft fin fång, och den lilla kungsfoglen hoppar 
omkring, medän den bling SR kommer få 
vänligt til hyddan, och plockar up de utftrödda 
kornen. Där borta fom röken figer up i åtfkilliga 
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hvirflar mellan träden, där bor Philis ! Kanfke fitter 

du nu vid den värmande elden , håller händen un- 

der din vackra" kind, och tänker på mig, och ön- 

; fkar at våren må fnart komma. Ach, Philis! huru 
fkön är du! men det är ej din fkönhet , fom retat 
mig til kärlek för dig. Ach! huru: älfkade jag dig 
alt ifrån den dagen, då tvenne af den unge Alexis 
getter flörtade utför klippan. Den unge Herden 
gret: Jag är fattig, fade han, och har förlorat 
otvenne getter, af hyilka den ena gick med :' kid; nu 
törs jag intet: komma hem til min fattiga fader i 
hyddan. Så talte han gråtande, då du, P/åilis, 
fåg honom, och torkade dina medlidfamma tårar utur 
ögonen , och tog af din egen lilla hjord tvenne de 
bäfta getter: Se här, Alexis! fade du, tag deffe 
begge getter, den ena går med kid; och då han 
häröfver gret af glädje, gret ock du af glädje at 
— hafva hulpit honom. . Vinter! var länge nog ovän- 
lig, min pipa: fkal därföre icke hänga i hyddan full 
med dam; jag fkal ändå fpela en glad:fång om min 
Philis. Du har väl tagit bort: alla löf:af träden och 
 blomftren af ängarna, men. du fkal ej hindra mig at 
> likafullt göra en krans, fom jag vil fläta ihop af 
> jordref och den veka vintergrönan. med-fina blå blom- 
mor; Oo denne tätting, fom: jag fångade i går, 
fkal fjun hennes hydda: Ja, jag fkal i dag bära 
> honom til enne >. jämte kranfen 3. fjung fedan för hen- 
one din glada fång, få fkal hon ock leende tala til 
v dig, och räcka re maten utur fin lilla hand. ee 
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TIL CYNTHIA. 


Fri Öfverfättning af Propertii 15 Eleg. 
i 2 Boken: | 


Åcz hvilken natt! ach ljufva natt? 
Hvad jag är hänryckt af dit minne! 
Hvad du i himmelfk ro ”författ 

Min fjäl, mit hjerta, hvarje fiune! 
Och du, fom i et ömt förvar 

2 "Min hela fällhet flutit har, 
> Du förda bädd, fom trotfigt bar 

Den fkatt jag i min famn fått trycka; 
Behåll, behåll för evigt qvar 
"De fpår jag lemnat af min lycka. 


Hvap fkämt, då än vid lampans fker 
Sig hennes blyga rofor döljde! | 
Hvad frid, då uti mörkret fen 
Min hand: til deras friftad följde! 
Än kring min hals des fpäda arm 
Sin lena rundning kärligt hvälfde ,' 
Och kloten på en blottad barm 
Vid mina kyffars tryckning fkälfde; 
Än våldfam af ”begär och harm, 
Min flyrka til det tempel trängde, 
Som flöjans afund fåfängt frängde. 
Snart upläts med en liftig kyfs 


Mit 


O me i felicem! nox o mihi candida! et o tu 
Le&ule, deliciis fa&e beate meis! 
Quam multa appofita narramus verba lucerna , 
Quantaque, fublato lumine, rixå foit! = 
Nam modö nudatis mecum eft lu&ata papillis, 
.  Interdum tunica duxit operta moram, 
"tt Bla meos fomno laffos: patefecit ocellos 
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oo Mit öga fom af matthet domnat: 
3 Ach! fade:hon, få eldad nyfs 
Och re'n han vid min fida ”fomnat! 
Hvad växladt fkick vår kärlek fan , 
Som. väg til famma fällhet röjde! 
Hur våra läppar mot hvaran” 
Uti en ljuflig hvila dröjde! 


a + MEN hvarför med et dåradt hopp 
Un Så mången gång min eld förfpilla 2 
& ; Hvi fkal en hatad drägt förvilla 
- - Min kärlek, blindad i fit lopp? 
Kö Hvad fins utaf din täcka kropp, 
få. Som icke dagen fkulle gilla ? 

= Vet, Cynthia, det är ögats lott 

ne At Kärleks-Gudens kofa ftyra. 


in 


Ach! i den druckna kärleks-yra 


4 Som alla finnen njuta fått, 

7 Hvi nekades det femte blott 

? Hvad du ej nekade de fyra? - 
rr Mån. verlden detta tvång ”befalt ? 


| Mån det Olympens bifall vinner ? 
29 Nej, hvart fom helt dit öga hinner; 
: Bland :menfkjor, Gudar; öfveralt 
Du nakna: kärleks - offer finner. 

naken i en purpur-bädd 
 Lacena Paris famntag njutit, 












Ock 


"Ore fud, et dixitz 'Siccine lente jaces? | 
Quam vario amplexu mutamus brachia, quantum 
Ofeula ,funt; labris 'noftra morata tis! > 
Non juvat ingcoeco Venerem corrumpere motu; 

Si nefcis , oculi funt in amore duces, 
Ipfe Paris nudasfertur periiffe Laczena, 
Dam SIA Syr e tbalamo 3 


oxh dear jd lör 
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Nudus et Endymion Phoebi cepiffe fororem | 
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Oéh” naken” vid en källäs brädd 
Diana. kyfkhets = lagen brutit; 
Och" om du ejöfrån denna dig” 

Så värdiga exempel lyder; 

Jag dig en gång för alla tyder 
Och fvär "det vid Cytherens lag: 
Så fant: mig lifvet ' blott behagar 
Då jag det dela får med dig; 

Så :fant jag flutar mina dagar 

Den fund idu mer ej älfkar mig; 
Så, fant. din, fmärta är min fmärta, 
Dit väl allena; alt mit väl, 

Du enda känflan för mit-hjerta, 
Du enda;tankan för min fjäl: 

Sås fant. fkal du beftört förnimma , 
Hur farligt för en flicka! är 

At. gäcka kärlekens begär 

Vid nalkandet af fegrens timmas 
Ty flöjan, den dit fköte bär , 

d Jag fraxi tufen -flycken rifver; | 
Och; må idu ; fjelf stil anfvar få, 4 
Om jag vän Jdängre fkulte gå 
I fltyrkan af en/trotfad ifvers ; 
Och -om. den oförkränkta dag , : 
Hvarmed:" narciffens. ljufa - drag 
Din fammetslena hy: betäckte , 
I fridens; våld; en: fkugga fick | 
Som din förfarna moders blick | i 
Om andra morgonen förfkräckte. 


ps I Y- 


ön dd 


Ar Ej : 
: vDicitur, et nudz concubuiffeDez2e. 

Qucd fi .pertendens animo  veftita” tubaris , 
Sciffa vefterrheas” experiere "manus: 

Quin etjam,>fme! ulterius provexerit ira,' 


Oftendes nä brachia lzxfa tuz, 
& 
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Er äh en falfk 'anftändighet 
Et oförvifsnadt fköte nekar, 
At öpnas för vegirens lekar 
För'n under nattens hemlighet. 
Ej än en hatad fruktfamhet 
Befalt de: rundade behagen ,:: 
Som andas hjertats eldighet, 
At fliga ned med blygfamhet 
Från mina: kysfar och ur dagen 
Til en Befvärlig fkyldighet . 





> Af moderliga vömhets-lagen. 2 


Acn Cynthia! må till lifvets väl 
Vår kärlek, ingen väg förglömma; 
Och - aldrig :fördom> ge” dig fkäl, / 
At någon känflas rätt fördömma, 
Men nöjet til vår öpnas fjäl 
Från alla finnens > vaan Arkad | 

SER fold detfä. steken Årg 
Då gubben där, på tidenso Bölja , | 
Med 1ian voch - de” gråa hår ; | 
Skal för vårt: fkomrha! öga rdölja 
Den väg tib FröjasaTempelsgår; 
)ch .fakriåder vmedetårarsfkölja 1 ' 






Och dödfnaden med? törner hölja” 
« Den Föken!s:i fom sofsisåterftårg > > I 
— Och sfiff:denblånga nattens följa ; > 


SRS DR vika 


deal SR 
dere Sr 





vt 


SAN re 


MV 


SVENSKA PARNASSEN, 


Få våra -hjertan då fej knytas 
Med ouplöfeliga band; 
Skal dock vår rena kärleks- brand re 


Af tid och ämnen ej förbytas , 

Men på en gång af dödens hand ; 

Vårt lif och vår förening brytas. 
Se deffa dufvors ömina par, 


Som fina: ofkuldsfulla dar 

I fäkra nöjens lugn fördrifva, 

Hur villigt de hvarandra gifva 

En trö, fom aldrig delad var, 

Och inga lagar förefkrifva', 

Och blott i grafven ända tar: 

Lät , Cynthia! dem vårt mönfer blifva, 


Om lätta pilens lömfka: fart: 
Den ömma smaånnens hjerta fårar ; 
En dödlig ängflan lika fnart 
Des makas hjerta genombårar, 
Förgäfves fygtigheten tröft z 
I nya älfkaårns kyffar bjuder 3 : 
Hon forgen helgat har: fit bröft, 
Och faknan ”enfam i des röt 
Från torrasekens klyfta ljuder. - 


Des klagan: redan vaken är 
Förn morgon-timman ljufet väcker , 
Och dägen-om -hon med: befvär 
Sin matta lygt kring fkogen räcker, 
Och 


Atque utinam byerentes fic nos vincire: catena . 
Velles, ut. nungquam folveret ulla dies. 

Exemplo jun&ze tibi fint in amore columbre y 
Mafculus et. tatug focmina conjugium. 


- 





ÅNDRA STYCKET, För År 1724: 47 


Och ropar: ,,Är min maka 'här?'£ 
Och utur fkogen, fjärr och när, 
Det grymma RE henne räcker : 
FA »Din maka är ej bär' ej här" 
| Då nattens mantel jorden täcker, 
Hon döden i hans famn begär; 
Han med des plågor ömkan bär, 
Och hennes lif med dagen fläcker. 























3 " Så öpne grafven äfven mig 

| Den dag, förbarmande, fit fköte, 
Då , Cynthia, jag på lifvets fig 
Ej mera glädes af dit möte; 


Förr fkal den frida ftrömmens lopp 
"Til häpna källan återvända; 
Och förr fkal fig i veftern tända 
Det blofs fem lyfer wverlden op; 
Och förr fkal -vilda Tigern fmeka 
SS Det fpäda, vVapenlöfa lam, 
Sr Och Hvalen: tynga ekens; ftam , 
Och Örnen uti djupet leka, 
bobiv Än jag förrädifkt bryta vil 
Jå De bands: fom svåra hjertan paras 
Nej, din kal jag i lifvet vara, 
Och dig ji: döden höra tila! 
ad Or 
2.0 Errat, qui finem veflani quaerit amoris : 
Verus amor nullum novit habere modum, 
Terra prius falfo partu deludet- arantes , 
Et citius nigros fol agitabit equos , 
"ne Sn caput incipient. revocare liquores, 
Åridus et ficco gurgite pifcis erit , 
Ovam P NY noftros alio transferre calores. 
 Hujus ero Mt mortuaus hujus erg. 
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”O-Cynthia! o min vän, min maka! 
Och alla dyrkansvärda namn! 
Om jag ”beftändigt i din famn 
Fick denna himla - välluft fmaka , 
Jagofkulle-förr et folhvarfs längd 
Til-all> min lefnadstid begära, 
Änssifrån dig och nöjet flängd 
Et fekel på min 'hjeffa7 bära 
Af ofruktbara vintrars mängd. 
Hvar gång mig Cynthias ömhet fkänker 
Så afundsvärda nätters fröjd 
Jag mig oodödlig redan tähker 
Och buren til Olympens? Höjd: : 
Knapt hundra fegrar Hjelten löna 
Medvwärans ftjernbeffrödda fktud; 
En endabfeger påsanin! fköna 
Kan lyfta up mig til en Gud. 
Om shvarje dödlig fina dagar ” 
I denna ftilla '/ro fördref 3 +: 
Och rendait: Kärleks«Gudens lagar- 
Och Bacthi lagar trögenisblefy 
Och än 'bekvönt med» myrteti-kranfar, 
Ogchrän i tankans' bindlarbklädd, 
Från flickan fmög til vin soch danfar, 
Från dans! och vin tib flickans” Bädd; 
Då fkulle fältet blott betäckas 
Af fallna PIYCKeR ÖRpars hop» 
"gITOIER 8 7 ffeerut 1 dd Och 


YT | 


Quod il fi fecum tales Wöncbige 'no&es 
Illa velit, vite löngus et annus erit, KERPOR 

e SSP Kr multas , fiam ithinortalis i in illis: - 
No&e und quivis vel Deus' clfe ”poteft. er 

-Qualéfit fi euneti vellent decurreré vitam, — Å 
Et préfft ållto membra jatére 'herdg 
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Och himlens ömkan endaft gäckas 
Af fpäda Nymphers bane-rop; 
Och andra lågor a drig härja , 
Jr SIA Än de. fom täbda älfkarns mod, 
Och endaft mogna drufvors blod 
Den blomfterprydda marken färga; 
" Di bytte ftlålet ej fit namn, ; 
n At uti Hjeltens händer mörda, 
3 Och fegelklädda fältens börda 
Betungade ej böljans famn: 
Då fkulle Nigern icke fkälfva 
Vid de Latinfke härars fall, 
Och Ad&ianfka hafvets fvall 
Ej våra ben, i flormen hvälfva 3 
Ej heller Rom , från år til år, 
Förtryckt utaf fin egen ära, 
Med flagit bröfk och fpridda hår 
NS Sig fläpa uti fegrens fpår, 


4 Och hämd emot fig fjelf begära. 
| ' Må andre i en Epifk fång 
fr. Så höga ämnen värdigt qväda: 
= : > Mig, fvage, mig (kal endaft gläda 
- At ur mit hjerta utan tvång 
Er De lena toner kunna draga, 


Som läras utaf älfkarns rött, 
oo ooo, Och vinets dyrkare behaga», . 
TN > Och förfta kärleks -fucken jaga” 
-— Ur obevekta flickors bröl, 


4 | D : Min 


Non ferrum Sd effet, neque bellica navis, ! 
Nec noftra ARiacum verteret offa mare; : 









Såg Nec' toties proptiis circum oppugnata triuniphis 
+ > Laffa foret crines folvere Roma fuos, 

iakike certe merito Poterunt laudare minorest 
Lxlerant nullös Pocula noftra devs, 


ON | EV ; SNS | 
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Min Cynthia ! fkörda du med ifver 
Den frukt, fom lifvet räcker dig. 
Om endaft mig , beftändigt mig 
Du alla, alla kyffar gifver, 
Skal dock min åtrå klaga fig, 
At deras antal ringa blifver. 


SoM löfven på de ftolta trän 
Förvifsna uti höftens dimmåä, 
«+ Och på den vuxna floden fimma, 
Och med des Bböljor föras hän: 
Så äfven vi, fom långs åt tiden 
Det djerfva hoppets blickar fträckt . . « 
Kaäfke för'n dagen är förliden 
Vi falla för en nordanfläägt. 


'Tu modo , dum licet, hunc fru&um ne defere vitze,: 
Omnia fi dederis , ofcula pauca dabis. 

Ac veluti folia arentes liquere corollas, 
Que påffim calathis ftrata natare vides: 

Sic nobis, qui nunc magnum fperamus amarntes 
Forfitan includet craftina fata dies, 


Öfverfåttårens Anmärkning. 


ooo Hvad är bäfta fättet ät öfverfätta et Skalde- 
fycke? I bunden fil, eller obunden? Efter andan j; 
eller bokftafven? Rad för rad, eller tanka för tänka? 
Får man tillägga? Bör man brottas med originalet; 
eller fläpa fig i des fpår? — WVitterhetens Lagftiftare 
fkilja fig än i dag i fvaret på deffa frågor ; och 
'Au&orn til ofvan anförde Poem fruktar mycket at 
flränge OGranfkare vilja Bberöfva: håns öfverfättning 


hela äran af detta namnet. Han fruktar at 54 Las -: 


tinika vers, fom gifvas med 125 i Svenfkan, torde 
öfverfkrida gränfen af en tillåtelig frihet, = Han är 
é . A ” : fkyl: 
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fkyldig Läfaren &n tedogörele för de grunder, fom 
han följt få i denna, fom hbågra öfverfättningar från 
| — Horatins , fen längre tid bekanta. = = En litteral 
VE öfverfättring lär bäft at känna fpråket ; är nyttigaft 
å fkolan, och bör ike i profa. En "fri öfverfätt- 
re ning lär bält at känna Skälden; är behageligaft för 
pr fnillet, och bör fke på vers. Skilnaden i fpråk, i 
| - - Teder , fmak och granfkning är rätta måttftocken för 
|  Öfverfåttarens frihet. Det bör vara honom lofgifvet 
oo at nytja flere "ord ån originalet), blott tankarné 
ÅT blifva de famma, eller equivalenta och homogena ; Ng $ 
blott deras ftyrka ej förfvagas ; ännu heldre öm den 
förökas, om hans hand äger fkicklighet, at gifva 
bloemfter i fället för frön , guld för malm. Det bör =” 
icke nekås homom, at tillägga af fit eget, få ofta 
fammanhanget hull "brytas , af alt för haftiga trans> 
igioner , ej heller at uteflu:a hvad fmaken förkåftar 
ej heller at förbyta hvad hans fpråk ej väl kan ut- 
trycka, ej heller at kläda hvad fom alt för nakot 
fkulle fåra anfändigheten. Han bör mildra meta: 
phborerne där de äro. förmycket djetfva, gifva nya i 
fället för dem fom äro utnötta. Med et> ord: fkrifs 
va fålom Horatius elter Propertius tkulle ikrifs 
> vit, om de lefvat på famma tid, i famima land, fom 
han. Det är på fådant fätt allena, fom han kan 
— görå fig förtjent tu en fjelk af den lager föm krönt, 
> Heras. hjeffa: a" Åt Läfaren utan befvär må kunna 
— dömma til hvad grad Au&orn af meddelte öfverfätts 
— ning antingen felat i fina' principer, eller bruftit i 
deras Sterna, tea trött fig böra bifoga på äg 
fida den fvarande originäl=- texten. == ; 
4 äl kommer ännu härlil: Propertius är hoå 
es föga känd mer än til älnknvt: Få äro fomi läft 
de ännu färre fom äga den. Han förtjenar dock j 
re ginat de, Han fkulle kan bända lära våra ungå: 
SA De | Ero- 
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Erotifka Poeter, at fkrifva til fina Älfkarinnor med 
något mera paffion och något mindre granlåt, i fyn- 
nerhet då de ämna at gifva almänheten förtroende 


af fina ömma lågor. ; sy SO 7 BE 














SUNE JARL; 
eller 
SvERKERS DÖD. 


Qa denna redan förkunnade Tragedie uti fem A&er, 
tryckt i Kongl. Tryckeriet förl. år på 72 fidor i 4.3 
är man Läfaren fkyldig följande underrättelfe: 

Förfia Allen. ”Theatren föreftäller en Herre- 
dag, där en ung Prins, Konung KEric X, nyligen 
myndig, uphöjes på 'Thronen. Han har af Fale. 
Bure den yngre blifvit frält undan det mord, hvar! 
med företrädaren , Konung Sverker II, velat utrota 
hans Ätt, och af Folke Far! , Riks-Föreftåndare un- 
der minderårigheten, upfoftrad. Denne fenare öfver- 
lemnar honom nu ' åt Svenfka Ridderfkapet at hyllas, 
men uti nog vådliga omftändigheter, i det den af- 
fatte Sverker, med Danfk tilhjelp , föker återtaga fin 
Thron. Han gör därvid följande utrop: 
: Den vare ovärd dömd det Svenfka namnets heder, 

Som Erics helga rätt ännu i fråga leder , 

Som ovifs väger än två flägter mot hvaran: 

En hyllad Sverges Kung emot hans Ätts Tyran, 

Min fon, min enda fon, hvars hjeltemod man prifar, 

Må undergå den dom, om han fig fkyldig vifar. 


Sune Jarl, denne ifrige patriotens fon, bortförd 
af Sverker på des flygt och där upfoftrad ihop med 
des dotter Helena , med hvilken han är hemligen tro- 
lofvad , har af fadren med vapen blifvit återtagen 
vid: Kongslena, til bjertat Erics vän, faftän nyfs- 
| | j nämde 
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nämde dubbla förbindelfe hindrar honom at vara 
Sverkers ovän. Hale Bure, på Svenfka Ridders- 
mäns vägnar, gillar den af Folke affagda domen, och 
förklarar deras . tilgifvenhet för Eric med deffa ord: 


Det deras kärlek är, fom fkal din Thron befäfta: 
At fkaka den på nytt lät djerfva landsmän fräfta , 
Förgätne af fin pligt uti et vrångt parti; 

” Din Adel fkal dit värn, och du des ära bli. 
Lät Sverker än därtil en grannes biftånd yrka, 
En Kung för Sverges här ej fruktar utländik ftyrka, 


Konung Eric emottager med fägnad fit Ridderfkaps 
nit, men är för ädelmodig at vilja nytja det emot 
landsmän, innan han förfökt lindtigare medel at 
vinna fred med Sverker. Til den ändan befluter han 
ingå giftermål med Sverkers dotter, och nytja Sune, 
fåfom Sverkers vän, til freds- mäklare. Man fer 
redan, i hvad ftrid Sune måfte råka imellan fina 
ömma förbindelfer med Sverkers hus och fit verke= 
liga nit för Eric, Denna ftrid utgör knuten i fkåde;, 
fpelet. Sune får veta Erics beflut , jut då han kom- 
mer och berättar Sverkers nederlag» och huru han 


"tagit des dotter til fånga, hvilken han fåledes, en- 


ligt fin plikt, ehuru icke utan våld på fit hjerta 
och bittra invändningar af fin ungdoms-vän Gunnar, 


Araxt öfverlemnar til Eric, 


Andra Abten, Et möte imellan Sune Jarl 
och Sverker i Erics Hof, där han okänd och fåfom 
fit eget Sändebud ärnar vidare förföka fit öde, för- 
beredes af Helena, — Sune, kommen för at begära 


"hennes hand åt Eric, förfättes af hennes tårar och 


förebråelfer i. den fvårafte tvekan med fig fjelf, och då 
han fkal lemna Eric fvar, röjer ej otydeligen, at 


han lofvat och önfkar '”återftälla henne i des fars 
SR fre Han fRöder fit bemödande på detta fkäl: 


D 3 | Det 
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Det är ej i dit Hof, det är i Sverkers läger, 

Som han at välja måg et fken af fribet äger. 

Vil du hans dotter få, gif benne förft igen > 

Och för at bli gemål, Begyn at blifva vän, ; 
KonunG ERIC, 1 

Du har. ej annat fvar — Hvad orfak kan dig bringa | 

At vilja ur min hand en älfkad fånge tvinga? 

Är du från Sverker fånd? — det Bud jag väntar hit, 

Hans rätt ej yrka fkal med mera, eld och nit, 


Med et ord; Sune mifstänkes , förlorat fn Konungs 
nåd, och hotas med en domitol, fom fkal underfökå 
hans upförande. Han yttrar häröfver fin härm föt 
fin far, fom gör honom frarka förvitelfer , och före- 
fläller honom hvad man bör frukta af en domfol, 

där Fale Bure, ehuru vän af deras Hus, fkat föra 
rdet, 


För denna domårns fyn all. fvaghet brottflig blifver. 
Emot den ftränga dygd khan fjelf fig förefkrifver Vv 

Han intet affteg tål — med blods - och vänfkaps-ban&& 
Man. aldrig återhölt hans nit för Kung och Land. 
Jag fruktar alt för dig, fom mifstänkt i hans finne: 

» Du borde njuta fkydd af dina tjenfters minne; 
Men , Sune ! du är fvag, du älfkar! — för hväd brott 
Kan jag dig dömma fri ? 

SUNE JARÉ, 
Om jag min eld förrådt, 
Min far! du äfven fett, at jg af fjelfmant vilja 
Har fökt des föremål från mina ögon ikilja, 
Men dig til vitne blott min ofkuld" åga vil; 
At läfa r mit bröft hör ingen annan till 
Lät andre dömma mig — man vil mig brottflig finna, 
Jag går at brottflig bli — 
Forks JARL: - 
Min Son, hvad kan. M vinnaa 
Hvad båtnad väntar du af et förtvifladt råd? ch 
Din pligt den famma är i onåd eller nåda 
Du tiena bör din Kung, — 
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SUNE JARL, 
Hvad! 'bör ; jag någon tjena , 
Som fig åt mifstro kan emot min heder läna? 
Mot afund och förtal mig fegrar fkydda bordt; 
FoLrKE JARL. 
På hjeltars flig ännu du ringa framfteg gjort. 
Det är när oförrätt och hårdhet mot dem öfvas , 
Som deras ;dygd begärs och deras ftyrka pröfvas, 
Det är ej tackfamhet fom fmickrar deras happ, 
Det är at göra väl och at fig offra op. — 


Sune lofvar at ej nytja det förfvar hans tropp, fom 
ännu ej nedlagt vapnen ; bjuder honom , och at föka 
öfvertala Sverker. Imedlertid har Gunnar , hans fö- 
ga redlige vän, beredt et upror i hans fvt til 
"Sverkers förmon, et upror för hvilket ryktet be- 
skyller Sune fjelf. 


Tredje Alen, Sverker okänd, fåfom Sänder 
bud i Erics Hof, möter där fört Helena, och blot- 
tar fit upfåt at väpna Sune för ing hämd med den 
kärlek han bär för henne. : 

Han fkal, där han har gått at tro och huldhet fvärj jag 

Anklagad'; brottflig dömd, fit lif med möda värja; 

I flrid med fit parti och hotad af fin tropp, 
Af fiender förfölgd, af vänner. offrad op, 

I harm och raferi min affigt ändtlig” hafta, 
Nog fåll, at kunna fig i Sverkers armar kalla. 


Men Sune , i bvilken han trodde igenfinna fin fordna 


oo vän, är för öm om fin plikt, at underhandla med 


honom på annat fätt än fom Erics förefpråkare. Han 
en honom freds-vilkoret, hvarigenom fZelena tkulle 
lyftas på Thronen,- och ber honom för egen del 
aln I n fin fordran. : 
AR 


SVERKER, 


Afhå! jag! : ” 


Oo Gud! hvad har jag gjort at blifva trodd fvag. 
Var det ; när Erics barn jag för min fyn lät mördas, 
At enläm Sd Ätt på Tbronen IN vördas å 
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O Himmel! var tet då jag gaf det fvaghets-prof, 
At kunna lemna den åt et mig undflydt rof? 
Jag affå! — när det hopp på grafvens brädd mig ftöder, 
At blanda Erics blod med afkan af hans bröder. 
Detta grymma tänkefätt upretar Suse emot honom. 
Sverker griper då til en lit, och begär företräde för 
Eric, under namn at vilja handla om fred med ho- 
nom. Men i det ftället förklarar detta farliga Sän- 
debud inför Erics Thron uppenbart, at Helena re- 
dan blifvit trolofvad med Sune, tvingar därigenom 
den fenare at förfvara fin rätt, och röjer fig ändtes 
ligen genom få djerfva tal, at Sverker blifver igen-« 
känd och omringad af Krics vakt, men på dennes 
befallning och fåfom Sändebud åter lösgifven. Sune 
kallas at förfvara fig inför folket, fom” begär hämd 
på Sverkers Sändebud, hvars djerfhet af Sunes tropp 
underftödes. — Sune går ; full af raferi och förtviflade 
förefatfer, 4 9 
LJjerde Alen. "Theatren förändrad vifar en öpen 
plats utan för Slottet. Vid fidan fynes Sune Farls 
Palats , omgifvet af väpnadt manfkap. JFule Bure, 
följd af en folkhop, med hvilken han vil beftorma 
Sunes Palats, där han tror Sverker vara, fer med 
harm den fega hopen förfkingras , och kör af Folke 
Jarl, at Sverker, redan hos fit folk , är på vägen 
at: förena fig med Sune, Folke ber honom, med 
famlade Riddersmän, gå at förhindra detta. 
| FAR Bure 
Värnlös mot: din fon fkal Eric lemnas hår ? 
sa vr FOLKE JARI 
Han värnlös ! O mina Kung! dit värn mit bjerta är. 
Om af. din ringa vakt du ej befkydd kan njuta, 
ag fkal dig til mit bröt i mina armar fluta. 
ot min förförda fon, hvad! utan vapen , jag? 
Jag bar-hans gamla far, jag har hans ed och lag, 
Jag bar hans unga Kung at för hans ögon ftälla: 
Hvad vapen hålla prof, om ej de vapen gälla? 
Fale 
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Fale Bure går. Natten infaller; Sune Jarl utgår 
af fit Palats, följd af en väpnad tropp. Förfärliga 
utlåtelfer -bebåda hans upfåt. 


Det Slott migchotas hört jag går at nederrifva. 
Kän, Kung! en Riddersman fom dit förakt ej tål; 
Kän, Eric! Sverkers Måg, Helena! din Gemål. 
Ach! fe mit raferi at om min kärlek dömma 

Du nekar mig din fyn! Kan mig en maka glömma? 
Hvad hindrar hennes fteg at fly uti min famn? 
Ar det en Kung , en Far — jag vördar intet namn, 
Jag går med eld och fvärd 


Men Sverker , fom ftraxt är tilfäds för at nytja den- 
na hämde-ifver , finner denfamma ännu vacklande, då 
frågan är om verkftälligheten , och lika få lätt vänd 
emot fig fom emot JFEric.  Förbittrad på JHEric och 
färdig at med väpnad hand frälfa Helena utur des 
våld; tål dock ej Sune, at af Sverker däruti biträ- 
das. Ändteligen öfvervunnen af fin häftiga kärlek, 
går han at med egen hand upbryta Slotts-porten, då 
i det famma Helena, utan hinder af Erics vakt, 
”öpnar denfamma, går fri ut, och gör därmed den 
tilämnade ftormen famt hela Sverkers anflag om intet. 
Hon älikar Sune, men fkyr lika upriktigt det brott, 
hvarmed han, at förnöja hennes far, borde förtjena 
henne. At förekomma detta, har hon fökt tilfälle 
at blifva fri. Hon beveker nu fin far at lofva fred 
med Eric , och lemnas af Sune, fåfom en underpant 
af freden ; til Sverker. Sune befaller fin tropp med 
Sverker. och Helena gå öfver til den'förres läger. 
Men då han :fjelf ärnar följa , qvarhålles han af den 
vakfamme Folke , fom affordrar honom värjan, hvil- 
ken han, efter något motftånd, öfverlemnar , då han 
händelfevis af Fale Bure får höra, at Helena är 
frält och hans löfte fåledes upfyldt.- - Han bortföres 
af Fale Birte fängflig, at fvara inför den öfver ho- 


> nom förordnade domftolen, Femte 
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Femte Abten, Konung Eric , altid mild och 
förfanlig , befaller Sune, den han fer blottfäld för 
folkets raferi, lösgifvas och vil fjelf dömma honom. 
Affigten är at fria den redelige Folkes fon och fkän- 
ka honom fin nåd. Holke, fåfom en annan Brutus, 
fätter fig däremot. 

Jag äger ingen fon — en brottflig, fom fit fvärd 

Har dragit mot fin Kung, är ej det namnet värd, 

Gif ej på tårar akt, fom af min fvaghet fällas! 

Hans dödsdom kungjord år, lät den i verket fällas, 

Jag har et ömhets mål, et mera dyrt för mig: 

Son , flägt och folterland jag äger alt i dig." 

Min Kung! lät dit förfvar vår enda omforg vara, 

Hör ropet kring dit Slott af en förbittrad fkara, 

Förnöj et uprördt folk fom Sunes blod begär , 

Och ttyr des ifvers eld där faran väntad är. 

| KonunGe ERIC: 

Nej, denna hårda dom jag aldrig underfkrifver. 

Är jag på Thronen fatt at tjena folkets ifver? 

Som Kung jag vet min plikt at ftraffa öfverdåd, 

Mcn känner ock därhos min rätt at göra nåd, . 


Se, införd af vakten och ända til tårar rörd af 
fin Konungs ädelmod , fom förlåter hans brott, för- 
fakar Helena och begär hans vänfkap, kan dock ej 
fjelf förlåta fig; utan yrkar likaledes på domens 


'yerkhällighet, 


Hvad tjenar väl et lif fom kaftas mellan brott? 
Som mellan fkilda band kan bryta intetdera, 

Som med Helena fäft vil Eric fe vegera; 

Com vördar dig, min Kung"och fkyr för en Tyran, 
Men när han är förföljd , ej honom ftörta kan. 
Cör,flut på detta; lflek sbark Tagg 


Men fnart blifver han genom dånet af en annalkan: 
de fält-mufik öfvertygad om bedrägligheten af det 
freds-löfte Sverker gifvit honom, återbegär fit fvärd, 
ech fäger, i det han nu går i flrid emot fin fvärfar: 


Min 





r / ; r FST 


ANDRA StTycKeET, För ÅR 1784. 59 


Min Kung! dit ädelmod 
Mit öde tecknat char = O himmel! hvad för blod! 
Hvad offer för min hand! —, Hvad nya brott — Helena? 
= Du har ej mer &n Far— -men jag en Kung allena. 
Kort däruppå kommer Helena, fom på nytt gifvit fig 
fången för at rädda Sune ifrån döden , och utbegär 
honom af Eric, fålom fint: "förklarade gemål , men 
faller förtviflad , då hon får Yle at han utgått väp- 
pad einot hennes får. Jale Bure ankommer at be- 
båda fridens flut;s — Helena uprefer fig därvid haftigt, 
» oe « Hvem är död? — jag Erics fanor fkådar! 
Olyckeliga fyn, hvad forger du mig bådar! 


Mån Sune? mån min far? — jag faknar begge två! 
At dö i deras famn mig Eric unna må, 


Hon går, Fale Bure förkunnar Krics feger, vun- 
oc nen genom Sune Jarl, och at 'Sverker , efter lidet 
0) nederlag, under fluten hjelm retat Sunes ifver och af 
NN honom blifvit ungen. Sifta Scenen vifar Sverker , 
fom ännu i fin död vil trotfa Eric, buren på en 
bår, och Sune Jarl med blottadt dä emot fig fjelf 
vändt fvärd i handen, fom återhålles af Helena, 
Sverker fillar hans förtviflan, i: det han tilfår fig 
hafva tvungit utaf honom fin död, för at med fit” 
blod betala fit brutna löfte; Han bekräftar: i detta " 
ögonblick Sunes och Helenas förening. Til Erig 

föger ban, uprefande fig på båren: 

- Men, Eric! från din Thron min blodbeftänkta hamn 
os Skal följa dina fpår i fjelfya hvilans famn. 

— Med tårar tror du väl at Sverkers blad förfona ? 

Jag glömmer, at din Ätt har kilt ofs vid en Krona; å 
Men aldrig glömma kan, at ftriden med din Ätt 
Mig gr rym "och laftbar gjort och bytt mit tänkefätt. 

» Snart fikal den Svenfka Thron ej fyllas af min like a 
Den tid jag fpiran bar och flyrde land och rike, —. 
> Min fruktan på den Thron har gjort mit förfta brott; 

ST TEE t Merglasa der >» hvad: har jag ej begått? 

(Efter. en flunds car I) 


i: na 
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Men hvad har jag begått, därtil ej nöden drifvit., 
Därtil ej Erics Ätt mig efterdömmen gifvit! 
Du fegrar, Erics fon! och fer mig utan blygd. 
Olyckan är mit brott, och lyckan är din dygd, 
(Han dignar åter ner.) 
ForxKke Jari, til K. Eric: 
Med oförmögen hämd vil han din ära fvärta, 
KonunG Eric, til Folke Jarl: 
Han är fit eget fltraff med et få hatfullt hjerta, 
SveRKER, i yrfel. 
Mit fvärd i Erics famn jag går at flörta nu. 
HELENA. ' 
Min far! 
| SVERKER, fom åter fanfar fig. 
Hvem ropar mig ? min dotter! är det du? 
Jag mattas — flut mit lif; o Himmel! för'n jag känner 
At hämden detta bröft med mindre ifver bränner,- 
Mit ftraff jag lida bordt, men Himmel! mer än mig 
Din åfka träffat har — Helena! äfven dig. 
KonunG ERIC. 
Ach glöm en fåfäng hämd! på Thronen , där jag lenipås, 
Du af des obeftånd och oro fylleft häninas. 
SVERKER. 
Det är min enda tröft — jag dör. ... .»- 


Sådant är, i den Korthet hvartil rummet här 
förbinder , innehållet af denna Tragedie. - Men det 
fom i fynnerhet utmärker henne , och hvaruti förnäm- 


' ta intereffet ligger, äro de väl fkilde och intil flutet 


fullföljde -cara&erer. -Skådefpelet blef; på en för hela 
Riket högtidlig dag, d. 21 Aug. fiftl. >; med mycken 


pomp på Drottningholm upfördt, vid- hvilket tilfälle 


H. EK. H. Hertigen af Södermanland och H. K. H. 
Prinfeffa n föreftälde den förre Sune Jarl, den fenare 
Helena, 
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NYHETER. 


NN STocKROLM- Kongl. Målare - och Bildhuggare- 
Academien nalkas med ftora fteg det vackra ändamå- 
let af des inrättning. Den hade vid fit vanliga fams 
manträde på Konungens höga Födelfe-dag , eller den 
24 Jan. fiftli, den fägnaden at fe fina Elevers fram- 
feg årligen tiltaga, få at de flefte af dem uti öfra 
å Skolorna , fom förra året vunnit de mindre Medaljer, 
é i år gjort fig förtjente til de förre. Således tillades 
unge Målaren Carl! Fredr. von Breda y fon af Difpa- 
cheuren Vv. Breda och Eleve af Hr Prof. Pafth, för 
åtfkilliga af honom ingifna få väl Teckningar fom 
Målningar, hvilka , jämte en färdeles fkickligbet och 

fit, utvifade en redan förvärfvad färdighet och godt 

: maner, Academiens tredje Premie-Medalj ") i guld, 
; — oden förfte af det flaget fom Academien hittils ägt 
— — anledning at utdela. Därnäft utmärkte fig Joh. Ahl- 
iÖ berg , fon af Såckerbagaren här i Staden Ahlberg, 
p och 
) Kongl, Målare - och Bildhuggare-Academiens hitfils nytja. 
de Premie Medaljer äro trenne, flagne öfver de för Aca- 
demien vigtigafte epoquer. Den förfta och ftörfta, fla- 
gen til underdånig hugkomft af vår nu regerande nådig- 
te Konungs flora ynneft emot Academien, i fynnerhet 

. Statuternes och Priviltgiernes förlänande och ftadfäftande 
d. 5 Jan 1773 famt Statens tilökning och undertecknan- 
oded. 20 Nov. 17773 föreftäller på ena fidan Konungens 
Bröftbild med vanlig omfkrift ; och på den andra en fam- 
manlagd Trophée af de Fria Konfternas attributer , hvar- 
öfver läfas deffa ord utur Virgilii IEneis: Sua munera 
—  Jletus Apollo, och inunder: Prem. in Regia Pi&. et Sculpt. 
0 Acad. odfionat. Den år utan årtal, men förfärdigad och för 
É Konungen i underdånighet prefenterad d. 15 Febr 1780, 
FASA famt har i diameter 177, decimal-, eller vid pafs 2.3> van« 
oo liga eller få kallade verk-tum. Den andra eller medlerfa, 
oo  flagen, vid famma tid fom den föregående, til evärdligt 
0 minne af Öfver-Dire&eurens och Riddarens af K."v, O. 
SAG — Gerb, Meijers välvilja emot Academien och de Fria 
, > Konfterna > medelft den år 1775 fkedda donation af dea 
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och likaledes Hr, Prof. Pafchs ”Eleve, hvars inlemnadé 
Målningar funnos förtjena Academiens ftörfta Pris - Medalj 
1 filfver; hvilken äfven tildömdes Michael Årchangelo 
Tanzi ifrån Carrata, Eleve af Hr, PTrofeff. Sergel, och 
fom upvifat flera af fig med corre&on i teckningen och uti 
ren itil modellerade Academier eller nakna figurer , famt 
Mart. Dav. Roth, utfedd Ritmältare vid Lunds Academig 
och hittils Eleve af Hr. Dire&euren och Ridd, Pilo. > An: 
dra Medaljen erhölts för Archite&ur af Per. Wilb. Palmroib, 
Condu&, vid K. Öfver. Intend. Ämbetet, hvilken inlemnat: 
en af fig componerad deffein til Äreport; famt för: Models 
lering af Sam. Hoffimeifter, Eleve af Hr. Prof, Sergel. Deffa, 
tillika med de mindre belöningar fom. utfågos för fre” 
ibland de täflande af alla Skolorna, blefvo vid Acadés 
' miens almänna Sammankomftt d. 2 Febr. äf H, K. H. Her: 
tigen af Öfergöthland, fom därvid täcktes vara närvarans 
de , til dem utdelte. — Ifrån d.'24 Jan: til d. 16 Febr, 
utfattes til almän åfkådan i K. Målare-Academiens Hus de 
Målningar, Modelleringar, Ritningar, m. m. på hvilka 
den vid förenimde belöningars tilläggande haft affeende. 
De af v. Breda til denna expofition ingifna flycken, allå 
målade i olja, voro följande :; 1) Efquiffe til Al-ar-tafla i 
Torefunds Kyrka i Södermanland, föreftällande Nattvars 
| ; dens 


Hus vid Röda Bodarna til Academiens befländiga loger 
ring, vifar på ene fidan. bemälte Öfver-Dire&eurs Bröft- 
bild med omfkrift: Gerbardus Meijer Eanes Ordims Vafeai; 
och på den andra, Fagaden åt gård fidan åf det fkänkta 
Huflet, med denna mening uturt Srarii Thebais ; Le colet 
ifta domus, och neder&: Reg. Academie Pic. et Sculpt. 
donata MDCCLXXV. Diometern är 113 decimal. eller 
vid pafs 2 verk-tum, - Den rredje eller Jettonen , fom 
är Academiens åldfta Pris-Medalj ; lagen til åminnelfe af 
des förfta inrättning under: Konung EREDRICS Rege- 
ring, -vifar på ena fidan högtbemälte, Konungs Bröftbild 
med därtil hörande omfkrift.; och på den andra et ungt 


tur ad juftum, och nederfts Pictere ec Sculpt. Arad. Holm: 
inft. 1735- : Diametern är 1;'5 decimal- eller 175 Verka 
tum. De tvenne föra af. d fla Medaljer "äro graverade 
« af Prof, och Ridd. Hr, Ljungberger, och den fifta af Hof: 
« Antend, Hedlinger. SEE 8 jake öl TES ES 


'Träd faftbundet vid en rak för, etc Siulot Än Formas ' 


- 
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dens Inftiktelfe. Original-Compofition, 2) Etude til A pos 
len Petri Hufvud uti bemälte Altar-tafla, tagen efter Da» 
niel Huguenin , Portvaktare vid Franika Reformerta Kyrkan 
i Stockholm. Original i naturlig ftorlek til bröftet. 3) Etude 
| til en annan Apoftel i famma Altar-tafla, tagen efter af- 
fkedade Soldaten Ritsherg. Original i naturlig ftorlek til 
bröftet. 4) Hr. de Monvels Porträt af naturlig ftorlek til 
a öfver midjan, med tvenne händer, föreftäld uti Uladislai 
role och Tragedien Venceslas af Rortrou, 3. AQ 5. Sc., 
hvareft fvartfjukans "häftighet intager Uladiflaus , då han 
| blit varfe Prinfeffan Caffandra med Hertigen af Curland, 
— > fom han tror vara fin fival. Original efter naturen. 5) 
| Hr. Desouillons Porträt af naturlig ftorlek til öfver midjan, 
med tvenne händer , föreftäld uti Bonden Tbalers role och 
Comedien Déemocrite af Regnard, 1. A&, 2. Sc. , bärande 
grönfaker och bröd i en korg , famt en butelj vatten åt 
Strabon. | 
. « . "Je vous apporte auffi cette bouteille d'eau, 

Qiie jail pris, en paffant, dans le plus clair ruiff.au, 
Original efter naturen. 6) Porträt af Hr K. Hof- Målaren 
: Fridsberg, Agr:& af K. Academicen, föreitäld til midjan, 
i med en hand. Original efter natur:n. 7) Et åldrigt Frun- 
- timers Porträt, med en hand , i röd fammets-kappa, och med 
« en fvart Spanfk hund under armen. Original efter naturen, 

til midjan, 8 — 14) Sju nakne Academie -figur.r, netf- = + 
ligen: en liggande , med hvitt draperic ; en ftåerde fom 
vänder ryggen fram , äfven med hvitt draperie , och lutande 
mot et poftament, hvarpå fynes en urna, längre bort et 
bad-kar af flen, m.”m.; en i den antique Bacchi fällning 
rå med en thyrfe i handen; en fittaride, med blått drapcrie , 
7 Föreftäld fom Vattu-Gud; en gående, med dolk i handen; 
oc bn fittande med blått draperie; en ftående upåt feende ; fom 
lutar fig på en colonne tronquée: alt Originaler, målade 
efter den lefvande modellen på K. Academien. 15) En 
> for Tafla föreftällande Sufanna med Bofvarnä, i något förre 
> proportion än naturen och til något under knä. Copia efter 
Rubens.  Originålet är uti Hans Maj:ts Kohfiingens Sam. 
= ding. 16) En for Tafla, föreftällande de fyra Evangelifterna 
uti infpiration, omgifna af Ängelen och deras öfriga attri- 
oo cbuter. Copia, i naturlig ftorlek til kni; målad efter van 
Dyk i des Italienfka manet. Originalet är uti Hans Maj:ts 

> Konungens Samling. 17) En frör Tafla fom föreftäller Skatt- 
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penningen, beftående af Frälfaren och fex andra Figurer i 
naturlig ftorlek til knä, ' Copia, Originalet tros vara af 
Cornel. Schätrt , eller någon annan famtida af Rdbens. 18) 
Et Italienfkt Landfkap med en Grafvård , omgifven af en 
myckenhet träd och ruiner famt åtfkilliga figurer. Copia ef- 
ter Lucarelli, . Originalet är uti H. K. H. Hertigens af 
Öftergöthland Samling. 19) Et upåt feende St. fobamnis 
Hufvud ,' i profil, med: blottadt bröft och rödt draperie. 
Copia efter Rubens. 

De af Joh. Ahlberg inlemnade ftycken, likaledes alla 
målade i olja , voro: 1) En ftor Tafla föreftällande Sufanna 
med Bofvarna, copierad efter famma” Original, 1om den un- 
der N:o 15 här ofvanföre, 2) St. Anoftafius , fittande vid 
et bord i en antique Kyrko-bygnad <Cojia efter Rembrand. 
Originalet är uti Hans Maj:ts Konungens Samling. 3) Fn 
Tafla föreftällande tvenne nakna Goffart fom leka med vin- 
drufvor.  Copia efter Rubens. Originalet är uti Hans Maj:ts 
Konungens Samling, 4) Et litet Landfkap med en Qvinna 
fom mjölkar en ko, Copia efter Bergbem. Originalet är 
uti Hans' Maj:ts Konungens Samling» 5) En TFafla före- 
fällande flere Bonde-barn omkring en Gubbe fom fpelar 
för dem på den i Holland få kallade Rommel-pott, Copia 
efter Frans Hals. Originalet är på Wellinge Bruk hos Fru 
Groen, född Gemnich. 6) Et ftort Batalj ftycke, Copia ef- 
ter Rugendas. Originalet är uti Hr. Dire&. Surhers' Sam- 
ling. Vid famma tilfälle voro utfatte tvenne af Landfkaps- 
Målaren Korn i olja målade Copior. föreftällande den ena 
Johannes lom halshugges i fängellet, den andra et Landfkap:. 
Originalerne til dem begge äro uti Hr, Statt- Secret. och 
Commend. Benzelftjernas Samling. . Sluteligen bör nämnas 


et af Mamfell Ulr. Melin, dotter af Hr, Prof. Melin, med 


fvart filke på hvit. atlas fydt och efter Claude Lorrain co- 
pieradt ftycke, föreftällande et Landfkap: hvarföre hon d, 24 
Jan, til Ledamot af KRK, Academien blifvit antagen. 
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RÄTTELSER, 


St. I fid. 4. rad. 21. läs: Men vet ej. 
or z = 2 läs: Hon älfkar, 

«os 8 läs: uti et hjerta. 7 
SD ERS läs: fom varit i Villa Mattei: : 
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SKALDE-BREF TIL GLYCERE, 


| I tvenne täta ekars fkygd, 

Som mot hvarandra hjeffan luta, 

j At fin förenta fkugga gjuta 

Kring en af Flora älfkad bygd, 

Där blommorna fin vårdnad njuta 

Utaf GCudinnhans egen hand, |! 

Och bon är fyffelfatt ibland 

För nordans köld och funnans brand 

5 At deras fpäda kronor flita, 

; Ibland , då himlen fynes klar; 

At öpna deras dufna fköte, 

ä Ibland , vid aftonrodnaäns möte, > 

; Criftaller; utur des förvar, 

Omkring de matta röttren ftänka, 

; Och lif och fägring återfkänka 

; Där hettan nyfs fin blekhet bar: 

: Från detta rum, fom jag befkrifvit, 
Min Sångmö helfar dig Glycere; 

PR > Det brädden af en tufva är! 


RN, 

Ä | Som til mit fkrifbord nytjad blifvit. 
- Vr MEN jag dig redan fråga hör: 
C - d Hvarföre juft et Eden föka, 

2 At harpans' fkönhet mera öka? 
Få ER "0 Ach hvad du ömt mit finne rör! 


"Så länge mit förtjufta fnille 
Utaf dit fälskap muntran van, 
cg E Det 
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Des "utbrott: ingafgränfor fan, 

Jag kunde fjunga hvar jag ville; ” 
Du hade enfam ftörre. magt 

Åt lyrans ömma toner lifva, 

Än hela vårens glada prakt. 

Ifrån en annars vanprydd trakt 

Din blotta åfyn tycktes drifva. 

Den ledfnad och den likdanhet, 
Som få förtryta en "Poet 

Och 'fjälens drift och lif föröda3 
Din blotta åfyn tycktes föda 

En okänd verld, där glädjens Gud, 
At alla lifvets forger döda, 


Regerade med nöjets bud: 


Om här en klippa ögat rörde, 
Jag fade, hvad jag lycklig är! 
Så hård war äfvensförr Glycere , 
Til des hon mina fuckar hörde; 
Om här en hed af ljung betäckt 


' En torr och vifsnad hjeffa höjde ;» 


Ach! fade jag , vid väftans flägt 
Om här min fköna något dröjde , 
Naturen til förundran väckt, 

'En okänd fägring häpen röjde; 


- Om där en kal och torkad ftrand 


En brant och ftenig lutning böjde, 
Jag fade, det 'var hit ibland, 
Som fig Glycere" en: gång-väg letat, 
Och mattad utaf folens brand 

Har ofta loffat flöjans 7 band 


Och Nympherna til afund retat. 


Så fjuft uti. mit fälla hopp 

För dig ; Glycere! mit hjerta drömde 

Om Hundra ' nöjens" glada lopp ,-= 

Af nig jag til Naturen dömde 
AV 
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Du fylde henne enfaimn op, 'A 
Och utom dig jag verlden glönidejs 
Parnaffen rundt omkring dig var. 


MEN åter tankfpridd öch NG 
+ När långt från dig jag harpah | tat, 
; Ach! huru är jag då ej fnar 
At kring min bonings-plats förena 
Den hela prakt fom fomnrarn hår. 
MEn. hvilken villa mig bedrar! 
SE Ach ftlackars fkald! hvars fångmö vaknar 
| Vid blotta åfyn af en lund: 
Och känner icke ftraxt på flund', 
Ru At -hjertat något mera faknar; 
Som tjufes blott af lärkans flag 
Och för- en grotta alt förfakar 
3 ” Och ingen högre fällhet fmakar : 
; > Än glädjas;å åt en vacker dag. 













Du känher väl , Glycere , at. detta 
Är intet juft mit fjolleri.; | 
Nog Celadon jag ej kan bli 

At mig med blotta fkuggor mätta" 
Ci Af de förflutna fälla dar. 

Kr js Nej, faft jag mycken trohet har 4. 
2 es Bevars. at det i tvekan fätta! 

: Kanfke likväl jag vore fnar,. 

At något af min faknad lätta, 
Om Kärleken ej omforg bar, 

Til hjertats fäkrafte förfvar , 

At aldrig någon vacker flicka" 

I hela foknen fynas fick. 

"Ach! om et lyckligt ögonblick 
stan ville någon fkönhet fkicka; 


&« 
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At muntra op min harpas flag , 
Hur haftigt fkulle icke jag 
Den djupa fkuggan öfvergifva 
Och fkynda från min tufvas bädd, 
Och mera eldig, mindre rädd 
I hennes fälfkap fnillet lifva! 


Du ej förtörnas härutaf » 
Du vet at det är altför illa, 
At ifrån älfkling blifva flaf 
Och nöjets korta tid förfpilla; 
Du vet, då jag dig åter fer, 
At ryckt ifrån min ljufva villa 
Kan ingen dödlig mer förfnilla 
Den dyrkan jag dig enfam ger. 


MEN redan tycker jag dig fäga: 
Hvad fel har negden då begått, 
Som har det grymma ftraffet fått 
At aldrig någon fkönhet äga? 
Välan , förloppet noga lär! 

Des kännedom beklaglig är, 

Men likafullt af mycken nytta. 
Tag mot det ljus fom du begär: 
Men förft jag måfte dig, Glyceres. 
Tilbaka fjutton fekler flytta. 


DeT onda fört fit urfprung har 
Ifrån de annars fälla dar, 
Då Fröja bodde fjelf i Sala: 
Du ju har hundra fabler hört 
Om deffa vackra dagar tala, 
Och fablerne dig ej förfört. 
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Det juft på denna tiden hände, 
At på den orten jag bebor 
Hvar: flicka hundra lågor tände; 
Hvar endas fkönhet var få ftor, 
At kärleken fin egen mor 
I alla med förundran kände. 


Du ler, Gycere, ach , fäger du, 
Hvi är den åldren få förliden! 
Hvi lät dig ödet födas nu 
Och, ej på denna fälla tiden! 
Hur fkulle man dig eljeft fedt 
Til hundra fköna ömfom hafta, 
Som du et deladt hjerta gett, 
Och dig för allas fötter kafta! —. 
Nej, tacka Gud, at få ej fkett, 
Och räds, Glycere ! at dig förhafta. 


Det ren. din tvekan litet rör; 
At man få många fköna funnit; 
Men vet, hvad mer beundras bör: 
Af kärlek ingen enda brunnit. 
De ftackars herdars ,tjufta tropp 
Förgäfves tydde fina lågor; 
Förtviflan fylde fkogen op 
Och ingen hörde deras plågor. 

Til flut mot detta raferi 
Allenaft döden räddning fkänkte, 

OckK herdarne, at frälfte bli ; 

Sig ömfoni hängde eller dränkte. 

Eå för fin fköna fuckar bar," : 
Juft då hän fgi böljan fänkte; 
En hennes namn ' i trädet fkary' 
Där han fin lefriåd fluta tänkte: 
Märk: det för fjutton fekler var. 


E 3 . 


orBvEeNSKA PARNASSENS | 


. Du hoppas at omfider > Fröja : 

Mot denna yra medel. fån. 5 oo :z | 
Jo, at en billig hämd förnöja +, 
Som it Gudinnans hjerta bran» 
Hon famlade de djerfva fköna 
Som hennes rena eld .förfmått , 
Och fade: Fafen för ert brott, 
I mfla |: fom: förmätne gått 

At trohet med förakt belöna; 
Min onåd blifve eder, dott! 


KR ee 


I fara ögonblick Mad hände? 
Blott minnet än förfära. kan. 
Ej mera en den andra kände, 7 
Hvart "enda fkönhets-drag förfvan, | 
Och hvart. man helft fin ålyn vände, 
Man något fult, för. ögat fans. 


INS 


FRÅN denna få förhöll fkara 
Min vackra Tföcken WilpfrAg "At 
Oclr Fröja A at fir Hart förklara ån 
Den "elakheter fö begått ; no 
At jämt hos döttrarna förvara 
Et minne utaf niddrese SE 


Gh yceres. Å Millhet rätt bettokta 
Den händelfe du tecknad fett5 I 
Och dig föri;lika hårdhetsaktas iT 
Som ideffa” fköna här förledt.; 
Nej » litet: fjelfsvåld heldre” RR | 
Njuts nöjet (frittii lifvetsi Vårg.o a> 
Och frukta aldrig A/nilds,bågag3 
Ty ; efter; fjutton shundra åra oh al 
At än-de: fifta åldrar. plågas »I så 
Den lotten är ju faltför fvåre 4 200. 


—— ÄV I 0 10117 
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ANACREONTISK ME Ju 


Lar [RR 0 PR flafka, 
Lät nordan pufta ut; 
Jag håller. i min flafka. : 
n Och tömmer. den: til flut. Sr 
Det fåfängt är at qväljas + > OO 
. För heder ,' mynt och vett 
At bland de ftörfta täljas , 


Som verlden nånfin fett. ;' 


Vår verld. fig lätt förandrar ,; > 
Til henne fätt ej. lit 3 Då 
;' Den ärlös hädan föhdrare (ÅA or 
Som kom; Ro äran hit. 
Det äfven, föga, båtar 
At famla guld til guld; 
Du tappar tufen plåtar 
| Fark för, et öres: fkuld. 


I möden : er. at. läfa, ih he 
En hvar: vil kallas lärd; 

Fån I ej öl at gäfa, hh SENT 
Hvad är;,er lärdom -värd ? . . 

Jo, fägen I,:;vi frräfva,. 
At fen berömde: bli, 

Och at vårt namn uphäfva 
»Med, Ar BARER in sal 


BR 4. 2 > sea Vi 


:) Denna Ode, jämte br fom frå följ jer, åro än 
enda hittils bekanta. fkalde-ftycken af den :berömde Car! 
Torpadius, Secreterare i Rikf. Ständ. Bank, död 1764. 
De finnas inryckte uti Våra Förfök , Tom, III, hvil- 
ken icke hunnit öfverfes' til” nyttjande uti de få väl 
kända Vitterhets. Arbeten, fom famma Sällkap fedor- 

men SM 
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Nej Fjolner bättre tänkte, 


böl 
| 
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Så är det väl en nefa 


S 
»Vi dö ej när vi dödas. 
Din fats är nog gemen: 
At fört fom bofkap gödas, 
Och dö fom bofkap fe'n!'"t 
Hör, vänner! något mera 
Jag fvara vil härpå, 
Och SR I ären flera , 
Kan jag ha rätt ändå, : 


Jag älfkar ock arbeta, 
Men på et annat fätt, 
Och" knapt fkull Spolen veta, 
Hur jag har. ”tiden mätt. 
En Iris och min lyra 
Ha fedan dagen delt', 
Och at min matluft fyra , 
Som aldrig flår mig felt. 


Jac går dit fälfkap vankar 
Och äter måttligt mål, 
Med fkämt och glada tankar 
Jag dricker ärans fkål. 
Mån det mit:värde öker, 
At dö på ärans bädd? 

Den efter döden Tföker, 
Är vift at Jefva rädd, 


Men när man nödgas rtTefa 
Från denna verldens ö, 


At icke hurtigt dö, > 


Han var af rätta tron, 
Som i et "mjödskar - dränkte FRA 
Sin-Kongliga Perfon, 10: ba 

| deg sadkbät 
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Lärt andra lagraär vefva 3 
Til namnets underftöd , 
Hvad gagnar det at lefva + 
Se'n man är genomdöd? 
Lät funnanvädret flafka, 
$ > Lät nordan pufta ut, Sn 
Jag håller i min flafka KE 
Och tömmer den til flut. 


rn kn nn mn 


”SPARFVENS KLAGOMÅL. 
i; Fabel. 


SR fjälls uti en fkog Å 
Konung Lejon fpiran förde: 
Sjelf han djurens klagan hörde, 
Skonte och på bötor fog; 
När en Sparf, båd" qvick och vig, 
Flyger främft bland foglars fkockar, 
Förft fig underdånigt bockar, 
Börjar fe'n beklaga fig. 
s»Segren följe edra fjät! 
Sade han, jag bör berätta , 
FN Hur fig Örnar vilja fätta 
er Näft til Eder Majeftät. a 
5 Och hvad göra de för gagn? & 
De til ära födde blifvag dh 
Sällan prof af ära gifva, 
Åka bak på Solens vagn. MORE: 

Dryga utaf eder nåd bss 

Främft i hvarje lag de fitta, 
7 Andra öfver axlen titta 
; ve et mordifkt öfverdåd. 
RV AT En 
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En fom nylig” fjädrar fått, 

Mig med ovett öfverhopar,; 

Och därvid fig åberopar, 

At han vårdar fofurs fkott. 

Men ena ädelmodig Kung> 

Störft. bland fkogens: ftora Kungar , 
Vet väl näpfa Örnens ungar . .. 
Sjelf jag icke är få ung, 

Och min farfars farfars far 
Femton tufemn körsbär ätit; 

Och det är ej än förgätit 

Hur han var och -hvem han var. 
Han i Kronans tjenft förtärt 

Mer än Örnar än förmådde; 

Ja, de ej hans bord förfmådde,; 
Och, hvad mer än undransvärdt, : 
Han var bror med mången Björn. 
Sådant bör ju nåd förtjena: 

Därför täckens mig förläna 
Fullmagt til at vara Örn. 

Det är alt hvad. jag begär, 

Och I lären nådigit finna 

Hvad ert Rike lärer vinna 

När förtjenft belönad är."" 


Konung Lejon log däråt 


Och lät fig til ynneft röra 4 
Endaft -at en ända göra 

På Herr Tättings klagolåt. 
Men en Sparfbök famma q väll 
Honom uti vingen kniper. 

Se min fullmagt, du: begriper, 
Skrek Herr Sparf, det är duell, ; 
Lika godt, var Hökens Ra 


Å 
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>" Men min mage: dig bereder äv: 
Samma rum fom åt din far; 
Det är din familje- graf. 
> sHöken då, fin näbb utfträckte: 
Och i brådom fkilnad knäckte 


Nys Örnen halfen af: 4 sot = 


Aon du. förftår mig väl. 
( Tänk , et ord, en Förman fkrifver , 
Hvarken mod ell ära gifver 
gås en ktäftings - - artad Säl, 


Af 


0 GEorRG STJERNHJELM, 
+ Svenfk Lärd: och. förfte Poet. 
NANSS  Lefvernes- Befkrifning. 


Georg. Stjernhjelm » et aflde frörfta fnillen.,. fom 
Norden ;framalttrat ; var född i Wika Socken i Das 
lärna', icke. långt ifrån Palun, år, 1598: Fadren, 
Olof JMargvardsfon ; var Bergsman. At 'Stjernhjelm 
genom, Honom härftammade ifrån en gammal , .men för- 
glömdi,; adlig: ätt , må nämnas: igenom fina egenfka- 
per förtjente han fig felf, det adelfkap ;. fom: "fedan 
uti, honom. förnyades. Hans -ungdom lofvade redån 


något; florts Des: ledare: var den mångkunnige och 


vittre; Bureus ,. förfte; Bibliothecarien vid -Kongl. Bi 
bliotheket , i; Stockholm och - Ky. Guftaf ». Adolfs In- 


formatögj; ;r Sedan; . han delsj;under honom. 5 dels. vid; 


Academigen, i J Upfala Änhämtata grundelig. ndöte uti 


Mera Vetenfkaper , färdeles »Hiftorien ,,; Philologien +; 
| — Mathemstiken och, / Naturkynnigheten » a-befökte,. ham; 
OR Mä ANA fina. kunfkaper:;: med .,något » ätinus 





ankrike,: Italien; England joch Holland, 


okändt 





N 


på 
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okändt uti hans fädernesland. Utländfke Lärde ändrade 
med nöje fina fläta tankar om” Sventfka” fnillet , af 
aktning för Stjernhjelm. I London Blefichan den 


förfte Svenfke Ledamot af den nyfs inrättadé" Veten- 


Skaps = Societeten. Vid hemkomften , 1625, blef han 


” Leb&or uti Moralen vid Gymnafium i Wefterås. Han 


fkulle med heder upfylt mer än en Läro-ftol vid 


Aeademien.. Men det dröjde ej länge, förr än hans 


förtjenfter frambröto , och fåfom för den: tiden ovan- 
lige med et öfverdrifvet förtroende erkändes. Man 
trodde honom fkicklig til alt. År 1630 blef han 
Affeffor i Dorpts Haf-Rätt. Men på detta för ho- 
nom främmande fält, drifven af fin plikt och ledd 
af fit fnille; gjorde han fig fnart bevandrad. Han 


föraktade irrgångarna , och den rätta vägen blef lätt ' 


at finna. Men icke nöjd med en kunfkap, fom var 
tilräcklig för fyflan, uplyfte han fig til en höjd, 
där han kunde öfverfe alla åldrars, alla Nationers 
lagftiftning. Af alt famlar han de höga, men til- 
lika gagnande kunfkaper, af hvilka en uplyft Reger 
ring förftod at draga fördel. "Af en Guftif Adolf 
hade han blifvit uphöjd i adligt fånd år "16313 
men hans meft lyfande period inträffar under Dr. 
Chriflina. "År 1639 blef han Landt-Råd i Lifland, 
och 1642 kallad at med fina djupa och 'vidftäckta 
infigter biträda de lärde och lagfarne män; fom 
skulle Wet och förbättra Rikets Lag-verk: Hans 


 hvilo-ftunder imellan  'deffa mödofamma befattningar 


voro arbets-flunder uti andra nyttiga yrken: ”Han 
lemnade den moralifka 'verlden för at med lika” frukt 


genomvandra den phyfifka. "Nya förfök och hyå up-- 
täckter fvarade här "beftändigt emot 'hvaradrar 7 Den 
häpnande 'okunnigheten befkylde honom för trölleri. 
De fom fkulle vara bättre undervifte;" gåfvo honöm 
on fälfkaps ande” til biträde, ”Deffa gifsningar'y bes 


. 1ed- 


— 
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« ledfagade med omilda omdömen om hans religion, 


et vanligt grep hvarmed dumheten "hämnar fig på 
fnillet, aflupo icke utan olägenheter för ÖStjern- 
hjelm sr, Men han fkulle närmare lära känna mot- 
gången. Han hade nyfs (1648) blifvit utnämd til 
Vice-Prefident i Dorpts Hof-Rätt, då et fiendteligt 
infall i Lifland nödgade honom återvända til fäder- 
neslandet. På vägen förlorade han genom et fkepps- 
brott den del af fin egendom, fom fienden lemnat. 
Men Stjernhjelm var öfver olyckan och kunde i fau- 
ning fäga med en gammal Philofoph, . at han förde 
alt fit med fig, då han med räddadt lif och fin vanliga 
munterhet ankom til Stockholm, Där mötte honom 
ännu den harmen , at icke kännas af fina fordna 
vänner: Stjernhjelm. fåg däruti menfklighetens fak, 
och. gret. Men himlen klarnade: en wink ifrån 
” 

Thronen upkallade den pröfvade Philofophen uti en 
högre fpher; han blef Chriflinas gunftling, utan at 
blifva det man kallar Hofman. Främmande Lärde 
och Sändebud föka Stjernhjelm, för at nalkas den 

| vittra 


+) Se här et exempel, både löjligt och förargeligt. En 
Profeflor i Dorpt, vid namn Wirginius , blef nyfiken at- 
fe Sjernbjelms fälfkaps-ande.  Stjernbjelm, icke van at 
1 förtid fkämma en fak, begär betänketid. Efter flera 
dagars upfkof och många omfvep lemnar han ändteligen 
därtil fit bifall; Microfcoper voro nyfs upfundne, och 
Srjernhjelm en af de förfte fom däraf betjente fig. Han 
låter den godtrogne WVirginius därigenom fe et litet nog 
allmänt kräk, fom under fynglafet fick en förfärlig fkap- 
nad, Til at befegla underverket, tager han af fin be- 
flirte vän den fträngafte tyfthets-förbindelfe. Men bem- 
ligi eten braft ut, och detta gyckel-fpel var på vägen 
at förvandlas til et nog alfvarlamt forg-fpel, då ändtes 
ligen Stjernbjelm uptäckte fammanhanget, Man var lik. 
vål mindre godtrogen emot. fanningen: och 'Stjernhjelm 
fåges varit tvungen at hålla et effenteligt tal til fit 


förfvar, 


nn Al '”Ä - 
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vittra Drottningen. Stundöm ”tjente- han fåfom: hen- 
nes” Hof-Canceller, ftundom at förädla hennes nöjen. 
Vi få nu fe "honom på et fält, där han är meft 
känd hos efterverlden och där vi helft finne honom 
här: vi få vörda honom fåfom den förfte Svenfke 
Poet. Ufla rimmade flycken, utan meter och takt, 
och i fynnerhet utan fmak, var alt det han 'på 
denna. väg fann för fig. En Meffenius ; med fina 
ohöffade Comifka förfök, förtjenar knapt nämnas, 
och Bureus blott för den anledning han gaf Stjern- 
hjelm. Hvad -Malherbe var i Frankrike; det blef 
Stjernhjelm "i Sverige +). ' Hans Hercules , churu 
klädd uti en vers-art, fom icke egenteligen tilhö- 
rer vårt fpråk , vitnar om en ägta fkald, få af na- 
turdn fom konften. Den utkom fört af trycket i 
Upfala 16533 och anfes med fkäl för Stjernhjelms 
mäftertycke. = Huru lifligen, til exempel, affkildrar 
han icke flutet på et dryckes-lag! 
Af de modige kämpar 

Raplar' här en, en ftaplar, en ftupar , och falla de hopvis. 

Välter här en i bänk, få ränner en hufvud i väggen. 

En ger op andan och alt, en fomnar, och kifvar en annan, 


Annor gråter, och ler deh tredje , en fitter och qväder , 
En plägar älfkog , och bannas en annan om alle fju tufend. 


Icke. mindre både luftigt och naturligt föreftäller 
kan viffa flags qvinnor, dem han kallar 
Kärlige , fäflige djter, fin-ljuflige , foglige tärnor, : 
Hi MM kitflige , modige , frodigze, kåte madufor , | 
Spete fom däggande. Ryn och vilde fom bjortar i brunften, 


Och 


5) Enfin' Malherbe. « vint, 45 le Heender. en France 
, Fit fentir dans les vers tune jufte cadence, 
- Dun mor mis en fa place enfeigna le pouvoirs; 
En ökänifl, ta mufe. aux rögles du devoir. 
Boileau uti fin Art Poét. 


 åettk tilechda var Stjer nhjelin ex Svenfk Malberbe. 
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S Och denna målning af ålderdomens bräckligheter hu- 
ru ftark, huru fan! r 


j När åldren kommer, och åren 
Kröka din hals och rygg, både händer och hufvudet darra, 
Knän blifva fyf', din fot han vaglar, och mått du på filton” 
Trefotad hjelpa dig hän fom barnen i början å fyra. 7 
Vinter-blommor uppå din kind, fom fäftlöfe plantor, 
Gro och gråna med haft, och höften i hufvudet hyfer- 
Håren flyta dig af, fom vilnade löf utaf afpen, 
Skållen fnöd bliker ut, där nu fpela krufade lockar . .. 
Krafter och alt fiker hän, och döden kikar ur ögon ... 


; za Öfver alt eld och ftyrka i tankar och uttryck: och 
den fom med upmärkfamhet genomläfer detta fkalde- 
fycke, fkal icke finna. underligt, at K. Corl X, 


yd då han hörde det fig föreläfas , frågade vid flutet: 
Var det icke längre""? ej heller at en Algarotti 
od under fit viftande i Sverige fkal varit finnad at öf- 

verfätta det på Italienfka. Hans förfök uti andra 
sg ämnen och. vers-arter voro icke lika lyckliga; men 


hans få kallade Ballitter, vid flera högtidliga til- 
fällen på Hofvet äfven hans Helfo-pris , utvifa 
dock en fkald , fom höjde fig öfver fin tids vanliga 
alter 4): Det är ock en heder för. 'Stjernhjelm, 
at hafva upammat en Samuel Columbus, fom” bragte 
konften ännu längre uti Svenfka vers-arter. Men 
för at i fin rätta dag vifa en Stjernhjelms poetifka 
-förtjenfer, vil. man til flut läna vår Nordifka apphos 
"+ fkalde- fjäder: n pa 
Milla Dr När Sjernbjelm på fin luta flår, 
2 IDE gamle här af nöjen tyftna, 
0 > Homerus och Horatius lylsna, 
le Om röften lik med deras går, 








» 
7 a 


j 








Hans 


I 2 +) Alla: Stjernbjelms fkalde -ftlycken utgåfvos tilfammans i 
VA mi Stockholm år 1668 under namn af Mufe Sucshizantes. 
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Hans fång är hög, hans ämne fullt af vigt. 
Om fpråket i hans tid fin prydnad hade vunnit, 
Han Milton öfvergått , han Taffo hade hunnit 

I flyrkan af en hjelte- dikt. 


Fru Nordenflycht om de Sv. Poeter. A 


Huru Stjernhjelm för öfrigt var et under af lärdom 
uti Philologien , grarnfkande och jämförande" alla ti- 
ders fpråk , för at utfinna Ram-fpråket » hvilket efter 
hans tankar var Scythifkan; huru han därunder ut- 
bredde ljus öfver Sveriges häfder, och emot en Clu- | 
verius förfäktade Nationens ålder, banande vägen 
för tvenne FKudbeckar ; huru han tillika uplyfte våra 
Landfkaps- Lagar, förklarade den Moefo - Göthifke | 
Ulphilas och röjde fältet för en Loccenius , en Ha- 
dorph-och en JAre; huru han genom fina hydroftati- 
fka förfök upfann och på hög befallning (1667) ut- 
arbetade en fäkrare grund för Rikets Mått , Mål och 
Vigt +): alt detta lemnar man åt hans bröder i deffa ij 
lärdoms-grenar at vidare utföra. Det nämnes alle- q 
naft, för at vifa det vida omfånget af et fnille, fom j 
förenade den lifligafte inbildnings-kraft med den djur - 
”pafte urfkilnings-gåfva. = Imedlertid hade han ifrån i 
år 1648 varit Riks-Antiquarius, och blef år 1658 
af K. Carl Guflaf förordnad Lands - Domare el- 
ler Lagman öfver det då nyfs eröfrade ”Trundhems 
Län i Norrigee Då detta kort däruppå återftäldes ' 
til Danmark, blef Stjernhjelm åter utan fylla; men 
befordrades under en annan Regering, den fjette 
hvilken han uplefde, år 1661 til Krigs-Råd. Jämte 
denna fyfla utnämdes han några år därefter til Ord- 
förande uti det få kallade Antiquitets-Collegium, fom 
då (1666) inrättades i Upfala , men fedan med för- 
ändradt 


2) Uti alla deffa hycken har han efterlemnat ganfka mån- 
ga, få tryckta fom otryckta fkrifter, hvilka förvaras 
uti Kongl Antiqu, Arch. 


. 
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ändradt. namn blifvit flyttadt til Stockholm. Här 

dog han 1672 uti en ålder af 74 år , och ligger 
begrafven i St. Clara. Hans Fru, Cetilia Bure, 

hade affomnat ' nio år förut +). Vid fotfängen frå. 

gade honom Columbus. hvad ämne han fkulle välja . 
til graffkrift öfver en få fltor Man? Skrif allenaft, ” 
fvarade Stjernhjelm: Vixit dum: vixit latus; och ; 
Columbus futade fin graffkrift öfver honom med 
 deffa ord: | ; 

"Jag fäger det enda han fjelfver mig fad': 

Så länge han lefde, få lefde han glad. 


”- 
= 
Pa 


Det var ock hufvud-draget uti Stjernhjelms cara&er. 
En naturlig redlighet och godhet, jämte detta muntra ' 
väfende, voro dygder fom aldrig öfvergåfvo honom. 
I hans omgänge framlyfte en ädel frihet och enkel- 
- het =9). I fit hus var han högft tarflig ; och ha- 
tade alt öfverflöd. Hans ftortänkta fjäl kunde icke 
nedlåta fig at föka lyckan eller tjufas af des förmo- 
ner: däraf kom , atchan nog vårdslöfade fin hushåll- 
ning, och var altid fattig, ofta nödfäld, få at han 
ock måfte anhålla om publikt underftöd.  Häns grund- 
AN ra JF Fö fats 














+) Af deras barn vil man blott nämna Georg Oro, Affes: 
for i Kongl. Bergs-Collegio, fom dog efter fadren. 





22) Se här et utmärkt. prof däruppå. En vifs Ämbetsman 
hade, efter et almänt rykte, i flera år förtnillat Kronans 
> inkomfter , och derigenom vunnit både rikedom och an- 
feende. Med denne hände cen gång Stjernbjelm at vara 
. i fälfkap hos en af Rikets ypperfia Män, hvilken på 
fkämt sförebrådde honom, at, ehuru mångkunnig och lärd, 


.” 





> dock Närafattig och mager, hvaremot han prifade före- 
nimde närvarande och i jämförelfe fälde perfon fåfom 


oo mera. både corpulent och förmögen, Däruppå fvarade 
FRA Stjernhjelm, med lika fkämt eller alfvar: Den fom har 
: T> | . ; 
ycker Jåfl någor, Jå ver ban något; och den fom bar fluliz nå- 
. gora få bår INR. bågOf IRS - 
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fats var: Aut philofophum aut divitum oportet wvi- 
vere, man måfte vara etdera, Philofoph eller rik. 
Han valde det förra. Den fällhet han däri fann, 
öfvervägde oändeligen fattigdomens befvärligheter ”'). 
"I Religions-mål behagade hamn icke alla, ty han tänk- 
te , och kunde icke fkrymta ; det vil fäga , efter fa- 


natifmens fpråk: ban var fritänkares Men han bar , 


den renafte, den djupafte vördnad för Gud, han var 
den ömafte mennifko- vän , den bäfte medborgare. - Til 
kroppen var han reflig och väl bildad, utfeendet 
fritt, öpet och intagande: :' Han klädde fig flätt , 
men var alleftädes hedrad och väl liden. . Han ägde 
fåledes den fölfynta lyckan, at redan af fin famtid 
njuta den aktning, fom endaft en efterverld utan 
veld plägar gifva 54), 
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ir du trygt, Licinius , lifvet njuta, 

Styr ej altid kofan-åt öpna hafvet, 

Följ ej heller, varfam at undfly ftormar, 
"cv Klippiga flranden. 


Ak. 
Den 


ty Då Columbus vid et tilfälligt befök fann honom omrina 
gad af fina böcker, utbraft Srjernbjelm med den mun. 


”trafte glädje: Quam dulce eft fapere, huru ljuflige är vis: 


ketens nöjen! ; : 

=) Mémoires de Chrifline a£ Arckenholiz T. 1. Hr. Prof. 
Lidéns Hiftoriola Poerar. Svecan. P. 1, men i fynnerhet 
Hr. Afl. Gagneri Areminne öfver Stjernhjelm, tryckt i 
Stockh, 1776, Sek ; 


- 














När | pe . 





FYR - mv 
|e 


TREDJE Snr 4 För ÅR 1784: 32 


DEN fom älfkar gyllende imedelvägen> 

Undgår lika nedrigå kojäns. mörker , 

Som han undgår, fkild ifrån Hofvets branter, 
Gillrande afund: 


VÄDREN oftaft fkaka den höga grånen 

» Högfta tornen ftörta i fallet djupaft, 

Och de ftolta: fpetfar af. Apenninen 
Träffas af åfkan. 


ET möt alla händelfer- väpnadt hjertå 3 

Uti medgång fruktar, i motgång hoppåst 

Den fom fkickat vintrar at härja jorden 
Skänker ock vårar. = = 


Ingen plåga varar i alla tider. 

Sjelf Äpollo fpänner ej altid bågen 3 

Tar ock ftundom lyran i hand och muntråt 
- Tröttade finnen: 


HR dig lyckan kolar 3 å alla' fidor , 

Trotfa lyckan, vifa dig hög och modig: 

Men när altför gynnäånde vindår fpela s 
ös -Refva då fegel. 


SETSSEISESSESETS 





ÖLEÖNA til CYNEASS 
Et fedolérande Bref af Hr. Dufeh 5): 


Jogibegät ej- annat. äf dig, än & endä ord 3 kär, 


Äg än längre vänta; däruppå? och är det rfättvilt ; 
at jag i all min tid fkål lidå och tiga? Ach, Cy- 
neas! jeg råder ej mera på mit hjerta; jag måtte 


Jopske Birk Fikvåa ing F 2 gifva 


-— 


Ern RR 7) Länt utaf Sv: Mågazinet , Febi. 1766: Er lärorik lig: 


löne ning för ålikande perfcier. 


& 
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gifva det luft. Klagan "och tårar äro ju det fifta 
nöje , fom de olycklige njuta; och om' du vägrar at 
fjelf tröfta "mig , fkal "du åtminftone ej hindra mig 
ifrån, at vidtaga detta enda medlet för at lindra 
min forg. 

Jag ”älfkar dig, ännu välfignar jag dig. Få- 
fängt har” jag budit til åt glömma mint kärlek, och 
alla mina tåraf Khafva ännu icke "kunnat fläcka mit 
hjertas brand. - Förlåt om jag beröfvar dig några 
ögonblick ; fom du kunde eljeft tilbringa , med nöjda 
känflor , uti en ny älfkarinnas armar. - Du måfte för- 
unna mig et ögonblick. "Jag har all rätt i verlden 


dyrt betalt, med” upoffrande af mit lugn, min lyck- 
falighetz Du bör komma detta ihog. Den dagen, 
fom jag ej kunde göra lycklig för dig, hade jag ve- 
lat utefluta från antalet af mina egna dagar. Jag 
fökte mit öde uti dina ögon , jag läfte uti dem min 
glädje : och min forg, lifvet eller döden. För få 
mycken kärlek, Cyneos! begär jag ej annat, än et 
ögonblicks ftillhet af dig, en fuck. 

Frukta ej at kafta ögonen på detta papper; 
och hvad fkulle du hafva at befara af et fruntim- 
mer, fom tilbeder dig. Jag ärnar ej uti mit bref 
klaga öfver din otrohet, och jag fkal ej öfvethopa 
dig med förbannelfer, "hvilka gemenligen flyta öfver 
en förlåten flickas läppar. -Achl -huru (kulle jag 
förbanna &g, dig fom allena: kan göra mig lycklig? 
Ljufva och fmickerfulla hopp! du har förfyuunit, 
när min 'kärlek ännu är qvar. - Denna kärlek är ut- 
guten i hela mit blod, den”flyter i hvar enda” af 
mina tårär, den andas i hvärje fuck , fom mit bröft 
fkickar ifrån fig. - Lät mig beklaga mig fjelf, tillåt 
"mig doppa min penna uti mina tårar , och unna mig 


at med en darrande hand teckna på detta blad hvad -: 


mit 





at fordra det af dig, en rätt ty värr! fom jag få 


SA AR 


” 
å fa las ÄR 
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mit olyckliga hjerta känner. Et helt års forg har 
förfamlat fig i detta hjerta, och det kan ej längre 
bärga fig ifrån at utgjuta denfamma på detta papper. 
Ach ja! et helt år är framflutet, fom den förjande 
Cleona tilbragt i denna enflighet. Jag längtar, jag 
fruktar, jag hoppas, jag förtviflar. . .. 

Jag vet ej, om du mera lefver. Ach! om du 
ännu lefde . . . Cleona är då glömd . . . Men hvad 
gemenfkap hafva de lefvande med de döda, de lyck- 
lige med de olyckliga? - Kanfke har du ändteligen 
måft lyda en oförfonlig moders grymrnia befallning,” 
och fmakar: nu inom andra armar . .« « Cyneas! jag 
välfignar din nya förbindelfe; jag begär. ej, at du 
skal komma tilbaka i min famn , om ej kärleken är 
det enda goda, fom kan göra dig lycklig; ty hvad 
annat kan jag lofva dig än ömhet, än kärlek ... 

Jag begär ej, at du fkal komma tilbaka i mina 
armar . .. Hvad, olyckliga! har du fagt? En ofan:- 
ning, och jag flraffas af mina tårar « . » : Cyneas! 
jag har alt förlorat, heder, lugn, vänner, flägtin- 


få gar: gif mig åter dit hjerta, och jag har återfått alt: 


Men. om jag fkal affäga mig din perfon , få affäger 
jag mig ock all lyckfalighet , hoppet och lifvet . . » 


Och hvad gör jag mera i en verld, där Cyneas ej 


lefver för mig? Ach! hvarföre har du älfkat: mig? ... 


Men du har ju älfkat mig, och vår flägt, ja fjelfva 





Himlen har ju famtyckt til vår kärlek. - Redan ha- 
de: Ägtenfkaps - Guden tändt bröllops- facklan , alta- 
ret var redo, och det var ofs tillåtet at längta och 


i hoppas. Men huru kort var icke detta hopp y och 


huru farligt blef det icke för min: ofkuld , huru 
olyckfaligt för mit lugn? Den lyckliga dagen 
kom + i; » ach bittra åminnelfe! och flyten, mina 
tårar! den fkönafte dagen af mit lif blef för mig den 


-förfkräckligafte .. . en den grymmafte händelfe ut- 
ed a SR ra fläckte 
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fläckte på en gång bröllops+facklan och ryckte krans 
fen af mit hufvud. Glädje, nöjen, lyckfalighet, alt - 
förfvan. "Ack, I ömma och ljufva: känflor! huru 
fnart ären I icke förgångna, och: i hvilken afgrund 
af mörker är min lefrnads-vår få haftigt' fallen! Et 
ögonblick har förvandlat i en ödemark en”: verld 
full af nöjen , hvareft jag, i mina tankar och in- 
bildningar, få -gerna förvillade mig. Ack, kärlek! 
af dig väntade jag all min lyckfalighet, och du har 
fförtat mig i fkam och förtviflan. Fåfängt föker jag - 
någon tröft, tröften flyr långt ifrån mig, och min- 
net af. min förgångna lyckfalighet uprörer endaft få 
mycket mera min olycka. ' Jag lyfter up mina”i tå- 
rar badande ögon til den höjd, hvarifrån jag fallit, 
och fer ej annat än det Sjup hvaruti jag gndk 
nedfänkt. — > 

När jag tänker på. de dagar, då mit hjerta, 
snit efterlåtna hjerta, flöt i välluftiga känflor,- då flä- 
tad inom "dina armar , jag var fäfted vid dina läppar, 
och jag fuktade din famn med glädje = och ömhets- | 
tårar; när jag tänker på: den flunden, då kärleken 
väntade på ofs vid dets til vår högtid prydda alta- ; 
«BER AK lyckfalighet ! utropar jag , hvarföre har ; 
mit hjerta någonfin fmakat dig? Då älfkade jag , 
var: älflkad, kunde alt ”önfka, hoppas och 'njuta. 
Men nu) hvad har jag öfrigt af alt detta?" En fräs 
tande längtan, en förfkräckelig förtviflan. | 

Skynden eder, inina dagar! I gån altför lång- 
famt « . » Det fifta ”EoRNlitket af mit Kf fkal blifva 
det förfta "för mit lugn ;< « Men ach ; huru långt” 
borta är icke ännu denna kvila för mig! Ack om 
du, gråa ålderdom ! i en haft fkämde mit anfigte, 
och ”dödehs blekhet utbredde fig öfver mina kinder , 
få fkulle jag känfke kunna tröfta>mig.” Jag Kalle då so 
kanfke fäga' til mig: RE Cleona ! hvarföre fäl- 











t 
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la flera tårar? Slutet af dina olyckor nalkas. <Se- 
len i fin nedergång förkunnar ju nåttens hvila; du 
går på brädden af lyckfaligheten , ännu et fteg och 
du är i lugnet. - Men den fkänken , fom åldren för- 
menar mig, fkal jag få af min forg. > Förtärd af 


| oro, af tårar, kal jag , innan mina dagars höft kom= 


mer, fe mig aftyna, förtorkas och falla . . . 

Ach, Cyneas! förena > dina böner med mina. 
Begär af : Himmelen döden . för mig, efter: du : ej. vil 
gifva. mig lifvet. . Döende -fkal jag välfigna dig; och 
tro mig, Cyneas, at om en Domare gifves, fom 
lönar och: ftraffar -mennifkors gerningar, få är min 


välfignelfe dig nödig. De band, fom knutit - 


bjertan > kan döden endaft bryta. Menar du, 
det är grymt at begära döden för den, fom ej byte 
1 fit bröt annan önfkan , än den at frändigt göra 
din Iefnad lyckfalig? Ach , Cyneas! 'om du öfver 
E gifvit mig, få är du mera grym om du önfkar mig 
lifvit . . < et lif, fåfom mit, utan hopp, utan föd, 


$ utan tröft, utan: dig Sr 

F Men huru har du kunnat fåledes öfvergifva din 
| oo maka? Ach, huru olyckfalige äre vi icke! Vi för. 
S låtas, då vi tro ofs hafva tilvunnit ofs en helgad 
Än rätt, at blifva få mycket mera ömt älfkade. Våra 


tårar , långt. ifrån at röra våra oftadiga tilbedjare, 
befvära dem och drifva dem ifrån ofs: utan at 
veta, om vi äre få lättfinniga, fom de, vilja de, 
oocat vi fkole uphöra at älfka dem, när det faller dem 
in at blifva ofs otrogne. 
Men måfte fulkomligen uptäcka för dig mit 
PASS h jag vil, genom målningen af mit elän- 
ne föra dig til minnes at Cleona ännu 
| Say Jas jag Iefver; ännu, om det är lefva , at 
Tara fkild från omgänge med de lefvarde -och alt 
- åtnjutande af. nöje. -. Sedan jag blifvit en fkamfläck 
SE ie KA för 
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för mit kön och min flägt, et mål för den grofva 
hbopens förakt, fom altid fkymfar ofkulden, fallen i 
nätet, döljer jag för alla mennifkor mina tårar och 
min fkam. "Jag flyr mina vänners närvaro, för at 
gråta i enflighet: Jag fruktar hvart ögonblick, at | 
råka någon af dem , hos hvilka naturen och mit hjerta 
bjuda "mig: at föka tröft och hjelp - « «' Cyneas! 
hvilket hårdt, hvilket ömkansvärdt öde är det icke? «.. 
En olycklig dotter, fom endaft fått fkåda ljufet, för 
at träda i fin moders olyckor, lärer uti mina armar, 
och vid 'mit hjerta, at fucka, at gråta, at tidigt 
begynna den forg > hvarföre hon kommit til verlden. 


sög Ach! det är af mig fom hon undfått lifvet, af 
dig och mig. Har hon väl en fader? ... Hennes 
fader fkulle ej kunna förglömma hennes moder ... 
"Men hvad heligt kan väl blodsbandet hafva i dens 


ögon fom trampar kärlekens band? 


: Om .du .åtminftone varit mig trogen , få hade 
hoppet ändå uppehållit mit finne och lindrat mina 
plågor. Jag hade föga frågat efter mennifkors dom, 
ty jag vet, at Himmelen förlåtit mit brott ;- men, 
;Cyneas ! det är du fom öfvergifvit mig. 

Jag vil dock ej anklaga' dit hjerta för denna 
grymhet; dit hjerta är altför ädelt för at vilja bada 
fig i en bedragen flickas tårar, och det är ej få 
otackfamt , at det fkulle vilja betala få mycken öm- 
het med få ftor forg och nefa. Huru ofta uttalte 
du ej felf förbannelfens dom öfver de gudlöfa för- : 
ledare, fom dela med helfvetet det fafeliga nöje, 
at fe ofkulden fallen! ' Hvilken ifver lyfte ej härvid 
utur dina ögon, och huru beledfagade icke dina åt- 
häfvor bäftigheten af dit tal, och hvilka ädlå” tårar 
föllo icke därvid öfver dina kinder! 'Fäfad vid 
; dina ögon, gret jag med dig; ty när har jag väl: 
S icke 
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"icke blandat mina tårar med dina? Cyneas! du gret, 
"när du förtälde fådana äfventyr, fådant öde , fom mit 
nu är. e 
Ach! huru kärtsvar det icke för mig, at fe 
hos dig denna ömhet! "Jag fåg himmelen i dina 


ögon. ' Altför mycket rörd at kunna: fäga et ord, -: 
lutade jag mig til dig, och tryckte dig til mit hjer. 


ta. Huru fkulle jag då kunna draga minfta mifs- 
tanka om din trohet , eller föreftälla mig at dina tå- 


Nrar voro falfka? Naturen har gifvit tårar åt den 


eländiga; och åt dygden, för at kunna vara med-s 
lidande. Men at härma deffa heliga tårar, för at 
bedraga och göra olycklig; är at fkymfa PSRengine 
at häda Skaparen, | 

Huru många tårar fälde du icke öfver Cyanas 


fall? Min olycka är ju hennes. ' Dock döden 


t 








friade min vän från forg och fkam. Men jag, fom 
ännu lefver och känner både det ena och det anv 
dra, hvem beklagar mig, och hvilken betalar mig9 
med en: enda tår af et medlidfamt hjerta, den ömhet 


"fom jag aldrig nekade den olyckliga? 


Hör Cyneas ! om dit hjerta vore Brott igt , om 
få mycken trolöshet: kunde /hyfas i dit Nor ov 


"förbannelfen . . . du fkulle dö . . . vara olyckliv 
-gare än jag är . ... Nej, om du ock aldeles öfver» 
gifvit mig, kan jag dock ej tro dig brottflig. Det 


är et oundvikeligt öde, fom tkiljer dig från Cleona, 


«Huru fkulle jag kunna tro dig laftfull, utan at til- 


lika öka min olycka med en ny plåga? Ofta när 
fkuggan och tyftnaden hafva gjort negden äfven få 
tyft, fom mit hjerta är mörkt, fördjupar jag mig uti 


 saflägfna: och öde rum, dit nyfikenheten ej kommer 


för at utforfka de olyckligas fuckar: där öfverlemnag 


> jag mig aldeles) åt min forg! En bäck blandar däv 
| (Re forgliga buller med min klagan; himmelen, fom 
$ NV ; 


F 5 2 fänker 
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fänker fin dagg, fynes. gråta med mig, och fjelfva 
träden likfom befvara mit fuckande. 1 den olyckli- 
gas ögon taga alla ting en mörk, en forglig fkap- 
nad. Hvar fkulle den väl fipna et enda nöje? Nöjet 
flyr för honom,» 'och hans' ord förgiftar för honom de 
.behag >» fom den fköna Naturen bjuder andra. 

Ofta går jag i en lund af höga lindar,  plante- 
rade af landtmannens idoga hand; och där tänker 
jag på hvad jag varit och hvad jag kan blifva. ' Jag 
kommet ihog min fordna tid,/då kärleken gjorde mig 
lycklig: mit hjerta: lifvas därvid up, mit anfigte blir 
fullt åf eld; och jag glömmer likfom bort mig felf, 


men ack! för et enda:ögonblick. Jag vaknar genaft up 


och ifrån en inbillad höjd af glädje faller jag tilbaka 
i en afgrund af förtviflan ; medan mina tårar fukta 
de blommor fom blekna vid mina fötter. 

Ofta när jag fitter allena, och mit hjerta. fkic- 
kar, med det rökverk fom af. Naturens altare hvar 
anorgon upgår, fina fuckar , och mina ögon fina tå- 
rar til Himmelen; när ändteligen mit hufvud, tungt 
af forgliga tankar, lutar fig på min hand; när trött- 
heten kallär på fömnen , och tankarne tränga fig til- 
hopa i fjälens innerfta känflor: då leka drömmarne 
omkring mig och vifa mig den älfkade, den perfo- 
nen, fom du nekar mig. Jag fer hans kära hamn, 
jag ropar honom, jag fträcker ut mina ärmar emot 
honom ; jag omfamnar honom , jag trycker honom til 
mit hjerta; men ack! han undkommer mig i famma 
ögonblick , jag gifver til et rop fom upväcker mig, 
och mina Ögon börja å nyo fit ängfliga göromål. 

Ofta, då midt under nattens tyftnad bufkar och 
unga träd darra omkring mig, och. månans - ftlrålar., 
fom bryta genom grenar och blad, måla hundrade 
underliga bilder, tror jag mig fe dig på långt håll, 
soch höra min älfkares fteg nalkas mig. Jag fäfter då 
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mina ögon dit åt, .länar mit upmärkfamma öra åt 
famma kant; bladens Buller, fom röras af en ut» 


flocknande vwveftans fifta andedrägt, fätta min fjäl Å- 


häpenhet och rörelfe, mit bröft häfver fig, mit hjer- 
ta klappar, mit öga föker: efter den ,: fom min öm- 
het längtar efter . . . men fåfängt! bilden förfvin- 
ner, :vädret blåfer ej mera, alt blifver åter tyftnad, 
enflighet. 

Olyckliga Canal ! när fkal du ej mera beige 
gas af drömmar? I grafven. Men ack!: hvar :fkola 
krafter tagas, för at uthålla med et långt lif ?: Ach, 
5 Cyneas! - huru minga fuckar. lär. icke: mit. hjerta, än- 
; nu fkicka dig! ' 3 


ockfå aldeles förglömma mig ? Är det väl möjeligt , 
S- at ingen ting kan återkalla hos dig minnet af, din 
— Cleona eller af modren til din olyckliga dotter? Om 
: Cleonas namn ej mera kan väcka någon känfla i en 
j ;  älfkares hjerta, få borde åtminftone moders-namnet 
” röra eh fader. Har jag då förtjent en få grym för- 
NN fätenhet af dig; eller tror du, at mit bjorta, behöf- 


| z ver någon tröft? Ach! om jag ändå erhölle Jag vil 
oo ej fäga prof af din ömhet; utan allenaft; däraf, at 
vå du ännu kommer mig ihog.. Men hvad vil jag SÖ 
a pas ? Cynéas låter ej höra af fig et ord, och jag får 
i ingen ting veta om honom , då likväl ingen ting 
7; undflipper kärlekens forfkan ? Ryktet fynes vara i | 
oo oflörfa okunnighet om dit namn, eller åtminfone ej 
| 







äre fkilde åt, likfom de. defvände äro fkilde ifrån 
de döda. | | or PRAK 

yr Men om du' vet, hvar den förjande Cleona är, 
och om då ännu älfkar henney-hvad kan väl hindra 
öre at komma til henne? Nej, ingen ting gifves, 
- "ford icke kärleken öfvervinner, Floder och berg äro 
för 


veta af det rum, dit et hårdt. jöde förvilft mig. : SS Vi 
M 
' 
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Föga nöjd at hafva, öfvergikvit mig. Nr kh, 
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för honom endaft fvaga hinder. Om et fvart- 
fukt öga vakar öfver alla dina göromål, om du ej 
får fkrifva mig en enda rad: til, har du då ej en 
vän , fom du kan fkicka, för at fäga din Cleona et 
enda ord? Hon fordrar ej af dig berättelfer eller 
urfäkter ; hon begär ”endaft en fuck ,' endaft deffa or- 
den: Cyneas ålfkar Cleona. Om du förunhnar mig 
dem, få förlåter jag dig gerna mina olyckor , mina 
tårar, hvad jag lidit och ännu lider. Se huru högt 
jag älfkar dig! Fria mig därföre från mina dödeli- 
ga mifstankar, och tänd, uti mit bedröfvade hjerta, 
en ftråle af hopp--.-. och om du ej älfkar mig mera, 
ach! få bedrag mig åtminftone , vänj mig få fmånin- 
gom vid min olycka . . . jag fkal alt förlåta dig, 
äfven det at du öfvergifvit mig. Men, Cyneas! 
glöm ej din dotter. | 


BI ANA kl nn 034 


EPIGRAM. 


Acu, unga Zephis! täck och fkön, 
> Hvi fkal du få dig felf förföra 
" Med dina många kärleks- rön? 

Ty vet, den vägen kan ej föra 

Til Himlen och de trognas lön .... 

Men ingen ting kan Zephis röra: 

Slikt prat, fad hon, lät mig ej höra, 
' Hvad fkulle jag i Himlen göra, 

Där ingen fkilnad är på kön? 
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4 NYHETER. 


I rockKHOLM Uti Vitterhets-Sälfkapet Utile Dulci 
upläftes, d. 24 Januarii, Sälfkapets årliga flora Hög- 
tid, et Skalde-fycke kalladt "Natten, det bäfta af 
de förl. år infände täflings- fkrifter, och hvilket be- 
löntes med et Acceffit. — Författaren befants vara Hr. 

— Sam. Nici. Casfiröm, Extraord. Cancellit uti K. 
Canceilie = Collegium. "För öfrigt blefvo de för förl. 
år utfatte Belöningar och vilkor, neml. en färfkild 
af 19 Ducater för en Ode öfver Skalde- Konflen , 
och. Sälfkapets vanliga Pris, 20 Ducater, för et 

» "Skalde-fycke öfver något . f/jelfvaldt åmne, för inne= 
varande år fortfatte: och böra (krifterne , med M 1. 
fpråk och namn-fedlar förfedde , innan näftkommande 
December månads flut infändas på K. Poft- Contoiret 
i Stockholm, med omflag:: Til Sålfkapet Utile 
Dulci. od 


GörHEBORG. Äfven uti det härvarande K, 
Vetenfkaps - och Vitterhets- Samhället blef, vid den 
högtideliga Sammankomften d. 24 fiftls Januarii, uti 
Vitterheten - et -Acceffit utfedt , til belöning för den 
bäfta af de tvenne öfver förl; års Pris- ämne, Fifke- 
4 rierna , inkomne ' fkrifter, hvars Författare befants 
3 vara Hof-Predikanten hos H. K. H. Hertigen af Sö- 
dermanland Hr. Guf. Adolf Tayarden, För inne. 

varande år utfattes til Pris- ämne uti Vitterheten: 
Almånna Skåde/pels verkan på Sederna,: och utlofs 
vades en -Guld-Meda!'j afi20 DPucaters vigt til den, 
fom inom -detta års flut infänder et Skalde-Qväde af 
minft 200 "räder, hvari detta omtviftade ämne bäft 
v och til Samhällets fulkomli ga nöje affkildras. = Täf- 
lings - fkrifterne, efter vanligheten förfedde med val- 
$ — fpråk och flutna namn-fedlar, infändas til Samhällets 
| LO 1 | | SA ih ög. 
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Secreterare, Hr. Olof Weflman, Le&or uti Philofös 
phien vid Kongl. Gymnafiutn härftädes. 


So CRoM. Den vittre Läfaren lär utan tvifvel med 
nöje emottaga följande utdrag af et Bref härifrån, af 


 Svenfk hand +), dat; d. 31 fil: December. 


"5, Jag kan nu berätta dig, åt jag fett S. Peters Kyrka. 
Det var fjerde dag Jul-om middagen, - Du kan ej väntå 
af mig någon befkrifning på denna eller andra Roms märk- 
värdigheter, ty du har dem exa&tare än jag förmår gifva, 
Mina egna reflexioner äro 'därföre det enda nya du bör 
förmoda. Jag fäger då, at. denna Kyrka är et verkligt 
underverk; och om man, kän hända, får et tämligen ful- 
fländigt begrep af en gravute om des-utvärtes fägring och 
anfeende . ( ehuru viffa delar med fkäl criticeras), få blir den 
invärtes icke begriplig utan at fe henne på ftällét. Den 
innefattar alt hfivad rikedom, konft och fmak förmått för- 
ena med en ofantelig ftorlek, uplylt af den behageligafte 


dager; och med den laggranhet i proportioner, at ingen 


ting ..fer för fort ut, ingen ting trångt och ingen ting 
tomt. . .Däraf händer det ock, at. man här tager Coloffer, 
på måttligt afftånd nog, för barn; men när man ftiger när- 
måre och finner” fit mifstag;' när man nalkas Baldaquinen, 
fom är få hög fom Stockholms' Slott; ' når” man gär in i 
Capellerne ; - fom hvar: för: fig kunde vara en Cathedral; 
når man går upföre trappan på taket; fom fer: ut. fom et 
ftort (qvarter af en Rad och där arbetare bo i ikjulet, fom 
är bygt at förvara hvalfvet; få växer hon äfven få. myc. 
ket för ögat' fom inbildningen , ' och blir til flut näftan 
a mätelig. 66 | SL ; 


> Hvad:de antique Mohumerterne angår; få Har det : 


ögonkåltt , : jag ännu hunnit gifva dem, öfvertygatsmig), at 
de vanlige gravurerne äro flatterade portraiter., där Konft- 
nären icke allenaft lånt originalerne fina riktiga proportio- 
ner, fom genom tilfyllning af jord och grus omkring pe. 
SANN 5 so(8r Rek fan LT fare 
27) Kongl. Exped: Secretetären Hi. Gudin. Adlerbeth: Bref: 
vet är fläldt til Ceremonie- Mäftaren ni, m, Hr. Carl 
Fred. Fredeubeim, 
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fare och bågar äro öfveralt förlorade, utan ock af envire- 
nerne ej tagit mera än hvad fom varit tjenligt at pryda; 
hvaremot. man bär fer deffa öfverlefvor af verldens Peher- 
fkare bortfkymde af elaka grannar, jag menar nymodiga 
bygnader i fämre fmak. Men detta fpe&akel af menfkli- 
ga fakets förgänglighet och enthoufiafmen för €& fölk fom 
blifvit alla tidehvarfs förundran genom fina dygder , fin 
uplyfning och fin magt, åftadkomma vid åfynen en känfla 
af vördnad fom är fvår at befkrifva,. Den är ock blandad 
med billig förargelfe, då man fer eoupolen och veftibulen 
3 Panteon degarnerade af fina bronzer för Baldaquinen i 
St. Pierre, och Coliféen demembrerad för at hafva four- 
nerat ften åt Palazzo Farnefe. Det äro Påfvarne mer än 
Götherne ; fom man får tacka för Romerfka Monumenternes 
förödelfe.' "En 'ofentelig florlek år anrars det fom meft 
étonnerar i deffa verk: men den frapperar ej fraxt; ty 
proportionernas godhet, luften och höjden, med et ord, 
Penfemble narrar ögat" få här fom i St. Pierre, och af 
famma / orfak. Det är fört vid underfökning af det ena 
med det andra, fom man finner, -huru ftort, HKuru för. 
träffligt ,- huru" inimitabelt alt är. Det moderna Rom är 


ock präktigare ån jag. väntat. Immenfe Palatfer; fom 


föta intil hvarannan och innefluta än torg, än långa ga- 
tor, pråktiga Vattu-kontter, fom gå ända til en för utlän.- 


"ningar obegriplig profufion, och ej allenaft äro anbragte 


på torg och gator, utan ock i hufen öfver portarna, vifa 
at Rom är ännu Rom.'c | 


PaARis. Dädlaffemens de Ihomme fenfible, ou 


'Anecdotes . diverfes är titeln på et Hiftorifkt och 


Moralifkt arbete, fom flutit ur deft berömde Ar- 
nauds penna, och hvaraf nyligen Andra Tomens 


> Förfta Afdelning härftädes utkommit af trycket. Han 

> famlar däruti alla de händelfer , fom kunna tjena at 
& gifva ofs et "värdigt begrep om vårt tidehvarf, trö- 
— ofta ofs öfver den felfhet (égoifme), fom des förrin- 


gare, beklageligen icke utan alt fkäl > detfamma före- 


oo brå, ech uti ungdomens hjertan utfå et frö til efter. 
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kommande flägtes goda gerningar. Men icke blott 
ungdomen , utan ock känflofulla mennifkor af alla 
åldrar och flånd böra läfa och betrakta deffa Anec: 
doter ; fom med Hiftoriens intereffe förbinda nyttan 
af den : vigtigafte moral och behaget af en naturlig 
vältalighet. TNE 








TÅFLINGS- ÄMNEN, 
til förmon för Sven/ka Parna(jen. 

kulle icke hedern, utan fälfkap af vinften, kunna fram- 
locka en: vacker täflans -fKrift? Jag vil förföka, och 

til en början blott föreflå en Öfverfättning af tvénne ibland 
St. Lamberts fmärre fkalde -ftycken , neml, Pigmalion och 
Le Triompbe d' Alexandre ; fom, med alt fkäl förtjena denna 
möda. — Öfverfättningen åf det förra: önfkas inom flutet 


af April och af det fenare inom flutet af Maj detta år, 


utan namn inlemnad uti Upfoftrings- Sälfkapets Boklåda 
under omflag: Til Utrgifvaren af Sven/ka Parnaffen.:: Belö- 
ningarne' vifa fig uti Majus och Junius, då de förfök, 
fom funnits bäft och förtjente at i Svenfka Parnaffen in- 
föras, med et fegrande nöje af fina Författare där fkola 
lifas. Det flår i deras eget behag, at i följande månader 
låta upgifva fina namn. 
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Fjerde Stycket Abril 1784. 
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ODE 
Til BAccHUs och KÄRLEKEN ”), 


D v Bacchus, fom vårt qval i vinets bölja dränker! 
Du" Kärlek ; fom vårt :lifs den: högfta välluft fkänker! 
1, Gudabarnh, fom meft bland Gudarna förmå! . 
Jag er förenta magt förenadt lof vil fjunga: SS 
En mer mit hjerta Har, den andra mer min tunga3 
Men; täcka barn! :jag hel er tilhör båda två, 
i) Hur fkulle: väl min fång er fkilja? 
. Min dyrkan aldrig fkiljt er äta. 


rk I fört mig på en lika fråt,! 
pe Och: en här varit bådas vilja. 
”Å & 


Om jag ej or ans, er rg er kärlek njutit , 

En ftändig natt mit lifsi köld ochdvala flutit, 
Om jag må kalla dif et viffnadt: hjertas flag: 
IT Det. vore likt. den ört, fom fkogens ikrymflor gömmas 
Som både folens. blick; och fkyars tårar glömma, 

; 'Hvars blad ej gifva lukt, hvars färg ej ger behag; 

| Likt döda: källan ; hvilkens bölja | 
På herdens läppar aldrig flöt , 

| Som aldrig i et lyckligt fköt | 

-R Najaders nakna pragt fått dölja. 
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LI RR Denna Ode är väl förut nog känd; men bör dock 
0 vifferligen med nytt nöje i denna Samling Vf oma / 
BORRA pet 
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Men Kärlek varey lof ! du förft den gnift tände 
At Promethei eld, fom hjertat än ej kände ,/ 
At han til tankans ljas och fällhets mognad åa ; 
Du vifte mig Ealé 3 jag tog dig; för des. broder, 
Ty qvick ban var. fom du ,' > och vacker fom din moder, 
Jag af Apollo lärd des öma tycke van.. 

Hvad välluft i vårt Gjerta fpordes! 

Hur fvor. sår, kärlek evig tro! 

Men blott des Blomfter var vår ro, 

Des TLIRSOE vi el ORK fördes; 
Erltröllt ömbt ite Möyd Dub ph oliåfdes wår förfärakl 
Du, Båcchus! feger: gåf mot! denna falfka ärahy 
Vidfkeplighetens !bårn,' fombvanait ger förvar. 
Uti den tätarlundg far: jaga Egle: förbidde,/ (SF. 
Den tid då: dagei fvagt mot Inåttens' Mas fridde; 
Du kom; jag: kände dig; din hjeffy vinref. bat. Sd 

En kalk, fom utaf. bbomimor: kröntes, /. yr 

Du räckte mig;rochifådeg drickl ct to. 

Jag drack. .s Hvad kräft:mit hjerta fick! 
2 FIoR kom. Mit mod af LR löntes. 







et NAMKA 29 2 bhtäv Hö 
FörGÄrNASD böd: sHonr til frböd éged fällhet fridå.. 
Min gråt få symnigovary fånöm mini kärleks - ”qvidaj, 
Så: blygfam ndagiytoch> fjelf Bele. fåstrött — Hon föll, 
I fälla -blomiteri!+I4 fom änder, denid börda båd 
Er lydigt böjde: ner:j! at:chennes,fägring vörda; 
Och öma veftan! du fom -Här dig uppehöllg: | 
"Som halp mig floteniföndertyckasjssd Ad 
Och hämta ;bhännes fuckarsop ll nok 
Och kyfa bort des: tårarssdöpp,: | 
I voren vitnen til min lycka. 
Hur, troget. har jag fe'n ej följt er dubbla fana? 
Har mån 'mit flappa mod behöft til friden fr fr 
sov Har 


oo SSE är I ag Et FIP” FREE SS ESSIN FS SA NE rerna se s 
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Har: ej min djerfva fot i elden vågat fört? > Ia v 
Så låten” mig då ej er öma omforg" mifta: 

Lät, Bacchus I aldrig vin i mina Aafkor brifta j 07 


. 


oo Och tilfäd ej mit lif bli längre än min törk Vil LA 
. Och Kärlek"! /om du dig' förbarmiät 5" FM 
| - Utöfver din förfvurna flaf; . 
Så lät mig ftupa i min graf ft 


Utur en vacker flickas armar. . 


| Så länge än en dåg - af lifvets Spån- mö unnhas, kr 
Skal af min våtå mun ert värda, Iof förkunnas 3 

Ty hvilken dygd har ej af er nt urfprung fått? 
Säg, hvad fom mér än lag, kan laftens yra tämja ? 
Jo Skönhet —fäg, hvad mer än heder dygden es. AM 
Jo Vinet Catos dygd ej fjelf et rus för[mått Pr ng 
a Hur brinner icke Lärarns ifver , 
SH När Vinet gifver andan kraft! 

| | Och löft.i famma ljafva 

RN Åhörarns er böjligt. blifver. 


När lägdå ögat finög på lagtaings- fältet t tåga, - 
= - Hvad eldar: Knektens:, mod? mån. det är ärans låga? 
Han får ej ärans lön. SMån nit för, rikets väl? ; -—. 
Han känner ej den Kungs Minifter eller Sköna,; 4 - 
j För hvilkas ledna fkymf han dödens qval fkal röna. + - 
G Nej, Bacchus, du ger rus och blindhet åt hans gäl, 

4 Hvad, vinft bar han för fegren fkördat? 
Är det odödligt hjelte- namn? 

Nej, det är dotterns vackra famn, 

Hvars far han uti ftriden mördat. 








Hvapn kan väl Skaldens namn kring jord och hi mlar föra? . 
Hvad gör haäns ginng:d ftort ? Det Vin ock Kärlek -göra; 

ng > babe Och 
ARD Narratur & prifei Catonis 


äv 


0 ego mero cauiffe virtus.— Hor, 
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Och at han älfkad blir? Det Kärlek gör och Vin. 
Homerus är få hög; hvem må ej honom lofva? 
Hvem bringar ej hans fång at undrawoch at fofva? 
Med fkäl han läfas bör. i :rara gyldne fkrin "). 

Men du, Anacreon , hur vakar 

Mit bjerta vid din lutas flag! 

Och vid din ömma fångs behag 

Jag, Sappho, all din kärlek fmakar. 


Oct du, fom Pindars högd med Sapphos ömhet parar, 

Hvars böjeliga röft til alla ämnen fvarar, 

Horats! din yra Self är altid fan och vis. 

Som. du jag fjunga vil, fom du mit lif förnöta. 

Dock ' när din hjeffa djerfs mot ftjerne-hvalfvet föta""), 

Jag ftannar långt ifrån öch ger. din flyg-konft pris. | 
Men hvad jag fkyndar mig at följa i 
Dig til dit täcka Tivoli, | 
At fe din kärleks fjolleri, 
Och dricka din Falernika vol 


SÄG, hvarför Fabeln vil, at ibland Rätans fkara 
Och bland Behagens tropp må endaft flickor vara? 
Jo, Skalden dyrka lärs härmed det täcka kön. 
Och denna gamla dikt om en 'Pierifk Källa, 
Hvad är des ändamål? Jo, blott at föreftälla , 
Det ingen törftig Skald har rätt til Minnets lön. 
Så fjelfva' Pindens Solon 'fiftar, - ' 
gå talar Kan er,' Skålder! til DE 
”Åt den, fom icke dricka vil, 
”Alt hårdt och fvårt Förfynen fkiftar. 
id FaR Så 
iy Alexander den Store förvarade uti et dyrbart fkrin, 
funnet ibland den öfvervundhe Darii fkatter, Homeri 
Poemer, hvilka han på krigs-tåg altid er Re 
och högt värderade. 
+") Sublimi feriam fidera vertice. > 
uns) Siecis omnia nam dura Deus ENS ae 
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Så älfkom, 'drickom då, förr'n våra timmar fluta.' 
Kanfke jag blott i dag får dig, min Chloe, njutas 
Kanfke jag Lethes flod i morgon fmaka fkal. 

Kom Bacchus! Kärlek kom! lät mig ej eder fakna, 
Den fturnid jag fomnar in at icke mera vakna; 

Så fkal ej fkrämma mig Cocythens mörka fvall. 


Er vän, jag trotfar alla öden , 
Och mennifkors och Gudars hot: 
Er vän, jag med en driftig fot 
 Djerfs träda ned til fjelfva döden, 


Jon. Hewr. KELLGREN. 





K. Sv. VITTERHETS ÅCADEMIENS 
HANDLINGAR. 


Fjerde Delen"'). 


Denne nyafte Del af K. Vitterh. Academiens Hånd- 
lingar, tryckt i Stockholm uti Kongl. Tryckeriet 1783 


G 3 och 


+) Det fynes icke vara utur vägen, at vid detta tilfälle 


uptaga innehållet af deife Handlingars föregående De- 
lar, på fätt fom här följer: / 


Förfte Delen. Stockh, tryckt hos L. Mt 755. 257 


fidd. i 8. Innehåller uti SKALpE-KoNsTtENn : Tåget öfver 
Bält, på Latinfk vers, af Danfka Stats - Rådet Lux- 
.dorpb , 'belönt d. '24: Jul. 1754. Uti VÄLTALIGHE- 
TEN: En Hjeltes Befkrifning, af Kyrkoh. Jac. Mörk, 


-belönt d. 24. Jul. 1755. - Uti Historien: Sv. Vit. 


terhetens åtfkillige Tidehvarf, af O!. v. Dalin, K. Aca- 
demiens Secreterare, utgörande Inl>dningen til deffe 
Handlingar; Tankar om Folkungarnes Härkomft, af 
Er. Tuneld, belönt d. 24. Jul. 17543 Förfök om Fin- 


— fka Nationens och Språkets Härkomft,,af Hans Ex- 
 cellence Riks. Rådet Gr, Guft. Bonde; ”famt Under- 


AA > fökning om Krigs-Konftens tilkånd i Srerige i K, Gu- 





- 
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och på: 506 fidd. i 8, innehåller följande åtta Arti- 
kläpg;:7 ! | 3 


faf I:s tid, af Jac. Röding, belönt d. 24. Jul. 1755. 
Uti SpPråK-LäÄrRAn: Påminnelfer om Sv, Skalde-Kon- 
ften i vår tid, af Ol. v. Dalin, : TAL: ay vid Aca- 
demiens förfta. Sammanträde, d, 24. Jul, 1753, af H. 
Exc, R. R. Hr. Bar. And. v. Höpken, Academiens 
Dire&eur; by vid Intride uti Academien, af R. R. 
Gr. Guft. Bonde d, -13. Mart, 1755» och af K. Se- 
.cret. Carl Reinb. Berch d. 13. Mart. 17543 jämte R, 
R. Hr, Bar. And. v. Höpkens Svar därpå: alta fyftan- 
de på H. M. Drottning Lovifa Ulricas Lof, fåfom 
Academiens . Höga Stifterfka. - För öfrigt finnas i 
denne Del K. ”Academiens Lagar; fadfäftade af K. 
Adolf Fredric d 20. Mart, 1753, des förfte Leda- 
"möter, famt Konungens Bifall på Academiens underd. 
anfökning om Cenfur- frihet vid utgifningen af des Ar- 
' beten, 


-— Andre Delen. :: Stockh. tryckt hos H. Fougt 1776. 
264. fidd. i 8. Innehåller uti SKArpE- KOnsTtEN: 
Mina Tårar, Skalde-qväde af 7. E. ( Fob. Elers), 
upläft i Academien d; 26. Apr. 1774. Uti VÄärTaA- 

> LIGHETEN: Förfök til fri Öfverfättning af Plinii den 

- Yngres Lof- Tal til Kejf. Trajanus, af A, G. L. (Ax. | 
Gabr. Lejonbufvud”)s "upläft d. 25. Aug. 1773. Uti : 

> > EMBLEMATIKEN: Devifer på femton Minnes -pennin- | 
gar öfver Sv. Regerande Perfoner; af Hr, Comminift. | 
ÅA. Langrus och Amanuenf, Sam. S$S; Lönhom, belönte N 
den fösres med ftora Prifet, den fenares med Acces- 

fit d. 19. Jul. 1774 och 11. Febr. 17757 Uti SpråK- 
LÄRAN: Anmärkningar öfver Svenfka Språket, up- 
läfte d. 16. Mart, 1773 af Es S. (Er. Sotherg, Ki 

sy Academiens Secreterare). Tar: a) vid K. Academiens 
Sammanträden d. 25. Jan. och 25.:-Aug, 1773 af H. 
Exe. R. R. Hr, Gr. C. Fr. Scheffer, fåfom Dire&:ur, 

det förra. en Tackfägelfe til H,'K. M. Lovifa Ulrica, 

då varande Enké- Drottning, öfver, Academiens förny- 
ande, det fenare om Vitterhetens befordrings- medel; 

; b) vid Inträde uti Academien,. af Juftitiz- Canc. Hr. 
Foach. Wilbk. Liljeftråle, ; Hofmarfk,. Hr, Bar, 4. G.- 
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J. Vore mennifkan lyckligare om hon förutfå åge 


Mu or va 


N 


p bde i verlden ? 
G 4 ! Pris. 


6 jonbufvud, Kammar - Råd. Hr. Gr. Guft. Fredr. 
Gyllenborg och Exped. Secr. Hr. ob. Elers d. 9. Febr. 
1773» det förfta om Skalde-Konftens öden i Sverige 


- befynnerligen i de äldfta tider och innan rimfluten in- 


fördes, det andra et Lof- Tal til Academiens Höga 


vBefkyddérfka , det tredje er Målning! af Lovifas Tide- 
"> Hvärf och des lyckliga verkan på Sv. Skalde- Kontten, 


det fjerde: om almänna håndelfers och i fynnerhet Re- 
gerings- fättets.. verkan til Vetenfkaperiss upkomft el- 
ler förfallz af ÅA: B: (And. Botiny Kammar=- Råd) d. 


; - Aug. 1773 öm K. Guftaf.I:s Petfon och Regering; 


Hofma Hr, "Bar. C. Manderfivöm,; 'Kammarh. 
eid Sten Abr:” Piper', Hiftoriogr. Regni Hr. And. 
Schönberg d:; 242 Növ. 17733 dét förfta om SFenfka 
Poetifka SP yrsa sc , det andra om de Hiöder fom 
förr detta legat Sv Vitterheten i vägen, det tredje - 
om: Vitterhetens! verkan : på federna, famt- af Biblio- 
theeorien Hr. Berge Frondin d: 26: Apt.:1774, om 
Orfakerne til Vetenfkapernes '/och Vitterhetensåtfkil- 
liga öden under'de ftörre tidehvarf i verlden och i fyn- 


1 nerhet til: deras: lyckliga upkomft och! tilväxt i. nyare 


. Regnér , 


tider: jämte H. Exc. R.R: Hr, GraC: F. Scheffers tren- 


pe Svar;:c)-öfver en afliden Ledamot; R. R. Gr. 
Guft. Bonde, af :C. R.:B. (Carl Reinh. Berch) d. 25. 
Aug. 1773. - Främft finnes en Förteckräing öfver K. 
Academiens Ledamöter. 


Tredje Delen, " Stokkh. tryckt i Kongl. fläktar 


1=80. 351 fidd, i 8. Innebåller uti SKALDE - Kon- 
STEN: Ode öfver et godt Samvete af Hi. Adolf Freår. 


”Riftelly K. Patr; Sälfk. Secret. , belönt med fora Pii- 


fet"d. 30. Noy. 17753 Öfverfättningar .uttr Ovidius 


och Horatius , neml. den förres 7:de Horoid och den . 


fenarés i Ode uti 1. och 3. Boken, af Gufi. 
lönt med Accesfit d. 14. Febr. 17773 Ode ) 
öfver en Stadig Man af Hr.. ob. Har. Kellgren, 


- Mag. Docens' vid Åbo Acad:, infänd d. 13: Dec, 


1777 >; Fabler författade på Svenk Yers af Caacellie. 


Ä SE Rådet Hr, Gr. G. F. Gyllenborg , infände I d.;- En 





( 
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Pris - fråga, framfäld af K; Academien , befva- 
rad af JF. H. Kellgren, Kongl. Bibliothecarie , fom 
därföre van det ftora Prifet de I. Dec. 1779. Epi- 
graphen utur Horatius: 


Prudens futuri temporis exitum 
Caliginofa nobte premit Deus: 
| be- 


Ynglings Inträde i verlden af Hr. F. H. Kellgren , be- 
lönt med ftora Prifet d. 5. Dec, 1778: Uti VÄLTA- 
LIGHETEN: Svar på den af H, M. Enke-Drotträngen 
upgifna Frågan: Om de mennifkor, fom antingen gyn- 
nas af.en befynnerlig lycka eller äro mindre famvets- 
granne hvad -medel de bruka til ftora värfs utförande, 
förtjena namn af Stora Män? af Cancellie - Råd. Hr. 
A. Schönberg, »d. 13. Dec. 17773 anonymt Svar på 
.den frågan: "Hvad värde feder kunna hafva, när de 
icke åro blandade med belefvenhet? d. 5. Dec, 17783 
Svar på frågan: Hvad Qvinno- könets upfoftran har 


verkat och kan verka på de almänna federna i Sam- - 


hällen? -af Lagmannen Hr. Fredr. Mozeliut , belönt 
med ftora Prifet d. 5. Dec. 17783 Stycken af Tatitus, 
öfverfatte. och tid efter annan inlemnade af Hofmarfk. 
Hr. S. A. Piver. Uti EMBLEMATIKEN? Förfök til Devi. 
fer på Spel. penningar för hvar och en af de Kongl. 
Perfonerna , och Inferiptioner öfver Arfenalen , Kongl. 
Slotts - fiyglarna och Banken, af Capit. Hr. And. Ged- 
da, belönte med flora Prifet d. 30. Nov. 17753 För: 
fök uti famma ämne af Hr; Comminilts "AA. Laneruns'; 
belönte med Accesfit, f. d. . Uti SPråK- LÄRAN: om 
Danfke Konungen Eric ,Ericfons tilnamn Menved, af 
Cantellie - Rådet Er, Job. Ibre, infänd dä. 13. Dec; 
1777. MINNEN öfver afledne Ledamörer, neml R. 
R,. Gr. Clas Ekeblad, Cancellie- Råd. C. R. Berch 
ech Hof- Cancell.; O. v.: Dalin, det förta af H. Exc, 
R. R. Hr. Gr. ÅA. F.: v. Höpken, d. 14. Febr, 17773 
det andra af Cancellie- Råd. E. af Sotberg, d. 5. Dec. 
1778» det tredje uti et på vers hållet Tal af Juftit. 
Cancelleren Hr. 7. IV. Liljeftråle, d; 3. Maji 1780. 
Främft. är .en Förteckning öfver K, Acadcmiens Pris« 
" fomnen för åren 1774 — 1778: : 








" 
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bebådar redan, at frågan blifvit befvarid med nes 
kande. Skälen därtil äro lätte at finna, då man al- 
lenaft betänker hvad fom förftås med öde, mnemligen' 
en. följd af oundvikliga händelfer. Det är omöjeligt, 


det ftrider emot et ändeligt välendes natur at fe få- 
dana förut. Men om det. vore möjeligt, och menni- 


fkan. ägde denna förmögenhet: ' hvad fkulle hända? 
Summan af det onda i verlden är flörre än fumman af 
det goda: hennes förutfeende blefve fåledes mera fys- 


felfatt af olyckliga än af lyckliga föremål. Olyckan 


blefve ännu därtil genom fjelfva förutfeendet fördubb- 
lad. At förutfe en händelfe., då den rör en: fjelf, 
är det famma fom at känna den förut. : Blotta före- 


"fällningen af en enda olycka är ju i ftånd at fört 
ooga intrycket af hundrade nöjen : : ännu mera, om vi 
"på en gång förutfåge hela följden af våra talrika o- 


lyckor. Men fkulle icke likaledes förutfeendet af et 
nöje genom förfmaken fördubbla detfamma och förfva- 
ga känflan af en närvarande eller föreftällningen om 


en tilkommande plåga ? Om, detta fkulle medgifvas för 
- någon gång, gäller det dock. ej om förutfeendet af 
alla lifvets plågor, fom desutom icke allenaft til an- 


talet, utan ock til ftyrkan öfverträffa våra nöjen. Des- 
fa förlora ock verkeligen genom förutfeendet: deras 


ofta uprepade förfmak förtär deras liflighet , afmat- 


tar deras flyrka, och beröfvar ofs tillika det oräks 
neliga antalet af nöjen, fom hoppet och inbildningen 
gifva ofs. Förutfeendet omfattar blott de verkeliga nö- 
jens hoppet alta möjeliga.  Förutfeendet måfte åtnöja 
fig med fådane fom finnas; inbildningen alftrar nya 
bvarje timma och minut, mera lifliga och fulkomliga 
än de förra: des herravälde fträcker fig öfver Natu- 
rens gränfor. > ”Inbildning och Hopp! Välgörande 
Gudar barn? vå välbgnad, vare ser anat äver. de dö- 
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nalkande olyckor; I hållen tilbaka vår förtviflan un- 
der plågornas raferi; I följen ofs genom lifvet; I fti- 
gen ned med ofs i grafven. Stor fak om I bedragen 
ofs, då I gören ofs lyckliga”. Se här til flut en 
tafla, fom bör ftälla ofs fulkomligen tilfreds öfver en 
egenfkap » den vår natur icke kunnat antaga: ” Död- 
lige! lär at vara lydig och nöjd: det ena är din 
fkyldighet , det andra din fällhet, — Dit lif är fåfom 
et fkepp i tidens ocean , och du känner ej des kofa. 
I et beftändigt mörker fväfvar du hit och dit mellan 
tufende klippor.  Nägra vifas dig förut vid förnuf- 
tets ljus, och deffa äger du frihet at undvika; de 
andra kan du ej undvika; men de vifas dig ej förr, 
än i det ögonblick, då du ftöter. Tvenne fkicke- 
lige lögnare , Inbildningen och Hoppet , äro gifne dig 
til följeflagare: de förtjufa din Gäl med de gladafte 
berättelfer om de länders nöjen och behag, dit du 
kanfke aldrig fkal anlända ; och de göra dig lycklig 
ännu på brädden af dit olycks - djup. Stundom nära 
at förfmägta af din refas befvär, landar du i det fam- 
ma tilven täck och fruktbar ö, där du njuter få myc- 
ket förre nöje at hämta hvila och förfrifkning , fom 
"det aldeles var oförmodadt”. 


2, Befkrifning på en gammal Penning , fom för- 
—varas uti Mynt - Samlingen vid AR 
i Lund. i 


Hr. Sv. Lagerbring , Cancellie- Råd och Prof. 
uti Hift. vid K. Acad: i Lund, författare af 'denna/ 
befkrifning, fom åtföljes af en figur, hvars blotta å- 
feende 'vitnar om penningens höga ålder, anförer til 
en början, huru vid öftra fökanten af Skåne, hvar. 
eft den år £7249 på Säteriet Gersnäs ägor blifvit fun- 
nen ; många märken efter FSRIEvaga befök vifa fig. På 

fand: 
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fandfälten vid Raflunda träffas ofta Romerfka Mynt af 


Adrianus , Antoninerne och flere af famma århundra- 
de efter Chriftus. Man har ock nyligen funnit mynt 
af Julius Nepos och några Byzantinfka; äfven Anglo- 
Saxonifka i myckenhet. Det närvarande är ganfka or 
tydligt 'och ofatt , icke ovärdigt den Byzantinfka fma- 
ken efter Heraclius ; hvilken af flere. orfaker däruppå 
igenfökes. En granfkad jämförelfe af den orediga fkrif- 
tern med åtfkilliga andra Conftantinopolitanfka mynt 
från den barbarifka medeltiden ; jämte viffa hiftoris 
fka upgifter ; föranleda at hänföra denne penning til 
Kejfar Alexius Comnenus , och at lämpa figurerne , be” 
= flående uti et oformligt krönt ;; förmodligen barn-hufs 
—  vud famt på frånfidan et kors på et altare m.- m.yg 
til Prinfeffan Anna. Comnenas födelfe. = För öfrigt 
giffas, at: den; fåfom en heders > fkänk blifvit gifven 
E: åt någor af våra Nordifka Höfdingar, fom tjent i 
VR - Myklagård (Conftantinopel), och fom fört denna fkänk 
| med fig til fäderneslandet. 


j 3 Svar på K. Vitterh, Academiens sg 3å 
> hvad mon Runitenarne uplyfa be 
oc Hiftoria? 
e 
i före van ftora: Prifet d. 29. Nov. 1781. Under den 
oc förflutna antiquarifka tiden, då våre Hiftoriefkrifva- 
Å res förnämfta -diktan. och traktan gick" däruppå ut, 
yn at kunna få Sverige bebygdt kort. efter Syndafloden och 
oc oo med det famma: til en. fruktfam fammoder för alla de 
— — folkflag fom många; hundrade år. förr Chrifti födelfe; 
> ifrån fora Scythien utgingo och öfverfvämmade be- 







tvungne at afgifva bevis. '. De flefte' af. deffa mofslup- 


- Af-Hr. Jonas ÅAnppelblad, Lagman, fom: där=;- 


så tydande delar af wverlden, blefyo äfven Runftenarne: 


3 na ften = krönikor. innehålla ej annat än nakna ;- okäns: 
INSE - oda 
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da och obetydliga namn; om hvilka, då knapt nå- 
gon enda Runftens egenteliga ålder är bekant, på Hi- 
floriens ”vägnär ingen ting är at fäga: de få öfrige 
angå refor: och uttog , verkeliga eller inbillade, och 
äro fåledes egenteligen' de fom: til fin Kiftorifka nytta 
böra 'uptagas och utredas. ' Desutom” hafva våre äl- 
dre Häfdatecknare föga annat af värde med Runfte- 
narna fökt uplyfa och bevifa, än deffa flyttningat , 
hvilka ock utgöra en få betydande del af gamla Hi- 
fterien:, at kon med deras beftånd eller förfall må- 
fe få et helt olika fkaplynne.” ” Af Tröfkel-ftenen i 
veftra dörren af gamla Upfala Kyrka, på hvilken in- 
gen läflig fkrift, men allenaft en båt, fkepp eller fku- 
ta finnes uthuggen, här man gjort et märke efter nå- 
gon Gud eller landfens Ättfader” af Japhets fam , fom 
utgått ur Noe ark och nedflagit fina bopålar i våra 
Nordifka länder. Men hvarföre kan den icke lika få 
väl vara en åminnelfe af en Skut- fkeppare ; fom tro- 
get fört offer= ved, m. m. til templet, och därige- 
nom förtjent fig denna minnesvård? På en annan 
flen, aftagen i Bautil under N:o 1383 har man af 
orden arkum mani gjort arka- män, d.ä. män föm vo- 
ro i arken, efter hvilka denna ften fkal blifvit up- 
ref. — Men arkum mani betyder rent af en arg och 
elak karl, och kan fnarare anfes för et infall af Ru- 
fi -riftaren, fom tyckt, at minnesvården var något 
för ftor och vacker för en i hans tanké elak mennis 
fka. "Mera fyrka och uplyfning vinner icke den fö- 
regifna Japhetfka inflyttningen til Norden af Runfte- 
narna. Hvad nu vidare de många och flora uttogen 
beträffar, fom Götherne, få” väl långt förr fom kort 
efter Chrifti tid, til aflägfna delar af -verlden fkola 
företagit fig, har man i fynnerhet Tökt beftyrka den- 
na fak med Fjuckeby- flenen i Ärentuna focken, ic-' 
ke rond ifrån Gamla Upfala , Landeryd-flenen, vid" 

Kin 
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Linköping , Grönflad -flenen vid Efkilstuna, och Tju- 


la - flenen i: Södermanland, I ftället för knarz: (far. 
koft ) på förfta ftenen har Peringfköld läft hart (krigs« 
här), m. m. och på: det fättet af Skepparen, Åki; 
fom fyrde fit fartyg til Grekifka Hafvet, fått en Nor- 
difk Härförare, den han fluteligen uphöjer til Konung 
öfver Herulerna , förblandande honom med ÖOchon. 
På Lanrderyd-ftenen finner man sat en  Thialfa varit 
med en Göthe , förmodeligen på et krigstog ; men ati 
denne Göthe få igen: Homeri Dardanus och Herodoti 
Largitowm, förvandlad til Thorgöthe , fom upbyg- 
de Troja, : eller. Thracifke Konungen Dromichaites , 


förvandlad til Drömgöthe , och uti Thialfa hans A- 


miral m. m. tilkommer allenaft en få driftig giffare fom 
Peringfköld var. : Grönftad - flenen är, enligt gamla 


läfningen ,  upreft åt : Thorften fauri maifi, [om . för=. 
Lo Mefie farare;. men dels borde där då, efter. 
1 


ogien med Grikfara, JFor[alfara” o. I. v. få Mais 
fifara; och dels har detta ftälle af tiden varit. ut> 
nött och fvårläft, få at man, utom antiquarifk för- 
dom, fnarare bordt läfa faduri fin, och af det öfvers 
blefna ifi göra Jefus, hvilket antingen. allena. eller 
med tilläggning af Gud, fåfom fi -kud, plägar utgö- 
ra den vanliga förbönen; för de, dödas — På Tiula=>fte- 


nen nämnes en Spiutr , fom varit Vi if Toila, hvar-. 


af Peringfköld ,. fom anfer denne ften för et hercu- 
lifkt bevis til de Göthifka utfärderna > gör fig en Här« 
förare fom åtföjlt -Zotilas , den fridbare Öftgöther- 


nes Konung uti Italien. Men. genom en, mindre 


bokftäfvernes: förändring kan ju af. Zoila blifva Tui- 
la, och Spiutr fåledes en art Befälhafvare på Tiula- 
ås, en Vikingaborg i Södermanland: Lika få ufla 


äro de bevifens fom. dragas af viffa. utländika orters 
Hamn, hvilka Antiquarierne på Runftenarna trott fig 
hafva fett, Således har man af Terebina ; Galmar= 
| nä 
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nå (rättare lät: Kolmarna) och Sutilma på Årja- « fles 
men i Åkers focken'och Södermanland, jört Tyrus, 
Galilei/ka Hafvet och Sodom, hvareft Göthen Amvits 


föner och bröder varit Värdkållare ( Vardi ). Men en . 


förnuftig läfare och uttydare finner här ej. annat än 
Kalmar , hvareft Amvits föner och bröder vordo dråp- 

(vardi terebina , eller fom det på andra ftenar 
fkrifves, trebina'): få at Sodom med des vårdhållar- 
skap för andra gången upgår i tök; På Jomakilss 
flenen bar en Juruntr" oförfkyldt blifvit en vida be- 
reft THeffalixe farare, emedan man anfedt Runa- rifta- 
ren JTefalfrs namn fåfom något hörande til Jurudters 
' förrättningar. Ännu värre hänger det ihop med As- 
fara eller Åfie- fararen på Gredby-flenen , ty Hr. 
Appelblad , fom); för bättre öfvertygelfe, fjelf refte til 
frället, at betrakta denna ften, blef tillfin fora för- 


utidran ej minfta tecken varfe til 'de runor, fom or- 


det” Arfara utgöra borde; > Denne rönften kunde få- 
ledés' blifva et artigt exempel at anföra; i fall någon 
ville Afkrifva 'en afhandling de fraudibus literatis. 


Men hvad fkal mån: fäga' om de'/Grekilka reforna, fom” 


f4'ofta” på Runftenar förekomma ?' Han for til Girka; 
kon var a Griklanti, värd taudr i Girkium, med fe- 
ra” fådania uttryck, äro talande bevis, at något land 


af det nåmnet blifvit af våra förfäder Vefökt.  Men' 
hvar det Tandet låg, Hvad de där uträttat, vid hvad” 


tid deffå” refor börjådés, m; mm. därom lemna ofs Run- 


fRenårne i fulkomligt mörker. Det är tvärt om His 
ftorien, fom här målte” uplyfa dem: At detta Grek=" 


land fkulle vara dét gamla Hellas," fåfom Pering- 
köld” velat, förfaller dt 

flenar , ej heller något biftorifkt vifnesbörd om någre 
få Kaltade Grik -fari; (då man allenäft fkiljer de utländ- 


fka Götherna ifrån de Stenfka, 'Kvilkas förblandning fv 
gjort få många öfvernödiga capitel i vår gamla Hifto-' 


ria) 


fig fjelft;' få vida inga Run? | 





. Pr TJ 


af 
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ria) bevifligen öfverfiiger det I1:te århundrade, -Där- 
emot är det oftridigt , at Öftra Kejfaredömet i 11:te 
och 12:te århundraden kallades Grekland: hvadan ock , 
des Regenter, fom af Sturlefon på et ftälle kallas 
Miklagards Kej/ari, nämnas på et annat för :Gri- 
kia - Kungur; Miklagard befkrifyes fåfom i Grekland 
liggande, des. invånare kallas Greker och /Zgzeifka Hafr 


"vet det Grekifka Hafvet, dit förenämde Akiökyrde fins 


knari. . Harald Hårdråde, fom vid medlet af 1 t:te år- 
hundrade: gjorde den förfta- bekanta .andakts-refa ifrån 
Norden til Jerufalem ; och antog den förfta -veterliga 
krigstjenft vid Öftra Kejferliga Hären famti blef) Höf- 
ding öfver Väringarna (Kejferliga Lifvakten), banade 
öftra vägen ,- likafom Scopti, hvilken i flutet af famma: 


” årbundrade med trettio fkepp feglade genonr Niorvafund 


ini Medelhafvet ,: aldraförft gjorde den veftra vägen til 
bemälte orter bekant för flere efterkommande Noördifke 


> både Väringar och Pelegrimer.: /Och fådane hafva. de 


få kallade Grikfari gemenligen varit. - Men. .fom. fte- 
narne äro för månge i mon af deras antal, hvilke an- 
tingen af vidfkepelfe eller at antaga krigstjentft gjort 
deffa refor, och äfven fpråket föranleder, at en del 
torde öfverftiga det I I:te århundrade, då beföken i Je- 
rufalem och Conftantinopel fört började fke; måfte väl 
något annat land, under namn af Grekland, förr och vid 
famma tid af våra förfäder blifvit befökt. Framl. Cancel- 


lie - Rådet Ihre har uti en Academifk Afhandling om de 


Nordifka folkens refor til Grekland med goda fkäl ådaga- 
lagt, at Grekland förr 1I1:te århundrade. varit til be- 
märkelfen få vidfträckt, at det gått med fina 'gränfor til 


— öftra fidan af Balthifka Hafvet , räknadt ifrån Finika 
> Viken til Weixzxelftrömmen, fåat en for del af Europei” 


FA 


ska Ryfsland, neml, föder om Ladoga- fjön, jämte E&-" 


” land, Curland och Preuffen därunder begrepos.,. Imed= 7 
Re lejd; är man GK lika ofäker til hvilkensaf: deffa 
| lärd gitrake SKA 


112 1) Svenska! PDÄARNASSEN, 


träkter den 'refande fig begafz och famma ofäkerhet 
möter, då på Runftenarna blott och bart nämnes Aufir 


eller Vifir,' Öftra eller Veftra vägen, där den och 
den for i härnad, blef dräpen, mi m. utan at man 
vet, i hvilket af de många därunder begripna länder 


fådant fkett. > Således kunna Runftenarne, uti den=. 


na bevis - och uplyfnings- vägen , allefammans , utan 
ringafte affaknad för Svenika Hiftorien, umbäras, Den 
enda nytta de kunna göra, är philologifk : de lära ofs, 
at våre Göthilka förfäder haft fina egna bokftäfver, 
fom knäpt utom Runftenarna fkulle vara kände; de 
vifa ofs befkaffenheten af forntidens fpråk, at det 
varit rent, finrikt och kärnfullt ; de äro ock de en- 


då öfriga  vedermälen af 'förfädernes ritning oth ften- | 
huggare > kontt , m; m, och förtjente fördenfkul at å - 


nyo och: med: urfkilning öfverfes , innan de: af tiden 


mera nötas ' eller förftöras : hvarigenom äfven gamla : 
Hiftorien  blefve renfad ifrån de många felaktiga til- | 


fatfer ; fam oriktige runftens - läfningar henne til- 


RO 
(Fortfåttn. fran deles) 


br 





(a af KA 


| ÖÖFVERSÄTTNING af ag ACREON. "). 
2 de. 





sa fr fjunga SE om Trojas krig, 
oåå6 Cadmi öden vil befkrifva3 

Men mina. fträngar fvika mig 
Och endaft kärleks - toner gif as 


ei Sälrnielbar jäg det nöjet at öfverlemna. vårt Svenfka et 


Almänna denne muntrafte- Grekifke Poet öfverfatt ifrån 
« Original-fpsåket af Hof-Junkaren och K. Sotret. Hr, 


Jag : 





JK 
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Jac fpänner nya fenor på, 
I annat fkick min harpa bringar, 
Jag börjar Herculs ftorverk Nå; 
Men harpan endaft kärlek klingar. 


Farvär, du Hjeltars hela tropp! 
Jag från det höga upfåt träder, 
At fjunga dina fegrars lopp; 
Min harpa cendaft kärlek qväder. 


H 2. Ode. 


Guft. Paykull, fom tillåter mig efter hand här införa 
denna Öfverfättning, den enda i fit flag, fom vi på vårt 
fpråk ännu äge. = Den förfta Oden aåilena är utaf främs 
mande hand, och finnes uti Sälfkapets Utile Dulci tryc- 
ta Handlingar, hvarutur den få mycket heldre blifvit 
länt, fom man: därmed fparat en onyttig möda at öf- 
verfåtta denfamma, när det ändå ej kunnat göras bät- 
tre. En del af deffa Oder hafva väl förut och ftrö- 
vis i et af våra Dag-blåad varit fedde; men här blifva 
de nu alle, och efter fin ordning i Originalet, tilfam- 
man tryckte. Några äro fnarare imiterade än öfver- 
fatte, i fynnerhet de fom alt för mycket fkilja fig från 
vårt tidebvarfs feder. 
Anacreon, född i ftaden Teos i fonien, florerade 
under Cambyfes eller omkring 530 år förr Chr. Föd., 
tilbringande fin mefta tid i Polycraris Elof på Ön Samos. 
Han upnådde en ålder af mer än 80 år, offrande be- 


— fändigt åt Bacchus och Kärleken. :Deffe utgöra ock 


enda ämnet för denne läckre och ljuflige Skaldens qvä- 
den: han fer i Hela Naturen, i alla menfkliga förrätt- 
ningar, intet annat än hvad med' Kärlek och Vin kan 
förenas, Han förfätter fina läfare uti en ny verld, där 
fnille , hjerta; och hvarje finne icke fysfelfättas af ans» 
nat än Freda och hehagliga föremål . . . . Men 
det år tid at åta den vackra Öfverfättningen bevila 


+ + 3 


detta, ” 
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; : 2. Ode. 


cd Naäarvuren i et fladgadt fkick 
| Förfvar åt fina fofter gifvit: 

Et Lejon grymina tänder fck; 

Med hofvar Häften väpnad blifvit. 


Hon Haren gaf et haftigt lopp, 
Och ftarka horn åt Oxen fkänkte; 
Hon lyfte Foglen vingad op» 
Och Fifken trygg i djupet fänkte. 


År Mannen, djurens öfverdrott» 
Hon gaf et fkarpt och driftigt fnille: 
"> Hvad lycklig öfverblifven lott 
Mån” tro hon qvinnan dela .ville? 
Jo fkönhet och et ömt behag , 
Hvars blick de ftörfta hjeltar fäller, 
s Söm ftiftar alla hjertan lag, 
& Och mer än alla vapen gäller. 


/ Ön8.. Ode. Y 

nn Dz redan nattens dyftra Kung 
Sin :valmog kring Naturen tömde, 
Och  goffen, eldad , yr och ung, 
Om - bara vin och flickor drömde, 
Och, gubben , alfvarfam och tung, 
Sin möda och fin ålder glömde, 
Förtjuft af fömnens ljufva. magt: 

sn Då detta! kedde, fom: jag fagt, 

Fl Jag öförmodadt Afirild hörde 

På kammar: d n häftigt få. 

Af harm, at ME aa hvila: RÖrge 

Jag rÖpale: Hvem bullrar kod | 
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Ach öpna! hördes Afrild fvara, 
Mot regn och ftormar mig bevara. 


| | Du ej en goffe irädas bör, ' N 
Som nattens mörker vilfe för 

2 Och fnart af köld kan hända dör, 

” Hvem fkulle fig då ej förbarma? : 

NS Jag tände lampan, nöjd och fnar i . 

z a At öpna dörren för den arma, Je 

>= Jag fåg at det en goffe vars 

- Men denne goffe vingar bar, 9 

dr » Och förde koger, pil och båga. j 


Dock utan at min fruktan fråga , 
Jag torkade des våta hår 

= Och honom för en brafa ledde. 
Men -ach , hvad lön välgerning får! 
Hvad nya qval jag mig beredde! 
Knapt Aftrild varmen fått igen, 
Förr än han falfka bågen fpände 
Och fade: Pröfvom nu, min vän! 
Om regnet fkadar fenan än: ” 
Strax jag i hjertat pilen kände; 

4 ”Afirild fåg min plågas höjd . 

ög Och "hoppade , af ilfka nöjd > 

rr Och log, och ropte: Önfka lycka! 
EN Min båge icke fkådad är, 3 

Mig fler bekymmer icke trycka; 











Men du et fävade Are bärs | 35 
Ö A ir 
dj i a T ij i 4 2 

: se Ode! ; 


26 då 01 I 


. - Sm Sera myrten-q ars blad; 





8 | + 
Där blommor kring mit ger fpricka; | 
> Vil jag: öjd och fri och glad | 
va  fafter dricka,” 2. | di 
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REN Aflrild från Cytherens Hof 
Sin flygt til deffa parker fträcker, 

Han manar mig til Fröjas lof 
Och mig den glada bägarn räcker. 


FÖRGÄNGLIGHET är menfkjans lott, 
Som hjulet hvälfvas våra öden, 

Och fnart fkal litet afka blott 
Af ofs bli öfrigt efter döden, 


När jag för altid fomnat af, 
Hvad båtar då at offer njuta? 

Hvad båtar på min kalla graf 
At vin och balfam fåfängt gjuta ? 


NEJ, medan än jag är vid lif, 
Må heldre vin i glafen rinna. 

Mig frifka blomfter-kranfar gif, 
Och kalla hit min älfkarinna. 


Förr , Kärlek ! än för nöjet kall 
Jag går at dväljas bland de döda, 

Förr än jag Lethen fmaka fkal, 
Vil jag förfkingra lifvets möda. 


5. Ode, 


Mz Cytherens blommor paras 
Med de ikatter Bacchus fan! 

Må ej rofen-kranfar fparas! 
Drickom, fkämtom med'hvaran! 


Rosen, vårens mäfterftycke, 
Rofen -blomftrens drottning är, 

Rofen vinner Gudars tycke, 
Bacchi bjetta rofor bär. 
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KÄRrRLEKS"GUDEN icke nekar 
At i Fröjas glada fpår! 

Och Behagens yra lekar 
Rofenkröna fina hår, 


Krön mig, Bacchus! fkal jag fpels 
I dit tempel dit beröm 

Och din muntra dyrkan dela 
Med en flicka, fkön och öm. 


nn 


ANACREONTISK ODE .”). 


AÅcr Doris! vakta dig at klandra, 
Om med et ömt och villadt bröft 
Jag ofta fungit har för andra, 

Förr än jag helgat dig min röft. 


Jac vet du företrädet äger, 
Och ftörre rätt til dyrkan har; 
Och kärleken mig ofta fäger, 
At jag för fent din boja tar. 


MEn fe hvad lag Naturen lyder, 
Den famma fom mitt hjerta lydt; 

At rofen aldrig fältet pryder, 
Förr'n hundra fmärre blommor flytt. 


Hon haftar ej vid vårens möte, 
At breda ut fin fkönhets magt; 
Det är i fommarns ljufva fköte, 
Som vi förtjufas af des pragt. 


fö POLL 
Hg: ÅNEC:? 
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ÅNECDOTER och INFALL. 


D; den bekante Rou[Jeau ifrån Geneve hade läft Hr. 
d Arnauds Epreuves du fentiment , fade han: ”An- 
dre Författare fkrifva med deras penna eller med fnil- 
let, men Hr. d Arnand fkrifver med fit hjeria. 


De Voltaire fade om Cara&ererna uti fin Örphe- 
lin de la Chine : ”-Jag fkulle gjort mina Tartarer mera 


Tartariika , om Franfoferne vore mindre Franfyfke.” . 


Samme vidtberömde Scribent fade ofta til fina 
förläggare: ”Tryck ej få många volumer af mig: man 
går ej med få ftort bylte til efterverlden”. 


Duszrlos var ibland hufvudmännerne för en Seå&, 
fom hade fammanfvurit fig emot Poefien, under före- 
gifvande , at vers icke dugde til annat, än at fkäm- 
ma tankar. — När han var tvungen at berömma en 
vers, fade han: ”Det är vackert fom profa'. 


Er Engelfk A&rice fade en dag, fedan hon fpelt 
en karls rol: ” Sannerligen har ické halfva Parterren 
tagit mig för en karl”; ” Hvad gör det til faken, 
fvarade en annan, om alba hälften vet motfatfen ”s« 





PARKER) q 
Åfnan fom ville bli knähund "). 


dr Åfna fer en knäbund fmekas 

Och lyftas i fin 'herres 'barm; 

I ftället , med en fvartfuk harm 

At honom -famma förmon nekas, 
Han 


. : 
3) " förarnå ännu otryckta Flock , fom; få Fla- Cå 
gan och Myran i Förfa Stycket. AG 
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Han för en Häft fin klagan för 
Och fvär at kärran öfvergifva. 

Han med gevalt vil knähund blifva 
Och göra lycka förr'n han dör. 


tr Du gamla dåre! Häften fvarar, 
Du tror dig då nog fin och lätt 
At kunna bäras på det fätt, 

| Och djerfhet med din dumbet parar. 

Håll inne med et barnfligt fkri! 
Vid våra år, hvem careffleras ? 

ö Blott den fom ej kan eftimeras; 

Förtryter at ej klappad bli. 


Men åfnan känner ingen åra 

7 nd At likna med en knähunds lott. p 
I herrngåln han nog länge gått, 

At denn2 heders- poft begära. 

Han tar fig ren en knähunds fkick, 
Och när han herrn på fältet råkar, 

Sin grofva kropp med möda bråkar 

At fynas lika fnäll och qvick. 


Hans fukter husbond ändlig tvinga 
At vända fina ögon dit. 

Straxt tror fig åflnan favorit, 

När han- kan herrn til löje bringa. 

I ftöd af et få prägtigt namn, 
Hvars rätt han vil til fullo öfva, 
7 FR Han tror ej meravkrus behöfva, 

At kafta fig i husbond's famn. 


MEN cherrn på ryggen .honom plaggar;» 
| At på hans uptåg göra flut. 
| svål Ur barmen knähund' rufar ut 
RR. fan Och k FOtfK ben och öron naggar. | 
a on (NE si H Åt: . Man 
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Man en och hvar det: öde fpår, 
Som utan gåfvor at behaga 
Vil favoriters ftälle taga 

Och leker narr med gråa hår, .. 


Huggormen och Blod-Iglen "). 


V; flinga bägge, fade en gång Hugg -ormen til Blod- 
Iglen, vi. flinga begge; och imedlertid , jag vet icke 
hvarföre , föker man dig mycket, och hela verlden 
flyr mig eller föker at döda mig. 





fy S 
de dö oc 


Du vet icke hvarföre, min vän? fvarade den an- 
dre. Vi flinga begge, det är altför fant; men mit 
fyng gifver den fjuke helfan, och dit döden åt den 
frifkafte. 


' 
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Äfven få mycken och icke mindre fkilnad är det 
imellan en billig Granfkare och en Häcklare. 











mid & 
BREF E 
ifrån en vitter Svenfk Refande , . 


af Konungens Suite, 
til fin Vän i Stockholm. 


Min har ibland Nyheterna uti föregående Stycke 
(fid. 94) meddelt den vittre Läfaren et af deffa Bref, 
dateradt Rom d. 31. fifl. December. Ehuru de ger 
'menligen "äro fkrifne under mångfaldiga andra göro” 
mål eg vid pofternes afgång lära de dock finnas 

där- 


AS ) Af Hr. Friate, ny Spanfk Fabeldiktare. Efpr. des 
Ö SC FO0rnd Dec. -1783. + ; 
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därigenom endaft hafva blifvit få mycket kortare och 
icke mindre tjenliga til det bruk ; fom man Författa- 
ren ovetande trott fig kunna göra af dem, medelft ut- 
drag för denna förfta äfven åt Konfterna och därmed 
förbundna Vetenfkaper egnade Tidikrift, 


Rom, d. 21- Jan. 1754. 


”Bland de artigafte faker jak fett, fedan jag fit fkref 
dig til, äro TLiti Tbermer, famt de i de underjordifka hvalf- 
ven där befintelige antique målningar , beftående dels i lätta 

och täcka arabefquer, dels ock i figurer meft af Danfeu- 
fer; hvilka utvifa den corre&afte teckning: och hvad fär- 
gorna angår, lär man efter få mångfaldiga fekler hafva fvårt 
at dömma om dem. Jag fåg likväl där röd färg på fom- 
Liga ftällen fom bibehållit en färdeles liflighet, och likafå 
förgyllningar. Näft deffa , både på Antiquiteternes och Kon- 
fternes vägnar artiga faker, kan jag räkna Rapbaels Mål- 
ningar i Farnefinan , fom jag ock fett för et par dagar fe- 
dan, Du har om dem både i Magnans Bok &), och än- 
nu mer i de la Landes Refebefkrifning utförlig underrättelfe, 
Coloriten är ej deras brillante fida; ty de hafva måft re- 
ftaureras och därvid mycket lidit; men teckning och com- 
pofition vitna om I'bomme de genie. Det år ock i Fainc- 
finan, fom den ryktbara Venus Callipige eller aux belles 
fefjes = "Y förvaras, hvars anfigte dock är reftaureradt. Ställ- 
ningen i det hon vrider hufvudet öfver högra axeln, gör 
den bekanta dubbla coup d'ceilen möjelig. Hon är ej få 
vacker fom Venus de Medicis;” 


Neapel , d. 3. Felr. 1784. 
”Natten imellan d. 30, och 31. Januarii ankommse 
vi ändteligen hit til Neapel. Vägen hit är ganfka in- 
H5 teres- 


=) La Ville de Rome ou Défeription abrégée de cette fu- 
perbe Ville, 4. Voll. in fol; med 425 Plancher, til ftör- 
fta delen länte utur IVinkelmans Monumenti inediti. Hr. 
Maznan, Francifeaner-Munk i Rom, utgaf detta arbe- 
te förl i 8, men utan andra 'Plancher än Planerne af 
de 14 Qvarteren i Rom (Rione di Roma), och blott 
i affigt at vägleda främlingar fom ankommo dit under det 
heliga året 1775. Upl; in fol. utkom därftädes 1778. 


i Er came) Jämf, Styck. I. fid. 10. af närvarande Arbete, 
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tereffant. Den 'går igenom Pontinifka träfken. Det är den 
gamla Via Appia, reparerad af Trajanus och Theodoric. 
Träfken, där fordom legat 23 fläder, hafva nu mera ut- 
feende af en fjö eller måffe. Påfvens förfök hafva åtmin- 
ftone åftadkommit en god och beqväm väg för refande, om 
de icke ännu gjort tilfylleft at uttappa vattnet. För Cetbhegus 
och Theodoric gick faken an i gamla dagar, fa't Naturen 
tagit fin rått tilbaka, fedan ' canaler förfallit och vattuled- 
ningar vuxit igen. Terracina, Vollcernes fordna Änxur, 
fom ligger vid ändan af träfken, har en pittorefque belä- 
genhet på höga berg, imellan hvilka och vilda hafvet tätt 
nedanföre , landsvägen framgår. Här äro vackra ruirer bå- 
de från Romerfka och Göthifka tiden, i fynnerhet efter Theo- 
dorics Slott på berget, hvars hvälfda fubftru&ioner, förfede 
de med runda och fyrkantiga torn, ännu flå qvar, För 
Ciceros Graf nära vid Mola di Gaöéta, Capua m, m. kan 
jag mindre göra redo, ty där foro vi fram i mörkret. Lan- 
"det, ehuru couperadt med berg, är ganfka vackert. Vid 
Terracina växte ymnigt pomeranfer och citroner, och fe- 
dan på flera flällen = Träden ftå planterade i åkrarna. Det 
for härligt ut för en Svenfk i Januarii månad, helft det var 
få varmt under våra rete-dagar, at vi ej tålte furtout. 
Men fedan vi hitkommit, har bladet vändt om, och är hår 
ännu en Svenfkar värdig köld, fom invånarne finna ovanlig. 
Sedan jag var i Stockholm har jag. ej fett någsn itad haf. 
vå. vackrare belägenbet än Ncapel. Du känner den nog- 
famt, och huru han fåfom en amphitheater, på berg i form 
af en häft-fko, innefluter en vidfträckt Golfe. Des varie- 
rade u figter af bergaktiga land-fpetfar och hafvet famt ön 
Capri äro oänd ligen interetlanta. Gubben Vefuvius ligger 
midt för våra fönfter. Han kaftar nu endaft en rök, hvil- 
ken, i anfeende til höjden , liknar et moln hvilande på des 
topp. Jag hoppas endera dagen få aflägga honom befök, 
hvilket ej blir med kort utan perfonligen”. 

”Folkmängden är otrolig och fkal ftiga til 340,005 
- mennifkor. Mycken yppighet utmärker de förnäma och en 


lika grad af ufelbet le bas peuple, fonv du vet kallas La-' 


Zain, och gå fom lik i flarfvor ; men fjunga ock fkrika li- 
kr muntert. Tiggare utgöra här, och näftan ån mer på 
landet häromkring, flora fköckar. Spe&aklerne äro präk- 


ige, faft mufiken mindre frappante än jag trott. På Theas 
a f Å H 4 p ' Jå Ni od tren NR 
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trén S. Carlo, den ftörfe i verlden på hvilken man fpe- 


lar, upföres nu Operan Venus och Adonis , af den bekante 
Pugnani , fom är föga omtyckt”. 

”Ehburu fladen är ftort:och fkönt bygd, förtjenar hap 
i det affeendet mindre upmärkfamhet för den fom kommer 
från Rom, Men landet omkrirg lär vara få mycket inte- 
reffantare , hvilket jag dock hittils ej fått befe”. 


Dårfammaft. d. 17. Febr. 1784. 


”Sedan jag fit fkref, har jag med mycket nöje fett 
Pompeja. Konungen med hela des Suite gjorde den refan 
r Torsdags. Grefven och Grefvinnan Remwentlau , en Tyfk 
Grefvinna Stollberg och Milady Forfter, et förnimt Engelikt 
fruntimmer fom refer härftädes , voro med af partiet. En 


"närmare befkrifning fparar jag til mina fmå Anteckningar, 


fom ej kunna på denna refa hinna mer än at ébauch 1eras ; 
men hvad jag där fåg, och fom du til fit fubftantie'a in- 


nehåll redan inhämtat af Bjérnflåbl och andre Refebéfkrif. - 


+ 
å 


vare, gör at jag upriktigt regretterar den ringa drift hvar- >> 


med gräfningarna nu fortfättas, då knapt några och 30 pcr- 


”foner om dagen därmed äro fyffelfatte. En annan omftän- 


digket, fom väl hade gjort Mufeum i Portici mindre rikt, 
men Pompeja oändeligen inter-flantare , är, om man låtit 
a'la antiquiteter, fom där blifvit fundna, qvarblifva på fi- 
na ftällen: altaren med deras offer- fediksp i templen; hår- 
nålar och bals-band i toilette-kamrarna;. köks-battetier i kö- 
ken; conden!teradt vin i källrarna; hjelmar och harnefk i 
place d'armes, 0. f. v.. Då hade man där lefvat fåfom i 
en annan verld, och &j funnit tomma murarma , hvilka dock 
enfamma äro intereffanta genom de täcka målning:r a mer. 
ändels på en gul eller röd botten, af lifligafte färg , mod 


"lätta liftverk 5 arabelquer ; figurer 5 djur, m. m. Marmor- 


trappor och Ån aik-golf pryda öfveralt de fmå rummen i 
äs 

pighet i den tiden, då denne; ftad betäcktes med afka”. 

”Prj icke. "mindre intereffant tour gjordes i förrgår åt 


> Puzznwolo- och Solfatara, Det förra dtället, fom nu är en 
AV SN mot fit fordna flor obetydlig flad, förvarar, fom du vet, 
SN ;vedermälen af fin då varande prakt uti Serapis Tempel, 
SSA gut Tempel, en Amphitheater och en vacker Picdeftal 


til 


utieende 'obetydliga ftad, hvaraf man kan . 
dömma om den almänt rådande fmaken för prakt och yps 


b 


Ar 
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til en Tiberii ftatue. Serapis Tempel är både på praktens och 
flere phyfifke omftändigheters vägnar det märkvärdigafte. 
Golf och colonner äro af dyrbar marmor , men fom en del af 
deffa äro upfrätta högt uppå flammarna af en fort fnäckor, 
få är det tydligt at de någon tid fått under vatten; då de 
likväl hvarken få lära gjort vid templets byggande, ej 
heller nu göra det, utan tvärtom äro flera alnar öfver vat- 
tu- brynet,  Solfatara år ej annat än en utbrunnen Volcan. 
Des crater är nu en af en krans af berg innefattad flätt el- 
ler plan, hvilken, äfven få väl fom klipporna däromkring, 
genom många öpningar framfläpper rök med ftark fvafvel- 
ftank och fådan värma, at man ej kan hålla handen där ne- 
dre. När man flår en ften mot marken, dånar det fom en 
långt mumlande åfka : jorden gungar; och man öfvertygas, 
at en lika bräcklig fkorpa fom ifen på en fjö här fkiljer 
en ifrån en afgrund af eld, fom likfom längtar efter ut- 
brott och fent eller bittida torde blifva et lika farligt batte- 
rie mot Neapel på veftra fidan, fom Vefuvius på den öft- 
ra, Denne fenare hedersmannen är för fnö otilgänglig. Han 
är få tyft och ftilla, at jag fnart glömt at han exifterar, 
Den rök, fom ftiger up af hans fpets , förblandas ofta med 
moln eller dimma, Ia fumma: han år nu icke mera än et 
vanligt berg”. | 
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EPIGRAMMER »). 
Öfver en Medicus fom blef Pråäf. 
Utur Boileau. 


Du fäger, Do&or Matts , fom förr få flor i orden 
Förgjorde mera folk än både krig och päft, 
Har nu från Medicus förvandlat fig til Präft, 
Och dagligt hjelper folk til jorden. 
Du fer däraf, at Do&or Matts är klok, 
Han byter flånd, men ej en nyttig födekrok. 


+) Utur Våra Förfök Vol, II, | RR 


då 
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Öfver en Slagtare ; fom blef Advocat. 
Utur Hollberg, 


Tänk! at vår gamla Slagtar Per 

Til Advocat förbytter är. = = 
Man mäftarn kan på verket känna. 

Som fordom at förgöra lif 

Han bar i mun en blodig knif> 
Bär han där nu en bläckig penna, : 


ERSNSRTAT ENE VENSTRE 
VERS, 


fungen uti et vittert Sälfkap 
omkring en Punfch-bål. 


Bröaer! fen I Pzndi. källa ? 
Fo Vi ofs nu kring Kenne fälla. 
| Det var bara vatten; fägen - 
|: | Bröder , -hafleri! '. ; 
Gubben . Flaccus det betygar nog> 
At Homer til vapen aldrig tog, 
Förr'n han fig fått pläga: 
Ingen lärer fäga, 
Man kan det af vatten "Bli. 
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TOCKHOLM. « I flutet af näftförflutne år utkommo 
 härfädes från Koppar- präffen. Tre Sonater,för Cla- 
N Kö ver, med accompagnement af en Violin , componera” 
Ka de af Herr Ol. hlfiröm , Revifor i K. Krigs- Collegio, 


| i a dedicerade til Commerce - Rådet och Riddaren Herr 
| Ba- 
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Baron Patrik Alflrömer: det förfta muficalifka arbe- 
te, fom man med vifshet Vet här i Riket vara gra- 
veradt och utgifvet; Författarens compofition recom- 
menderar fig genom en ren och flytande muficalifk ftil, 
mycken munterhet i Allegro och en behaglig ömhet i 
Adagio.  Ällfkare af Clavers - mulik lära längta efter 
Rere förfök från famma fkickeliga hand, men hafva 
mycket fkäl at önfka det Not- filen måtte blifva bät- 
tre graverad i det följande verk, än: i detta, där i 
fynnerhet det fifta Prefto faller fig rätt obehagligt för 
ögat, äfven fom man här och där i de audre Sona- 
terne finner orätta noter. 


GörtarsBore. Här har nyligen af trycket utkommit 
en på Theatern härftädes uptörd ' Prolovue på Hans 
Maj:ts Konung GUSTAF III:s F ödelfye-Dag , för- 
fattad af Hr. Sv&n Brisman. = Et litet artigt Thea- 
ter -fltycke ifrån en landsort. Göta - Ålf beklagar fig 
öfver den tyftnad och ödflighet fom råder på förenäm- 
de dag omkring hennes flränder, och at hon på en 
tid icke hört något om GUSTAF. Norrfjön (en nå- 
got ovanlig perfon) underrättad om orfaken til des be- 
Rymmer, fäger fig väl af Öftanvädret hafya hört, at 
GUSTAF för någon tid fedan hugnat Finnar och Rys- 


far med fit befök; men hvar Han nu är , vet han ic- 


kes Dock tror han helt vit, at någon af de öfriga 
Vädren , hvilka han lofvar fammankalla, härom måt- ' 
te kunna lerna "någon uplyfning; ty hvar Han, 
är, fäger han, kan Han ej annat än väcka förun- 
dran och fyffelfättars Ryktet”. = Bore, fom kom- 


. mer ifrån den isklädda Polen och Lappland, och Ze- 


phifen fom "öfverfarit Europas veftra ränder , veta 
ingen ting om GUSTAF: Men Sunnan', "fom befökt 
"de födra, och i fynnerhet Italien, befkrifver fört den . 


Jjämfrer hvilken Joråbäfaiägen där å0adkomtölt, och 





| NEP - Vs 
er Pn EFT LI i 40 til: | | 





ET EE SÖRENSEN ro” fal. dd FE > RENGS bis id 
I FjerpDE STYCKET, FÖR ÅR 17814. 127 ; 
| tillägger fedan denna väckra firoph, fom inuebär den) 


efterlängtade nyheten: 





| 
- 
| - Men Himlen hårda ödet lifar, 
S Den fkrämda hopen andas får; | 3 
| Sig Nordens Tirus bland dem vifar, 
| Och glädjen följer i Des fpår. 
är Italiens folk til GUSTAF ftrömma, ' 
” De vid Des blick fin nöd förglömma , 
Han alla hjertan glada görs | 

| Han helfa, fällhet , nöjen fkördar =" . | 
E Ibland et folk fom Honom vördar 25 
SR « Och fom Han til förundran rör. 









— Paris. Man talar redan om äreminnens uprefande 4 
för Herrar Montgolfter, Charles och Robert, hvilkas = 0 
4 upfinning och lyckliga förfök at refa i luften ännu Ne. 
; almänt fyffelfätta famqvämernes upmärkfamhet och för- = 
k undran härftädes. Herr Charles njuter imedlertid utom- 
2 ordenteliga ärebetygelfer. Han har nyl. befunnit fig ; 
få på en bal, hvareft öfver 50 unga fruntimmer kyfte 
2 honom. En af dem föng en vifa för bonom, hvar- 
Å utur följande artiga ftroph förtjenar anföras. Mån ers 
inre fig, at de luftrefande Herrarne mycket prifat en 
vifs känfla af lyckfalighet, fom -endaft i den öfra läf. 
ten kan njutas. Strophen lyder få här: 
Mais vous, qui du vafte empyrée : 
Ofez mefurer la hauteur, 
Qui dans votre fphire éthérée 
Avez refpiré le bonheur; 
Avez-vous vå fur votre route RE 
Tant d'attraits et tant de beaux yeux? ' Så 
Convenez done, quoiqui'il en coute, | | Be. 


| Que la terre vaut bien les cieux. 


"oo Fru St. Huberti , föra Sångerika vid Operan, har 
FR omed Publikens almänna bifall nyligen blifvit krönt. Hon 
hade fpelt Didos fvåra och höga rel. Detta är en heder, 
RA | | / fom 





BRT ENT | ; T 2» 


128 SVENSKA PARNASSEN, 







"fom förut icke händt någon Skådefpelerfka på någon 
Theater i Paris, och näppeligen torde ock någon få 
väl hafva förtjent det. - Fru St. Huberti förbinder med 
den förträffligafte declamation och den lifligafte a&ion, 
alt hvad man hos den odödliga Clairon fant få ful- 
komligt och icke nog kunde beundra. 


4 . - tv 
" -. 
Ör nn - - fun 
I 


-” 
RÄTTELSER, 


2. fid. 59. rad. 9: nedifrån, läs: Sverkrars. 
AN (uti en del exemplar), 

fid. 22. rad, 1. läs: divitem. Ni 

— 87. — 19. läs: lifvet, 

— 94. — 9. läs: ty du har den, 

Fe foo Ae 

— 05. — 22: comma i fället för femicolon, 

"St. 4. fid. 98. rad. 5. nedifrån, läs: hennes, 
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STOCKHOLM, 
- Tryekt hos And. Jac. Nordfitröm, 1784. 


PARNASSEN. 
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fr ES Jungfru-Svalor , flägtets prydnad; h: ; 
I famma näfte bodde hop. a 
Om deras vänfkap » tro och lydnad 
I ikogen "gjordes mycket ropa är be 
i Med kyffär de hvarannan väckte, S ; 
: Och ”kyffar hela dagen räckte, 
Med kyffar togo de god natt, 
En kyfs på mat, en kyfs på dricka, : 
Mit lilla gryn, min föta flicka 
| Och mera dylikt vänfkaps-fpratty 
a Man hörde aldrig fåfängt fqvitter FE 
; Från deras rena näbbar gå, 
; Et himla- verk , et andligt qvitter | 
| Var: det fom hogen lekte på. : f a 
- I fkogen kom et fätt at tala: ; rö 
a ”Mit barn bli ärbar fom en Svala.” ig 
Det förfta ungen var få fot, 
5 - At han på fkalet börja” picka | 
Ev Och ut” fit lilla hufvud flicka, AY ) 
3 Fick han den läxan af fin mor. > 
I p Ne EN 








et 


+) Utur de länge fedan utgångna och nu få rara Vits 


0 ”serbets - Arbeten utgifne of et Samhälle i Stockholm, 

0 7 Andra Upl., Tom. I. Stockh. 1759. Därutur, Toms | 

oc oc > IL, är ock det få högt värderade fkalde-ftycke, hvars 2 
CE med jag började denna Samling. Begge af Hans Ex- 
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a 130 SVENSKA PARNASSENY 
frEN unger Vippfljert, fom man fade a - 
- 1 elakt fälfkap nöje tog, fe 
& ; En ganfka näsvis fägring hade, 


Hvarmed "han honors dygd bedrog. 
== Af fyndig” åtrå til fin näfta, ' 
Beflöt han deffa helgon fräfta. 

Hur fnart är ungdom ej-förförd ? 
Han fina fkalke-later tvingar 
I belig upfyn, flaka vingar, 

Och låfs at vara häftigt rörd. 


- 


/ 
”AcH! huru väl Ers Nåder pipa! 
Förlåt , at jag den frihet tar, 
At fäga hur er fång kan gripa ” 
Alt hvad fom näbb och fjäder har. 
I aftons den en hop bevekte, 
Som uti deffa björkar lekte, 
l Atybjuda. er på en Concert: . 
Två Näktergalar, fyra Starar; 
IG - En Steglits för mufiken fvarar, 
Och jag flår takten med min ftjert.” 


”EN Turtur. dufva, fom dör ijudes, 
Lär kuttra. uti näfta träd, 

Och alla fkogens helgon bjudes > 
At äntlig ; mangrant vara med. 

En menlös fång kan under göra 2 

Och någon. flygtig: fogel röra = > 
At öfverge, fit. raferi. Sd 

Betänk ; I kunde mången frälfa!” 





et 
> Om ofs förlänes lif och helfa, 
PIE stt fvr Fick, ban, til fvars, få komma. Visg: je 
Er: ” C : Vv såg invé . | UN | a fir bd | Y 24 &. åar? . I 
| sår or ”- 7 åå i ft Ny svt . ek fr | Ne é feg VA | En . 
NR ART vg 


; «JAVA sd Fu ER Sj Näe der 2 
s 0 SY SAG ER det ; m + Er 
NE Phil. C Criurz, kr 
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En loflig nit hos flickan gifves | 
så Hvar gång hon tänker pryda fig. 


Af famima nit en Svala drifves? 
Hon är få händig, fnäll och vig, 
At fjädren uti ordning pilla 
Och därmed hela dagen fpilia. 
Ja, tiden blef dem nu få kort, 
i At när de börja” på. at knåpa 
På deras fvarta fammets-kåpa , 
Så glömde de fin andakt bort. 


[Å 
sa 


När ingen fins fom kan berömma, 
Är fägring juft en lappris fak. 
Mån tro då deffe vänner glömma, 
At höja up hvarandras fmak? 
| Det hvita bröftet fom du hyfer, 
NA Långt mer än fjelfva folen lyfer;3 
vå oo Så fkreko dey och lade til: 
Lå Men fkäms du ej, din lilla fålla | 
$ / Ach, nå förlåte dig, din fjålla, PISA 
| Hur du kan bry en när du vil! ? ön 












LSE 


Så talte de; men hvad fom tänktes, | 

Det är väl det man icke vet: . i; ER 

Jag giffar dock , at hugen fänktes a Ro 
Ned til Herr Vippftjerts färdighet. . b ån 

KS Men redan -de i luften fegla Ed 

2) > Och flitigt fig på vägen fpegla. SU & 

| I alla bäckar fom där fans. 

Re'n hinna de den flämda eken, 

Ro Där nyfs Herr Vippftjert främft i leken 

SK 1 SSADR Har öpnat balen med -en dans. = = 


MEN ach brvata, väl, fad” den ena, 
Hag fyndigt. fådant nöje är! 
I 2 Hvad 
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Hvad lär ej onda verlden menad, 

Den undra fkrek > at fe mig här! 
Kom väfs at Vippftjert vil ofs narra! 
Bevare ofs! jag börjar darra: 

Vi torde ofs betänka än. 

Lät fe, man kan en utväg finna. 
När Svalan börjar fig befinna, | 

Fins ingen utväg. mer igen. 
Hon nu Herr Vippftjert dugtigt bannar: 

”Min fjäl! I bjuder artigt til, | 
Som för ofs bland få många hannar, | 

At göra med ofs hvad I vil. | 
Men vet det anftår ej en hona: 

Här efter lär I ofs förfkona 
För edert fälfkap och befök. 
Jag far tilbaka på min heder!” 
Et löfte fom, likt flickors eder, 
Förfvan i vädret fom en rök, å 


En Svala har ej elakt finne: 
Får bon en tår i ögnafigt, 
Förfvinna flraxt utur des minne ; 
Båd? hat och brott och dygd och pligt. 
Ach! om jag lärt för könet gråta 
Och altid på des grymhet låta, 
Jag vunne mer än mången tror: 
En fmula lögn kan göra under. 
Mån Vippfljert glömde deffa funder, 
Som vifte dem på fina klor? 


Han fig til marken nederkaftar, = / 
oo Och få med. tärar ytrar fig: 
. ”Hur grymt, hur grymt hon fig förhaftar! 


i 


Nyfs fom er ankomft bådas mig, 








re KT asarna sar sd 
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Man fådan fröjd i hopen fporde, ' 


At hvar et fedigt luftfprång gjorde. 
oJag vid den röda fläcken fvär, 
Som fitter under Frökens haka, 
At jag vil aldrig fluga fmaka, 

Om icke faken fådan är.” 


”AcH lät vår bön er öfvertala , 

At menlöft röra eder kropp! 
En Svala altid blir en Svala, 

Faft hon med andakt tar et hopps 
Betänk om I en fkörbjugg föder, 
Som eder fägring platt föröder, 

Och eder helighet förtär” ? 

Ja, fvara de, det kan få vara: 
Mit hjerta löper ingen fara, 
Faft än min klo i danfen är. 


När hönan förfa fteget klifver, => 
Så följer andra foten med. 
Hon fig åt nöjet öfvergifver 
Och fvirrar uti hvarje träd; 
Herr Vippftjert inga konftgrep glömmer: 
Han deras lätta dans berömmer; 
Et ärbart tycke fnart bedrar: 
Han fuckar uppå fuckar gjuter. 
Af deffa tecken Svalan fluter , 
At hennes fägring verkat har. 


Den ena Svalan fad”: Min föta, 
Tänk Vippfjert ömhet för mig har! 
Hur fkal man denna fara möta? 
Den andra fad': Du vilfe far, 
Min nådigafte vän befinna, 


Vi många dygder hos dig finna, 


13 . > Mex 
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Men mina fjädrar glänfa mer. 
a Jag rodnar för at uppenbara, 
At Vippfjert faftnat i min fnara; 
Hans kärlek jag med fafa fer, 


SNART börjas mellan dem en träta, 
Med föta ord 4 ch bitter fjäl: 
De deras fel och brifter mäta; 
De mena blott hvarannan väl. 
Se'n yfves deras tofs och fjäder, 
Sin Harm de fnart för alla väder | 
Och luftens fälfkap gjuta ut. 
: Far väl med fång! far väl med qvitter! 
Men ach! jag ej befkrifva gitter, 
Hvad detta tog för ömkligt flut. 



















Dem fnart en ilfken ande griper 
Och fraggan genom näbben gårg 
Den ena vän den andra kniper, 
Så hvar en -blodig vinge får. Ci 
Så långt fom Svalor kunna minnas» =: ; 
Kan ej få mordifk drabbning finnas. RE 
Men Pan , fom ömkan med dem har 
Och höglig” ER fkam förtryter , 
I tvenne qvinnor dem förbyter , å VN 
Men lemnar fordna kynnet qvar. 
Zz 


Tir ftraff för detta fkalke- ftycke, 
Förvandlas Vippftjert i -en Sprätte — 0 
Han hyfer än fit djerfva tycke, 
Förfkapär fig. på tufen fätts = I 0 ll 
Han drifver 'gäck med könets rära: IA 
| "Hans fogla-urfprung” NK ONA Sn i INR 
& tiredit Tik rod Tar a iv 


beh de 

























2 - Utaf hans yftra flygtighet. AA 
Hans flog -eld på hvart altar brinner , 
Och täcka könet därvid vinner hn 
En haftig ro och lång förtret. 


vb 





ir 

VÅREN, 
Skalde - dikt af Kleift ”). 

Öfverfättning. 


Hoigade fkuggor , emottagen mig! I höga och löfri- 
ka hvalf, invigde för alfvarfamma tankar, innefluten 
mig , och ingifven mig en fång til den förnyade Nas 
tuärens' lof! ss. Ock I leende ängar , fulle af for- 
lande , +i hundrade bugter fynen förvillande bäckar! 
och I blomfterrike, af daggen ännu fuktade da- 
lar! med vällukten af eder vil jag andas förnöjelfe. 
På eder, I höjder! från hvilka en balfamifk ånga up- 
gir, vil jag fliga up, och på gyllende flrängar fjun- 
ga, om den glädje, fom ler åt mig på alla fidor från 
den lyckfaliga bygden. . Morgon-rodnan fkal höra min 
fång , och aftonen fkal höra min fång. 





Nyfs fänkte fig Våren ifrån himmelen. , Han kom 
på en rofenfärgad (ky, och hade en gördel omkring: 
i | I 4 - gg fig 


Fy) En af Tyfklands bäfte Skalder och käckafte Krigsmän, 
född i Pommera 1716, biviftade fålom Preusfifk Ma- 
jor flaget vid Kunersdorf 1759, där han" fåfom hjelte 

N ftupade. Der Friäbling, fom här införes öfverfatt "är 

2 allmänt enfedd för hans mäfterftycke, men författad på 

oo AO Cen vers. art och uti en fil, hvars förmoner icke tor-. 

oc tde faknas uti denna obundna Öfverfättning  länt, på nå- 
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Bra få drag när, utur Sv. Magazinet för 1766. E 
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a | | 8 
fig af unga blomfter. Des gudömlige andedrägt kän- 
des genom hela Naturen: fnön halkade utför bergen, 
firömmarne ftego öfver fina bräddar, fkyarne flöto 
fönder i regn, ängen gaf vågor och landtmannen för- 
fkräcktes. . . . Han andades än en gång : och'"töck- 
net och molnen flydde, en gladare himmel återfkänk- 
tes jorden, kon drack åter in de flödande vattnen, och 
firömmarne vältrade fig på nytt inom fina fäfrika Arän- 
der. Den vikande vintren kom ej fällan om nätter- 
na igen, och fkakade ifrån fina vingar rimfroft och 
fnöfmål. — Stundom ropade han på de vilda ftormar, 
fom kommo med hvinande läten ifrån Nordens klyf- 
tor, härjade i fkogen och uprörde hafvets afgrund. +» 
« » Men ännu en gång gaf Våren ifrån fig den alt 
uplifvande andedrägten : och luften blef mildare 3; en 
tapet, hopväfd med driftig och fri hand af blomfter, 
växter och brodd, utbreddes öfver dalar och höjder. 
Nu började boken kafta fkugga , och föta fåriger up- 
fylde redan xden mörknande lunden. Solen befkådade 
vattnet, och vattnet gaf gniftror. Lukter flöto i luf- 
ten; och herdens pipa upväckte det fofvande echo. 


I, hvilkas bedragna hjerfan, lika vintrens Kulna 
nätter , ej befökas af någon fråle af glädje! fucken 
ej längre bort edert lif, i tvekan och oluft. - Må 
den trälande ärelyftnan, den brinnande hämden, girig- 
heten och den bteka afunden gräma fig ihjäl: I ären 
fkapade til glädje, ock qval fkymfar dygden och ofkul- 
den.  Njuten idel välluft! för eder är välluften! den 
kännes och höres i luften, den grönfkar och forfar i 
dalen. «-. « Och I Vårens egne vänner! I-blomftran- 
de fkönheter! flyn från YE förgylda häkten och 
den ftängda luften! Kommen! echo väntar at deltaga 
uti eder glädje, och veftan at fpela uti edra krufiga 
lockar, medan I danfen i dalen, varidsen i lunden, 

-” eller 
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eller fittande vid bäcken plocken violer för at fätta 
dem fram uti et ofkyldigt bröft. 


Här , hvareft det höga och med evigt 3 


de tallar beväxta berget betäcker til hälften, med fin 
fkugga, den blåa firömmen, här vil jag fätta mig i 
det: gröna. - >; «: » "Ach! hvilk leende glädje uplif- 
var rundt omkring mig hela landet! Stilla byar, fred- 
liga hjordar och höjder och fkogar: hvar fkal mit för- 
tjuta, mit förvillade öga hvila fig? Där kanfke på 
den grönfkande brodden , fom uti alt mera fmala te- 
gar, och mellan brokiga renar, förlorar fig i det vi- 
da fältet? Eller där vid dammen, zirad omkring med 
häckar af törne och flån. . . -« Men i haft ryckes 
mit öga bort af det alsvåldiga hafvet, en mörkblå af- 
gftund af danfande vågor. På des blanka yta nedkaftar 
SN den ftrålande folen en himmel full af ftjernor, och vatt- 
/ nets jättar tumla fig med nytt lif på den omäteliga 
rymden. .. . » 













20 Kom , du landets Skaldmö ! och fe hagen full af 
oc mörka häftar. De kafta up hufvudet, ftampa och gnäg- 


oc kiga kor vada, "med den förutgående mumlande -rju- 
ren, öfver et bufkigt moraft nedan om ägarens hemvift. 
Dit leder en gång af afpar och pilar, och på en an- 
nan fida höjer fig et vinberg , befatt med rankor och 
käppar. En del af marken är omgifven med glans, 
en annan med flor: fkyarne fly på himmelen, och man 
fer af deras fkugga, huru de fkynda öfver hvaran- 
dra. - Lärkan fiiger i luften, fer under fig lyckliga 
RNE fväfvar däruppå och fjunger ftolt. Klangen af 
| i "hennes drillande fång förnöjer den plöjande åkerman- 


oj "a föds han förföljes af Kråkor och fkator. Så 
SAL VS VLT SR I kom- 


ga af glädje, och tall-fkogen gnäggar tilbaka. Fläc- 


SS hen, "Han: lyfs mot. himmelen ; lutar fig åter öfver 
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kommer fädesmannen , - fteg för fteg, och utgjuter et 
gyllende regn efter honom. . « « Ach, om ändå den 
idoge landtbon utftrödde fäden för fig fjelf! om han 
ändå finge fläcka fin törft af egna drufvor! om ej qvir- 
flar med faftiga frukter förgäfves böjde fig til hans 
mun! Men det frätande kriget, i hvars följe hung- 
ren och det grymma ftröfveriet rafa, gör ej fällan 
både arbete och hopp til intet. = Likt haglet, fom 
flungas af formen, bryter det fönder den axet födan- 
de halmen , rycker up ranka och käpp, antänder byar 
och fkogar för ro. « « . Mei hvar är jag ? Blixtar 
af vapen möta mig ifrån de aflägfe bergen” fkyar af 
eld vältra fig utur öpna metall-gap, och dundra och 
kafta viggar omkring: kroffade mennifkor falla på fäl- 
tet.  Himmelens allfeende öga fuepar fig härvid i 
det blåa mörkret, och fkyr gryrmhdten. fc. Se den 
blomftrande ynglingen! Han lutar/fit hufvud emot fin 
ftallbroder, motar med handén det frufande blodets 
och håller den flyende fjälen tilbaka: han hoppas at 
än en gång få fe fin; brud, och darrande fkörda af 
hennes läppar lönen för fin långvariga trohet. Men 
et fvärd kommer och dräper honom aldeles. «'« - Hon 
lär flyta bor: i tårar; och hvem yet; om icke hos 

" henne utfläckes en efterverldens lärare ,. en helig fkald! 


I, åt hvilka fria fo! kflag förtrott jordens fty= = 
relfe och fkatter! ach, I mörden ju dem med deras. 
egna vapen ? Men, I Mennilko-fäder! åftunden I lyck: 
ligare barn, få köpen dem utan at fpilla förtfödt 
blod; . « . Hören mig, I Förftar! at ock Gud hö- 


rer edet! Gifver fkördemannen fin kära och plöjaren 


fin häft tilbaka.  Hiffen edra fegel "mot öftan » sjoch 
bärgen rikedomat från hafvets öar. Planteren t 
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fko!ar af mennifkor. Sätten font kloka vårdare. B RV 


lönen med heder dem fom vid. nattens lampa :| 
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verlden. — Söken efter i kojan, om icke, vida fkild 
ifrån de ftoras tröfklar, en vis där lefver fig fjelf; 
men fkänken I honom folket til domare. Han drä” 
på laften , fom trotfar i palatfet , och fkydde den grå- 
tande  ofkulden ! 


Men kom, min Skaldmö! och lät ofs betrakta 
landtmannens boning i dalen, och hans hushållsakti- 
ga lefnad. Här refer fig ingen Parifk marmor i pelare, 
eller lutar fig i en kämpares fällning. Här lyder ej 
et vida affkildt vatten konftens mägtiga kallelfe. Et: 
träd, hvarunder hans farfader lefvat trenne åldrär, ka- 
ftar här fin fkugga öfver et hus, omflingadt af vin- 
rankor och fkyddadt af häckar och ftängfel af törne. 
Där inne fer jag en dam, och däruti en annan himmel 
famt huru fkyar vältra fig, medan den rätta fpänner 
utöfver mit hufvud fit omäteliga djup. Hönan ftår 

vid brädden och fkriker med ref fjäder, och lockar 
4 på de nyfs utkläckte ankungarne; men de fly denna 
| främmande moders röft, plafka öfverj hela dammen och 
fnattra i fäfven. På en annan -fida hväfa de lång- 
halfiga gäffen, i det de med flaxande vingar jaga ir 
från fig den lurfviga hunden: och nu börja deras gul- 
håriga barn fin lek , gömma hufvudet i vattnet och 
hänga i jämnvigt på fötterna. « « « Men där borta 
kommer en liten befkäftig flicka löpandes , med en 
gran korg på armen, och förföljes af hönfen fom nu 
taga flora fleg. Hon ftannar, låfs kafta åt dem, gjur 
ter fedan haftigt öfver dem et korn-regn, och fer med 
et fjelfsvåldigt öga efter fig, 'huru de äta och hackas. 
Där åter ligger och lurar i fin grop den hvita kani- 
Kd nen , "och vänder fina -röda ögon. Men här kommer 
I den gula dufvan trädande utur fit flag: hon kraffar 
224 SÅN fig i nacken med den röda foten, pelar fig i bröftet 
JE fe fin lilla näbb, plockar fig äfven under vingen, 

2 Josh 
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och få fkyndar hon fig til fin älfkare, fom väntar 


henne på taket, är Ivarfjuk, vänder fig af ondfka 
omkring och träter. - Dock fnarligen bevekes han af 
den fkönas fmek; han träder henne närmare och kut- 
trar. Här flöfas då många kyffar bort, och nu lyf- 
ta de nöjda up vingarna, och fufa öfver trägården. 
Men jag följer dig, ömma dufvo-par! ehvart du mig 
förer, jag följer dig. « « . Huru prålar icke nu den 
blomftrande trägården , och huru fött luktar det icke 
ifrån löthyddan! Huru leker icke den glada veftan i de 
många molnen af blommor, dem han förer med fig mot 
himmelen och regnar fedan med dem tilbaka! Här har 
den vågfamme fkepparen aldrig planterat Morernes vil- 
da växter, och fällfynta tiftlar flicka fig ej fram för 
fönftren. Blott det nyttiga vackra förnöjer landtbon, 
och stil öfverflöd en virad krans. Den långa och tär 
ta haffel-gången vifar ofvan en himmel med löpande 
fkyar, och långt borta et landfkap, där holmar och 
vikar och bufkiga dälder, omgifna med berg fom yf- 
vas af grönfkande fkogar, med hvarannan omväxla, 
Mit öga öfverfar ännu en gång denna tjufande fkå- 
deban , och måfte lemna denfamma. Det närmare dra- 
ger mig til fig. . . . Se tulpanen! Oj, hvem har 
fyllt dit öpnade fköt med alla folens färgor ? Jag fkul- 
le kalla dig blomftrens drottning, om ej den fköna 
rofen prunkade med kärlekens egen färg , och fatt 
på en hög med törnen befäft thron, och gaf en oup- 
hörlig vällukt ifrån fig. Redan ler åt mig utur 
knoppen denna meft firade af Floras döttrar. — Här 
tränger äfven maj- blomman fina filfverklockor” fram 


mellan bladen, och där räcker mig den blåa hyacin- 


ten en fkål full af fvalkande lukt. Omkring den hö- 


ga violen flyter en balfamifk ånga, medan gyllende 


fArålar förblinda ögat. Men natt-violen låter gerna 


de foltare blommor dofta ifrån fig all deras lukt: han 
göm” 
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gömmer fin varfamt och hoppas om aftonen fkämma 
ut hela dagen. En bild af ftora fjälar, hvilka ej, få- 4 

fom de klenmodige hjeltar, behöfva fporras af mycken- 

hetens förundran, utan dygdige för dygdens egen fkuld, 
utur deras frilla fkugga utbreda godhet fåfom en lukt. i 
| Se dit bort, hura påfoglen bröftar fig vid den broki- 
E ga blomfter- fängen! Den bruna auricola , med fit 
glänfande ftoft, tindrar där: fåfom en krets -af ftjer- 
nor: af afund träder han därutmed, och utbreder den 
| gröna med regnbågar tecknade ftjerten, och vänder på 
fin färgfkiftande hals. Fjärilarne, fulle af välluft och 
—  oviffe i valet, fladdra ibland blomftren , och fkynda, 
på målade vingar, åter til blomman af de kersbärs- 
— telningar fom gårdsbrukaren fift ympade i affågade 
bo. flån- ftammar , hvilka nu förundra fig öfver de barn, 
4 fom utur dem upväxa. . . . Huftrun i hufet, den- 
oo na ljuflighetens afbild, fitter imedlertid i en hydda 
oo af vinrankor och planterar växter och blomfter på en 
” linne- duk. Glädjen ler utur hennes ögon. Et barn, 


+» RN 















Gratiernes gunfiling, hindrar henne genom fit fmek, 
och hänger med fina fmå armar omkring hennes hals, s 
medan et annat ligger och leker i väpplingen och 3 
— flammar fram fina förfta tankar. (Det öfriga bhårnåft). 5 
«li 00 PIGMALION: 
or Öfverfättniag =); 2 
- utur St. Lamberts Pieces fugitives. | : 
'k Avpollos fofterfon och gynnad af de fköna 
ÖS Pigmalion delade fin dag » ; 
o gr göjellan. Konflernas. och Kärlekens, behagie, å 
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| sä 
Som täflade at deras älfkling löna. - 
Förd utaf fnillets guda- blick 5 ; | i 
Hans hand åt hårda marmorn länte - å 
En Fröjas välluftfulla ikick. 
Den hvilken Paphos dyrkan fick, | . 
Kan hända mindre det förtjente. 
Artiftens bildnings-kraft et urval honom gaf 
Bland flera fkönas tal, för dem hans hjerta brunnit. 
Hvad ögat flyckevis tilbedjansvärdigt funnit, 
Han här tilfammans bildar af. 
Sjelf kär uti fit mäflterftycke: 
”Hvad:- ljuflig famling! ropar hen, 
”Hyad harmonie! Hur väl jag träffat Doris tycke, 
”Och Esgles vackra barm ; och Daphnes altför-mycke, 3 
”Som ej med ord uttryckas kan! ”- 
»Och denna fina växt, fom jag hos Chloe fan” I E 
Hans fyn kring hvarje täckhet irrar, 3 
Af ingen fäf, af alla rörd: - 
Hvar ftund , hvart ögonblick til bildens fötter förd d 
Han fmickrad och förtisft fig glömmer, fig förvirrar. 
Förgäfves bjuder han fix galna lufta krig, 
At än et underverk af hand och fnille yrka; 
Hans fnille faknar drift, och handen utan ftyrka 
Åt flöga fålet vägrar fig. 
Han "foder lemnat har: det målfte åter njutas 
Det tjufningsfulla tidsfördrif, 
Som fängflar mer och iwäer.' :”Ach! topar han om lif 
”I denna marmor kunde. gjutas, 
. YHur nöjd jag den mit offer bar! 
»”Uti et bröt, där än ej kärlek var, 
”Jag fick de föra känflor nära, 0 ss 
-”Heon fkulle nöjets konft af mig allena lära, 
»Blon fkulle älfka, älfka mig! | 
”Mig från hvars hand, mig från hvars låga 
22602 TP Des fällkets urfprung ledde äg a 
”Okun- 
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"Okunnig uti alt' hon fkulle endaft fråga , 
7 SF alt at kunnig bli, fit hjerta och min blick. 
”Med lifvet utaf mig hon lifvets njutning fick. 
”Din fackla, ömme Kärlek! fkaka 
”Utöfver denna bild: lät honom nöjet fmaka Jå 


| TF ”Af dagen och. et "ömt begär. 

j ”En fkönhet verlden gif, fom verlden ännu felar, 
E ”Och du et hjerta Miyldig är. 

p 


Et famntag häruppå. ja marmorn hänryckt delar. « . ' 
Hvad! finner han ej där fit egei verk igen? 


; Hvad rörelfe? . . « Han fer, han häpnar, tvekar än, : 
de aj Och rädflan öfver glädjen vinner. 
CC Men fnart, vid fyn utaf en barm 


Som börjar .häfva fig, hans hela välen brinner ,. 
Han fträcker darrande fin arm 
Och under fingren där en liflig mjukhet finner. 
Sin mun til ftodens mun han dubbelt eldad för. 
”O himmel! ropar han; hon mina-kyffar möter”! 
Den. välluft. hennes väfen rör, 
= Med lifvets ftråle ren i hennes ögon ftöter, 
| Hon dagen och fin älfkling fer. 
c Sin nya varelfe hon blott af nöjet känner, : 
Som i hvar åder rörs, fom hvarje lifskraft rr 
oc > Och lemnar rum :för ingen fanfning meg = > 5 
4 Än den at lefva och at ömma. | 
Des förfta. känfla kärlek var: 
Hvart finnes bruk ; hvar flägt hon drar, 
: Ur: denna källa välluk tömma. 
ET | Des mintta rörelfe befkär 
rr åt älfkarn någon gunft, åt henne någon lycka. 
z SR Gudar! ropar han, min fällhet: rågad är: 
2 Jag ån eder nåd > och intet mer begär, 

NE ”Seén i min famn jag får en fkönhet trycka, 
RR bildad utaf mig och lifvad utaf er, 
cd Min 2 dubbla kärlek ba ar och TE hjerta get. ' 
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STJERNHJELMS BALLETTER. - S 


Detta namnkunniga Snilles alfter utgöra en vigtig per 
riod uti Svenfka . Skalde- kontens Hiftoria. = Hans 
Hercules , fom altid blifver hans mäfterfycke , och 
hvaruti , under den gamla fablen om en yngling, 
ftadd på fkilje- vägen imellan dygden och laften och 
tvekande hvad väg han bör följa, den fenares bedräg- 
liga och den förras fanna och varaktiga nöjen på et 
ganfka lifligt fätt föreftällas , är ogk tämligen almänt 
bekant. Men en fådan Skalds öfriga arbeten, böra de 
förblifva i det mörker, hvarmed tiden dem öfver- 
höljt? Månne de icke fkulle äga rätt, at för en ftund 
fäfta åtminftone den vettgiriges upmärkfamhet ? Jag 
vågar tro, at hans få kallade Balletter det förtjena: 
De äro trenne til antalet: och då Svenfka Vitterhe- 
tens tilfånd både i äldre och nyare tider i detta Ar- 
bete bör vifas , vil jag förföka at om dem gifva nå- 
got begrep. De äro en art fkådefpel; "fom man ve- 
lat likna vid Operor, för at gifva Sverige denna dra- 
matifka nyhet, innan den ännu kändes i Frankrikes 
Men olikheten är nog fynbar, ehuru både dans och 
fång och dikfåde "gudomligheter däruti förekomma: 
Det befynnerliga uti deffa fpe&akel beftår däruti, at 


4 de förena dans och tal, ftundöm äfven fång , likafom 


; ba 
NGE 
AT FN , 

- 


en Opera förenar fång och a&ion. '' Perfonerne tala 
eller fjunga på vers danfande; utan at någon orden- 
teligen fammanbunden handling därunder äger rum. 
De äro dock icke utan fit intereffe, ehuru jag, för 


"at vifa det, torde behöfva utbedja mig mine Läfares 
tålamod. 


g Den förfla af deffe Balletter kallas Den fönbrb 
Cupido , och danfades til Enke- Drottningens Maria 
Eleonoras ära på Stockholms Slott d. 1: Nov. 1649: 


Verferne äre oxcigjbade, , och af allehanda uti dep. gam- 
na 
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la Grekifka' och Latinfka Pöoefien brukliga arter , 
dem Stjernhjelm uti vårt fpråk ville uplifva: Spe&a. 
klet beftår af tretton inträden, och innehåltet däraf 
är detta. 'Cupido öpnar Balletten, fkrytande af fin 
flora magt: 
Min fpiras magt öch välde 
Sig flräcker öfver hela 
Det ftora runda: Jorden, 
Och Hafvet, fjelfva Himlen 
Erkänna mig fin Herre; 
De ftore Gudars Konung 
Och alla Kungars Konung, 
. Alt böjer fig och ärar 
Min thron och dyra krona m:. m, 


| Däruppå inträder Liana, prifande för fina Nympher 
— frihetens lyckfalighet. De finna, fom de rg bäfta 

. rådet vara; 

i At vi Jungfrur rymma Cupido platfen, 

| 


Han är illr och arg fom en hök ibland de 
Menlöfa dufvor. 


. 
Venus upmuntrar fin fon , fom redan fegrat öfver de 
mägtigare Gudarna, at icke mifstro fina pilars kraft 
äfven emot Diana, Cupido lofvar, at icke återvän- 
oda förr än ban dämpat denna Gudinnas högmod. 

Ängflan i bröftet, 

Jämmer i hjertat, 

Cråt i din ögon, 

Skal du befinna. 

Så fkal en böja 

Halfen å dem fom 

Gabba Cupido. 








dos tyranni. Apollo; fom flutat fin dagsrefa öfver 
| - himmelen , kommer at hvila hos Diana. Hon blif- 
5. ver nyfiken at veta, af hvad träd han tagit den vac« 
| kra kranfen , hvarmed han bekrönt fig. Apollo bes 
kr dn SINNE rät- 





ba n nu beklagar fig hela verlderia. Herrfkap öfver Cu- > 
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rättar då äfventyret med Daphne”, huru hon blef för- 
vandlad i Lager, och huru han, til en kär hugkomit 
af denna älfkade "Nymph, bär lagrens löf, dem han 
äfven helgat til Skalders och fegrande Krigs-hjeliars 
ärelön. Han tillägger: = 
Och fi! den tid fkal komma, 
At Dapbhues växt (kal gro 
Där ingen hade väntat, 
Långt nordan öfver haf, 
Där kommer en Hjeltinna 
Til våld och regement: 
Des like jag Apollo 
Än aldrig hafver fett; 
Des like mina ftrålar 
Än aldrig hafva rört; 
Den Gudar och Gudinnor 
Enhälligt hålla kär. 
Hon, hon fkal mig til ära ' 
Och Dapbnes kyfkhets pris 
Med lorbärs-träd beplanta 
Den fagre Mälarns ftrand, m. m, 


Cupido finner härvid tilfälle af verkftälla fit upfåt 
emot Diana. Men juft i det famma han fpännér fin 
båga , blifver Diana honom varfe och fattar honom i 
armen , ropande fin broder Apollo til hjelp. De tar 
ga utaf honom båga, pilar och koger famt fräcka = 
hans vingar, få at Cupido måtte erkänna fig för Dia- 
nas fånge. - Men på hans bön, at ej lemnas aldeles 
värnlös,-gifver hon honom en fköld med filfver-fält uti, 
fom tillika" fkal påminna honom hans plikt at hädan” 
efter lefva mera ofkyldigt. Ryktet utropar Dianas fer 
ger öfver den lille alsvåldige Guden, buru hon j 
= Brutit af'hans fkadliga fkäktor 

1? Och bågan i hundrade "ftycken. 

É Hans blofs och brinnande fackel 3 
Har hon sfläckt, flitit banden i fönder, 
Han är tamd och vingarne fläckte, —. - 
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Hela verlden fröjdar fig öfver fegren.  Cunido , fedan 
han i fin, fkölds fi. fver-fält låtit måla Dianas bild, 
med bifkrift: Dianas fånge, fkryter nu af fin fån- 
genfkab likafom förut af fin magt, fägande: 

Jag bekänner mg hafva gjort et lyckligt 

Byte: e:d och band äro fläckt" och flitne; 


Ära, dygd och blygd i mit unga hjerta 
Plantad" i ftälle. 


Tvenne Satyrer blifva varfe Cupido afväpnad och al- 
lena. De taga ifrån honom fkölden , förargade, at en 
fkägglös goffe vil gå på frieri. Men Bacchus häm- 
nar fin vän, 'återtager fkölden och förjagar de näs- 
vifa Bockemän , få kallas Satyrerna ), om hvilka 
han fäger: 
Men jag månd betala dem 

Rått för illa fudit. 
Jag har deras bocke - fkägg 

Med min hand få kämmat, 


At den ftörite del däraf 
Lådde qvar vid kammen. 


Venus , bjerteligen förtretad öfver fin fons öde, fom 
icke allenaft blifvit fången utan ock förtjuft af Dia- 
20, hennes affvurna fieude, låter genom Nymphen 
Doris ftjäla utaf honom den älfkade fkölden. Cupi- 
do förtviflad rafar. Venus råkar däröfver i nytt be- 
kymmer, men blifver tröftad af /E/culapius, hvars 
hjelp hon anropar. Han 'gifver Cupido et vatten blan- 
dadt med vin at dricka, hvarigenom den lilla fjelfs- 
våldingen återfår bruket af fina finnen , och gifver 
fig uti Pallas vård, fom begär nåd för honom hos 
Diana. | 
Jag vil föra'n i min fkola, 

Jag vil göra'n vis och klok, 
Dygd och ära fkal han lära, 

Ty han föker mit befkärm; 

K 2 Pal- 
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Pallas förklarar fig nöjd, at han älfkar henne och 
kallar fig hennes tjenare, allenaft han blifver inom 
fina fkrankor , och icke kommer, fäger hon, 

Med något lifmeri, mig at förföra = 

Af ärans ban, Om han fig det fördriftar, 

Så blifver jag dock den jag är; men al!drig 

Skal han min gunft och nåde mera njuta. 

Den andre Balletten bär namn af Freds-Afvel, 
och danfades på Stockholms Slott å-Drottning Chri- 
Jiinas Födelfe - dag , d. 8. Dec. 1949. Innehållet är 
en frid mellan Freden och Kriget famt ömfe' fidors 
vänner om företrädet , hvilken afdömmes af Pallas til 
Fredens fördel. = Affigten är at prifa Drottningen öf- 
ver den nyligen flutna Weftphalifka Freden, hvilken, 
fom det uti Ingreffen heter , hon oflat. Mars börjar 
Balletten med deffa förfärliga ord: 

Jag fkal dundra få bimmel och jord fkola fkålfrva fom 

afp-löf . . . 
Men förfärens icke, mine Läfare. Vi fkole lemna det- 
ta vådliga fält , och lika varfamt nalkas den 

Tredje och fifta Balletten , fom kallas, dock med 
et latiofkt namn; Den triumpheronde Parnaffen. Den 


ble! "danfad på Stockholms Slott til et fröjdefullt Ny- / - 


års ingång d. I. Januarii 1651. Den vifar uti tren- 
ne Öpnidgar: 1) De Mufers' eller Vis:Gudinnors up: 
hof och tilväxande Rike; 2) bemälte Mufers under- 


lag och förödelfe förorfakad af krig och ofredliga ti. 


der;: 4) deras uprättelfe igen förmedelft Svea Drott- 
nings feger, freds-fördrag och lyckliga kröning. Den- 
ne Ballet är rimmad, det vil fäga, fämre än de bäg- 
ge andre; ty Stjernkjelms fnille böjde fig ej med li- 
ka fördel under rtimmets ok. Dock torde man äfven 


vilja fe, huru en -Stjernhjelm rimmade. : Jag vil an- 
föra. et och annat exempel. " En fattig Poet fjunger i 
andra Öpningen: : hå 


ANTA . | | Fik. Er År 


f 
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Rikdom finner alftäds nöje; 
Fattigdom gör en til löje. 
Pboebe! har du en Patron, 
Satt blir du på gyllen tbron. 
Lärd äftu och kallas ädel, 
Om du äft en man af medel; 
Har du inga, vet din lag: 
Narr blir du få väl fom jag. 


Och en Philofoph mot flutet af famma Öpning : : 


I verlden gåret fort få til, | 
Man vände fig hvart hän man -vil, 
Den ftarkaft är, ban äter andra; 
Den fvagalft är, han måfte vandra ; 
Den fromaft är, Hundhufvud” bär 
Och är utaf det flaget 
Som målt betala laget. | 
För den rika måfte vika 
Lärdom , konft och fkicklighet; 
Ingen vis är i pris 
Hos den fom fjelfver intet vet. 
Uti denne Ballet är annars mycket fpe&akel, omväx- 
lingar, perfpe&iver, mafchiner, få at den i deffa 
7 flycken. nog liknar en Opera. - 
Mannen 
TIL DE SKÖNA DAMER 
| och | 
alla manhaftiga Riddare. 
Cartel til et Riddar-» fpel 
af Stjernhjelm. 
Idiana de få af denne Skaldens tryckta arbeten , fom 
hittils icke blifvit nämda, äro tvänne få kallade Up- =” 
tåg , en art Riddar-fpel, fom -upfördes vid Drott- 
ning Chriftinas Krönings - feft 1650, det ena d. 24. 
08. under namn af Lyckfalighetens Årepragt , det 
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andra den IT. påföljande Nov. under namn af De 
igenfundna Dygder.  Cartelet til det förra är för fin 
tid få vackert, at jag däraf, fåfom et verkeligt väl- 
talighets-ftycke , vågar göra en färfkild Artikel , för 
at fedan icke mera fyftelfätta. mina Läfare med Stjern- 
hielm. + Det lyder fåledes: 


”Sedan man ftörfte delen af fine blomftrande år hafver 
användt i krigs-väfende, och til at föka och eftertrakta den 
pris och ära, fom manhaftige tappre Hjeltar altid i verl. 
den, få väl nu fom i fordne tider, hafve fatt fig til et mål 
af fit hög4a goda och lyckfal:ghet, en god del af verlden. 
igenomvandrat och allehanda lycka och olycka hafver mött 
och utftått: få måfte man å ändalykten röna och förfara, at 
den vinft och de vittorier , fom en få högt prifar, dock 
icke annat äre än en bedräglig inbildning, medan deras 1o- 
renkranfar icke längre grönfkas, än röften och ljudet af de- 
ras ros och rykte varar,” 

”Sammaledes fedan mången ung Cavaljer en lång tid 
hafver lefvat under Amors ftränge lag få förblindad, at han 
hafver älfkat och k'r hållit fine :gne band och kedjor, där- 
uti han hafvet legat "bunden. och. förfäfslad 5; ja ock mång 
år flridt för den fåfänge galne meningen , at et ungt hjerta 
"icke kunde lefva i någon fulkomiig fällhet utån i bojor för- 
häftadt af en öfverträfflig fkönhet, uppå hvilkens vink och 
ögnelat hans lycka och olycka i lif och död fkulle hänga: 
målte och kan på fiftone, där han vil gripa til förnuftet och 
flita banden ifrån fin ögon, utan hinder fkåda och fe, at 
denne falfke inbillade Gudehs: fmekeri icke är annat än 
ftrick och fnaror til at invickla och fälla et tappert hjerta 
uti en neflig fjelf fins förgätenhet. Ty detta de fkönas re- 
gemente och v Ide fträcker fig icke utan öfver veklige biö- 
de gemöter, i hvilka ingen manlighet: är til at emotitå- Cn- 
pidos blofs och brännande vapen; utan fedan de en gång 
öre brag'e und r oket, aldrig mer fatta någon tanka til at 
fätta fig i fin förra fribet?? E 

”Men nu hafve: vi, fåfom de: fom, aldrig hafva 4 fatt fin | 
bug til fådane-bedräglige, phantafier, funnit at den fanfkyl-. 
dige fjälens nöjaktighet och. högfta goda, alle Potentaters 
lyckfalighet , Kiken och. Regementers fällhet och välfärd en- 


daft och "allena beftår uti mennifkones innerlige” nöje och 
äl | fr: - 


BR 
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fridfamhet. Hvilken underftödd med fämja och endrägtighet 
verkar, at en dödlig mennifka blifver Gudom lik. Och är 
denne, genom hvilken fjälen förer fpiran och regemen- 
tet öfver affe&erne, det är, hugflens blinde bångfamme ret- 
ningar, upäggelfer och anlopp. MHvilke, där de med 
förnuft icke blefve ftyrde och tämde . oundvikeligen blifve 


- rebellifk, fätta fig up emot fin drottning 'och herrfkarinna 


Själens” den de fånga och fätta af fätet , ftörtarides därmed 
fälen i ytterita vånda och fördärf. Denne är den genom 
hvilken de 'möigtige på jorden blifva krönte med ära, ' och 
Riken komma i förkofriag, flor och flörre beröm, än ige- 
nom hundråde vicorier utfpridde och fporde uti alla fyra 
verldenes ändar. Denne är den, fom förmedelft fämja och 
endrägtighet , fom fagdt är , ftyrker, ftöder, uppehåller och 
evigt bevarar Stater och Republiker: hvilko förutan de plöt- 
fligen måfte falla och ftörta uti en evig. ouprättelig under- 


gång.” 


”Men fi! hvad är til at förundra? Denne fanning fin- 
ner uti denne tiden fine fiender och vederfakare: hvilke in- 
tagne af deras oftyrlige förvillade pasfioner, och förförde 
anten af Martis äregirige drifter, eller af Fru: Veneris be. 
dräglige löfleri förtjuite, undsrfå fig träda i kamp och fkran- 


ker emot dem fom den. fanne rättfkyldige Lyckfaligeten för- 


fäkta. — Utaf hvilken ”ohörlige infolence och öfvermod vi 
billigt bevekte , nu pårdenna ftund' och ort; enkannerligen 
af den vidt flygande: Fama -om denne högpriflige Krönings- 
folennitet och famgqvämd "kungjorde inför Ev Ki: M:t, Stor- 
mägtiglte Drottning, erfkine och för E. KK. M:ts fötter vår 
querel nederlägge, underdånligen bedjandes, E. K. M:t 
täcktes uti vår rättfärdige fak, uti hvilken vi ofs förtröfte 
at fjelfva Fuftitia varder ofs biftånd görandes', bete fig, fom 
hon är, en rättrådig; fkiljesman och domares”? = > 


» ”Under hvilkens. höge befkärm vi til den gudomlige 


triumpherande Lyckfalighetens befkydd och förfvar äre bered- 


de at upfätta Lif och blod, alfvarligen härmed manandes och 
förmanandes hvar och en adelig tapper Riddersman, fom ve- 
derdelen behagar maintepvera; at han fig på platfen ville här 


— fällas där vi honom, efter hans behag, med ftäkande och 


brickande,, i fkämt och alfvar vele med månlighet möta och 


- 


1 
” 
e 


— bigegna; fåledes' och" i" 13 måtto', at han fkal i verket rfö- 
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na och befinna, at en fanning och rättfärdig fak blifver 
förfäktad af 


Eudemon och hans dsänkaftige kamrater Pbilandeg . 
och Dorifel.” rg 





Hå 





po Öp 


3 
ÖFVERSÄTTNING af ÅNACREON "); 
6. Ode, | 


Vänner! kunna vi i dag 
Våra bröft åt glädjen neka, 
Vid de/tjufande behag, 

Som för alla finnen leka 

I vårt: älfkansvärda lag? > 
Krönte- utaf blomfter > kranfar, 
Sen den unga Dionee 

Uti Bacchi fria danfar 

Åt den yrhet utbrott 'ge, 

Som des ålder föker dölja 3; 

. Sen , med rankan i fin band, 
Hur hon hoppande ibland; ; 
Tyckes hjertats känflor följa, ef RN 
Än des alt för ljufa brand ; 
I en fakta fväfning hölja. 
Hören 5 hur en ny Orphéee , ; 
Lyrans ljud med röften' ,pårär ti 08 HA 
Vänner! fjelfva Cytherée 
Ofs fin blida nåd förklarår3; 
Kärleken och Bacchus le, 

Alt mot vår förtjufning [varar, 
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a en rött: 7. Ode. 
de Pe det förögicnde utt Eon Stycket y fid. 12 och så 
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Te Ode. 


En vacker dag, då Fröjas fon 
= 0 oc En fjelk af hyacint i kogret endaft förde, 
Jag trodde, det var tfd, at om min frihet mån, 
Fly undan för en Gud fom jämt mit lugn förftörde. 
Jag öfver berg och flätter lopp; 
d Men Guden tätt i fpåren Rene 
> Ach hur förgäfyes var mit hopp! 
| En huggorm fig i gräfet döljde, 
Jag fårades, och känflan re'n 
Uti mit dufna hjerta fläcktes, 
Och ögat, fom af fkuggor ASA 
Ej mera tålte dagens fken.' 
Til flut Cupidos ömkan vreds 
Det var allena han, fom åter flöt min gräf 
"Och flaxande: emot min panna 
j Mig lif och yrka återgaf, 
; Och fade: 'Oförvägne , ftanna! 
- - - Hvarföre vil du od at vara BR To flaf? 


rå Ode. [2 (OM 
CEN nofgöd, åå bland 1kQek Iöjen 
Mn. Jag hela natten bägarn kött; i Så RR 


kr .« Blef jag af bordets läckra nöjen | 
+ oo Ifrån mit muntra fälfkap trött, 0.4 


/ 


5 EU 


EJ fömnen förr mit öga fläckte; 
| Än flrax de lätta drömmars här 
F Uti mit öpna hjerta väckte ' 
Förnyad fällhet och begär. 


- MR tycktes , at Bland hundra. köpa . 
Jag til Cytheren flyttad var, | 
Där kärleken, at mig belöna, betona Sä 
I allas bröft fin låga bar. 
EL not ke 
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Jac hundra goffats afund tände, 
Som följde i de fkönas fpår 
Och i fin harm et nöje kände 
At fmäda mina hvita hår. Å 


MEN fnart, at mig ur glädjen rycka, 
Min fällhet ooh min dröm förfvan, 
Ach ! kärlek! återgif min lycka! 
Gif at jag åter fomna kan! 


BREF 
ifrån en vitter Svenfk Refande', 
til fin Vän i Stockholm :"'). 
Neapel, di 24. Febr. 1784. 


”TJe har i förra veckan fett ftörre delen af märkvärdighe- 


terna kring Bajze och Mifenumy, befökt Tritolis Bad 
Sibyllas Grotta, Avernifka Sjön , "Acheron och Elifei/ka 
Fålten. Det är mera .curieuft för at rätta de höga begrep 
man utom förfarenhet fäfter vid deffla vördiga namn, än 
för det man antingen vinner uplyfning, eller något utmärkt 
nöje därigerom.” sp 4 

”I lördags var. jag i. Konungens Suite på Vefuvius, 
Det var den vackrafte dag vi haft. Du vet, at man vid 


Portici eller Refina begynner upfarten: den fker på mul 
åfnor halfvägs ellér tre Italienfka mil, Sedan måfte man: 


gå til fots upföre: den återftående berg - fpetferi, fom är väl 
brant, och beftår förft af idel afka, men federmera af ba- 
ra pimpften, Det år två timmars:promenad; men; jag fom 
är van at klättra i berg, kom up på 5 fjerdedelar,  Fa- 
tiguen är ftark, och måfte man låta hjelpa fig af-karlar, 
fom gå förut med hängflen öfver axlarna, hvilka man fattar 
uti och fåledes fläpar fig up, medan afkan,' fom går öfver 


fkorna, faller ned för hvart fteg man tar. När man är. 


uppe vid crateren; inbillar man fig viffrligen at man fer et 
helfvete. Des mynhing , fom är täfende famnäår i omkrets, 

är kantad med fvafvel och falmiak; - Röken" fom! upftiger 
; | ”r och 


2) Fortfättning ifrån Fjetde. Stycket, fid, 120 och följ, 


vg 
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och fyller detta ofantaliga fvalg, hindrar ej atlenaft at fe 
bottnen utan ock det mefta af inre väggarne, hvilka ) ag 
dock, vid rökens fkingring af någon väderpuft, aldeles fant 
vara befkaffade fom Virgilius befkrifver Cyclopernes imma- 
nia antra exefa caminis. Men det förfkräckligafte är det 
brakande arbetet och bullret, fom rafar i deifa underjordi- 
fka boningar, och fom för örat förenar dånet af et ftorman- 
d: baf med den förfärligafte åfka. Om aftonen fedan vi 
| kommit hem, fågo vi berget brinna fkof-tals : det var lik. 
>. fom en illumination för de många fälfynta gäfterna; wmen 
elden var ej förre än fåfom en ftor rökig tackla, och fyn- 
tes €j mer än några fecunder i fönder”. 


Neapel d. 2. Mars 1784. 

”Jag flår nu på refan til Caferta, dit Konungen i dag 
ärnar begifva fig och fom ligger ej långt ifrån Capua, Tfå- 
ledes på återvägen til Rom, Vårt viftande lirer där blif. 
va omkring 8 dagar, Detta är dock ej det förfta fteget 
jag i Herrans namn gör på min hemrefa , fedan jag i Ko- 
nungens fälfkap i förrgår återkom från Peftum, hvilket var: 
min vändnings- punkt, Ehuru du kan formera dig et nä- 
fan lika fulkomligt begrep efter gravurer om des väl con- 
+ . ferverade ruiner, fom jag efter egna ögons vitnesbörd , til- 

får jag at refan var bögft intereffant. Det härliga landet 

eller rättare eclimatet (ty odlingen är rog vårdslöfad) bi- 
drage:r därtil icke ringa. Vår - blommor betäckte marken; 
foglar qvittrade, folen värmde," hjordarne gingo i bet, bu- 

fkar och fpäda träd voro utflagne , utom de evigt grönfkan- 

de olive-träden, lundar af pomerans- träd och andra, fom 

| icke om vintren förlora fina löf, Vägarne dammade, fom 
utgjorde vår enda olägenhet. Gröna och pittorefque berg in- 
fartade vår horizönt, hvilkas til en del fnöbetäckta toppar 

; voro höljde af moln-fkyar. Porgar och fmå ftäder lågo öm. 
"fom i dälderne under våra fötter , och på berg - fpetfarna i 
granfkap med himmelen. Denna befkrifning är icke öfver- 
drifven , ehuru den' ej inftämmer med den man kan göra om 

Sverige den 20. Februarii. Ändå längtar jag, Gud fke lof! 
> hem och har därtil ganfka väl grundade fkäl, Ty Naturen 
| har altid "med en rättvis hand få utbytt förmoner 'och oläs 
genbeter, at de hålla hvarandra jämvigten och med olika” 
vilkor verka en jämn delning af lycka, få linder fom men- 


AV nifkor imellan”, 
Få | Cas 


Fr 
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Caferta d. 9.” Mars. 


””Jag har varit här fedan i Tisdags afton i förra | 8 
kan, och kan ej neka, at det är intereffant at hafva fett 
detta Ttaliens ypperfta Slott, hvilket du i de la Låndes De- 
feription de Piralie i anledning af Archite&en Vanvirellis rit-- 
ningar "') funnit få noga befkrifvet, at jag kunde infkrän- 
ka mig vid en renvoie til hans arbete, om jag ambitionnes 
rade at icke ikrifva annat än det fom vore nytt”. 

”Slottet begynte byggas år 1752 af nu. varande Ko- 
nungen i Spanien, och kom under tak 1774» hvarom en 
infeription på den fagaden, fom vänder fig åt Neapel, in- 
nehåller vitnesbörd. Det utgör en ofantelig reé&tangel, 731 
fot lång , 570 bred och 106 hög, indeld i 4 borg-går- 
dar. : Med entrefols och attique äro 5 våningar, fom kun- 
na >» bebos, mär de en: gång hinna göras färdiga. Trap- 
panzär et mäfterflycke : "de 100 trappfteg , hvaraf den 
beftår, äro hvardera 18 fot långa i/och af. et flycke; mu- 
rarne, fom omgifva trappan, : beklädde med de dyrbara- 
fle .marmor-arter ; och trappan krönt med' dubbla hvalf, 
hvaraf det. underfta är perceradt och det öfra decoreradt med; 
en vacker målning. - Den ofvan om trappan belägne vefti- 
bulen är åttkantig , prydd med 24 prägtiga colonner af mar- 
mor, 3 och 3 ftälde omkring de med pilaftrer prydde 8 mas- 
five pelare fom afdela :veftibulen i lika många öpna bågar, 
mellan hvilka och yttre muren /regerar - rundt omkring en 
majeftätifk: portique. För at ej förlora mig 1 min archite. 


Ctonifka befkrifning , går jag. genaft til bofqueten, fom lig-, 


4 


ger flraxt utanför Slottet, famt ftråcker fig norrut öfver en- 3 


Svenfk fjerdings-väg til en hög ibergs-kedja.: -Utföre det ber- 
get, fom ligger midt fram för Slottet, är en artificiel cafcade 
iprättad , fom faller vift 100: Svenfka alnar; Detta vatten 
ledes genom en nedanföre anlagd fuite af. basfiner fluteligen 
uti en dam af goda 760. alnarsslängd och 50-i- bredd, där 
Konungen ibland roar fig at fifka truiter. . Deffa fifkar, fva- 
nar och-ankor plafka här om: hvarandra och famlas åt hvad 
fida man vil genom utkaftadt- bröd, Flere dammar äro äf- 

b ven 


- - [a j ( Lå 


=) De äro uti r6 plancher, for fol., utgifne med Befkrif- 


ning under titel af: Difegni del Real Palazzo di Ca- 
öar Kopparfltyckena föreftälla Slottet famt Trägår-" 


en fådane fom de blifva, då de äro färdiga, hvaruti'. 


ännu felar ganfka mycket, 
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ven inrättade; men vattu-konfterne i almänhet ännu icke i 
 ofdning.  Pofqueten är ock hvarken färdig eller färdeles 


flädad, men intereffant genom en mängd villebråd, fåfom 
rågetter och harar, fom här gå helt fpaka; och promena- 
derne redan ganfka vackra genom den ljufligafte värma och 
foglarnes fång. Jag har nämt et artificielt vattufall utföre 
et berg: des vatten ledes genom den få kal!lade Acquedot- 
to Carolino, fom blef färdig 1750 3 öfver 24 Italienfka mik, 
genom grottor flera hundrade famnar, uthuggna i hällebers 


gen , och på hvalf-bryggor öfver dälderna, ifrån käll-ådror- 


i den dälden där Romarne blefvo af Samariterne infpärrade. 
Det äro de beryktade Furca Caudine "3. Den ftörfta hval?. 
bryggan är 1618 fot lång och 178 hög, bygd på 3 ranger 
af arcader, Jag han fett denna majeftätifka bygnad; det är 
et verkeligen Romerfkt arbete, fom har den äran at vida 
öfverträffa Aqua Julia, fom i fordna dagar här framlopp 
och förfedde Capua med godt vatten”. 

I 'morgon bittida fker refan til Rom igen, dit jag nu 
kommer helt hemmalitadd”. 


4 SP Ng 





NY- 


+) Öfver dem är uti Cafertå och 1778 utgifven en Be- 
fkrifning på 26 fidd. in fol. med 5 flora kopparftick 
under titel af: Le Forche Caudine illuftrate. "Då Ko- 
nungen i Neapel förl. år förärade Ärke- Bifkopen Hr 


"> > tre aftryck af Gravurerne öfver Målningarne och Bron- 
zerne fundne uti Herculanum och Pompeji, 8 Tomer 
in fol., .och Hennes Maj:ts Drottningens af Neapel Con- 
feffeur Bifkopen af Tiene på befallning föranftaltade 
om detta Verks affändning, medföljde, utom några an- 
dra af Bifkopen fända lärda arbeten, äfven förftnämde 
Bok, hvars fälllynthet kan finnas af de af Au&oren 
på inra fidan af titel: bladet tecknade rader: Archi- 
Epifcopo Upfalienfi Tlluftriffimo Do&tiffimoque de Furcu- 
lis Caudinis Differtazionem eamque ob exemplarium pau- 
citatem in ipfa Iralia rariffimam (& inter pretiofiora cime- 
lia aduumeratam , ut Antonio Gurtlero Tyenenfium Epi- 
fcopo Parrono de fe deque ftudiis fuis merito rem 
g: azam faceret, Francifeus Daniel Auttor ehfervantia 


ir 
SR Do&r Mennander den originale Editionen med de bät- 
a 
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NYHETER. 


Row. Uti förl. April, då Hans Maj:t Konungen af 
Sverige hedrade Samhället Pro fide propaganda här- 
flädes med des Höga Befök öfverlemnades til Hans 
Maj:t en Lof- fkrift, med alla nedannämde uti Congre- 
gationens tryckeri befinteliga ftilar, af det innehåll, 
fom de kände fpråken utvifa, beftående af 25 blad. 
Det förfta föreftäller öfverft, uti en imaginerad Me- 
daillon, på ena fidan Konungens Bröftbild och Namn, 
och på den andra Konungen til häft efter antique co- 
ftume och med en åtföljande vapendragare. : Öfver lä- 
fes: ÄÅlter i lyfles , och under uti exerguen: Qui mo- 
res kominum multorum vidit et urbes. Medaillonen är 
ritad af Gismondius och graverad af Dom. Cunepo 
1784. Under denfamma får följande infeription: 


Regi. GUSTAVO. 
Regis, Federici. Filio. 
Svecis.  Gothis. Vandalis, 
Imperanti. 
Prefides. Et. Alumni. Collegii, 
Chriftiano,.  Nomini.  Propagando. 
Quod, is 
Linguarum. Experimenta.. Publicantibus, 
Indulgentisfime. — Adfuerit. 
»  Iterumque. 

Ad, Officine, Librarige.  Cognitionem. 
Lyceo, -Suctefferit; 8 
Honoris. Ergo. 

Literarum, Formarum., Omnigenaruam, 

Specimen, 
Leeti. Libeates, 
| Dedicant. 

Ut,  Argumentum,. Sit. Romsene, Solicitudinis. 
De, Rea. Orbis. Inflitutione, 
Ne, Usquam ' Gentibus, Defnt. 

Qua, Lingua. Sua, Utiliter. Legant, 
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Orden , hvilka här på få många fpråk läfas , lyda får 


; ledes , 

I Latinen: 

Amplius haud memores Alarici Roma furorem , 
Res fato verfas nunc meliore vides. 

Nam te GUSTAVT 'recreat prafentia; gaude 
Quod te nunc tanti Principis ornet åmor, 


å I Sven/kan: 

f Om Rom har Kungar fett ur Nordens kalla Rike, 
oc Som kroffat all des pragt och gutit forfar blod, 

» Det fer ur famma land i dag Augufti like, 

Ge vittra konfter lif och fnillen eld och mod >). 


| k I Franfyfkan: 

Rome vit Alaric devafter fes rivages, 

Elle voit aujourd' hui ÖUSTAVF, ami des arts, 
"1 Pere de fes fujsts et madele des fages 

Des rayons de fa gloire orner le champ de Mars. 


Ko I Ty/kan: WP 
Als Alaricus einft in wilden Flammen daherzog , | 
Bebte im Tode vor ihm der Weltiiberwinderin Rom: 

— oJezt wenn GUSTAF in reizender Anmuth fich zu ihr wendet, 
' + Lächelt die folze verjingt, undt alle Dichter mit ihr. 
+ 


CM | c I Irvalien/(kan: 
Age - Roma fra Parmi un di vide Alarico 
ART Tutta del Tebro devaftar la riva: 
For Vede or GUSTAVO quefti inerme e amico 
; Con la prefenza fua lI'orna e ravviva, 


« Deffa och de öfriga fpråken få i följande ordning: 
KR "47 Latiny 2. Svenfka; 3. Ethiopifka eller Abysfin- 
SÅ " fkas 4. Engelfka; 5. Arabilka; 6. Armenifka; 7. 
, i Barmanifka; 8. Braminika; 9. Bulgarifka; 1c. Chal. 










— deifka; 11. Colchitfka (Iberifka andeliga fpråket); 

12. Coptifka eller Egyptifka; 13. Curdiftanfka; 14. 
> Dalmatifka; 15. Epirotifka; 15. Etrufcifka > 17. 
SR . LS ' MESA og re renste RÖRA 
; BENA SS rå Denne vers är af K, Exp, Secret, Hr. Gudm. Adlerbeth. 


vv 


- 


EIN Eg 


AM 


160 SVENSKA PARNASSEN. 


Franfyfka; 18. Tyfkaz; 19. Grekifka; 20. Hebret- 
ska; 21. Ärländfka; 22. Spanfka; 23. Holländfka; 
24. Ungerfkas; 25. Illyrifka; 26 Iberifka eller Ge- 
orgifkaz; 27. Italienfka ; 28. Portugifilka; 29. Ma- 
labarifka eller Samferetanfka; 30. Detfamma med den 
Chaldeifka Eftranghelo; 31. Marattifka; 32. Perfi- 
fka; 33. Pålika; 34. Rabbinika; 35. Ryfka; 30. 
Ruthenifka; 37. Samaritanfka; 38. Servifka; 39. 
Chinefifka ; 40. Syrifka; 41. Tartarifka ; 42. Tibe- 
tarfka; 43. Tunkinefifka; 44. Turkifka; och 45. 
Walachifka. . Sifta bladet innehåller åter en Latinfk 
fen » fkrift få lydande: 


Abfolutum. Eft. 
Specimen. Hoc. Idiomatum, - Et. Chara&erum. 
Exoticorum. 

Quo. Plauderetur. Felici. Adventui. 
GUSTAVI III. Svecize. Regis. 
Typis. Sacrze. Congregationis. 

De. Propaganda. Fide, 

Menfe.  Matrtio. Anni. CIDIOCCLXXXIII, 
PIO, Sexto. 'Pont, Mazx. 
Catholicam. Ecelefiam. 'Moderante. 
Qui, 

Multis.  Annis. ”Vivat, Floreat. Imperet. 








STOCKHOLM , 
Tryckt hos And. Jac. Nordfir öm, 1784: 
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P, landet uti ftillhet" gömd | - 
Långt ifrån "Stockholm och: de Stora, ; 
Nöjd, fyflolös och fri och glömd - 
'Och af fin ftjerna ofta dömd » 
Åt tiden rimmande förlora ;' 
Se fådan lefver ungefär 0:50: 3 
Den varelfé fom fkrifver detta, ad | Ad 
Som af Ers Excellente begärt” fo | ERNA 
At Purpurns möda vs befvär | 
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Och uti hundra Dagblad tryckes, 
Re'n det paquetet , fäger jag , 
Utur fin dyftra gömma ryckes; 
Ach för "mit bref hvad gruflig lag! 
Hur hårdt min egenkärlek tryckes! 


Nåp! Nåd! jag icke ämnat har 
At blott til Excellencens ära 
Ur fmickrets nefliga förvar > 
En fkatt af vanligt offer bära; 
Men må min Sångmö tilftånd få 
För Aud&oren af Camillas 
At några flag på harpan flå! 
Ach måtte Ni des toner gilla! 
Må Ni ifrån Apollos Slott, 
Där lyftad op på fnillets vingar 
Ni re'n odödligheten nått | 
Och” granfkningen til vördnad bringar; | 
Må Ni från denna fälla lott 
En enda blick af bifall dela ' 





Som älfkar at på dyran fpela 
Och fig på Pindens väg begery. Er 
Men fruktar at. om ftråten fela SE 


Knarert ryktet förr Er ankomft bådat 
Til Birgers ålderftegna, ftad, 
Än jag åt denna nyhet- glad 
I fankan Eder redan ikådat.. 
Den vördnad i -mit. hjerta: bor -- 
Jag Eder genaft tyda: ville, 
Men ach! hur blef min. undran for? 
Lik elden af Ert:eget fnille 
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; "Som ej af tid och gränfor vet, 

] Ni redan lingt från Stockholm haftat Er 
+ Och Er med blixtens fkyndfamhet ; - A 
3 I GRpör, utaf Finland kaftat. | | vi 


RE ; REN mäntrade af Eder röft ; 
De vackra konfter gladt förklara ov 

Den tackfamhet fom ädla bröft 
För fnillets höga värn bevara; 
Och Sanningen, fom fri och ftark 
Vid Thronen ej fin! fackla mifter, | 
Berömmer CUSTAF fom Monark SV 
Och Creutz fom Premier Miniftet. 

Dert utan tvifvel vågadt är 3 
At deffa guda- röfter tyda, 
Då ämnet högre ton begär 
Än hbarpans klena flrängar lydag | , 
Med fkäl jag äfven frukta bör ; 
At mindre gilladt offer bära, ; 
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Sin förfta flygt ur näftet räcker. 
| Se då min Sångmö häpen gå sc 
SL At inför Er fin tilgift fökas =5 > 000 od 
3 > Ach måtte: hon. Ert vitsord få sr 
2 At ej kring Pinden fåfängt röka, TE ON 
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KD ad AN 


BRA gr 0 ra dar Gust. PAY KULL. 


AC då härar rd Fer "71 
ve - 

aa SVENSKA PARNASSEN, 

zx — MÄÅREN, 


Skalde - dikt af Kleih. 
Slutet =), 


Åcr, trefalt fälla folk! fom ej befväras af någon 


forg, Tom ingen 'afund, ingen högfärd fräftar. Dit 
lif flyter fram ftilla, likt en klar bäck, fom rinner 
bort imellan blomfter. Lät andre, dragne af elefan- 
ter, fara i fegervagn och fkådas af den undrande ho- 
pen upfligen på tak och i träden; lät andre lefvande 
och nied förtjufning fe fig i marmor eller koppar, 


och omgifvas af knäfallande trälar: den är allena 
Himméelens gunftling, fom vida ifrån dårars buller: 


fomnar vid bäckens forl, där vaknar och fjunger. 
För honom målar folen öftern med purpur, för ho- 
nom doftar ängen, för honom fpelar näktergalen. Ån- 
gren följer honom aldrig genom den vågiga fäden, ej 
ibland hbjordarna i dalen + ej til vinrankan. Med ar- 
bete kryddar han fin mat, hans blod är lätt fom luf- 


ten , och hans fönin åyget bort med natten, förpead x 


af den förfta. morgon-flägt. >. '. 


Ach om det ock vore mig förundt, at hos eder, 


I ljuflige marker! och uti edra lekande fkuggor, ut- 
med en pratfam” bäck, få ;hädanefter Iefva mig fjelf, 
och en gång få kafta åt en i” haft förbi fufande vind 
alt qval och "äl nedrig forg! "Ach om Doris ändå 
finge, i deffa fkuggot; torka bort "tårarna "af mina 
kinder; och vänners famtal förfötma mit lidande; och 
"talande döde lärå mig; famt. vishetens djapa källor 
filla min andas törft efter kunfkap! Då,unnade jag 
gerna demant- och sguld= berg åt Mogol , och då fkul- 
le gerna krigs- kämpar få hugga fig ftoder , höga fom 

klip- 


A Se det föregåer.de i Femte Stycket, Sd. 135 och j 
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klippan : jag fkulle aldrig afundas dem. Du källa är 
all lyckfalighet, Himmel! du haf af kärlek, at dock ” 
dit utflöd en gång gjorde mig otörfiig! Skal då mit 
lif, fom en blomma, förqväfd af ogräs, aldeles för- 
tvina? Nej, du gör dit verk lyckfaligt. Det filla 
hoppet ' hvifkar angenämt för mit hjerta om tröft och 
hugnad; gryningen flyr för morgonrodnuan , framtidens 
f mörka förlåt drages up, och jag fer helt andra fram- 
träden af ting , och okända landfkaper. Jag fer dig, 
Kimmelfka Doris! du kommer fram utur rofenbuifkar, . 
hit uti min fkugga, full med glans och majeftätliga 
retelfer. — På fämmå fätt, fom du, kommer dygden 
gåendes, och få fer fjelfva behagligheten ut. Du 
fjanger til din cithra, och Phoebus bryter haftigt 
fram utur tjocka molnen; ftormarne tiga, Olympen 
hörer til. Sångens bild låter ljufligt i de aflägfe ber- 
I gen, och en veftan förer den åter til mig. Och äf- 
ven du, min redlige Gleim +)! figer neder från höj- 
den af berget Hzemus, med Anacreons lyra i hand, 
; och fpelar välluft. - Himmelens portar öpna fig här- 
t > vid, och Fröja, vooch Afrild, och Täckhets- Nym- 
pherne, fänka fig hit neder fulla af glans. De föras 
oo til ofs, utur den blåa luften , på blänkande fkyar, 
FY och fjunga vid dit fpel. = Stjerne - hvalfvet fkallar "af 
den höga concerten. Kom fnart i denna min ängd, 
kom, - bär glädjen til mig; och förfköna deffa trakter,; 
du ljufva par! du Himmelens milda gåfva! Kom, trö- 
fia mit lif! Men huru ? Vaknar jag utur en dröm? 
Hvar äro de himmelfke bilderne ? och hvilken ljuf- 
Hr Hig ifing har dårat mina vakande finnen? Han flyr. 
RN bort, och jag fuckar: Förmycket!', förmycket be- 
Få gärdt af ödet, under lifvets framfart! Här är, i 
w — fällt för  vetbligligten > hoppet. Det vwverkligas bild 
> L 3 gör 
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"gör mig lycklig, men felft lärer det aldrig glädja 


mit hjerta. 


Men hvarföre plågas af framtiden? Bort, I få- 
fänga bekymmer! låt mig njuta den vällut, fom 
Himmelen nu förlänar. Jag vil förfölja det glada 
landets "folk i deras mörka lundar, och fjunga med 
näktergalen , och förlufta mig, vid et qvillande vats- 
tufall, af det fufande veftanvädret. 1 täta löfhyddor! 
flätade af Naturens "egna händer, och I enfliga gån- 
gar! fom uplyfen tankan, och I villfamma parker! 
fulle af hänryckande behag: varen I af mig helfade! 
Hvilken helig ryfning, hvilken ljuflig ömhet intager 
hela fjälen, då man vandrar i eder fkugga, under ftän- 
diga löfikjul, fom röras af ftrykande vindar, och hvars 
under en fynbar fvalka går i gröna vågor! Skiftevig 
tittar folen in och förgyller löfven , medan lukter af 
 häckens blomma flyta i denna ljufva fkymning och vef- 
tas emot mig af väftanvädret. I en grönfkande grotta, 
gjord af krufiga bufkar, fitter herden midt ibland blom- 
ftren , blåfer på fin gälla pipa, håller up och hörer 
huru hans qväde fkallar högt imellan bokträden, fe- 
dan fvagt, och ändteligen fltånnar af. Han blåfer å 
nyo och hållår åter up igen. Ner under honom klif- 


va getterna i branta ftenklippot, och bita på bufkar= 


na. Med lätta fprång fkymtar , imellan löfvet, en 
hjord af fläckiga hindar och af hjortar med greni- 
ga hon: de fätta öfver gropar och vatten, och mo- 
raften fakna fpåret efter den flygande tyngden. Re- 
tade af våren til brunft löpa de rafka fålar genom 
fkogen , med utflagna manar, få at marken darrar och 


dånar däraf. Deras greniga ådror ligga ftinna på län=' 


den; deras fvanfar refa fig up, de fnyfa välluft och 
hetta , förta fig utför åbrädden, och bryta vattnets 


förs för at fvalka fig. "Sedan fly de öfver dalen, up- = == 
spå 
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på höga berg, och fkåda vida öfver den lägre (kör 
gen, neder på fältet, och gnägga utföre från Peka 
na. Nu fkyndar och tjuren förbi, fom röker om no-' 
fen af. brånad, kaftar up jord med hornen, och ru- 
flar i et töcken af dam; en annan tumlar i djupa 
' holor, och mumlar döft ut; en annan förtar ifrån 
klippans höjd. . « . Där borta faller utur den klufna 
| klippan, och med et: hifkeligt dön, en flod neder i 
den bufkrika dalen, rifver med fig i farten Aycken af 
berg, och frufar imellan de blottade rötterne af un- 
dergräfda trän , fom luta och fvigta öfver det gä” 
fande 'fkummet.. Skogens grönfkande hvalf dåna vid 
vattnets fall, och klaga. Vid detta buller ftudfa vil- 
djuren och hafta undan; och foglar, fom nalkas dit, 
lemna genaft en park, där de hindras i fin fång, 
för at föka fig fillare orter. Där uptäcka de för f[- 
na makar känflan af de kära plågor och täfla uti fång 
med hvarandra på bokens qviftar. — Dit vil ock jag 
—  fmyga, och lyffna på deras glädje, och fe huru de fme- 
ad - ka hvarandra. Flyt fakta, du orolige bäck! och var 
frilla i löfven, du fuckande veftan! neken mig ej föt- 
man af deras kärliga qvitter.  Slån gällt! I fom bon 


ju 
d 


SE i de lummiga träden, och lären mig eder fång. De. 
flå, och fymphonifke toner flyga ifrån ekar och tör-. 
o- onen genom alla hvalfven i den vida. och fkuggrika 


"falen. Hela negden blir en fång.  Bofinken och häm- 
plingen pipa gällt utur alens grenar, medan en här 

af brokiga feglitfer hoppa uti bufkarna, och titta på 
de blommande tiftlar. Deras fång är få glad fom de [ö 
fjelfves. Grönfifkan , fkyld under löfven , qväder för . Hd 
fin fköna om fit lidande 3 och i almen fitter domher- 
ten och fpelar den grofva flämman. Den lilla fog- > 

Jen, fom är bara röft, näktergalen allena viker, af äre-. 

No yknad, i enfliga rum, i fkogens dyftrafte vrår, des-; RO 

fa forgens fländiga hemvift, dit nattens fkuggor fy- N 
+ TNA 2) "RR SE nas 
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nås hafva trängt fig tilhopa ,. då de utur luften och 
ån fälten måft draga fig undan för morgonrodnan. 
Denna fkräckliga öken gör han dock , genom fin fång, 
é til fkogens luftigafte flälle. Där vattnar et mörkt 
oträfk det omkring växande videt, på hvars qviftar 
han vaggar fig, lockar gällt, kirrar och hvirfliar , och 
fyller vida öknen med fin fång. »Så klinga hela cho= 
rer af flrängar. . Men nu qväder han helt fakta, och j 
drillar tufende ömma läten; få gör. han åter höga 
flag. Men ej fällan , då makan lockats af förvett i = - 
en löfvad bur, genom den grymma fogeWängarens kontt, . 
fom legat på lur i haffeln, då tyftna de fånger fom = + 
voro få fulla af glädje. . Han flyger orolig omkring, b 
och ropar i alla klyfter, i fkogar och fnar efter fit lifs 
hugnsad , fuckar ouphörligen och qvider, tils han af ol 
ängflan faller halfdöd ned utmed en häck, där han 
a fkrider och fvigtar' på benen , och lutar fit hufvud 
ned mot marken. Hans klagofång förnyas alla nät<= 
ter ; och han fynes med hvar fuck likafom pufta lif- 
vet ifrån fig. Höjder och lundar, rörde til medlir i 
dande, fvara med et ömt och bedröfligt genläte. q 


Men hvad är det fom ljuder från denna ek, fom =, 
murken och bar ej mera kan. fkygga någon fogel? 
Dåras jag af inbildningens lek ? 'Se! haftigt flaxar eå 
dufva up utur et hol, där någon gren futit, och Hvar- 

ifrån det dofva ljudet kom. Med utbredda vingar fkri- 
der hon utföre åt dalen , nickar och plockar i fkug- | 
gan , och fer fig förfigtigt omkring med fina torra från = 
i munnen. Hvem lärer qviftarnas åbor konften at” 

| > hvälfva fina näften och at göra dem fäkra för rof och 
> förvett', medan de fjelfve njuta de föta bekymren 2?" 
Hvilken förborgad' flägt fyller deras hjertan med kär" 

lek ? Genom dig är alt godt, du oändeliga , under- 
bara Väfende, verldens Regent "och Fader! Du är i 
V + Ir” ' 23 ; ka NN FS 





/ 


lika få härlig i foglen, fom hoppar här pä bufken > 
fom i himmelens fäfte; i den krypande mafken, fom 


i den flammande Cheruben.  Haf utan botten och 
gräns! utur dig uprinner alt, men du felf har intet 
tillopp. Stjernornas eld-haf äro fvaga återfken af det 
ljus i hvilket du lefver. . . « Du hotar ftormvädren, 
och de tyftna; du rörer bergen och de röka. Haf- 
vets rytande, då det blottar fjelfva botten - djupets 
fand mellan klippor af vatten fom refa fig mot fkyn, 
är din härlighets loffång. Dundret , med lågor be- 
; vingadt , förkunnar med hotande röft dina höga dater. 
j Af vördnad bäfva fkogarna, och återfkalla dit lof. 
y I tufende harmonifka toner, fom endaft tanken för- 
KR nimmer, utbreda härar af ftjernor din ftora magt och 
; nåd, från den ena polen til den andra. Men hvem 
ä räknar myckenheten af dina under, och genomträn- 
; — ger dina djup, o Skapare! Förtron eder åt vädrets 
= Vingar, eller faren på blixtens pilar genom Gudom- 
1 lighetens tindrande rymder, och vandren, I ändelige 
I andar! genom alla verldsbygnadens åldrar: I fkolen 
: til flut ej, vara en hårsmån närmare altings Uphof, 
| än vid eder utflygt. Tyftnen därföre, mine bäfvande 
q flrängar ! få prifen I värdigare Herren ... 


ö Men en flod af ljuflig lukt, fom det fufande 
i veftanvädret förer mig förbi från de närmafte ängar, 
oo  odrager mig nu til dem. Där vil jag, vid den fäfrika 
rs flranden , och hvilande i et fköte af blomfter , fupa 









Spalding och min Hirzel +), I vishetens vänner! fom 
 gjorden at fifta vintren grönfkade för mig , och från 
hvilkas läppar förnöjelfe flöt neder i mit bröft, kommen 
och läggen eder hos mig, och gören denna negd til 

A L 5 en 


> Den förre en philofophifk Predikan a i Berlin, och den 
SR fenare en vitter Läkare i Sveits, 
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den uti mig med ftarka andetag. Kommen hit! min : 
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- himmelfk Fälth Låtom ofs beundra blomftrens 


geftalt, deras fägring och älfkog, och prydde med 


dem , förakta den nedrige i purpurn. =:Sjungen om 


dygdens behag; och vare edert tal til mig, fåfom 
ångan af frifka rofor. = Här är Täckhets - Nympher- 


nes luft-plats ; här vandrar förnöjelfea oftörd genom 


trägårdar , anlagde af Naturens egen hand; och här 
frrömmar välluften in på ofs, likfom i klara floder. 
Kringftrödde fkogar af blemfeer. förhöja den gröna, af 
väpling hopväfda grunden. Et haf af vällukt fvallar 


ofynligt öfver fältet i ftora vältrande vågor, förde af” 


ljumma veftan- vindar, och hela denna brokiga ängd 
uplifvas af tufende invånare. Där vadar den hög- 
bente ftorken i det vasfiga träfket och fer fnålt efter 


föda; medan vipan far och fkriker öfver hufvudet på 
den fyflolöfe goffen , fom nalkas hennes bo: hon bör- 


jar då löpa förut, fom hade hon glömt at flyga » och 
retar honom genom fit hoppande' at följa efter, tils 
hon fört honom väl ut på fältet. Strödde härar af 
bi fufa genom luften, falla ned på väpling och 
blommande bufkar, och hänga lyfande uppå dem, 
likafom daggen , då den förgylles af” månans fken. 
Sedan fkynda de åter til til ftaden, fom landtmannen 
bygt dem af korgar i et hörn af en hage. En bild 


af rätta vifa, fom draga från hemorten , för at ge- 


nomvand:a mennifko-länder, där vinna lärdom och 
komma tilbaka i fit glada lugn , med godt byte, för 
at låta ofs fmaka vishetens honung. En fjö med fly- 
ende vågor brufar midt på denna vackra mark, och 
därutur upftiger en holme, omgifven af träd och häc- 
kar, hvilken, likfom lösrifven från den öfriga mar- 
ken, fynes finma emot vågorna. 1 den behagliga- 
fte oordning omväxla där med hvarandra häggen med 
fina fnöhvita blommor , vild-aplen, hafslen och den 
låga enen. Af välluft kyffa de unga blomftren hvars 
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andra och andas imellan fig en föt lukt. Det blonde 
mande hagtornet vid ftranden lutar fig öfver vat- 


net och yfves , och fkådar med förundran fin hvita 
'och röda pragt i den klara vågen. OO härliga fkåde- 


ban! du fom målar glädjen uti fjälens innerfta, ach at 
värman, fom, fedan vintren flytt , ej ännu blandats 
med någon kyla eller regn, ej måtte beröfva dig, fäl- 
ten och trägårdarna , fom längta efter förfrifkning, 
eder glans, eller förminfka landtmannens hopp! Och 


—- du», nådige Himmel! 'vederqvick jorden och utfkudda 


ofvan ifrån din godhet öfver henne , . . «» 
; t 


Han kommer, den önfkade välfignelfen, han kom- 
mer redan i molnen! Där vältrar han fig fram, för at 


gjuta dig öfver ofs i floder. Redan Aryker veftanvä- 


dret förut, fufar i löfven, och gör hvirflar i brod- 
den. Solen fkyndar bakom förlåten af deffa bomulls- 
lika dunfter, och få efter hand dör himmelens glans 
ut: fkugga och natt löpa öfver höjder och dalar. 


"Krufad af växande cirklar förråder vatnets fpegel det 


ej än fynbara regnet. Men nu faller det fridare , 


och Knapt fkyddar mig alens tält för den: forfande 


fkuren.. Den lätta och glada flock, fom nyfs upfyl- 
de luften med fin fång, tiger och föker bufkarnas 
hägn.  Hjordarna fkocka fig i ring under dalens lin- 
dar. - Fält, höjder och luft äro öde; fvalor allena 
fväfva i hopar i regnet, och fkåda i dammen. De 
ögonlock , fom nu betäcka verldens öga, duntfterne 


lyfta fig åter haftigt.  Himla-rymden dagas på nytt, 


och man fer hängande haf nedfriga i klara droppar 
och aldeles förfvinna utur luften. De blomhferrika 
fälten le, och alt gläder fig, fom flöte himmelen fjelf ne- 


"der på jorden. - Dock redan komma nya moln feglan: 
oc de veftan ifrån, och hämma ljufet. De utgjuta fjöar, 
AR ee jorden ER utur dem, fåfdm utur bröft. - 


Ändte- 


- 


fe GA sa he 


 hvilan. förunnad! 
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LR ; s 
" Ändteligen hafva ock de uttömt fina fköten; och 


et gyllende regn af ftrålar fyller åter luften. Ber- . 
gens gröna hufvud-bonad, full af fkyarnas utfäde, fpe- 
lar glittrande mot folen. En regnbåge omgjordar him- 
melen och fpeglar fig i hafvet. Hela marken fer lik- 
fom yngre ut, "full af glans och behag', och möter 
leende mina blickar. Doppa i morgonrodnans färgor 
din fjäder, och måla mig detta landfkap , du i hvars 
odödliga fång ") Ar-flodens ftränder dofta förfrifk= 
ning och lyfa för mina ögon; du, fom gjort Alper- 
na, deffa himmelens pelare, til dina egna äreftoder. 
« . » Huru blixtrar icke nu den miångfärgade ängen 
af de demant-like dropparne! Huru angenämt regna 
de ned ifrån de blommande trädens kronor! Alla väx- 
ter äro förfrifkade och andas en dubbel vällukt ifrån 
fig. Hela luften är ånga. De vatnade ftjelkar up: 
höja nu glade fina hufvuden och fynas prifa Him- 
melens välgerningar. | 


Grönfken nu! I ljuflige marker! I ängar och 


fkuggrike fkogar, grönfken! Varen folkets glädje! 
Tjenen alt framgent min ofkuld til befkärm, när ond- 
fka och flolthet drifva mig utur flott och ftäder. Än- 
nu ofta må veftanvädret ifrån eder, genom blomfter 
och löf, andås åt mit hjerta hvila och hugfvalelfe./ 
Låten mig alt mera, af eder fkönhet betagen , ära 
verldsbygnadens Fader, fom utbreder öfver eder fin 
välfignelfe, i folens frålar, i dagg och regn; och lår 


ten mig, upfyld af en helig ryfning , förtälja haus 


lof de fvarande ftjernorna. Och när efter hans beflut, 
mit lifs- mål nalkas, då vare mig hag eler. den fifta - 


$) Die Alpen af Haller. 
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q V,. brädden af en flod , hvars klara böljor rinna 





























Förbi en täck och enflig fkog, 

En Herde råkte fin Herdinna. 

Han varsen Celadon » » » alt nog. 

Han trodde, fe'n man fkänkt fit hjerta, 
At ingen ting kan bjudas mer. 

Han några klago- vifor ger, 


Han vifte ej, at mången fkönhet- vil 
'3e nöjet fom et rof, men aldrig fom en gåfva; 
At munnen ofta nekar til 
> Hvad ögats matta blickar lofva. 
Han -tordes. ej Climenes arm 
Med et förmätet finger röra; 
Han tordes ej de blommors frid förftöra 
Som -:vårdslöft prydde hennes barm. 
-" Herdinnan , brydd, de vackra ögon fänkte 
På böljan fom var tyft och klar — 
Kanfke hon mindre blygfamt tänkte)» 
Än Herdens önfkan blygfam var — 
"Se! fade” hön; då veftans fläktar fufa ,. 
Står fäfven ftolt och rak, ehuru den är fvag: 
Om Musik fkulle häftigt WS, 





ÄR | 
Om dylikt äventyr” mig ödet ville ge, ' 
js sk törs jag Väl min mening ej förklara; 

Men finge Vattu - Nymphren le, 
id Det kull” "ej åt min SN vara, - 
å - Ao -GU- 
; rs lycklig Seen Skald, om. hvilken 


SER har - ännu NÄE varit tryckt, - 


. - 
v tv 


Ir SR: ra 


som han med tårar flänkt, fom vittna om hans fmärta : 


> af des nyl. utgifna. Neri, en Comifk 


dö r er. 
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fe GUSTAF DEN -FÖRSTES ÄRESTOD 


" höll K. Gustar I. fit fegerrika intog i Stockholm , 


Fil Sveriges Konung; på den dagen, 1743, valdes el- 
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på Riddarhus- Torget i Stockholm. 


Miafommars afton eller den 23. i denne månad ' är 
en af Sveriges högtidliga dagar. På den dagen, 1523», 


fedan han befriat både denne Hufvudftad och hela Ri- 
ket ifrån Danfka. oket, och kort förut blifvit vald 


ler förklarades ock hans ättling, K. AvborH FREDRIC, 
til Thronföljare i Sverige, begynnande en ny gren af 
den välfignade Vafa-ftammen ; och på famma dag, för ' 
tio år fedan (1774) aftäcktes den Äreftod, fom Rid- 
derfkapet och Adelen, enligt fit beflut på Riksdagen - AS + 
1760, på Riddarhus-Torget åt honom låtit uprefa. = R 


Denna Äreftod, den förfta fom blifvit guten i 
Sverige , modellerades af Dire&euren vid K. Svenfka 
Målare- Academien famt” Riddaren af Svenfka Nord- 
ftjerne= och Franfka St. Michaels - Orden, Hr. Pets 
Larcheveque, och göts i Bronze 4) åf Hr. Öfver" 
Dire&ceuren vid Styck-gjuteriet famt Riddaren af Ku. 
Vafa - Orden Hr. Gerh. Meyer, begge ypperlige mä-: 
ftare, hvar i fin konf. - Den är til fot, i coloffal: 
florlek (11 fot hög utom piédeflalen), och föreftäller 
Konungen ftigarde utur  Riddarhufet, midt framförs = 
hvilket ftoden ock flår, famt vändande anfigtet mot 
det Kongl. Slottet och Stor. Kyrkan, til-et tecken i: 
at han utur Ridderfkapets och Adelens flånd upfigit 
på Svenfka Thronen, Han är klädd i den då för ti- 
den bruklige Hof-eller Burgundifke drägten, med : 

| SER > vid 
+) Gjutningen fkedde i Stockholm d. 28. Apr. 1770. 
'Metallen fkänktes af Kronan, och beftår af de Canoner, 
hvilka fom trophéåer länge legat på Beridaré-banan, tag- 
ne af Rikets fiender år 1700. Det använda quantum 
utgjdfde 62 fkeppund. - FAO ig 
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vid fotfid mantel, men tillika lager krans på hufyus d 
det och fpiran i-högra handen, det förrå emedan han 
med. fegrande vapen: frälft fit Fädernesland ifrån Dan- 
fka öfverväldet , det fenare emedan han blef Konung 
> Å det Rike ban fåledes räddat. Ställningen är ädel, 
anfeendet högt, intrycket ftarkt på hvarje Svenikt 
bjerta.” I detta färdiga fkick upfattes Äreftoden på >= 
fin fot den 13. Dec. 1773, men tils vidare öfvertäckt. 
Foten är rund och af grön Svenfk marmor, på hvars 
framfida läfes följande af Hofmarfkalken m. m, Hr. 
Bar. Chriftof. Manderfiröm upgifna infeription inom 
en lager-och olive-krans: 


GUSTAVO. ERICI. 
Patrize. Libertatis,  Religionis, 





















po Vindici. 
. + Ex, Nobili. Cive. Opt. Regi. 
Poft,. Bina. Secula, 
Pof. Ordo, Equeftris. 
MDCCLXXIIL 


På andra fidan eller den fom vetter åt Riddarhufet , : 
fynes en ftor Vafe, eller den Ättens vapen, hvarifrån 
Hjelten härftammade. Omkring ftoden är et järn-gal- 
ler i fyrkant "). ig. 


Aftäckningen fkedde, fom förr fagdt är, Midfom- ' 
mars afton 1774, helt bittida om. morgonen. Vid ; 
middags - tiden öfverlemnade Riddarhus - Dire&ionen , 
anförd af Hans Exc,. Riks-Rådet, m. m, Hr. Grefve 

Axel Ferfen , til Hans Maj:t Känd lar en ftor Guld- 
Medalj, fom Ridderfkapet och Adelen til åminnelfe 
af denna: "BIEN RNA låtit AR ”sföreftällände å ena 

fidan 


HA 2) Riddarhufets koftnad vå. til mer än 200000 Dal. 
Lö K:mt, > Modelleringen -koftade.:75;000, Gjutningen 
36>000 > Cifeleringen 25000, Marmorn til picdef a- 
jäsa den. 12,000> fodens Upfättning. 11.000 3 Järngalhet 
JA 9900; m, m, alt Dal, Kant. 


= - 


ja 
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”fidan Korungens Bröft-bild med vanlig omfkrift , och 


äå SJ andra hela Äreftoden, fådan fom den här blivit 
befkrifven, och hvarvid inferiptionen på piédeftalen äf-: 
ven finnes nytjad til öfver-och under-fkrift på fjelfva 
penningen. ' Om eftermiddagen kl. 6 upfördes på Rid- 
darhufet en fullffämmig Concert , beftående af den Mu- 
fik, fom Kongl. Capellmäftaren och Dire&euren Her- 
dinand Zellbell componerat til en Opera - Ballet af 
Cancellie - Rådet m. m: Hr. Grefve Gufl. Fredr. Gyl- 
lenborg, kallad Svea Högtid eller Fria Konfiernas 
Vördnads-offer åt Dygderna "), och fört ämnad at 
denna dag upföras på Kongl. Theatren , men hvilket 
för H. K£. H. Hertigens af Södermanland få nära före- 





flående Biläger, ej kunde medhinnas ")- Arierne AN 


denna lilla Opera blefvo likväl fungne på Riddarhufe 
och böra, til denne Artikels prydnad och fullftän- 
dighet, i fynnerhet viffa uti tredje Scenen, här in-: 


galunda faknas. I denna Scen öfverlemna Fria Kon- | 


.flerna fit offer åt Dygderna, det är, Konung GusTtAE 
Äreftod framvifes, hvilken betraktas af Dygderna 
med förtjufning ; medan Svenika Folket , fom upfyl= 
ler fidorna af Theatren ; fjunger följande fykens : 


Chor af Sven/ka Folket. 


SverGE! fom af Vafas mod 
Frälftes ur' Tyrannens händer, - 
Se dit folk från alla länder tå | 
Kring din Hjeltes Äreftod! É 
Du i dag och evigt vördar 
Den fom grundat. ar din Thron : 
Frukten af hans a fkördar fv 
Frihet och Religion. 


En 
T be Tryckt i Stockholm hos 7. Fr Large 17743 iR4 


fidd. i 4: 


206; vb denna berättelfe är KR CES utur den Hift. 
ol Mercurius, Del. 4. N:o 36. Stockh, 17745 gr EE 


och 
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En of Folket, 


Så reflig Vafas Afbild höjes > 
Och ofs i ftorhet öfvergår 3 
Så Guda -likt hans minne röjes, 
Så öfver ofs hans ära rår, 
Så faft en hård metall bevarar, 
Mot tidens våld, hans dyra Bild; 
Så äran, fom hans Namn förklarar, 


Bada oc fö 


En hnnän. 
SrocKHoLM! fira dina torg: 
Lyckligt är dit öde fkiftadt, 
Prifa Vafa! fom har fiftat 
Frid och glädje i din Borg, 
Där fig Svea fett med fafa 
Härjad , ödad, dränkt i blod, 


”-- Lyfer nu en Bild af Vafa, 


Hämde - gudens Äreftod. 


En annan. 


Ar Vafas Bild, dit blickar fändas 
Ifrån en tackfam fofterbygå&, 
Hvem känner ej i hjertat tändas 
En guda-gnilta af hans dygd?: 
Där (kal hvar Svenfk fin ifver väpnå 
Mot utländfkt ok och tyranni, 
Och trälen ftanna där och häpna, 
Och vörda Svea frälft och fris 


Så rörande, äro fnillets alfter helgade åt. dygden | Här 
bör jag därföre intaga denna Aria uti Förfta Stenen, 
äfven til mufiken förträfflig. Apollo fjunger : 


Ar flygtig eld när fnillet brinner, 
Det fväfvar, fladdrar och förfvinner: 


Lågan, fom ej värma ger, 


Har en tid, men aldrig mer. 
M Men 


SR 


Fr. 
178 SVENSKA PARNASSEN) 
Men när Dygden Snillet £ Röde $ 


Lågan af en himmelik tet 
Stiger -högt och lyfer klart, 


Til beflut och at likfom- kröna denne Artikel ; tjena 
följande rader utur Andra Scenen: 


FörGÄrves Hjeltars vandel fprider 
En dygd, med deras lif ifrån fin klarhet fkild, 
Om Snillets magt ej vårdar deras bild, 








Til efterfyn för alla tider, 4 
+ 3+ 
ANECDOTER och INFALL. & 


Den käcke General Latdon, fom förvärfvat fig få 
mycken ära i fpetfen för de Öfterrikifke Tropparne, 
gaf et i vår tid rart exempel af en Laconifk fkrif-art, 
då han, flagen,af Konungen i Preuffen, för det han, 
på fin Fältmarfkalks order, hade ändrat ftällning , 
fikref til denne fenare: /Jag har den äran berätta, det 
jag blifvit Nagen i den fällning; fom Eder Excellen- 
ce befalt mig taga. Förblifver m. m:”- En Spartan fkul- 
le icke på et ädlare fätt, ej heller med mera kort- 
het hafva gjort befked om fit nederlag. 

vt Mah tadlade' ifrigt ”Henriaden' uti en klok” in 
"'vitter mans närvafo. » Man gjorde ock felen uti detta 
"odödliga "arbete förre än de i fjelfva” verket äro, 
Ledfen vid alt detta gräl fade omfider denne förnuf- 
tige åhörare til den oblide häcklaren: ”Min Herre! 
där ingen ting är at tadla, är gemenligen ingen ting 


at beundra, . Män bevare ofs för et fulkomligt Poem.” 


o . . | | Man 


Få 
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Man frågade uti et ftort fälfkap den lärde Da- 
cier , hvilken fom var vackrare ,” FHonmerus eller. Vir- 
gilius; = Hontenelle fvarade i förväg: ”Homerus är 
tvåtuferde år vackrare”. im 7 


; La Mothe trodde fig urfäkta hårdheten. uti åt- 
fkilliga fina verfer , i det han fade: En Poet "är ic- 
ke en flöjt”. Cr 








ij i | - 
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| "MEDE Ar 


| SA äger gr Tragi ke Theatren et ämne, där Kärs 
Jeken vifar fig mera gruflig; än uti Medea: Skalders 
ne hafva ock , alt ifrån Euripidis tid, likafom 'täflat 

> om at därutaf draga fördel. En Moder, af naturen 
'dygdig' "mördar fina” barn, för at hämna: fig på en 
| trolös "maka, fom fedan ban förtjuft hennes hjerta uch 
oc förfört henne' til en brottflig flygt "ifrån föräldrar och 
> ffådernesland-; förfkjäter henhe och kaftar fig uti en 
ny älfkarinnäs armar.  Hvitket djup för Skaldens bås 

de fnille och Känflor! Imedlertid har dock detta. äm- 

ne icke gjort någon befynnerlig' lycka spå ”Theatren. 

a + Man hatar den” trolöfe Fafon, men man ömmar icke 


.| Så Medea: hennes hämd är altför fallig , och hennes. 


fa sidieh -konfter förderfyva intereffet.. At förena des- . 


ridigheter:. ib få at; en rätt tragifk. verkan däraf 


a». SE vara något Jak då och torde 
SE ”käl kunna Pålå, ; at detta soc ej väl 


) Theatren. 
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Opera i | " 
sd pera i tre AR af Hr. Lidner , tryckt i Stock 
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behandlar då Hr. LZ. detta ämne? Låtom ofs följa 
honom på fpåren: vi fkole icke ångra vår möda; vi 
fkole, til belöning, äga det nöjet at anmärka en del 
af de många rätt fköna fällen, fom däruti före- 
komma. | 


Förfla Abten.  Theatern föreftäller hafs - firan- 
den vid Corinth, där en prägtig plats är tilredd för 
de luftbarheter, fonr anftällas vid J/ons Bröllop med 
Creufa, dotter af den Corintifke Konungen Creon, 
hvars Slott fynes 1 fonden. I fjön "eger Acaff$ (en 
Theffalifk Konung) krigs-flotta. 


Medea, Prinfeffa af Colchis, förfkjuten af JYa- 
fon, Prins af Theffalien, beklagar fit öde för Rhodo- 
pe, fin förtrogna , och befluter at hämnas. 


Min kärlek utan like varit: 
Min hämd fkal utan like bli. 


Så fluter fig redan förfta Scenen. - Men månne lik- 
väl åfkådaren hunnit blifva nog rörd af hennes lidan- 
de, för at vilja följa henne uti detta grufliga upfåt? 
. » Här kommer en Scen af luffbarheter , hörande til 
Fa/otis Biläger med Creufa. Fn Chor af Sjöfolk 
fjunger : x | 
Nöjfamt fin tid en Sjöman fördrifver, 

Hoppet med honom på hafs-vågen går. 
Om han förföljd af ftormarna blifver, 

Glömmes all fara när ftranden han når. 
Kärleken honom belöningen gifver:' 

Skönhet med tjufande blickar där flår, 


Men et hifReligt oväder gör et ömkligt flut på hela 
denna glädje. En del af Acafts flotta blifver därun- 
der förförd. Detta är dock blott et förefpel til MHe- 
deas hämd. Hon träffar nu Jafon, förefäller honom 
på et rörande fätt hans förgätenhet icke allenaft af 
de tjenfter och den obefkrifliga kärlek hen vifat ho-" 

| nom, 
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nom , utan ock af hennes magt och hans egen 
ära: 
Hör! fegeriyftne Prins! du Hjelte-namnet bär, 
Hör! äran rodnande dig frågar, 
Om -- Hjeltar värdig är? 
Med et ord, hon föker återkalla honom i Bö armar, 
JFJafOn röres; 'men ach! fäger han, 
hvart vil du fly? Du våra öden känner, 
Medea fvarar med denna vackra tanke: 
Är icke här det vida haf? 
Blott tvenne ömma bröft af lika kärlek brinna, 


De nog en vrå på jorden finna, 
Som rymma kan åt dem en koja och en graf. 


Jafon vil ej en gång unna henne den tröften at /be- 


hålla de begge barnen. Han: ber henne fly, men för” 


låta en faders fmärta, fom ej vil fe, huru hon af 
dem tager affked. Han tillägger: 

Medea! + . .ach! beklaga Ffafons hjerta. 
Hon fvarar, i det hon går, få enkelt, men få efter- 
tryckligt : 

Ja! jag beklagar det, barbar!” 

Åter några bröllops - fefiviteter uti en ftor fal i 
Slottet. | ; 


Andra Abten. Medea, uti eu trägård vid Cre- 
ons Slott om natten, efterfinnar med harm Creufas lyck- 
falighet vid deffa ftunder, en lyckfalighet den hon få lätt 
"kunnat förhindra! Men i det ftället uptänker hon ännu 
en utväg at återvinna JF fon. Hon låter Drömmar 
föra honom til fig i trägården. De fjunga därunder 
bland annat följande ftroph: 

Sit lugn den aldrig återfår, 
Som med :en trogen fkönhet bryter: - 
Om tufen band han, fcdan knyter, 
Skal ångren flyga i hans fpår, 
M 3 | Fly- 
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Flyga! et rikt uttryck på detta ftälle, fom fäger mer 
än "det fynes fäga. Men vidare. ”Theatern förändrad 
föreftäller nu alt hvad fom föregick i Colchis där Me ov 
dec förfta gången fåg Fafon, blef kär i honom» hjelp- 

te honom at eröfra -dét' gyllende fkinnet, m. m. och 
futligen med honom, gick om bord. Straxt däruppå. 
förändras Theatren til en ödemark, där Medea vifas 
uti fin nu varande förtviflan. - Alt detta är en dröm, 
men fom utföres af perfonnifierade Drömmar , af hvil- 
ka en äfven föreftäller JFafon , medan den cgentelige 
Yafom under altfammans ligger på en gräspark och 
fofver.  Rimligheten af denna upfinning Jlemnas i fit 
värde 3 men jag kan'ej låta den Drömmen fara fom l 


fjunger : RR 
Ej älfkaren få sl är, rn J 
Då Hymen redan facklan bär, hn 
Då fin gudomlighet hän äger; | a 
Som då, när ovifs och förfagd; vn | 


Ian tilldes sknän af hoppet Jagd 

För förfta gång: Fag ål/kar ! fäger . 
Och fer på hennes kinders fnö, | 
Hur morggrrgdnag där uprinner.. 

Hon tala vil; mén orden dög 

Ty kärlek”re'n på läppen brinner, 

Et halffödt ach! hon pulta hinner: 

Des älfkling vil ej höra mer . .-. 

. Men ftraxt set känflors rus: förfvinner,; 
Som. Kärlek aldrig återger, 


safön- föktar uprörd och förfkräckt. Drömmen har 
ej tjent at' återbringa honom. : Medea har ej annat öf- > 
figträn fin magt: "at bämnas. » Du har begått det värfta 
"brott, fäger hön, fom är at bedråga' et: menlöft: "hjerfä: 
== Men darra! I Bedragarng fpår 2 mera Besle oo 
i Med viggen: väpnad. åa AR går, 
Hon påkallår” Firietna. Jorden” dkakas: åfkan hörs: = 
Furierne upkopatje och: föra. henne bort. Theatren = 
CM cr SIM Ö eo 
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förändras til Orcus.  Hecate gifver heäns en purpur- 
mantel, hvarati en afgrunds-eld ligger förborgad. 
Den bör fkänkas åt Creufa. Men nu förändras Thea- 
tren til Junos Tempel. Rhodope inkommer med Me- 
deas Söner. Åt henne lemnas purpur- mantlen at 
frambära til Cren/a. Medea, enfam med fina föner,. 
röres af deras ofkuld, och kan ej utföra fit grymma 
beflut at i deras bröft genombåra Ja/ons hjerta. 


Tredje Aten.  Fafon och Acafl, fom kommit 
med fin flotta at förfvara Ja/on mot Medeas raferi , 
mötas uri en allée vid Creons Slott. Acafi tror at 
Jafon förfont fig med Medea, hvars trolldoms-konft 
förftört en del af hans flotta, och hotar hämnas. 


> Prins"! fruktan endaft mig til namnet kunnig är, 


[varar . Fafon : och däruppå börjas et blodigt flag 
imellan Theffalierne och 'Corinathierne. Et: Fruntim- 
mer fjunger förut: 


Yngling! om du fkulle brinna 
För en utvald Grekifk Mö, 

Gif fört prof på mod at: dö, 
Sen förfök des hjerta vinna! 
Gör dig värd en tåreflod, 

Om vi dig på platfen finna. 
Håll dig tappert! genom mod 
Kan du blott vår ömhet väcka, 
Lagren re'n vi mot dig fträcka; 
Men den hand du vil-ofs räcka, 
Färga i vår oväns blod; 


Corinthierne öfvervinnas. Deras ftad intages med form. 
En Chor af Theffalier fjunger : 


" Ramlen, I mirar! förftörens I vallar! 

Den krigslyftne kämpen beftiger er borg; 

Och hjelten 5 fom äran til feger-tåg kallar, 
Hjelmfmidd nu yfves på blodiga torg. 


< 


in i M4 ; I blägs 
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I blänkande panfar 
Och fegrande lanfar 
Speglar fig folen , hon gläds åt fin pragt, 
Är mod uti hjertat, har armen ock magt. 


Sluteligen förenäs dock begge partierne at låta häm- 
den drabba Medea; fåfom rätta uphofvet til detta 
blodiga upträde. Vi komme nu åter fil henne med 
fina föner uti Junos Tempel. FRhodope berättar hen- 
ne med häpnad förflörelfen i Corinth, Creufas och 
Fafons plågor, fom återbegär fina barn. Hvad? 
fäger Medea, 


Hvad? fina? , . . Hecare jag nu Medea är. 
Hvad? fina? . . . Rufta ut din hela afgrunds-fkara! 
Men fäg, Rhodope! är Väl hans vånda ftor? 
Jag ville til hans qval et hungrigt vitne vara, 
En plågo-anda bli, uti hans hjerta fara, 
En enda ådra där ej fpåra, . «+ « 


Med en mordifk ifver igenkännet hon nu hans bild 
uti barnen, och befaller Rhodope fly Men ännu är 
någon moders-känfla qvar. 

Nej! nej! jag måfte Ja/on fe: 

Det mig en dubbel flyrka gifver. 

Då vid hans kvän hans föner 1e, 

Då i hvars blick förtjuft han blifver, 

Då re'n Mans armarvöpnat fig 

At dem i faderskötet taga: 

Då är det tid at dolken draga, 

Då år det tid at hämnas mig. 


Des ifver;lågar åter up under en bön hon gör til Ju- 
no. Jafons plågor och död är henne icke nog: 


Jag fkal et trolöft brök imellan korpar fkifta, 
Ikring moras hans ftoft en ftormig midnatt hvifia. « , 


Et förfärligt uttryck! Imedlertid ligger hennes yngfte ' 
"fon på knä vid altaret. | 
; & Me. 
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Hvad gör du? 


SONEN, BE 
6 Ber. R oh 
| MEDEA, 
För hvem? 
SONEN. | 
För Jafon. 
MEDEA 


(fom fattar ugi dem begge och flåpar dem efter fig) 
Blod! 


Theatren förändras til borg-gården af Slottet.  Fa/on, 
urfinnig af fina plågor, får fe Medea, vil mörda henne, 
men far haftigt tilbaka förfkräckt af en lågande dra- 
ke, fom fväfvar imellan dem öfver Theatren. JMe- 
dea , efter et bittert löje öfver hans feghet och hans 
nya bröllop, vifar honom fina barn. 

Är det dit blod, barbar? 


Barnen utfträcka fina armar emot den uprörde fadren. 
på a Gån! fallen i hans fköt! 


ropar i det famma Medea, blottar en dolk och fic- 

"ker ihjäl dem. | 

| Men aldrig fkal hans anda 

| Sit fvarta gift, fit qval i. edra fjälar blanda. 

; JFafon faller mot en pelare, och Medea kaftar fig på 
en ur fkyn kommande vagn och förfvinner, fedan hon 
med et nedkaftadt blofs itändt Slottet och faden, 
och fett Ja/on kafta fig i elden och kroffas' af en 
ramlande mur. 


iv 


sm I 


RE Man fer fåledes at Hr, Å.> långt ifrån at mil- 
dra fafan af detta fpe&akel, utan behof och med flit' 
ökat. denfamma, i det han låter: Medea mörda fina 
barn midt för åfkådarens ögon. ”En enda rad, fäger 
han, fom är mägtig at präffa tårar, betyder säudplis 
GM ooh | M 5 gen 
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Men öm inga 
tårar präffas ? om blott affky upväckes? . . . . Jag 
tviflar, få framt denna Opera fkulle kunna upföras, 
at åfkådaren, efter en fådan fcen , fkulle röras af de 
annars få fköna verfer fom Medea debiterar i det 
hon förfvinner: | 

Häftiga Kärlek! den låga, du fprider, 

Är mägtig til dygder, är mägtig til brott. 

Älfkende Hjerian! Tilkommande Tider! 

Rädden mit minne och gråten min lott! 


gen imer än alla reglor i Ariftoteleg”. 
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TIL 
HENNES MAJ:T DROTTNINGEN 3 
om morgonen den 22. Julii 1779. 


Dysstarnadene: din prakt förtjufar: 
Alt en glättig känfla har, 
 Skyn är mörkblå "hög ock klar, 
Böljan glittrar, "veftan fufar, 
Blomman rodnar, frifk och fval, 
Trädet fkuggrikt fig utiträcker 
Och' bland glefa löf betäcker 
Göken fom i toppen gal. 


MORGON-sSoLEN präktigt glimmar, 
Skogen dagas långt ifrån, mA 
Och på vattnet Amphion 

Med fin gyldne lyra fimmar 
Under trumflag, blixt och fkott, 


Folkets röfter fig förena: > br Vis sat 
1 skFör SoPHiA MAGDALENA r ma reså Pe Kl 
AHRN kjettat ömt obs godt li 
WD ag rd Bh I äl vå 
I fit 
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" Sifta fkillingen i pungen: 
För hans Drottning och för Kungen ” 
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I fit fkjul, med trumf i näfven, 
Sitter vakt-foldaten ftolt: 

Och uti fin gula kolt . 
Står flup - roddarn framvid ftäfven', 
Prifar dagen fom han kan. 

Gummorna i måltids- tälten, 
Med caftruller , kärl och bälten, 
Danfa partals mot hvaran. 


ARBETS-KARLEN vid fit timmer, 
Med et dammigt öfvertåg. 
Står och fuckar vid fin fåg, 
Tils af fkotten han förnimmer, 
At det är hans Drottnings Feft. 


/ 
”Klingar i hans flitna väft. 


Loröns gubbar, in til barnen, 
Qvickna vid trompetens klang; 
Ända neder från de Lang 

Intil mölnarn op åt qvarnen 
Härrar folket frifkt och käckt. 

För vår Drottning MAGDALENA 

Blifva våra fuckar rena 
Til. vår fia ande-drägt "I. 


SD a entire 4 
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:) Jag föker flere flags läflares nöje. Flere flags fnillen må- 
fe därtil bidraga. Jag har fkyndat mig at nytja ”den- 
na kärkomna tribut af Hr. Hof-Secreteraren Bellman, 
> och i vift affeende felat emot ordningen. Men omväx- 
> ling är min hufvud-regel'; och min urfäkt, SR 
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BREF 


ifrån en vitter Svenfk Refande , 
til fin Vän i Stockholm. 


 Sydäs man af Hr. Riks- Antiquaärien Adlerbeths Hr. 
Ceremonie-Mältaren IFredenheim tilfkrifne Bref, gifvit 
Läfaren åtfkilliga utdrag i de näft föregående Måna- 
der; får man nu här öfverlemna de öfriga, i famma 
Mfeende. benäget meddeita utdrag , tillika med et Bi- 
hang utur et äldre Bref, alla RE Italien , fom 
Konungen med fin Suite nu mera lemnat. 


Rom d. 31, Martii 1784, 

”Jag bar fedan fit näftan daoligen varit fyffelfatt , at 
fe Palatfer, hvaraf jag nu genomlupit de fönämfta. Du 
kan ej föreftälla dig hvad pragt här är förfamlad ; och fä- 
ger jag ej för mycket, at Palazzo Borghefe, Celonna och 
Doris, hvilket fia beflår af tre fora fammanflagna hus, 
äro värdige at bebos af de flörfta Konungar. Här äro fui- 
tr afro til ta eller flerc ftera faloner, möblerade på det 
dyrbarafte med vafer och itora bord af hård ftenart , fålom 
Porphyr verd eller blanc et nöir antique, Albåtre fleuri &c. 


Statuer och Bufter af en oväntad mängd och fägring, men” 


framför alt Taflor til tufendetals , merändels af de flörfte 
Mäftare och hvilka man knapt får tid at ögna, mindre at 
examin-ra. Villa Borchefe och Villa A'bani har jag fett om 
igen med fördubhlad förnöjelfe. ; De äro ibland de Romer- 
fka Malmzårdarna de erkändt prägtigafte, och om den för- 
re brillerar mera genom 4 de förnämfte antique Original- 
flatuer , fom intagit et rem i Konfternes Hiftoria. jag me- 
nar Gladiatorn, Hermaphroditen, Silenus fom håller Bac- 
chus i famnen och Centauren öfvervunnen af Kärleken +), 
få innefluter den -fenate et förre antal af antiquer af alla flag 


och jämväl i den utföktafte fmak. Prakten vifar fig på bäg- ' 


ge fidor i fin högfta grad. Murar eller väggar äro bekläd- 
de med mofaik elier de dyrbarafte marmor - arter; golfven of- 
ta likafå: -Platfonds målade af erkända mäftare , Colonner 
af Porhpyr, Jaune antique m. m, Förgyllningar lönar cj 
mödan at omtaia i fådana rum”. ä 

cc FJ rä- 


23 Jfr, Sv. Parnaffen St. 1. fid. 9 och följ. 
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”Trägårdarne Éro i almänhet mindre intereffante än jag 
väntat. De :ro meft i den regelbundna Franfka fmaken, med 
vackra häckar och all. er. Cypreffer, Lagrar, Myrten, vild 
Lavendel] och andra för et Svenfkt öga okända träd upfylla 
dem.  Deffa fom nu flå i blomma , få väl fom Päron - och 
Perfike-träden, göra promenaderna angenäma , men det ir 


ej konftens utan climatets merit. WVattu-konfter, fem an- 
Hars äro få präktiga här, i landet, äro i trägårdarna mera 
negligerade än jag trott”. 


Dårfommaft. äen 7. April 1784. 

”I går var jag vid Tivoi, äfven fom i torsdags vid 
Frafcati, Som du efter befkrifningar bättre känner deffa 
flällen, fkal jag ej vara mångor ig. Trafemti utmärker fig 
genom prägtiga Villor och Trägårdar , en angenäm belägen- 
het och vidfträckt utfigt. En ftor ruin på et berg kallas 
Scuola di Cicerone, oh tros vara Tufculanernes födflorum, 
Tivoli, det gamla Tibur, brillerar med vidfträckta rutiner 


6 af Villa Adriani, fom intaga 7 Ital. mil! i omkrets, fit Si- 


byllxz Tempel och fit Vattufall flrax därnedanföre , fom i 
Svenfka bergboars” ögon icke är få. ovanligt. På den phy- 
fifka fidan är omkretfen af Tivoli märkvärdig genom en fvaf- 
velaktig fö. fom petrif.erar alla kroppar eller incrufterar 
dem med Tartarus. En annan liten göl, fom fkal yara öf- 
ver 100 alnar djup, är beftrödd med fmå flott-holmar. Vatts 
net är litet ljumt , porlar fom det fkulle koka, luktar och 
fmakar fvafyel. Hela nejden häromkring är upfyld af ftark 
fvafycl-ånga, liknande fanken af ruttna ägg. — Jorden är 


mycket bördig , fom vanligt är, Är volcanifke ämnen äro 
blandade i" mullen”, 


Venedig den 5. Miji 1784. 

”Under det korta viftandet i Parma, fick jag dock nog 
rådrum at fe några förträffliga taflor af Corregio och Pa- 
mefan. En af Corregio är kanfke den vackrafte jag någon- 
fin fett. Den fitter i Målare - Academien och föreftäller en 
Madonna med barnet Jefus , famt vid des fötter St. Hiero- 
nyrnus och Maria Magdalena, Denna fenare figuren är kan- 
fke det fkönafte penfeln kan framalftra; . , . Men målnin- 
gar böra befes och icke befkrifvas +)”, 
u j a sd 


») Alla Carregios på denna fin födelfe-ert befintelige Mål- 
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> PI föndags komm jag til Venedig, "Denne flad är en ny 
verld. Han är nog känd af befkrifningar; "men ögat fattar 
helt annorlunda än inbildningen. Vi gingo på flup Bren- 
ta-flrömmen utföre ifrån Padua til Fufina; fom är 20 ltal, 
mil, genom en trägård, omgifven afrika palatfér och landt- 
hus; " Där öpnar fig vida hafvet, ur hvars fköte Venedig 
uprefer fina murar fom tyckes flyta på vatten-ytan. En o- 
talig mängd båtar och gondoler hvinilar fom myritackar kring 
flranden: deras fnabba och täta fart, imellan , emot och 
förbi hvarandra," utgör et förundransvärdt och obefkrifligt 
fkådefpel. Här äro gatorna canaler, gondolerne åkdon, 
malgue hvardags-drägten , rörelfen otrolig, federna i alt ori- 
ginale, och en pA tyg finner hågot nytt vid hvart iteg. 
St Marci Torg och den nu påftående marknaden är det ri- 
kafte man kan fe: man tränges där sfåfom på en talrik as- 
femblie i en liten fal”. a FA 
”St. Marci Kyrka och Palats har jag fett. De ärö 
äfven originale,  Pragt fattas icke, men fmaken år befyni 
nerlig, Om regeringens rum äger du' underrättelfer i alla 
böcker , äfven (om vöramde de mångfaldige mäfterfltycken af 
Påolo ciöhe fe, ”Tiziano', "Tintoretto och Pa'ma, m.fl. 
fom här finnas”, | w! 


i Bihang ; - I 
til: föregående Bref. ; 


Florens den 29. Nov. 1783. 

”Setlan förl. måndags middag äre vi uti Floreng, Jag 
märker , at jäg är uti Italiens Athen, och at både ögon och 
öron här hafva full fyfla, De förra finna i det ovärder- 
liga Galeriet fit nöje, jag vil ej fäga ämne til förundran; 
et Galcrie, hvars tvevne:lingfidor äro omkring 212 fteg 
långa, och där bredevid. 20 färfkilde Salar eller Cabinetter, 


där marmor, förgyllningar och fiden-tapeter omgifva dig och - 


äro värdiga möbler "af tum, fom herbergera både dén nya 


och gamla: verldens dråpligafte mäfterftycken. Jag har med 


en förtjulning, blandad af välluft och vördnad, nalkats Venus 
de fåedieis 4 å i i fin tribune där hon regerar fålom en Drott- 
| > ning 
"ningar 'graveras. nu | dårtädes af en berömd Franfyfk 
Kopparitickare Råvener , och äro åtik illige däraf redan 
färdige. 
« 5) sve odv. Parnaffen St: 1.>fid; Så VVD AA (= 
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ning öfver a henne värdiga flatuer, och en mängd taflor af 
Kaphaöl, Michael Angelo, Coiregio, farto m, fil Men jag 
har ock med upbyggelfe och inftruttion fett den antique 
Myntiamlinz af [5,000 Medaljer 3 antique' Stenar til anta- 
let 40033 och de gamla Eronzer, fom här i en otrolig mängd 


förvaras och gifva en tämligen handgriplig id e om de gamle . 


2 


Etrufcers och Romares Mythologie, feder och 'lefnads-fätr”. 

”Hvad öronens nöje beträffar, få bör jag ock explice- 
ra mig. Italiens förfte Soprano, och efter all liknelfe verl- 
dens förfte Sångare , Marchefi har alla aftnar låtit höra fig 
på ftora Theatren. At befkrifva en röft, vet du är .omöje- 
ligt; men en étendue af 3 octaver; en flyrka fom på et o- 
tvunget och angenämt fätt upfyller bela Theatren ; en drill 
fnabbare än Canarie- foglens; och all konftens rikedom af 
maner, äro idéer fom man bör famla i den föreftällning man 
gör fig om honom. Lägg bhärtil en ålder af några och 20 
år, en fkön figur och artigt fpel. Nu är likväl detta förbi, 
ty i går flörs fpe&aklet och älla almänna nöjen för Ad- 
-ventets fkuld”. 


BN ET BR 0 rg IR rädrn 1E Sn Ra a 


r NYHETER. 
roll "Hr. Profeffor Marker har Kvligån Rr 


hemma: börjat ftadfäfta det loford Han vunnit, fåfom'en ' 


uti gåmla Compofitionen färdeles "bevandrad Hiftorie- 
Målare €), Hans nyafte arbeten beftå uti tvenne Ta -: 
flor, famt en Fris och et Utkaft, alla utmärkte af den 
fäkrafte tekning » ochy hvar i fin art, at anfe fåfom 

något hittils ovänligt i Svenfka Målaré- konften. 
Taflorna föreftälla: i Sanningen, fom nedfiger 
af himmelen , åtföljd af "Segren , uplyft af Dagen och 
beledfagad af Tiden: hon diéterar: för Hiftorien. å 
Apollo utdelande kranfar åt Muferne; Gratierne föra 
Gudens lyra, Deffa tvenné Taflor, där figurerne äro hvita 
och grunden blå, tilhöra Hans Exc: Riks-Rådet m. ms. 
Hr. Grefve Creutz, fom felf upgifvit denna nya art 
af Målning: Å 
RR Ta Te ov? Fri 

8) JasSviParäfien; St. I, id: 13. 


Star YT - lea så 3 '” - 
| YR | 
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Frifen, uti Etrufcifk fil, 35 alnar lång och 73 
tum bred, exeqverad i en ftor fal hos Hr. Bruks-Pa- 
tronen Peyl härftädes, är deld i 5 ftora och 3 fmå af- 
delningar. De förre föreftälla Minervas biftoria: 1) 
Hennes Födelfe: hon kommer helt väpnad utur Jupi- 
ters hjerta. 2) Jättarnas Nederlag, hvartil denna Gu- 
dinna bidrog; jorden dricker fina barns blod; Gudarne 
fly til Egypten; Konfterne fätta fig där ned. 3) Tvi- 
flen om Athens Namngifvande ; Keonftetne florera i 
Grekland. 4) Minervas åtfkilliga Dyrkan. 5) Gu- n 
dinnan hvilar fig ibland Muferne', fom berätta hemne 
Pieri döttrars äfventyr. De tre fmå afdelningarne fö- 
reftålla: 1) Snilléts välde: Promethetis röfvar elden 
af himmelen. 2) Mufikens magt: Orpheus återförer 
fin faknade Eurydice... 3) Det Höga uti Poefien: Vinna” Ne 
gilius läfer fin Zneis för Auguflus, fom blifver rörd, JE 
och för Offavia, fom fvimmar då hon höf-det bekan- 
ta fället om Martellus. åa 

Utkaftet affkildrar Åliefles Död; hon aflider uti. 
fin Gemåls Ådmeti armar , i det hon föreftäller ho- 
nom deras barn. Artiften har fökt återkalla och drå= = 
ga fördel af Grekernes coftumer, för at rikta fir fame = 
» manfättning. | 














RÄTTELSER: 
St. 4. fid. 115. rad. 3. läs: frukta bör. 
— 118. — 2 nedifrån, läs: i ftallet. 
— 126. — =+0+0 läs: i et följande, 
St. 5 fid. 152. rad. 13.—16. läs: 
Sen den' dyrkade Glycerey = ' | 
Uti Baccbi fria danfar,- SR 
Sina eldiga begär 
i Under låtfad andakt dölja. - 
-— 153. rad. 15. läs: ; 
Han återryckte mig ur denna öpna graf, | 








STOEKHOLM, 
Tryckt hos And. Jac. Nordflröm, 1784: 
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ODE' 
ÖFVER MOTGÅNG "), 
Da länge fkal. flormen då räcka? 
När råkas den -önfkade  ftrand? 
Förgäfveés man låter mig: Rräcka 
Ur djupet en fimmande hands & 
Dig» magtlöfa flit! til en fpegelf 
Man far mig i fömnen förbi, 
Man hör ej den ufligas fkri 
För "vinden i fegel. 


FörGÄFves från himmelens fåfté 
Ger folen båd? värma och fkeh 3 | 
Det röker ur molåenas näfte - 

Och himlen får aldrig bli ene SÅ ; 
Den ftörfe blir fkymd af de fora; 5 
De fkymmas af nedriga fmå. 

Til höjden med fanningen gå» 





rä, Det är fig förlora, 
Ne SÅ Hör Himlen vår Menlöshet hägnar , . 
fr Jag hvarken förfår eller fer. | 


| Det fer jag, i hafvet det regtar 
5 FA Räsin öm. äropparakobörs;, lsd 
= | ÖN sl blrsv bered fa För 
| 
y 


4 


- 4) Denna bekånta , redan tryckta Ode, utmärkt af fina” 
ER > farka tankar SÅ "bilder 3 bör "icke Taknas i denna: 


(vbemling, 
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Förgäfves den torftiga myra - 
'Uphöjer båd” fuckar och knot; ; 
. Hon trampas af vandrarens fot, 
Då knottet får yra. 





DEN tomt jag mig hunnit förvärfva, 
Lär aldrig då blifva bebygd. 

Man kan fig med lafter förderfva , 
Men ej göta lycka med dygd. 

Min ofkuld , min fvett och min möda 
Är endäft ogångbara inyht: 
Den med denna famling begynt, 
Blir rik bland de dödas. 


Der ödét at gynnas och ratas 
Blott kommer af flump och natur. 
Om lärkan af menfkja fkal matas, = > 
Så måfte :ehon fjunga i bur. 
För nöjet at kunna förtrycka > 
Man fkonar en krypande flaf, Pr 
Förgyller -hahs tiggare-ftaf. RR 
Och -kallar det lycka, .- 





För mig må dock verlden fritt ftoja = 
I kedjor af plågande pragt, S 
m endaft en tarfvelig koja 
Mig gömde för nöd och förakt. 3 
Jag hunnit i lifvet at lära ; 
Hvad fällhet och elände gör. A 


Den dygd fom i ufelhet dör, 
Ej lefver af ära. 


Jag vil henne dock icke lemna, 
Ej hata den verld fom mig qväl 

Hvad Himlen mig ändtlig må ÄMPDÄS a vffordT EE 
Så vil han dock- fäkert mig väl | 








| É BERND STR GLETS För ÅR förr Jä 
l Jag har mina ;piigtör at fylla, | : 
a | Och väntar faft mera min lött; 
3 När tiden kan göra dem gadt, 
+ Som vrede förfkylla. 
É On BERGKbHINT: fr 
o fo 


3 / v 


LAND: QvÄDEN. 


2 Denna flags Vitterhet fynes hafva förlorat fig i den RR > 
belefvade verldéns tycke. Icke under: enfald och ' 
natur, fom utgöra des behag, fordra enklå och ofkyl= SN 
diga känflor. .Lands-bygders öv nöjen äro . 
matta för dem, fom vant fig at njuta med biträde af | 





-Konfteii. Deras föart uttömda känflo-> krafter fordra > 
farka , ps oa och evigt förändrade retelfer för : 
oo» åt väckas utur fin domning. Men Konften uttömmer a 








fig, och måfe ofta gifva ledfnaden tum. Naturen 
däremot är oändeligen rik, men fparfam; förnöjans 
de, men ej förvillande. Hjertat > af fig fjelft nog 
 Öpet för des behag; njuter Ailla och därföre måttli- 3 
geh.. Denna njutning är altid ny; altid lika ljäf; ty? oto 
hon vederqvicketr allenaft känflorna ; hon mattar dem SÅ 

ej Lycklig den träl af fyflor och verld, fom förftåt 
at njuta en vacker fommar-dag på landet ; och fom 
unnåäs njuta denfamma : hvilken ljuflig 3 vilke: föra 
”frifkande omväxling för hans finne och ktafter! Det: 
är nödigt, at vi ofta återgå til Natören: vi blifve': 
6 vanärtäde barn, ju mera vi afvike ifrån "denna ömma £ 
lr moder. Denna afvikning föder förakt för landsbyg=" SEE 
v oden, des invånare öch feder, föraktet föder känflö= & = 
> Höshet, känflol sheten förtryck. 1 Men j säkra NR 
äm ej med AR 


PE ”bjudande philofophie KYRA SN 
i dnhd dr-lefnadens förmon: jag. vil roa dem af mina IE 5 


Er AA 
: 
' 4 
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fare , fom äga känfla för Naturens behag, och kanfke KÖ 
locka dem, fom ännu ej förlorat denfamma. Följan- 
de trenné Land-qväden, af de frörste mäftare , fkola 


denna gången tjena min affigt. - 














| Daphne; 
of Gelfner. 


é | Daphne var fkön och fattig. Hon var fromt up- 
född af en mor , fom hon i förtid förlorade. Nu var 
hon i Mycons tjenft. Han odlade en rik borgares af. 
Mitylene landt- egendom, och Dopine vaktade hans 
hjord. En gång gick hon med tårar i ögonen til fin 
mors graf, utgöt där en fkål vatten, och hängde kran- 
- far på bufkarna, fom hon däröfver planterat. Sedan 
JA fatte "hon fig'bredvid grafven, och gret och fade? 


Hura ofkattbar är mig åtanken af din dygd, din 
fromhet , "älfkade moder! du har räddat min ofkuld, 
j' Om jag någonfin fkulle förgäta de förmaningar, fom ; 
du med en ftilla glädje mig gaf, och fönk döende uti 
min famn ; om jag någonfin fkulle förgäta , huru dyg- 
+ oc > dig du var: o! måtte de gode Gudarne då äfven förs = 
i ji gäta mig! måtte jag dö i elände och din fkugga und- - 
TE fly mig! Älfkade! du har räddat min ofkuld:: Alt JA 

hvad mig rör, vil jag berätta för din fkugga: ty hvem 
har jag, för den jag mera tryggt kan öpna mit hjerta? 
”Nicias, Myeons herre, hvars hjord jag vallar, be= "R 
SE ug fin egendom at fe höRens lekar. Han fåg vän- 2 
spå mig: han iprifade, min hjord, den jag få väl. 
| fköttes fade; at jag var, en föt: flicka » och gaf mig - 
ENG Gudar! hura enfaldig jag var! men hvad il | 
En vi på landet? Huu god, År SN är icke SS Å 
sår h S Rae. 'Gudarne välfigne honom: Jag vilt - | 
dja dem för honom: det är alt hvad jag. kan. I rd ” 
lige ög öikor OSKAR älta Bf tjena 
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det, om de äro få gode! Detta tänkte jag, och tålde, at 
han flöt min hand uti fin, och rodnade och tordes icke | 
fe up, då han ftack en guld-ring på mit finger. Se, på 
denna lilla ften, det barnet med vingar, det fkal göra 
"dig lycklig, fade han, och klappade mina rodnande kin- 
der! Han är ju fom en far emot dig! fade jag til mig 
fjelf: huru förtjenar du få mycken nåd af en få rik och 
mägtig Herre! Men ach, enfaldiga barn, hur var jag 
bedragen! I dag bittida fant han mig i trägårdens. 
Han tog mig vänligt uuder kinden: Hämta mig, fa- 
de han, frifka blomfler, at jag må figna mig af de- 


ras lukt där borta i mirten- hyddan. Beftällfam och - 


glad. utfökte jag de vackrafte, och fkyndade mig til 
'hyddan; Du är lätt fom en zephir, fade han , och 
fkönare än blomfrens Gudinna ; och i det famma — 
Gudar! Gudar! jag bäfvar ännu i hvaärje led — han 
ryckte mig up i fin famn, tryckte mig intil fit bröft, 
och alla de förförifka löften och alt det förtjäfande 
fmicker, fom Kärleken ingifver, flöt ifrån hans läp- 
par. Jag gret, jag darrade, freftelfen begynte nalkas: 
ach! jag var i det ögonblicket icke mera dit ofkyl- 
diga bara... Men, tänkte jag, om din FYpråga moder 
fått fe dig tåla et fådant omfamnande! Vid dendeé 
tanke ryckte jag mig utur håns famn och flydde. Nu 
kommer jag , huldåfte! jag kommer til din graf at grå 
ta. Ach, at jag, unga värnlöfa! ER tidigt förlo- 
rade dig! Jag är en fpäd planta, fom faknar den 
fraf, vid hvilken hon länte fig. Denna fkål vatten 
gjuter jag åt din dygdiga fkuggas; tag deffa kranfar, 
tag mina tårar ! Måtte de tränga ned til dit floft! 


2 Och 'hör > värdide modert för dit Aoft, fom hvilar 


under dénna med tårär 'beftänkta blomma, för din he: 
liga fkugga uprepar "jag detta” löfte. - Dygd och ofkuld: 
éch Gudarnas fruktan fköla vara mitlifs fällhet. Är 
of sted men. glad och förnöjd, och ingen ting gör, 
230 fom l 








, 


ny förbryvtelfe af mig: äfven min dygd har nu fegrat. 


ning! Kala tallar och mösfiga ekar upftiga utur de 
vilda fnaren, och hvälfva en dyfter fkugga omkring 
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fom icke dit milda leende fkulle gillat: då blifver 
jag» fom "du var, älfkad af Gudar och mennifkor; 
och då dör jag en gång leende och med glädje - tårar 
i ögonen, fom du dog. | 


Och nu gick Daphne. En ljuf känfla af dygd 
genomträngde henne, och lyfte uti hennes tårfulla 
ögon. Hon var. fkön fom en vår-dag , då et ftilla 
regn faller och folen fkiner. Glad vände hon om til 


- fin fyfla, då Micéas gick henne til mötes. Min vän! 


fade han, och tårar flöto utför hans kinder ; jag har 
hört dig på din mors graf: frukta icke, dygdiga flic- 
ka! Tack vare Gudarna, tack vare din dygd, du har 
räddat mjg ifrån det brottet, at hafva förfört- din o- 
fkuld ! Förlåt, kyfka flicka! förlåt , och frukta ingen 



















Var from, var dygdig, men var ock lycklig. Den 
löfrika ängen vid din mors graf, och hälften af hjor- 
den. fom du vaktat, vare din. Måtte en värdigare 
make, dygdig fom du, göra dit lifs väl! Gråt icke, 
vackra barn! Tag den fkänk, fom mit redliga hjerta 
dig gifver,;» och låt mig framgent förja för din lycs od 
ka; det fkulle annars för all tid qvälja mig, at jag d 
förolämpat få mycken dygd. :Förgät , förgät min för- 
brytelfe! Du har, fom en mild Gudomlighet , räddat 2 
mig -ifrån förderf. É 4 


a 


SE Det fafia Beflutet ; 
af den fame: ; 


Hvart irrar min fårade fot genom törnen och bu- NR 
fkars trängfel? Himmel! hvilken ryfningsfull hänryck= = 


mig. Hvilken natt, hvilken ängflan, I mörka. GR a Ki 
| nar; kro 
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nar! fkudden I öfver mig! Ach! här vil jag fätta mig 
vid den iholiga ekens. ftam 3. den et: nät af murgrön 
omvicklar; här, hvareft ingen mennifko-fot ännu framr 
trängt, hvareft intet fälfkap finner mig, om ej den 
enfame foglen, eller>-det forlande biet, fom där borta 
i ftammen drager: honung, eller en veftan, fom född 
i söknen ännu ingew .barm fmekt: här vil jag fätta 
mig ned. Eller du, klagande bäck! hvart flyr du 
mellan de undergräfda rötterna, och den fvigtande : 
ftarren ? Jag vil följa dina vågor; til äfventyrs förer 
du mig til ännu ödfligare trakter. Himmel! hvilken 
utfigt öpnar fig för mig! Här flår jag på brädden af 
en fltupande klippa, och fer under mig: den djupa dar 
len. Här vil jag fätta mig på den lösrifna klyftan, 
där bäcken förtar fig ned i den mörka tallikogen och 
bullrar fåfom et aflägfe thordön;. Nakna bufkar hänga 
utför klippan, fåfom håren öfver den folkfkygge Timons 
panna, fom ännu ingen flicka kytt. Jag vil friga ned i da- 
len och med et-glädje-hatande mod fara-vill utmed flodens 
vågor, fom med fit döfva forl föröka denna ödflighet. 
Välkommen enfliga dal! och du flod! och du fvarta fkog! 
På dig, fandiga ftrand! vil jag nu vandra, fåfom en 
ökenbo vil jag nu, dväljas i "ina fkuggor, du forgliga 
lund! Far nu väl, Kärlek! din pil fkal icke. träffa 
mig här: här aflvär jag dit välde; ;i denna ;enfliga 
trakt vil jag vara , vis. Farväl , mörkhåriga flicka! 
| med de fvarta,: blixtrande ögon, fom tändt mit oför- 
varade hjerta; farväl! ännu i går:;hoppade du glad, 
i din hvita fommar-drägt , omkring: mig, likafom :vå- 
gorna shoppa här i fol-ftrålen. / Och du, hvitletta 
fköna! farväl! dina matta blickar :.. . ach! altför 
hårdt har du fängflat mit hjerta! och din fvällande 
barm . . . ach) jag fruktar, at jag här uti mina en- 
fNiga , ängfliga betraktelfer ofta måfte fe honor ,: och 
fucka.  Farväl,-majefätifka Melinda! med dit trygga 
a N 4 an 
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sranfoeénde ,' lik: Pallas,” och din ftoltå "gång ; och" du, 
« Hilla Chloe! - föm fer - hoppade up til mina läppar , 


"famma betraktelfer lägra mig utider deffa tallar, och 
""bele "Kärleken; - uti -mörka  löfgångar vil jag vandra, 
sCoch 3. [Men 23 Himmel! hvad röjer jag ifanden 
2: vt Huru fmåj hurd nätta de fötter fom dem tryckt! 


ohvar ären I? .; s Huru fkön var hethes gång Ii; . 


25O 7: om jag (fnner:dig > i mina Se jag trycka 


SDU fer mig”bär . . .Du åt min'fraktan ler ! 7 


"och kyfte: mig: hit vil jag nu fly; och uti alffar- 


här vid floden? jag? bäfvar,y ack cv on flickas fjät 
ds va Alfvarfamma -betraktölfer! selanckolifka lynne! 
AChz  förförifkå ! jag fkyndar, jag flyger i dina fpår ! 


sdigs intilomitibröfty intil min mun! Fly icke, mit 
- barn I vil Er de eller fly föm”rofen flyr, då'ze- 
"phirens kyffér henne » hon böjer fig undan för honom, 
+ SS kommer : leénde. tilbaka tilchans kyffar. 


- j f 
> 3 g | / t Hild AN 


da I / 
» så 


Vastont Den gynnande Stormen; 
SR | af Metaftafo, 


«HVARFÖR få fång 3 min Themir? Blott et ord, 
SEE ände- drag? « om kärlek, dig förtretar. 

"NE väll då "ig min ömma flämma retar ; 
"Atoröra dig at Himlen icke gjord , 

"Hon tyftna må”. « Men fe hvad moln fig fkocka! 
Hör vädrens: odyl! en ftorm ofs' Bådad är. 
- Onv dw din hjord "i fäkerhet begär; x 
SAtumed min: flöjt” til byddan hönom locka . 
Men skytdom :ofs at” by och heftivift föka. 

Sin våldfämhet "de hätfka vädren öka å 6 sås 
Det gula fkörd! i fåren Böja ner: CRAVEN 
finn Röft Och dum öga. hvirflär ' Sa 

Ving $i var ÅN CRSisA SN 5 6187 

NN Det 
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Det döfva fus i fkogens mörka hägn, 

De Tvarta moln ; fom 'brifta ner i regn, 

De långa rop”förfkräckta foglar gifva 
Som hit och -dit i väntans oro fly, 

» Och Floras barn fom fina hufvu'n fänka: 


201 


Ali förefpår +... Hvad blixtar , himmel b blänka! 


; Hvad dunderflag af fky fom förs mot fky! 
Mån verldens flut förhanden är? : . ; Du löper! 
Det är för fent.  Hvarthän ,. min Themir! Hör! 
Följ mig! din hund ofs til grotta för. 


Det hägn dig bjuds! Var trygg, du där af mig 
| Skal ej et ord om kärlek höra talas. 
| Du dolda rum, fom ofta fett hugfvalas 
Två kära bröft fom råkats uti dig, 
Ach! du fkal nu; en lika häftig låga 
Se bunden,, qväfd, med idel hårdhet lönt. 
4 Hvad älfkare: dock mindre billigt rönt . » « 
Men LThemir! nej, jag ärnar icke våga 
Hvad tid och ort .; « Dock , ville du .. . achl 
När finner jag en mera lycklig timma? 


Du blekga fynsk rs... du tror för dyrt du köpet 


när, 


Men hvad? förfrödd, förfkräckt, beredd at fviiöng. 2 


Och likfom rädd af mig at lemnas här, 
Du förs min hand at uti-ångften fatta, 
Käno, Themir! dig: ej uti tvång beftår 
. Den magt fomndrar at följa dina fpår. 
Jag lemna .dig? En Gud fig fkulle fkatta 
Säll i mit rum. Men denna fälla lott 


At jag den har af känflor mera ömma . «.. 
Hvad ? jag då ej din ftränghet rätt förftått ? 
> > Det ej förakt ; det enda blygfel varit, 

> ; Som vålt den. köld jag fett emot mig rå? 
"Du fvarar ej, o grymma! är det få 








nef 


Är fruktans verk. ; Ach Themir! dåt mig dömma» 


Du löna : bör : Se du förfarit ?. EN 


Men 
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Men hvad? en fuck! ..«. en rodnad! «ce. och du ler, sö 
Min Themir! . . . nog» jag bör ej mera fråga. 0 = 
Du kära ftorm, fom ändade min plåga, 
Fördubbla dig, min fkönfta dag jag fer. 
































SISKAN och SvALAN. 
Fabel +). 
Un täten bodde , 


Som var utaf en heders flägt 
Och hölt fig fnygg och gran i drägt, 


” På henne tufen foglar glodde:' å 
r Men tänk ! at flickan var få ftor,y 5 077 
; | At alla nödga's hemligt fucka;' 0 
y Den minfta Sparf fom djerfdes mucka , kr md 
: » Blef dödad fraxt af hennes klor, + 
« EN artig Bofink ville fräfta:' VERTATGE 
5 Han hade reft och verldén fett, k ADS 
É Och trodde med fin drägt och vett VAR 
3 z Den fkönas finne kunna fäfta; TN 
SN : Alt fåfängt; Sifkan var få dygd So EA 
fr S ; Den lilla kropp få häftigt pöftes 3 Tr ; 
fear "sl - Defs näbb få mycket ovett öftel, | IR sa 


At Finken Rod helt flat och blyg. - ot gal 


"rer VAR Odet I plrer refa lärde 27 z 
: 'SSkrek hon 3 för hvilken tar ån sign 

| - Ach fe hvad han inbillar ngt FIER 
Ju fom” én Sika af mit värde. 


biösd nok lär 






- d sb de ; UR + 
» faly fö +) Hed [ra 2 Å 


. 


- » Utur Vårå Förföks Tom. Il. Fablen ä et a a 
b. Söke Rådet Grefye Gyllenborg. - 
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| Ej nånfin fett en fådan fnärt: 
RG Trå den fom förr få löjligt hörde! FED nt SA 
Hon fe'n föraktligt ”halfen rörde SS RA 
Och flog en knut uppå fin ftjert. jä z | FR 


En lika ofärd flera händer: 
Vid hårdhet ledfnar något hvar, 
Man affked från den fköna tar a 
Och fig til fyfter Svala vänder. ERE 
| Som Sifkan detta högt förtröt, | 
a Och. ville fkaran återdraga, : SN 
Beflöt hon mera mildhet taga, 
Och mången fuck för vädren göt. 


SN 


ja? 







Hvar Bofink bjudes in: än värre, 
| Hon krummar fig för hvem fom kom: 
ro När minfa Myggx flyger om, 
4 . Så ropar Kon: Min lilla Herre! 
, + Sitt vackert ner på" denna för. 
Tvi den fom något ofant fäger, : | 
Jag alla deffa björkar äger, 
Med hvarje ;bo, fom därtil hör :. 
De ge "mig fen -en vacker ränta , 
Och denna ek har jag at vänta, 
När morbror Stare en gång dör. 
Alt fåfängt , ingen ville, höra; 
Til Svalan : altid refan bar: 
Men där fka tro et fqvitter var, 


ocDe, säs och fpe pf Sian, gÖläe i rrida sva 


FÅ i ” 














is Seg Flickor! hur. med: foglar ker = 
rn KÖRER Taken bättre färga; S ET 
nr vat Men hvem af eder törs. väl fvärja » 

AR 5. ok aldrig örnar händer er? 
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NERI; 
Comifk > Hjelte - dikt. SRA 
af Författaren til Boråfiaden såg a 


E: nytt fkalde-ftycke, åtminftone i Almänhetens hän- 
der, tryckt i Stockholm och Kongl. Tryckeriet, på a 
£A4 fidor i 4:to, 1784. Se här, utan vidare förbe- > — 
redelfe , des början: | 
Om vapen fjunger jag och om den rafka Man, 
Som ämne för fit mod vid Måälarns ftrander fan; 


Som uti lyckans ftorm fit fegel vifte ftyra: 
Han modigt flog en kärug, förfigtigt flydde fyra. 


Du muntra Skaldemö! fom då dit nöje har, 

ye När du en Romerfk drägt uppå en apa drar 3 
Som utaf litet tvål kan väder-bolår: drifva, 
Som växa, vidga fig och ftraxt tibintet blifva: 
Gudinna ! fatt. mig bi och mig en; fjäder gif, 


= RK EE Som blott med några drag utmärker eld och Lif, 
RA | I Svears Hufvudftad, där "hundra flöt fig höja, k 
Som trenne feklers fmak med olik prydrad röja; 
Bland ftoj och politik och vagnar; jämnå gny, 33 
t em flundom gesofsafömn och flundom hvilan bry: = 
| > Där letde Nerivocka den Neri fom jag, qväder.' 2 


- Han hade fått til arfs af konftförfarne fäder , d 
Båd” girigbet och mynt. Det gläddö. flägtens båg, 05 
När S!derdoméens föl man ten hösögoffen fåg: AN 


- 





Er i VS rr TNG PRO o ARR 
no BRA utgifven under titel af' Neri, ”Poöme ”Héroique. 
PE Hvarföre deffa Franfyfka titlar på Svenfka Vitterhets- 
SEA > > varbeten? Desutom” hate det bordtshetd : Poeme Héroi- 
Be an Rd Comique. RR stil pare > Mg fi Re JA 


Er +) Ol Rudbeck) Cancern i K. RikssAfchivét, lycklig 
BRA sea Ska färdeles + Comifka faker; hvilket bet cr 

vo od kände Boråfedenschans tö ämfla arb:te, nogfamt in- 
= frödbolm 4 TG 






2 vtyget > D0g 203! Mart, 17773 Å 





Ör STYCKET)» För ÅR. 1784. 205 





Detta är vid pafs fjerdedelen af Förfla Sången , och 1 : 
nu vet Läfaren på hvad väg han är: låtom ofs där- | 
före gå vidares = Vår Girige (ty en. fådan är vår Hjel- i 
te), fom vid manna-årew lärte | a 
mot pant åt mången nödfläld vän 
Så klokt, at han led meft, om han fick fit igen, 
gör en dag en” bön til Girigheten , fin gudomlig- 
het. Vid hvad altar? Vid penninge-killan. Han 
berömmer fig af fin lydnad emot denna Gudinna, fin ov ooM 
hårdbet emot nödlidande, dit förakt för folkets. omr 
döme 3; ty fäger han, ; 
lägg en fruktlös dygd på vigt/kål mot mia» fkatt, 
Få fe, hvem bäft har valt och hvem tar fkuggan fatt. | 
Men ty värr ! tilfällen til rika fångfter äro rara, och 
han har många fluga medbröder, Han ber fördea- . 
fkul fin Gudinna göra honom fkicklig, at med örnar 4 ä 
fyn finna alla vägar fom leda til vinft. Trollet vi- 
F far fig. Des målning och caracter är mätfterlig. 4 
Inunder flarfvig drägt hon gyldne fkatter dölide, å 
Dem Neri helt förtjult med lyftna ögon dB 


Han fmikrar fig med hopp förmätit ötverdåd! 
Nej, Trollet ger ej mynt, men enda't goda råd. 






Å - Neris begär var ej nog kringfväfvande: det borde ej 
— infkränkas inom ftadens flaket: en landt-egendom bor- 
Få de köpas. Hvilken utfigt! ORTER 


Håll landtman” för cn träl, fom du bör aldrig fpara; | j 
Lät ingen ting få täckt, få rart och fredadt vara, 
"At du vid myntets klang ej fkiljes lätt gnida, 
Gör fjön på fifkar tom, hugg alla fkogar n 

Sift när du vändt til mynt alt hvad fom TN kan blifva, | 
Kan du en ödessplats åt fifta köparn gifva, NERE 
AR Så fkal du väldig ,-rik, förutan vågfpel bli, ; 
åldr Bryr mygg. lagens hämd och Håmans' grift förbi, 


AR är €j fen. at fälla et få Ayfande förflag i i verket, K 
tid an sa de vid Mälarns Atrand. 


SR 
af K Som i 







AA 


yv 


1 AE 
vg ” - MN re AR 4 
ONT sc Lä 9 Sp 
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Som då en krokodil, där Nilens bölja rinner ;. = 
I vattnens blanka, fält ej ymnogt byte finner, se 
Han fkiftar element och på den närmfta ftrand ss 
Afvaktar nya rof med glupfk och fraggig tand. | 


Häruppå följer nu ftraxt Andra Sången, fom fåledes 





























börjas : ä 

5 | Til denna glada ort den brydde Neri haftar, 
AA Och på fin köpta jord et plundrings-öga kaltar: 
q Han lundar, källor, fält nu fått uti fin vård, 
Sjelf mer än böljan kall, och mer än eken hård. 
Han [fer en folt allé, och ftraxt i tankan rinner, 
At här han ämne nog til gröffta virke finner; q 
Han bör en tjäder-lek , d:n borde ödas ut, 
| CSR Om det ej föll 1å dyrt at få gevär och krut: 

Hans djupa hushålls-vett kring hundra ämnen 'vankar, 

Och med en väntad fkatt procenta fren hans tankar. 


-,” 


Förträffigt ! Natten, fom kallär honom til fängs, oroät ; 

detta glada hopp med en dröm, fom vifar honom fju 

magra nöt vadande up til bringan uti hans bäfta äng, 

Han fpritter up, kallar fömnen et afgrunds firaff: Så 

fnart jag nödgas fofva, fäger han, 4 | 

Blir ingen ting förtjent, men altid något milt, 

Med en knylig käpp beväpnad, fkyndar han til äns 

gen och finner, | Nä 
Åt til en funde-del hans grymma dröm var fan. = 










Beften- är redan på flykten, då — hvad händer? > 
gl aln DENA nad med en flör och med förtviflad ifver 
RN Den gamla Bufsla fråm utur en fkogs-park bröt! = 
MG At tygla kämpehs mod och frida för fit nöt. 
—  Neri ftudfar väl något! litet vid dennä förfärliga trolls 
äv = Ne É | k AA» = B ! 
—Buminas; mötes" FITTOsn SER Aas SD HSA 
a a Men vreden gifver mod ; och Neri plät ej bäfväg. RNA 
oa > När det ej gäller mynt: ban korfar fig, går på: = 





sg 


> Ta 


je 
2 Al 
ve 
+” å 


BERN Den hurtigt faller an, plåt oftaft lagren. 


1 
Å å 
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CR vu Kd 
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 Skalden anropar här med en högtidlighet , fom ej li: 


tet föröker löjeligheten , fin Sångmös biftånd, innan 
han vågar befkrifva en fådan ftrids Hennes lyckliga 
närvaro röjer fig flraxt: ; ; 
Knapt fmälde några flag, förr'n vapnen kaftas ned 
Och armens ftyrka röns på fordna kämpars fed: 
Hat, ilfka och förakt i bådas ögon tändas, 
Än grå, än röda hår til jorden hoptals fändas; 
Han all den förmon har, fom manlig flyrka ger; 
Men hon var kärng och ärg . , . Här kan ej pe mer, 


Ners fegrar dock til flut äfven öfver Jörns ble 
fom med et gälljudt fkri förkunnar fit fall och hans 


: ära. 


Tredje och fifta Sången har åter en ingrefs, 
fom bör anföras. 


At fig vid lyckans gunft och fmicker-löften trygga 
Det är at vilja flott på frulna böljan bygga: 

At fåfta hennes hjul, hvad dödlig hoppas kan? 
Hon mången gunftling haft, men tar fig aldrig man, 
Bäft hon åt Neris mod en dyrköpt feger gifver 
Hon lågren i en blink åfrån hans hjeffa rifver: 

Hon lik et fkogs-rå är, fom fager upfyn har, 

Men blir et grufligt troll få fnart hon flykten tar. 


Pap raden af denne flroph är et af de naiva drag 
fom cara&erifera "denne Författares comifka penna. 
- Minnet behåller dem fåfom ordfpråk. Tre andra: kärn- 
og rofa fram, vid Bu/fslas fkrik , Hrån färfkilda 


håll, och anfalla kämpen. I en fådan belägenhet 


Hvad råd? At fkyndfamt fly, at fly fom pir fort 3 
Så gjorde Neri nu, få bade Cefek, sva 


(gt 


0 Bland fallna åk och toppar 4 








MN 





> är i 5 AN rå är fu PES - =” sr FN Cr 
> rex FAN OR 7 
I å 4 K CI 
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Han fruktans bleka troll på fina axlar för, 

Som med fin giffel flår och vägen öpen gör. 

Skön bild, fkönt uttryck! faft det ej har nyhetetis 
fulla behag. = Sluteligen träffar: Neri en grotta, där 
han tyckes böra vara fri. Men han var dock ej gömd 
för er fiende af annat flag, en himmelfk fkönhet, 

Som var Gudinnor lik, til växt, til gång och feder. 

Af bennes lätta fot knapt blomman trycktes neder. 

Med gyllne kogefiprydd och bågan i fin hand; 

Des majeftät gaf lag, des fägring ömma band, 
Hennes tal var dock, åtminftone denna gången 3 fö-/ 
ga förledande : 

Jag är, fad" hon, den Nymph, fom fkyddar deffa dalar: 

Vik, ufling! från min. fyn och mina gröna falar; 

För lira ögonkaft, fom tyckas fluka alt, 

Flyr nöjet härifrån och alt blir cödt och kallt; 

Låt den fom hjerta fått och lärt at ädelt ömma, 

Från verldens ftormar fly och fig i frillhet gömma, m; ni, 

Men inom Stockholms krets, fom är af vildjur full 

Långt mer än denna ikog, ligg , drake! på dit gull, 


Nog elakt och bittert fagdt af en Nymphl Skäligen fruk- 


tar hon dock , at detta ej kunde förflå til at fkrämma 
en ÅINVeri. I det fallet hotar hon honom med allehanda 
för en girig melt grufliga olyckor , och flutar med detta: 


drag, hyarutom intet värre tilftånd fynes kunna tänkas: 


Min hämd fkal ftändigt bli vid dina öden fift, 
At du fkal ämkad bli af dem du plundrat mefl 


Hon förfvinner. < Och Neri? PR La 


Sin gård han genaft fälje | 
Ochi fit fordna rum fin fordna lefnad väljer. e 


Skada, för den sköna verfificationens och detaljer- 


nes fkuld, at fablen ej är. mera intereffant, mera riky = 


och cataftrophen mera förnöjande! 
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ÖFVERSÄTTNING af ÅNACREON. 
9, Ode,” Dialog, 


Vandringsmannen. 


D, lilla täcka Dufva , fäg , 
Från hvilken ort du flygten vänder ? 
Och hvilka angenäma länder 

De ljufva rökverk födt fom fplidas kring din väg? 
Hvem föker du i deffa lunder? 


Dufvan, 


drnån Anacreon jag kärleks-verfer bär 
Til den förtjufande Glycere , 
Som blifvit hela bygdens under 
Och allas hjertan fängfla plär. 
Jag förr til fjelfva Cypris hörde 4 
> Och fäftes vid Gudinnans fpan, 
Til des Ånacreon för henne harpan förde 
Och mig fom en belöning van. 
At fe'n min frihet återgifva, 
Har han förgäfves löfte gjort, 
Min frihet faknar jag ej ftort, 
Och vil för altid fånge blifva, 
Hvad? fkulle jag med ftort befvär, 
Bland mina rädda fyftrars troppar, 
På bergen leta några bär 
Och fucka uti trädens toppar? 
Nej, hos AZnacreon jag lider ingen nöd, 
I glädje hvarje dag förfvinner, 
Vi äte begge famma bröd, 
NS ng Och famma vin för begge rinner; 
Och när af Bacchus få befalds, 
I mina finnens ljufva yra " ÖN 


o. Jar 


/ 


Tv r < 
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Jag flaxar kring min herres hals, 
Och fomnar fedan på hans lyra. 
Men vandringsman ! jag affked tar, 
At til min förra kofa vända, 

Jag redan nog berättat har, 

Och altför mycket turde hända, 


10. Ode. 


BR yngling böd mig här om dagen 
At köpa Kärleks- Gudens bild, 

Som tycktes formad af Behagen , 
Och leende och fri och mild. 


FörTjJUsT at denna fkatten äga, 
Jag honom ftrax des värde gaf; 
”Håll! fade han, jag förft bör fäga,; 

”Hvad du befara kan häraf. 


”OMm detta barn får husrum vinna, 
”Du måfte lyda fjelf des lag 
”Och af en fländig låga brinna. 
”Så mycket bättre, fade jag. 


Kom då at väl mit hjerta tända, 
Du tlilla Gud fom kogret för! 
I harmen kunde eljeft hända 
At jag din graf i brafan gör. 


II. Ode. 


Fre ren af alla flickor hör: 
”Anacrson! du gammal blifver, 

”Du fom. en gubbe lefva börs 
”Se hvilken dom dig fpeglen gifver!l 


side 
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”Se! pannan plöjes utaf år ; 

”Des fkrynklor ofs din ålder tyda. 
”Hvar äro deffa mörka hår, 

”Som fordom fågs din hjefsa pryda? 


Jac ingen aktning gifvit har, 
Om tiden hunnit dem förföra, 

Ell' om ännu de äro qvar, 
Och hvad kan det min fällhet röra? 


DeTt vet jag blott, ju mera när 
At lifvetS dag i döden fluta , 

Ju mera glad och yr och kär 
Bör man fin fifta afton njuta: 


12. Ode. 
Säc mig, du bullerfamma Svala, 
Hvars- gälla fkri min ro förför > 
Hur fkal en älfkare betala, 
Det ftoj du få i otid gör? 


SKAL jag din ena vinge fäcka? 
Och fom Teré exempel - gäf 
At "tyftnaden må evigt räcka, 
Skal jag din tunga klippa af? 
| + 
HvARrRFÖRE plåga få mit öra, 
Då ännu dagen fjerran är? 


Och. mina. glada .drömmar ftöta, 


Och undanrycka mig Glytere? 


2 Pos 


2& 
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POETERS ÖDEN. 


Cu fattigdom är fyfter med vett, hafva Poeterne in” 


gen vanheder af fit fälfkap.  Armod följde deras ftam- 


fader få troget , at den fom utgjort efterverldens un» 
der, var i fin tid föga mer anfedd än våre Mat-Poe- 
ter. Den förträfflige Fomerus var ock i fjelfva ver- 
ket en vife- gubbe, fom .gick ur gård och i gårds 
upläfte fina verfer, och trodde fig vara hederligen ber 
tald med en måltid mat. Han lofvade invånarne i 


fladen Cumz , at til himmels-höjd uplyfta denne fläc-. 


ken, med förbehåll, at få derföre föda til dödsftun- 
den. Men handlen flod ej de förfigtigare an, bland 
hvilka en Magiftrats- perfon flog up fin vältalighet, 
och gjorde Homerus brödlös i ögnablicket med et flå- 


teligt infall. Om vi det göre, fade han, blir ingen ' 


ände på blinda och furögda, fom vi få ofs på halfen. 
Bättre kännare var ej folket på den tiden af Vitter- 
hets-prof. Olika lön fick en Pope af Engelfka Par- 
lamentet , nemligen 200,CCO Livres för öfverfättnin- 
gen af Homeri Ilias. Denne tillika med en Ronfard, 
Benferade och Desportes, famt en Holberg och Vol- 
taire i nyare tider; utgöra kanfke hela antalet af fi 
ka Poeter: de öfrige hafva bergat fig, fom de kun- 
nat. Desportes med fina 10,0CO plåtars frliga rän- 
tor, var en klippa, på hvilken 10,000 Poeter fött, 
fade Balfac. Ho känner icke Plautus och Tercntius? 


Den förre, fom roade hela Rom, blef af en Bagare, 


fom födde honom , vräkt ner i en mjölqvarn. > Den 
fenare hade den nåden at upvakta ftora Herrar, och 


göra en Furius , Lelius , Africanus fälfkap , få läns: 


ge tils han råkade i flörfta fattigdom. HWVirgilius äg- 
de”förmodligen tak öfver hufvudet; men inga palat- 
fer och flora rikedomar, fom någre påfå.  Libullus 
var i början rik; men fom det ömade honom mindre 

; «at 





- 
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at taga en flöt i fin hushållning, än fe tårar i de 
fkönas ögon, var ej underligt , at han dog medellös. 
Han gör denna bekännelfe här och där, och fkriftar 
fig tydeligen nog, då han önfkar, at alt hvad ädla 


stenar och guld i verlden fins, heldre måtte fjunka 


ner i afgrunden , än någon flicka fälla en tår för des, 
ehuru nödiga, refor. Om Statius vitnar Juvenalis, 
at fedan han roat hela ftaden med fina Hjeltedikt, 
hvilken offenteligen upläftes, har han fvultit hemma. 
Martialis bodde tre trappor up och gjordes gammal i 
det öfverjordifka väderftrecket. Bland Italienare lärer 
ingen varit olyckligare här i verlden, än TalJo, fom 
anhåller i en Sonnet til fin katt, at få låna des ögon 
om nätterna, emedan han hade intet råd til at köpa 
ljus. De nye Romare tilämnade honom en hedersdag, 
likafom Petrarcha för honom, men Ta[Jo hade det 
mifsödet at dö dagen förut. Camoens, en dråpelig 
Skald hos Portugiferne, dog i et hofpital. .Om Mai, 
herbe ytrar fig en ämbets-bror vid flutet af graffkrif- 
ten fålunda : 


Han dog i fattigdom, inr vå fom han dog. 


Trifflan, en Franfos, öfverlemnade til Quinaut, fin 
gamle trotjenare, den poetifke anden, innan han af- 
led; men kunde ej» fom Propheten Elias , afftå ho- 
nom kåppråcken: orfaken var, at han hade ingen. 
Deune möbel är ej gemen i våra klädkamrar, fade « 
Reonier; och Boileau fatyriferar öfver en Poet, fom 
hvarken ägde lintyg om fommaren, eller kappråck 
om vintren. Huru vil en Skald äga möbler? Han 
har icke en gång kammar, om Benferade fäger fant, 
olik i detta mål Amphion, fom föng få upbyggeli- 
gen, at hela ftäder och fältningar af des undergöran- 
de flämmor upkommo. Chapelle påfår , at Poeter 


hafva hvarken fparlakan på fängen, eller nattmöffor 


5 ” 
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på hufvudet, utan en krans i deras ftälle: ufel huf- 
vudbonad i köld, och föga bättre om fommaren, få 
vida Rou [Jeou betygar, at åfkan ofta rört deras hel- 
gade lagrar. Skal jag förgäta den lärde Häften; fom 
blifvit af alla Poeter riden? Denne hufvud-fienden til 
alla rikedomar bär fine förfarne ryttare genafte vägen 
til hofpitalet. - Men nog fpråkadt om' poetifka fattig- 
domen : följer om Poeter, fom druckit. Bland dem 
får iag nämna en Baudius i Leyden, fom aldrig gior- 
de lyckligare verfer, än då han var blixtrande druc- 
ken. Hans jambifke fötter haltade likväl icke det rin- 
gafte. Däremot fick han icke fram et ord, ehuru han 
beredt fig, på faftande mage; hvarföre han äfventy- 
rade i Stockholm uti Drottning Chriftinas tid. Icke 
var Zuubman nykter, då han gjorde den mäfterlige 
verfen : Sta pes , fia mi pes m. m: i hviken han få 
lyckligen efterapat naturen , om det kan kallas na- 
turligt » at ragla hit och dit. Om Runii påkörare vet 
hela den Svenfka verlden at tala,” äfvenfå om flere. 
ÅAnacreéon drack heldre, än famlade fkatter: hvarföre 
han ock dog af en drufve-kärne, fom faftnat i halfen 
på honom. 'Ömhet för könet, jimte den fatyrifke an- 
den ; fom få obegripeligen förenar fig hos många, äro 
tredje och fjerde fkären> på hvilka Poeter råkat at 
föta. Ovidius blef landsflygtig för bekanutfkap med 

Kejfar Äugufli dotter.  Camoens och TafJo blefvo för 
dylika fkäl olycklige. Dante tänkte och fkref olika 

med det fegrande partiet 1 Florens: hans hus plan- 
drades och han förviftes ur landet. 


An 
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dis och des Hérde lågo 

Vid en bäck uti en dal, 

Där de tvenne fparfvar fågo 
Hålla bröllop 'i en al. 

Uti kärlek täfla båda: 

Men den ftunden var få kort... 
Iris fick i blinken fkåda, 

Hur den ena fnält flög bort. 
Se, fad” Iris, tvi den fkammen! 
Falfka fparf, fom undanfmög! 
Jag vil våga alla lammen, 

At det hannen var fom flög. 


sl feg ye 


HANS CARVEL. 
Saga 2). 


Huns Carvel, redan fexti åf, 
En 'ung och vacker huftru tager. 
Som afunden i ärans fpår 

Sin affkyvärda fkapnad drager; 
Som fruktan ouphörligt gnager 
Den girige, ehvart han går: 

En evig oro: föreftår 

Hans Carvel, fom vid fexti år 
En ung och vacker huftru. tager. 


(OM 'KNnaAPr 


+) Endaft hufvud-idéen är ur Za Fontaine 5 fom fjelf 
tagit den ur Rabelais;, men planen och detaljen äro af 
Svenfke Författaren, En äldre Svenfk Skald, Sam. 
Triewald , har af famma ämne gjort en Saga på fit vis, 
fom finnes tryckt i des Lårefpån uti Sven/ka Skalde- 
; Konften ; fid, 86 och följ. , Stockh, 1756> 8. 
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KnarTr fjorton; dagar hade, gått 
För Hans at Hymens nöjen 'fmaka, 
(Des toma nöjen, åldrens lott) 
Och fjorton nätter för hans maka 
At ledas vid och enfam vaka, 
Förr'n han braft ut: O hvilken tok, 
”Som nånfin vördar Hymens lagar! 
”Mer den , fom lifvets fia dagar 
”Förbittrar under detta ok! 

”Meft den, fom är få litet klok, 
”At ta en huftru fom behagar! 


Jac redan i mit företal 


Fru Carvels fägring bordt berömma; 


Men, Läfare! af männers qval 
Kan du til fruars fkönhet dömma. 
Så fnart en mjeltfjuk man du vet, 
Som altid puftar , altid klagar, 
Och håller dagligt fräng diet; 

Du fluta kan med fäkerhet, 

Han har en huftru fom behagar: 
Likfå då fruns behaglighet 

Man öfver alt i ftaden prifar, 
Det ftrax en mjeltfjuk man bevifar, 
Som håller dagligt fträng diet. 


Hvap nu til Madam Carvels ära 
Om des humeur man fäga kan, 
Är, at med flyrka för fin man 
Hon yrkat Tolerancens lära. 

Faft ej af Reformerta Tron, 
Hon likväl altid foutenerat, 


At Himmelen predeftinerat 


. De fvaga kärilens pafsion. 
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I flöd hvaraf, ehuru gerna 

De ville dygdens vägar gå, 
| Om det dock hände dem ändå 

At blifva ledde därifrå, i 
Man bör tilegna deras ftjerna 
4 Et fel, hvarför de icke rå. 


5 Hans börjar at en fats förbanna, 
i Som gjorde könets dygd få klen, 
4 Förfärlig för hans egen panna, 
Så väl fom pannor i gemen. 
Om ftjernor verka på de fköna 
Tilt deras dygder eller brott 3 


| 

; Och man fen längre tid fått röna, 
| At ftjernor fällan verka godt: 

| Begrep han, at Fru Carvels lott 


Helt fäkert blef at honom kröna. 
Därföre Hans med hand och fot 
Beftridde ftjernornas bedrifter, 

Och fkrek: ”Din lära är emot 

”En Kolmodins och Kempis fkrifter, 
”Och förde mig förutan knot 

”Med horn til mina fäders grifter. 


. Fa 


HisTORIÉN vet ej på hvad fätt. 
Fru Carvel vederlade detta; 
Men hvad jag fäkert kan berätta, 
vå Hvad Läfaren ock giffar lätt, 
ig Så af Fru Carvels egna grunder, 
Som af Herr Carvels citation; 
Är, at han var et lärdoms under, 
Och hon en FSE perfon. 
Ja, ofta man hos henne fporde | 
En fådan andakt, fådan nit, 
At ingen henne hindra torde, 
ov ej en Präft, fom ftundom gjorde 
UT Fru 
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Fru Carvel en och an' vifit; 


Men fedan han ock kommit dit, 
Ej fjelfva Hans dem ftöra borde. 
Sen hon med honom helt allen 
Sin andakt hunnit at förrätta, 
Hon ftundom med en Stabs-Capten 
For ut at fina finnen lätta, 


Jag hatar, likt mit tänkefätt, 
Kannflöparen, fom evigt drifver 
Monarkers plikt och folkens rätt, 
Och verldens tre regeringsfätt, 
Och lagar för nationer fkrifver, 
Intil den dag man honom gifver 
En plats i någon Kämnärs-Rätt. 
På famma grund, med mera ifver, 
Jag hatar ock frondeurerne, 

Som djerft och fträft mot Thronen ryta, 
Om inga nåde - gåfvor byta 
Frondeurerne til fmickrare. 

Dock påftår jag, at lagen felar, 
Som i få många claffer delar 

Det gröfre könet, karlarne; 

Jag vil blott dela dem i tre: 

Förft männerne til våra fköna, 
Se'n dem, fom deffa männer kröna, 
Se'n dem, fom :männerna bele. 


Jac låter Läfarn öfverväga 
I hvilken clafs Herr Hans bör få; 
Som ock hvad fkäl han kunde äga, 
At frukta för de andra två. 
Kort fagdt: at huftruns nöjen hindra 
I plågor all hans tid förgick , 
Tils- ödet en gång ville lindra 
Hans. plågor för et ögnablick. ha 


/ 











- 
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MorpPHeus öfver jorden tömde 
Vid midnatts-hunden glömfkans flod, 
Då Hans bredvid fin huftru drömde , 
At Satan för hans ögon' flod i 
Och höll en koftelig klenod, 
En ring, fom Carvel värdig dömde 
Et finger af et kungligt blod, 
Ödmjukaft vågar Hans :begära 

) Herr Satans namn och caraéaer; 

« Ödmjukaft har Herr Fan den ära, 
At fliga fram och fitta ner; 
Ödmjukaft han om urfäkt ber, 

At långa horn och lappfkor bära ”): 
"Tag , fade Satan, denna ring, 
”Hvars värde ej beftår i glitter: 
”Er huftru vågar ingen ting, 
”När han uppå ert finger fitter; 
”Er förra fruktan och förtret 
”I lugn och fäkerhet han vänder; 
"Omöjligt är, at något händer 
"Med mindre ni det famma vet. 
”Bär den, Herr Hans, han fkal er frälfa 
”Från alt hvad eljet kunde fke: 
”Släpp honöm ej, flit den med helfa', 
”Gör det til min åminnelle. 
För förfta gången Carvel tyckte, 
At Hymens ok var drägligt nog: 
Med tackfamhet han ringen tog, ' 
Och längt på fingret honom tryckte: 
”Stor tack, Herr Satan, bäfta vän, 
”För en få rar och nyttig gåfva: 
Gud. löne er en gång igen! 
"Jag på min redlighet kan ÅRF 
”Sen 


ia 8) Ej er ölen ån ock " Ta(jo målar Satan med 
++ horn och ludna fötter, 
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”Sen genom er frikofighet 
”Alt mit bekymmer nu är öfver, 
”At vifa er min tackfamhet 
”Ehvar och när ni mig behöfver. 
Åt 
. KwArrt detta famtal flutadt var, 
Förr'n Satan från hans fyn förfvinner , 
Ock Carvel vaknade och finner , 
At fingret fatt >. ni vet väl hvar. 
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DANIEL FEHRMAN, 
Svenfk Medaljör. 


Foongls Medaljören Daniel Fehrman föddes i Stock- 
holm den 12. Januarii 1710. Hans Fader, fom 
fkref fig Fåhrman , var Färgare, och härftammade 
ifrån örktbena säs vid Böhmifka gränfen , hvari- 
från Farfadren, fom idkade lärfts » handel, inkom 
til Sverige år 1680. Modren, dotter af General- 
Superintendenten , då varande Paftoren vid Tyfka För- 
famlingen i Stockholm, Meyer, blef med denne fin 
fon och 5 andre omyndige barn författ i enko-ftånd 
år 1719. 


Altifrån fpäda åren hade Fehrman vilat en fyh- 
nerlig böjelfe för teckning. Man fant därföre godt 
at däruti gifva honom en läromäftare > och valet föll 
lyckligt vis på en af den tidens bäfte Tecknare, For- 
tifications - Lieutenanten Torfell. Hos honom gjorde 
den unge Fehrman vackra framfteg intil år 1726, då 
han kom uti den namnkunnige mannens fkola, fom 
fedan blef hans fader på konftens RN jag menar 

'Hofs 
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Hof-Intendenten och Kongl. Medaljören Hedlincer. 1732 
gjorde han med denne fin mäftare en liten refa til Dan- 
mark , och 1735 en til Ryfsland , där han förblef in- 
til Julii 1737. Han hade då vunnit den färdighet i 
konften , at han til det mefta anlade den ftora Medal- 
jen fom HBedlinger förfärdigade öfver Kejlariunan: Ån- 
204, och kom nu åter til Sverige, om ej med mycken 
klingande, dock med en mera dyrbar vinft, et märke- 
ligen förkofradt fnille. 


Fehrman var nu i flånd at förvalta fin mäftares 
fyfsla: vid Kongl. Myntet, hvilket förfta gången pröf- 
vades år 1739, då Hedlinger åter på någon tid ut- 
refte. Men ännu mera vifade fig, år 1745 , då Hed. 
linger refte til fit fädernesland Sveits, at där fedan 
förblifyva , både hvad förtroende och kärlek mäftaren 
fjelf för honom hyfte, fom ock hvad en upmärkfam Öf- 
verhet af honom fig förväntade: fHedlinger öfverlem- 
nade då, med Konungens och Des Kammar > Collegii 
bifall, fin fyfla jämte 1009 Daler Silfver-mynt af fin 
lön til denne fin älfkade lärjunge. Med denna knap- 
pa inkomftt förrättade han fyflan til år 1760, då han 
ändteligen fökte Extra-Medaljörs lön , dock utan fin 
mäftares rubbning: hvilket honom äfven beviljades. 
Samma år fick hån Konungens fullmagt at vara Des 
Medaljör, med nådig förfäkran at efter Heldingers död, 
fom timade 1771, få tilträda alla därmed förknip- 
pade förmoner: 'en,väl förtjent ynneft för en man, fom 
redan i femton år denna bellällning med all fkicklig- 
het upfylt, I början af år 1764 hävde honom den 
olyckan, at han blef rörd af flag i fin venftra fida , 
och därigenom utut flånd fatt at vidare?» förrätta fin 
fyfla. I detta tilftånd tilbragte han hela 17 åren, 
hbvarunder han likväl hade den hugnvaden, dels at fe 
en älfkad. fon, nu varande Kongl. Medaljören, 'Hr, 


/ EE ora C. G. 
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C. G. Fehrman , vid 18 års ålder kunna föreftå häns 
tjenft; dels at med erhållet afiked i början af Junii 1780 
icke allenaft för egen perfon: bibehållas vid hela lös 
nen på lifstid, utan ock förfäkras om des fortvarande 
för fonen efter fin död, hvilken inträffade kort där= 
uppå, eller d. 8 Junii 1780, då han upnått en ål 
der af något mer än 70 år "). | ba 

Hans arbeten ftiga til et antal af 30 Medaljer 
och 380 Jettoner, få Konglige fom private; utom de 
renoverade. och äfven en hop Kongl. och private Sis 
giller, famt Modelleringar i vax och Porträter: hvil- 
ket" alt lemnar de ojäfaktigafte bavis af et fnille däs 
nadt för fin konft; äfven fom hans arbeten äro fördel= 


aktigt kände utom Sverige, hvareft- de med: begärligs-' 


het fökas af Samlare och Artifter 25, En af hans 

Medaljer, och fom tillika hedrar hans hjerta , bör här 

enkom. anföras. Den föreftäller på ena fidan hans huf- 

vud , och "på den andra en nedgående fol och en'ups 

gående måne, med öfverfkrift : Lucem dat fidus [AS 
micum, och nederft: Joh. Carol; Hedlinger Mag. Opt.- 
Huru fkövt uttrycker icke denne medalj, graverad vid 
fyffans emottagande e:ter Hedlinger, en lika befkedé" 
lig fom värdig och älfkad SKÄL erkänfamhet ! 


Han 


i 
2") Han Höjer begrafven i St. Clara Kytka. Var fedan 
17435» gilt med Maria Carbarina Schade , med hvilken 


ban hade 4 barn, af.hvilka 3:ne ännu: lefva; nemlk : 


tonen Carl Guftaf, och tyenge döttrar. 


ty Några de bäfta af Hans Medaljer vil jag, efter ins 
bärnta I underrättelfe, bär anmärka: den öfver K. Fre= - 


ärvies "Död , 17513 K. Adolf Fredrics och Dr. Lovifa 
Ulricas' Krönings-Medaljer ;/ den öfver Stål. Fabriken på 
Drotrningholm 3 en annan öfver Band-Fabriken dårfams. > 


maitädes, den öfver, vår ou regerande nådigite Kontngs. q 
Förmälning 3 famt den öfver H. K. H. Prinfeffan So- + I 


pbi ia eilbertinas Födelfe: hvilka til en del kunna fättas 
i bredd- med en Hedlingers. Men håns Jettoner äga ” 
duck i almänhert företrädet för hang Männen 
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Han ägde alla de moralifka egenikaper, fom pry- 
da en fan förtjenft, och tvinga afunden til tyftnad: 
han var faktmodig , höflig mot ala och arbetfam , 
upriktig och vänfaft: Deffa. vackra egenfkaper, förs 
ente med en behaglig växt, et gladt och intagande an- 
figte, tilvunno honom i ungdomen hans mäftares vän- 
fkap och i följden flere anfedde perfoners befkydd, 
hvaribland i fynnerhet böra nämnas Deras Excellen- 
cer, Riks-Råderne och Grefvarne: Lesfin , Höpkhen, 
Palmfijerna och Ekeblad, famt då varande Öfver-In- 
tendenten. Baron Hårleman, fom alle hedrade honom 
med utmärkt ynneft och vänfkap. 


En mäftare igenkännes ofta uti fina lärjungar. 
Daniel Fehrmans hafva varit: Dire&euren Hö Ci wa 
Wickman , Medaljör vid Bankens' Stämpel-verk ; Pro- 
fefforen famt K. Medaljören och Riddaren Hr. G. Ljung- 
berger , och fonen, K. Medaljören Hr. C. G. Fehr- 
man, fom förvarat fin Faders minne genom e&n liten 
Medalj, den han tillika uptett fåfom prof vid fin in- 
tagning uti! K. Målare >- och Bildhuggare - Academien. 
På denne Medalj föreftälles å ena fidan: den faknade 
Artiftens hufvud i antique fil, med öfverfkrift: Da- 
el Fehrman Holmen/fis ; och på den: andra en anti- 
que lampa med öfverfkrift : Fulgor abrque fumo. 


RR St 


ÖFVER ET GIFTERMÅL. 


Hvar är et Giftermål? Perpetnuelt arrende, 

Där mången flöt contra&, förrän han godfet kände; 
Men fen det flutit är, få måfte han flå karl, 

Faft godfet fämre fans, än förft det rofadt var. 


Ty 
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Ty råder jag dig til, du ej förmycket haftar, 

Dock, är det vackert bruk, få må du väl flå til, 

Du fnner altid den, fom hälften bruka vil 

Och gerna lemnar dig alt hvad det af fig kaftar +). i 








Få 


NYHETER. 


EA Förf/ök i Skalde-Konflen , et litet Häfte af - 
58 fidor i' 8. fom här i år utkommit: Det mefta be- 
flår uti Imitationer af Boileau , Dorat och La Fon- 
tone.  Däruppå följa någre Originaler, hvilka flutas 
med en Ode 6 ver Själens Odödligket. Författaren o- 
nämd. Den befkedliga titel han fatt på deffa fina 
fnille - fofter friar honom ifrån Granfkarens ftränghet. 
Mognare frukter, hade han kurnat lemna: det vitnar 
nyfsnämde Ode. Hvad han behagat kalla Epigram- 
mer, är af en helt egen Art. Se här imedlertid den 
bäfta : 














Jag tviflar, at i gamla dar Vär 
Det vackra könet han i kärlek excellera :!/ 
Nej, i vår tid det mycket mera 
Den fanna fmaken hunnit har. 
Det fkulle ej Adonis högt värdera, 
Men anfe Hercules fom en förfvarlig karl. 


$i nn nn DAR HT HAr 2 


i) Uti en handfkrifven Samling har jag fuvnit denna lil = 
la fkämte- dikt, tilegnad Carl Eld, hvars Brud-och 
Graf-fkrifter, utgifne i Stockholm 1721, under titel af 
Myr:icn cch Cypreffer, allena äro mig bekante, FÖR = 
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D, drift, fom höga fjälar dyrka, 
Odödlighet och. lotfång värd, 
Som främjar mer et rikes yrk a 
Än Tyranniets lejda fvärd. 
Ju Nit för Fofterlandets ära! AM 
et är blott du fom kan befkära 
Et folkflags trefnad, fällhet ; magt. 
Med dig Athen fig ej förfärar 
» För Perfifka narkens härar, 
Och för hans vapens mängd och pragt. 






Hvap! fkulle Mcdborgsmannen re 
Sin pligt, fin ära, och fit kall, 
Och ej för fofterlandet ömma, 
Och fe fin fällhet vid des fall? 
Hvad! känflolös och utan flyrka, 
Bör han den lägfta feghet yrka? 
Han del uti defs medgång tar, 
När lyckan det med fällhet kröner; 
Men när ät, .ftormens anfall röner , 
Han håpen ur des' fköte far! 


- 


Må qval « och famvets-agg SA 


000 0 Hvar enda veklighetens flaf! 
AR + oo Må hat, förakt och glömfka hölja 


Des lif, des minne och des graft | 
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I Hjeltar! tapperhetens bröder ! 
åfyn ljus och glädje föder, 
Som fylla tidens rymder op. 
De namn, fom dygd och mandom para, 
Skal minnet i fit fköt förvara 
Igenom alla feklers lopp. 


i 












När fofterlandet är i fara , / 
«Den rätta Medborgsmannens mod 
Ej fvagt, ej vaklaude kan vara; 
Han offrar villigt lif och blod. 
Ej mängden honom kan förfkräcka; 
Man må emot hans hjerta räcka 
Canoners gap och hväfta fvärd: Lä 
Han aldrig flyr, men altid ftrider, SAR 
Han död och plågor manligt lider, fri 
Förtjenta landsmäns tårar värd. 


E7 endaåaft under krigets fana 
- Är han om fofterlandet mån, 
a Han gagnar det på fredens bana; 
Ty tapperhet är dygdens fon. 
I idoghet och enkla feder 
Des efterdöme och des heder, 
h Des prydnad. uti uplyft vett, 
tåg I alt des väl han eftertraktar. 
Han ftolt det tungomål föraktar, 
Som träldomen åt flafven. gett. 


O Sverge! må dig Himlen fkänka 
Din fordna dygd i fädrens blod! 
Må Oxenfljernors fnillen blänka 
Och Hornars och Banerers mod! 
1 ; Ach! må foldaten , tänd af (ärad cz 
RR De tunga, vapnen härdad bära, - 
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3 Din oväns djerfva fanor fväfva, 


VY sen At sr frefäla in tåga, 
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Och kring den trefna landtmans bydda 
Emot förtrycket hålla vakt! 


Må Skalderne ur dvalan träda 
« Och op til ärans högder gå, 
Om fädrens hjelte-bragder qvädaå, Fe 
Och åfkans flag på lyran flå; SR 
Om Sverges fordna fegrar dundra, S 
At ynglingen fkal dem beundra 
Och bli förtjuft vid fnillets röft; 
allas blod en låga väcka = 
om vekligheten kan förfkräc 
en fom fkal elda Hjeltens bröt! 


MA Könet med de dygder blänka, 
Som flifta goda feders läg, 

Och helft et värdigt hjerta fkänka | 
Åt krigarns manliga behag! 


En mor må förr fit barn förglömma, 


Än utaf veklig känfla ömma! 
Spartanfka modrens ära värd: 
Hon blott den fon förlorad gråtit , 


Som fig på flygten drifva låtit; 


| Ro. den ris dör för Thebens' fvärd. 


Uf Då fkal du, Fofterland! ej Bälvaj | | É 


När än en gång på dina fält 


Och när "hans åfka knallar gällt. 
Den 'Svenfka' hären folt fkal våga 
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Må lagen redligheten fkyddåj ir FF Va 
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Och bryta dubbla leder ner... 

Då fkal ofs Himlen feger unna, 

Och ryktet än en gång förkunna 
At Sverge äran dyrkan ger. 
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Fjerde Delen. 
uäprijdttning AN 
4. Hifiori ka fhondling om Svenfka Sjö 


$ äldre tider och i Jynnerhet under 
Eric XIV. 


Åe tr. Jac. Tenofirém, Mag: Docens (nu Theols 
Adjunct ) vid K. Academien i Åbo, fom därföre er- & 
höll det utfatta ftora: Prifet. d. 29 Nov. 1781. En. Rn 
vigtig afhandling, fom utgör mer än tredjedelen af 
denne Del, och fom vifferligen förtjente et ännu full= 
fländigare ÄRE Ga än det nog vidlyftiga jag här 
vågar lemna. $: 1. Nordens invånare hafva redan KN 
äldfta tider varit Ekan Sjömäns ,Därtil. tycktes 
- felfva Naturen - genom. belägenheten af deras Land 
dem hafvdå ämnat. En medfödd krigs-lyftnad , fom i: 
fäkadernös då varande oupodlade fkick näftan blott 
5ledes kunde tilfredsfällas ; hog för utflyttningar och 
ndigt ombyte. af bonings-platfer; famt den lätta . 
vär til rof fom handels-fartens utbredande til Norc ja 
federmera gaf, fullbordade at redan i äldre dagar 8 z 
Ta Sverige til en betydelig Sjömagt. Genom Är 
fendomens införande. minfkades de” iOtnlign hä road per 
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färderna , och Nordens inbyggare afvandes des 
i ras ftändiga fölefnad. + Under Vnid stiden rikade 
. få väl fjömagten > fom många andra delar af Svenika 
| Riks - kroppen, i ytterfta vanmagt och förfall; tils 
den fore Guflaf Wafa åter uphjelpte denfamma , få 
. at den under hans fon och närmafte: efterträdare K. 
Eric XIV i haft nådde en höjd, fom d n aldrig til- 
förene och kanfke föga federmera innehaft. Deffe : äro 
hufvud - dragen til den 'tafla öfver Sveriges Sjömagt , 
fom i det följande utförligare framlägges. '&$ 2. I de 
gamla Sagorna finnas fpår, at våre förfäder redan i 
| djupafte hedendomen haft famma £) för fjö-väfen-- 
: det, fom deras efterkommande. Gore och Gylfe, af 
FETA IG erfka ätten, kallades Sjö- Konungar för deras 
- Fo fländiga krigs-tåg til fös. = Under Odeus 
vörtdade regering måfte hogen för -fjö- väfendet inza- 
lunda hafva aftagit, få vida han under fit långväga 
tåg emot Norden » få til fjös föm lands, väl kunde 
' hinna vädja fig "vid fjö-färders Styrkan af deffa ti-' 
p ders flottor "kan väl ej med vifshet upges; men-det 
vet man , at de få kallade ledingar; fom af Upfala id 
Konungar vid allmänna angelägenheter upbjödaos öfver 
hela Riket, ftegö ofta til flere hundrade fegel. Alla 
vid fjön belägna landfkap voro indelte i viffa fkepps- 
och hamn-lag , fom voro förbundna at altid hålla til- 
- reds et vift antal fartyg til landets förfvar. - Enda | 
— ff Upland borde en flotta af:83 fegel utgöras. $. 3: Ela 
I famma mon fom Chriftna Läran utbredde menfkl : 
gare tänkefätt i i Norden , aftogo de vidfträckte och 
få förfärlige Vikings-färderne , och-de få korståg, fom 
fedan företogos emot hedningarna och til deras 'om- 
- vändelfe, ville föga däremot betyda: : klofters och kyrs 
kors upbyggande och riktande utgjorde Regeringens 
> förnämfta omforg. Därigenom råkade fö magten i det 


ÖT örfall , at tfexdtelge flottor utån motftånd härjade i 
E P 3 hjer” 
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hjer if Mila fåfom då Ryffar och Eftländare i 
Knut Eriecsfons tid obehindradt trängde fig in i Mä- 
laren och förförde Sigtuna. . Det lilla lif, fom Bir- 
ger Jarl och Torkel Knutsfon återgåfvo Svenfka för 
magten, förlorades fnart genom vidfkeplige Regenters 
fel, obekymrade om alt hvad fom icke rörde kyrkor 
och klöfter. $. 4. "Om Svenfka Sjömagtens tilftånd 
under Unions - tiden är nog fagdt med hvad redan i 
fa g. blifvit anmärkt: uflare kunde den ej vara. Den 
repade fig något litet under Carl Knutsfon och Stu- 
rorna, och nytjades med framgång vid mer än et 
tilfälle; men Chrifliern Tyran bragte Unions-förderf- 
vet i Sverige til fin höjd, få i detta fom i. alt an- 
nat. — $. 5. Således beftod Svenfka Flottan vid K. Gu- 
flaf I:s tilträde til Regeringen icke af annat, 4 en 
hop fkårje - båter och annat prackeri, dår kvorkess 
hjelp eller tröft medföljde , fom Konungen fjelf yttrar 
fig i det märkvärdiga Brefvet til Rikets Almoge af 
d. 30 Dec. 1542. Men innan kort bragte han den 


i det flånd , at han icke allenaft hämmade Norr= : 


bys fjöröfverier ifrån Gottland , utan ock därmed tuk- 
tade de öfvermodige Lybeckarne, emot hvilka vans 
en hufvudträffning vid Bornholm, hvareft Svenfke A- 
I miralen Måns Svensfon "Some inlade et utmärkt be- 
röm, och bidrog hufvudfakligaft med fit Amiral-fkepp 
Store Krefvelen til den då erbållna vigtiga feger. 


oNågra år förr Konungens död gjorde Flottan,» under 
den käcke Amiralen Jacob Buggces befäl, en god = 


tjenft emot Ryffarnes ftröfverier. År 1558 , eller kort 
efter freds-flutet med Ryfsland , fteg den i Stockholm 
befinteliga Örlogs-flottan til 23 fkepp, utom dem fon 


vid: famma tid kunde ligga vid fkepps-gården i Cal- 
mar, och följande året voro 6 til antalet. $. 6. Nu sen 


kommer det vackrafte tidfkiftet afs Svenfka Sjö-Hifto-. 2 
rien , K, Eric XIV:s åtta-åriga regerings- tid. Hans: å 
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fynnerliga vård om Svenfka Sjömagten och des tils - 
växt dröjde ej länge at vifa fig. Förfta frukten där: 
af rönte Lybeck och audre fjö-ftäder > fom mot hans 
| förbud med fina fkepp befökte Ryfka hamnar, med 
| förbigående af Revel, hvars handel därigenom förfva- 
gades. Inemot 40 handels-fartyg , meftadelen Lybeck 
tilhörige , blefvo inom et år upbragte af Hans Lars- 
"fon ( Björnram), fom med några mindre fkepp och 
: — galerer til den ändan kryffade i Finfka Viken, Det- 
ta förbittrade Lybeck och väckte Pålens och Danmarks 
afund. - Et gemenfamt bemödande; at hindra Sven” 
fka flaggan ifrån herraväldet i Öfterfön, fants både 
nyttigt och nödigt.  $. 7. Följande året, 1563, blef 
fåledes ganfka märkvärdigt för vår Sjömagt. Amira- 
len Jacob Bagzé utlopp med en flotta af 12 Örlogs- 
fkepp i flutet af Maji; och vant kort därefter; under 
Bornholm, en fulkomlig feger öfver den jimngoda 
Danfka flottan , hvars trenne ftörfta fkepp tillika er- 
öfrades. Mindre fördelaktigt aflopp träffningen under 
Öland d. 11. Sept:, där dock Baggen med 18 fkepp 
| manligen förfvarade fig emot den mnäftan dubbelt tal- 
. rikare Danfka och Lybfka flottan. Imedlertid fortfat- 
tes fkepps- byggnaden med all drift på, flera flrällen -i 
Riket , få at Konungen 5 endaft vid fkepps-gården i 
Stockholm , mot flutet/'af detta år , hade en flotta af 
63 fkepp; fkutor och fetalje-fartyg med inberäknade. 
SR OR RR 1564 lopp den ut 35 fkepp ftark ; men . 
fkingrades af en florm under Öland; och uthärdadsll”" 
detta” tilftånd , d.. 30 Maji; et fkarpt anfall af den 
7 Danfka och Lyb:ka , beftående af 28 fkepp, fom dock 
ej kunde fkryta af annän fördel, än at Svenfka Ami- 
ral-fkeppet, tillika med den käcke Baggen, måtte gif- 
va fig i des våld. - Men denna förluft erfattes rike- 
ligen af den nye Amiralen Clas: Chriflers/Jon Horn, 
a i fö-flaget d. 12. och 13. Aug., äfven vid 
TÅ P4 Öland, 
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Öland ; dugtigt kläde den fiendtliga flottan, eröf> 
rade 3 flora fkepp , med 6CO mans befättning, och 
dref Danfke Amiralen frolle för hela det året ur 
+ Svenfka farvattnen. På Tyfka och Narvifka redderna 
hade imedlertid omkring 20 dels handels-dels örlogs= = = 
fkepp blifvit ifrån fienden upbragte , hvilka, tillika 
med den öfriga flottan och de nya fkepp, hvarpå oför= 
trutet å hvarfven arbetades, blefvo tilredde til örlogs, = 
för: näfta år. $. 9. Detta år, 1569, blef ock för 
den Svenfka Sjömagten det ärofullafte. Konungen fjelf 
hade hela vintren och våren öfver få oförtrutet beförjt 
om 'des tilväxt och i flånd fättande, at han med fkäl 
kunde fäga , det han få godt fom allene hade arbetet 
och hulpet til at utrufte fin fkipps-flotte, 1 god tid 
om våren utlopp Amiral Horn med 50 goda ör ogs” 
SR hvarmed han til en början genaft under Riigen 
förförde 4 fiendens fkepp, fom där legat öfver vin- 
tren til at oroa 'Svenfka Handelen, och tvang desutom = 
två andra Danfka och två Lybfka fkepp, at på red- A 
den af Gripsvald lemna fig i Pommerfke Hertigens = 
våld , hvarigenom 60 Svenfke handels-fkepp fingo fri : ER 
luft at löpa hemåt ifrån åtfkilliga Pommerfka ham- se 
nar. Stolt öfver denna framgång gick han med fot- 2 
tan ända in'i Örefund  fatte Köpenhamn i förfkräc- de 
kelfe och'tog en anfenlig tull at 250 där ankoms 
mande Holländfka fpannemåls >fkepp.: Efter et lika 
örmodadt befök på redden för Lybeck träffade han 
indteligen d. 4 Junii, imellan -Femern oeh Vilmar, 
den fiendteliga” flottan, den han?åter öfvervant och 
tvingade "at draga fig tilbaka inåt Örefund; fedan des 7 
Amiral TZrolle "blifvit få illa fårad, at han kort där 
efter afled. — Horn fpelade imedlertid alleftädes mäftare - Öd 
uti Ökerfjön , landfteg och plhluidrade hvar han: Ake 
och" fick fnart äfven en förfärkning af/ ätfkilliga Fin Br 
kö fkepp , få at han med akad Rycka; di Jing g 
kun= 
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-kunde mellan Bornholm och Riägen angripa den un- 
der Otto Rud åter utgångna förenta flottan; hvilken 


han efter vanan öfvervant, och hvilken fedan hela det- 
ta år blef ofynlig i Öfterfjön. ' Horn blef vid hem- 


'komften, likt Roms hjeltar, i Stöckholm, emottagen i 


triumph , och jämte Höfvitsmän och befättning rike- 
ligen belönt.  $: 10. Som fienderne "imedlertid intet 
freds-förflag velat höra, utfändes flottan under famma 
Amiral följande vår , för den gången den anfenligafte 
under K. Erics regering , beftående af 68 örlogs-fkepp, 
utom åtfkilliga mindre fartyg. Men fom ingen fiende 
alt intil Julii månad i Öfterfjön vifade fig, lopp hon 
då in i Svenfka fkären :med de handels-fkepp , öfver 
200: til antalet', fom under denna kryfsning blifvit 
apbragte. Men då hon Kort därpå åter utgick, träf- 
fades omfider, dv 26 Julii, vid Öland den fiendteli- 
ga flottan, 36 fkepp ftark, fom efter et tappert mot- 
flånd måfte taga flykten åt Gottland , där hon til förre 
delen i en form förgicks. Detta var, under K Erics 
regering, målet för Svenfka- flottans framgång , hvars 


både lycka och anfeceude tycktes följa den ”täppre 


Horns; fom: dog i Sept. detta år. $. i1. Efter hans 
död, och då den gamle Baggen ännu fatt fången i 


"Danmark, hade Svenfka fjömagten föga någon fkicker 


lig Anförare mera at tilgå, hvilket jämte de invärtes 
oroligheterna, föranledde af: Konungens olyckliga fin- 
nes-flällning , gjorde utgången af 1567 års fötog nä 
flän aldeles: fruktlös. — $. I2:" Följande året fik 


väl ännu någon utruftning , fom på redden af Revel 





dels eröfrade des förjagade 12 ifrån utredde 
kapare - fartyg 3; men vidare finnes BLA til någon 
vigtig förrättning med en Flottä'; fom efter K. Krics 
tid ännu länge hade kunnat -beherfka alla tilgränfan- 


de haf; om den blifvit rätt vårdad, och ej af de föl 
Ne Konungarda, alt intil Gufaf Ådoifs tid, lem: 


ne | nad 





FY FE EPT ITE Vart TU SINE JT tv SS 1 FÖ NT EE KE 
I + Lä . e Lå m ' fr 


An 











= ma orfak började man ock upföra höga bygnader ör 
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Lad 


nad at aldeles förfalla. $. 13. Nu någre til Sven- 
fka Sjö-magtens närmare kännedom ländande uplysnin- 
gar. I äldfta tider bygdes fkeppen få fmå, at de kun- 
de fläpas , ja äfven bäras på axlarna, långa flycken 
öfver land. Med tiden bygdes de ftörre , och föide 


 Långfkeppen , fom hade 23 til 25 alnars längd, ifrån 


80 til 120 mans befättning. Således och då mån 
alt mera fant fördelen af flora fkepp , växte ftörlekenh ; 
efter hand, ända intil ftora Krafvelen i Guftaf I:s tid, 23 
fom förde 1000. foldater , utom 300 båtsmän och i b 
fö-flaget emot Lybika flottan under Bornholm 1535 

näftan enfamt emotftod och fkingräde hela fiendteliga 

öfvermagten. Men detta var en aldeles ovanlig ftoi- 

lek. UK: Eric XIV:s tid förde de förre fkeppem = 
ifrån 609 til 150 man och ifrån 100 til 52 cano- Få 
ner ; de mindre ifrån 100 til 50 mar famt några och pä 
20 canoner. $$. 14. Våre förfäder, annars få litet 
hugade för prål, voro gaufka måne om af hafva präg- 
tiga vapen. Denna fmak fträckte fig fluteligen äfven 
til deras flottor. De hade dem målade öfver vattu- eA 
gången med åtfkilliga färgor och äfven förgylde. Tä 
och med tackel och fegel fkulle vara vackra ock ly- 
fande. Det präktigafte fkepp i forntiden lär förmod- 
ligen varit det, på hvilket Norfke Prinfen Helge re=/ 
fte at fria vid Danfka Hofvet : feglen voro gullfic> 
kade, mafterne förgylde, och fjelfva togverket purpur- 
ärgadt. I anfeende til den fördel höjden förer med 
bygdes krigs-fkeppen mycket höga , och för fam= 





















fjäjläde kafteller. Men deffa måfte feders= = 
mera . vika ,:d noner. började brukas til fös: fkep: 

pen fingo då högrekfidor och flera däck , på hvilka 
man med mera beqvämlighet kunde fälla canonerna, 


än förut på de höga caftellerna. -$. 15: Fordom be | 


man lika beväpnad til gös fom til lands > em 
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ftrids- fättet var enahanda. Dock plägade man där- 
jämte förfe fkeppen med ftenar, få flora at de beqväm- 
ligen kunde kaftas in på fiendens fartyg, dels at fka- 
da manfkapet, dels ock, om möjeligt var, at bringa 
fkeppen i fank. Sedan man beftigit fiendens fkepp, 
hvartil , i fall de voro högre, brukades grofva och tun- 
ga flockar, fom lades in på fidan af dem och brägte 
s dem til lutning , hade man ftora klubbor til hands, 
| för at därmed i haft nedflå den öfverblefna befättnin- 
; oo ogen. Skjut-gevär finnas ej varit brukade på Svenfka 
- fkepp förr 1454. "Men mot flutet af detta århundra- 
de blefvo de nög almänna, då Sten Stures Kraivel 
| förde 300 fkerpentiner. På K. Eric XIV:s fotta 
räknades til flut 2300 fkytt eller canoner. = $.: 16. 
Under, den -gamla Vikings-tiden var omforgen om far- 
tygens mat- förråd föga befvärlig , emedan» efter den 
tidens Folk-rätt i Norden, Vikingarne hade full rät- 
I tigher at på främmande ftrand utan betalning uttaga 
alt hvad de til fit uppehälle behölde. Efter Chrilten- 
domens införande ålades almogen i detta affeende en 
kb utfkyld, under namn af fkeppsvifl, och tilfades då 
> hvarje hamnelag, få fnart et fjötåg fkulle fke, få väl 
om fkepps och folks, fom om fe aljers anfkaffande. 
Med tiden utruftades fjömagten på kronans bekoftnad, 
fom förförjde fit fjö-folk, dels af den ordentliga räntan 
och kyrko-tionden ; dels af utomordentliga gärder och 
vs 4 utfkrifningar. $. 17. Flottans utredning ålåg, fo 
förut är fagdt, Svenfka almogen fåfom en ovilkorli 
fkyldighet. Det ankom på Konungens beha ; at up- 
biuda leding och utfät:a huru länge det tilämmade tå- C 
i get fkulle påflå. Härom fkulle ban ,låtå tilläga al. 
I mogen vid Kyndel-tinget. Sju nätter förr utfärds-da- 
| gen fkulle manfkapet ifrån hvarje för den gången ut- 
nämndt hamnelag vara famladt på fina fkepp at afbi- 
da vinden. — Dröjde den i 2 veckors tid, kunde de 
fak- 
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faklöft fara hem igen. När flottan ej var upbude 
til någon leding, betaltes i det fället en fkatt, kal- 
lad ledungs-lama. Mot flutet af K. Guflaf T:$ res 0 
gering underhölis fjömagten hel och hållen på Kro- 
nans bekoftnadz7 en inrättning, fom af hans fon och 
+” efterträdare fedan bibehölls. $. 18. Så fnart eu yng= = 
ling i äldre tider upnått 18 til 20 år, var han fjelf 
fkrifven til krigstjenf&. -Befättningarne för flottan uts 
togos efter viffa hvarf inom hamnelaget. Hvar OKT 
en -hemmans-ägare , fom fådde en full åtting, var fkyl- aven 
dig at utfara , när ordningen kom til honom. Men a 
denna fkyldighet var lätt; man gick villigt och äf- 
ven obuder om bord, på en tid då Svenfka folkets 
hog ej lekte på annat än fö-och här-tog. Den förs &. 
nämfte mannen på en flotta kallades Vikinga- vård JR 
och var den tidens Amiral. Därnäft var Styfmans- pe 
fyflan få betydande, at Olof Tryggwafon felt bes >. 
klädde denfamma på fit ikepp. I träffningar hade 
Stamgömmaren eller Stafuboen den vigtigafte poften: 
han fkulle förfvara framftammen och tilhålla man 
pet at äfven göra fin fkyldighet , få at fienden ej fick = 
tränga fig om bord, hvarföre ock härtil altid valdes 
den kunnigafte och tapprafte af hela befättningen. DES 
” tjente utan all annan lön än den andel de kunde 2 
uti bytet, fom dock ftundom var få betydande, at Hr 
efter några fjötäg kunde fitta rätt rika och väln en : 
Vid K. Gufaf I:s tilträde til regeringen = | 
onen få afyand ifrån fjö- väfendet', at han me 
fr ytterfta 1 öda kunde upbringa dugliga - befättnin, 
3 för fina ogs - fkepp:. Sedermera underhölts a 
0 vifs årlig lön et beftämdt antal fjö- -kunnigt foll SAR om 
var pligtigt at vid påfordran tjena fom båtsmän: br 
0 cc flen upfyldes genom 'värfoingar. Den fom örde I br 
7 ofta befälet på flottan, kallades Öfverhe-Amiral. . 
SÄ de högre fyflorna /befattes af Konungen > men ej | 
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längre tid än til Autet af hvart fö- tåg. Utom den 
vanliga folden, fick fjö-folket en. ”vifs andel af det 
eröfrade bytet. $. 19. Efter Visby Sjö-Rätt, namn- 
kunnig däraf, at den tjent en ftor del af Europa 
äldre tider til efterlefnad , ftraffades mif:dådare til 
fös ganfka hårdt, ofta til lifvet. Vid fmå förfeelfer 
kunde ftraffet undgås , om man hant föka friftad i 
framfltammen. Den grofhet , fom ännu i K. Guftaf Er 
och Erit XIV:s tid herfkade i feder och tänkefätt , 
medgaf ej mycken mildhet eller artighet emot dem af 
fienden , fom voro olycklige nog at falla i våra fjö- 
mäns händer. De fom togos på kapare-fkepp, blef- 
vo ftraxt utan fkonsmål huggne öfver bord. Fångar 
af andra fkepp, kaftades under: däcket och höllos där 
altid nederläfte. När K. Eric med kall blod kunde 
fkrifva til en fin Amiral: Vi hade fafi heldre fett, 
åt F hade latit göre of med de semene fånger, ef 
ter hår åre altför månge of det fåljkap tiljörene, kan 
man nog, utan vidare bevis, förefälla fig, huru fö- 
ga menfklighet eller medlidande man lär brukat emot 
deffa olyckliga. $$. 20. NK NER i äldre tider 
var ej bunden: til viffa reglor : alt kom an på hvar 
och en färfkild anförares mandom, driftighet och litt. 
Til fjös lade man ftraxt :om bord med fin fiende och 
fridde fedan. på famma fätt och: med lika vapen fom 
til lands. Efter hand antogos dock viffa krigs-bruk; 

| enlige med de gam'a Nordifka folkens hugttora och . 
hjeltemodlga tänkefätt, fåfom: at ej oförvarandes a 
falla fin fiende; at ej med öfverlägfen ftyrka anfalla 'c 3 
fvagare, o. f. v. Stundom afgjordes ock faken anförarne 

imellan genom envige eller Holmgång på närmafte 

flrand', för at undvika all vidare blods-utgjutel!fe. 

När en. drabbning fkulle angå , fäftades gemenligen 

fkeppem tilhopa, få at de lågo i en rad med framitarmar 


SÅR mot över, feglen gigades tilfammans och bar 
) neiet ' 









VS ne SN 


neret upftäldes högft i framfhammen. ' Striden börjades 


XIV:s tid ej var aldeles. bortglömdt , ehuru man 
 påfunnit at genom fyrkulor och andre ko-ft-eldarivins! = 


ven då förtiden , när det: bar til flags, hållit fig 4 


vjoch fköldar af åtfkilliga färgor, famt et föränderligt 
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med ften och pilar, . tils man kunde komma til än- 
trings och at beftiga fiendens fkepp, hvarpå förnäm- 
fla omtanken fyftade. Man högg då det ena fiendte- s 
liga fkeppet efter det andra löft ur raden, tils alla | 
måft duka under och fegreh fåledes var vunnen. Säl- 

lan fkildes man åt, innan fienden var i grund för= 
förd, om ej någon gång anförarne, af aktning för 
hvarandras tapperhet. desförinnan uphörde med Ari- 1 
den och ing'ngo vänfkap och fofterbrödra-lag I me-= 
del-tiden brukades mycket, at genom brännare anfalla 
och, itända fiendeus- fkepp, hvilket ännu i K. Eric SE 
































na famma ändamål. På fitnämde tid upfäldes flots 
tan i flag - ordning på det. fättet ,,- at 23 fkepp altid 
förordnades tilfamman , af hvilka det ftörfta gick främft 
och de två andre höllo fig vindvart om hufvud-fkeps = 
pet , för at kunna vara detfamma til hjelp, när det 
kom i handgemäng med fienden. Slag-ordningen var 
fåledes ej inrättad i half-måne med flyglarna framåty — = 
fom Röding ) orimligen giffat; hvarföre han ock fjelf 
flutligen nödgas anfe fom troligare, at fkeppen äfF 


rät linie. $. 21... Til fignaler på fina krigs-fkepp 
nytjade våre äldfte förfäder fanor, uphiffåde: flaggor 


—blåfande i ludrar. En hvit fköld betydde fred och 
TN Vänfkåpg en. röd däremot var gerna et vift krigs-tecs 
ken. Sedan fkjut-gevär började brukas til-fjös, blef 
det vanligt at gifva fignaler genom et vift antal cat I så 
non-fkott. » När Amiralen fköt Svenfk löfen vore 
alla fkeppen pligtiga at följa honom. Blått oGkegR Bl 
; kors= jr 
sy Uti K, Visterb. Acad. Handlingar Del. I. ad, AI CE 
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förevisa fördeldt , var färgen på Kongl. Maj:ts fjö- 
tecken ock känne-fänikor , på hvi a fkulle gifvas no» 
gå akt under drabbningar, at m måtte fkada egna 
fkepp. At flryka fegel, när man fåg någon utväg 
at värja fig, var almänt ; äfven fom at flicka up fina 
hattar , när man bad fienden om qvarter. $.- 22. Vir- 
kingarne funno hamn och" vinter-qvarter för fina fmå 
fkepp i alla vikar. I nödfall kunde de updragas på 
land , hvareft de ock federmera , och då ledingsfkep- 
pen började utgå ordenteligen ifrån hvarje landsort, 
af Hamn-fogden höllos i förvar uti de til den ändan 
vid firanden nprefte fkjul och bygnader. ' När fkep- 
pen blefvo” ftörre, måfte viffa och fäkra hamnar utfö- 
kas til vinter-läger. Under Ki Erics tid nytjades 
Stockholms hamn fåfom den fäkrafte för de ftora fkep- 
pen , fom altid fingo befallning , at om höftarna i flu- 
tet af September månad där inlöpa. De mindre fkep- 
pen förlades, för ofäkerhetens fkuld emot Danika fi- 
dan , .i Calmar, och af lika orfak i anfeende til Ryfs- 
land, i Åbo, Viborg och Helfingfors. Man förftod 
ock, at få förlägga krigs-fkeppen, at de i nödfall kun- 
de i tjena til värn och förfkansning emot fiendteliga an 
fall. Om et fådant befäft vinterläge för fin örlogs- 
flotta föranftaltade K. Guflaf I. vid Helfingfors , ef- 
ter fit år 1555 flutade fälttog& emot Ryffarne. Han 
frälde dem fom en ftad i PS med rymliga gator 
imellan fkeppen. Utan omkring väcktes ifen i en 







lång fräcka af 14 alnars bredd, fjöfolket förfågs med 
tilräckligt underhåll, och landt-troppar lades u des 


vid fjökanten i borg-läger. för at, vid befaradt anfall, 
vara få mycket närmare til hands. $. 23. Knapt 
hade en Nordifk Prins eller annan förnäm yngling up- 


nått fina 18 eller 20 år, förrän han fkaffade fig fkepp 
och folk , gaf fig ut til hafs, och tilbragte hela fom- ” 


rarna i fjö-och här-färder. Våre Sjöskungar voro ftun- 
dom 


Pr 





- almänhetens förakt och åtlöje.  Sjelfva det vackra kö- 


ä | — efterk mande ; och må de aldrig behöfva klaga, ati 
& vekli för 
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dom få kära i fina fkepp, at de lågo på dem a 
fommar beh vinter ;ihbvarföre de ock plägade be sog 
ma fig. däraf ; at aldrig fufvo under fotad ås ej 
Sådant var fordö s det förfta och näftan e a 

träde på ärans bån. En yngling, fom därati ville 
följa fin famtids fmak , var fäker at blifva et mål för 











net deltog i deffa mandoms -öfningar ; och anförde ej 
fällan talrika flottor af härnads-fkepp. Vikings-tågen 
fräckte fig vida omkring: i föder ända ned til Me- 
delhafvet , där man gemenligen gjorde de rikafte pri-- 
fer; i norr til Island, Grönland, ja äfven de nordliga. 
delarna af America, fom kallades Minland. Häraf kun-. 
de ej annat hända; än at de Nordifke inbyggarne fkulle 
vinna en utmärkt både kunfkap och infigt i fjö-väfen-s 
det, famt fluteligen blifva mäftare af alla haf, och der ” 
ras flottor en fkräck för de aflägsnafte folkflag. L de 
fjö-krig 3 fom fördes under K. Gujlaf I:s: och Eric i 
XIV:s ids röjde Svenfke båtsmannen, at han ännu, Nr 
hvarken i mandom eller fkicklighet 'vanflägtats sifrån n 
fina ftridbara och fökunniga förfäder. - Den brift på. 
dugliga. fjömän , hvaröfver K. Guftaf i början af fin re, $ 
gering måfte klaga, var mot flutet däraf få afhulpen, att 
hans fon och eftartvädarö kunde med inrikes båtsfolk ;- 1 
til förre delen, i det påföljande kögots bemanna fina: 
ftora och många örlogsfkepp. ' Gånge denna gamlad- 4 
Nordifka dugfamheten i Rändigt arf til våre fenafte 


och tidens dårfkaper bortfkämt det manliga: 
Svenfka lynnet hos våra fjömän” I! 0 - ÖR SA 
Ne 
orsa om defja Ser: framdeles). RE 
add 2 


2 a 


") Man hade ssk denna YE Bveralé ej andra hus Nta 
« än rökftugor, DARE 
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13. Ode. 






ER uti raferi, | 2 . 
Tjuft- af en” Gudinnas bojor 4 | 
Fylde med fit gälla fkri ; - 
Pbrygiens fkogar, pä dd SN Korta » ale 
CLAROs källa » fom man fr - 
Aldrig: afsen dödlig fmakas, | 
Förr än, genom Gudars magt3” 
Hans förftånd och finnen fkakas. äl 
ÅNNORLUNDA väjer jag, BET : 
É Doris enfam fkal mig ttyra, 7; 
| Free jag vil, jag vil i dag, 
$ '» Blott af vin och kärlek yra, 
«å Save 4 | | | Ort ; VV. WE 
a | j s > 4 14. | Ode, rk od 
ISEN äran fAS: vila jag. altid älfka. vil. >. 
oc 0 0 Ach, huru blef jag ej bedragén3 d :- 
Me DÅ af förmätnä "hopp betagen, = 5 
JG Jag fordom nekad därttl.F9. 20. > RR 
Ba -& SLE te + ROTE ELR0 Å V JE 
[jo Vi Odkdiagn Mepo kogret och med bågan väpnat , FE a 
TR SÅ vant NAR Åfirild manade til Akd då ner NE ; 
; Br AAA år Men för ans fyrka utan jod. iptgtv - 2 SÖN 
Er SEVEN Jag intet Wekrader därvids > ig ” 
. a NB. FIRAD Inge jan I | Er 
2 3 Bextä med [köld och hjelm och panfat . 
ER öd $ Oc rok mn äv ”Athilles djerf > SD | Ad 
I hopp at vinn 1 féger-kranfar, Rd AA Vg 


PYK Jag FA mit förderfs Ras js | ES 
C SBESR KEcR im bdtd de ; EP i 
é | . TT » Av 
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"At Bachus bör mit hus regera 3 RE i. 2 


SVENSKA PARNASSEN, 


Ert fkott ur Gudens båga losfadt 
Förfkräcke e i hjertat bar, 

Mit hela mod vardt genaft Kroffadt, 
Och endaft flykten öfrig var. 


MEn Guden, road af min fmärta, 

Sit hela koger tömde ut, 
> Och ftörtade fig fjelf til flut ä 
Med blixtens fart uti mit hjerta. 


Jac fedan fåfängt hjelp begär 
Och mod och ftyrka återkallar, 
Hvad båta murar , tom och: vallar, 

När fienden i ftaden är? 


15. Ode. 


EN Croefi fkatter, hof; cch pragt 
Ännu min åtrå aldrig tände , 

Och til Monarkers vida magt 
Jag aldrig minfta afund kände, | 


Förnöjo i flillhet med min lott -, 

Jag mig i nöjets armar fluter, = 
Och all min Ja fäftes. blott = 

Vid ögnablicket fom jag njuter. 
RIIS vf FST a 
As Lilvwilken Kan ft. öden Jag:uf i a 
tidens dolda fkiften ARG vel fe 
Så förjom endaft för i: dag - 


es 
eo Lad 


I mr i dag! är tid-at lefva. odd 
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I dag. jag Hal lönar bort NG 


 Kanike en fukdom i innan; dee 
us inig at dricka mera. =, 
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16. om fr É 


. Max gerna andra (kalder pråla / SS 
| Med Trojas fall och Thebens krig, 
Jag endaft vil i flillhet måla 


. De nederläg fom drabbat mig. 





Men REN än jag flykten tagit SSA 
För Neffi djerfva föners här, 

Pbalanger mig ej eller flagit, 
Och hafve" e) mit Sy bär, 





Hvem bör då draga fezer- (krudar ? 
Hvem har då altid flört min ro? 
Ach! det är tufen kärleks-gudar, 
Som i de fkönas ögon bo: 


Lå 
. 
ww 
; 
€ 
rP 


äg Ode. p - 7 ER 


Du föm uti Vulckhi?tära 
Är få förfaren och berömd, Br 5 
> Lät nu Bellöna blifva glömd; on Å 
Och vifa ej Achillis ära. E 
Hvad gå mig vapne bragder an? KEN 
Nej, gack at mig en bägar göra $ 
Så vid, få diup, du nånfin kän. 
Men små han ej til prydnad föra , 
NE ra 2 ljufa” fljernehvalfvets här ! 
I Må ej Orion fynas där! ; i 
>> Hvad kunde Plejades mbggrörd ? ; + fö 
Nej bilda endaft drufvans bär, SE BD 
Och Båchus ; med fis krökta hjeffa, 
Och. Kärleks-guden och Glycere» RE 
Som vinets, ljäfva fafier pråffa. < 


Obi INOM 





IA 
Ch 





Sd 2 - ce sw dr ove - - nn FRV 
pr JR EN rr: ETEN mA a Ta kr Vd cc VÅR JNT ma SR VA a Borg 
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18. Ode. 

Mo, ; ; vf 

ven | O du! fom ger "metallen lag, > 

T 


Hvars vilja Bårda järnet lyder, 
Som lifyar alt med dit behag 

Och alt med fmak och fnille prydes > 
Kom hafta til min hjelp i dag! NE 


Kom en pocal at mig beréda, 
| | Och uttöm hela konftens magt, 
Ny At blotta åfyn af des pragt,! - 
Ti Må til et lagom rus förleda. | 
Gravera där den fälla tid, 
Då landets nöjen åter nalkas, 
Och Veftan , lekande och blid; 
I Floras unga fköte fkalkas. 
Gravera fedan , bredevid, 
En utfökt flock af några vänner, 
Sorb i en filla fälfkaps-ro, 
Då dagens Förfte fältet bränner, 
I almens lugna fkugga bo. = 
Men fkona ögat , jag dig beder, 


5 För grymma hjeltars öfvermod 
Och Thraciernas vilda: feder «= >> 
"2 Och altar färgade i blod. 
"ST | Nej, heldre gå at mig förnöja 
rs SAR Med all den -fkönhet Paphos har, — 







ch bilda Bacchus > vinets far,: 
h Hymen danfande med Fröja: : 
lädd i Behagens rika fkrud 
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CS Ed Sd rr | 2 
| Man hör de fördna häfder tala, 3 
Hur Gudats allmagt få bedref , | RR 
At Progne, byttes i en ida. | i 
Och Töntåli” dotter” klippa blef. 
Hvi kan jag ej min önfkan vinna, 
+ SR ock förvandlas ? - - Ach Corinna! 
Sbsvi kan jag ej den flöja” bli; 
Som afundsfull din fägring döljer ; 
Det fälla. bad > där yr och fri 
| Du Fröjas fkatter vårdslöft' fköljer 3 
2 Den tpegel, uti bvars förvar 
j Din fkönhet,lyfer alla dar 7 
Som pärla ,» fkulle jag förföka Hl 
" At än din. prydnad mera öka; 


Som blomfter-bädd, ta dig emot; 

Som fkärp , det fpäda lifvet trycka; 

Vv fr2 Som fko .-det fkuile bli min lycka 

3 At trampas utaf Gracers fate F 0 
För 20. Ode. : so 

Y ” / SN 

Nise den Hefallning gaf, ; | 

1 At himmel , jord , och luft och haf SV 

Nå kr Och hela werlden «fkulle dricka.  -: 2 


Säg då, min. Vän! hur kommer ' til, 
At du mig enfam törfta vil; 


Och iutet via-buteljen fkicka 2 . 


i02E -Odes( Rae a Re 


Ac torn, älfkansvärda flicka ! 
SNI Oc af Bäcchi nectar bär! 
SN gs Bär hit, ja ; fkal i i botten dricka; : 
: En häftig låga mig förtär. 


FNL ; : 
ar 5; : : Q 3 
























; Jag fkulle föga, tag och gå. 


d 7 


SVENSKA PARNASSEN, 


FiryG at med blomfler-kranfar täcka 
Min hjeffa fom är re'n i brand. 
Hvad? fkulle då din lätta hand 

Den yra Aftrilds eldar fläcka? 


NeJ, fe hur blommans glada pragt 
Förvifsnas ren af mina lågor: 5 
Hur kan jag dölja hjertats plågo R 5 

Hur kan jag fly Cytherens magt? RA 


22. Ode. 


Så denna gamla mörka lidd , 
Som få bebaglig fkugga delar! 
Hör huru veftans fvala vind 
Ibland de täta löfven fpelar! 
Bathyllus | bär, här är det tid, 
At illa” i det gröna hvila. 
Hör denna källa bredevid . 
Bland blommor genom fältet ila!' 
Hör henne med et fagta dån 

Til fig den brydda älfkarn kata, 
Och genom fömnens Gud befalla 
At långfamt fkiljas härifrån I 


29: Ur 


On gäld och fkatter lifvet öktes 
fkulle ifrigt eftertlå 1-0 
flora rikedomar få; NS galen 

När fedan döden mig befökte, 










Men ach!. at mig. från. Lethen wmv | 
Som dödlig, fåfängt jag begär. inled 2 + 
Mvi skulle "Siden då förlöpa 240 pe Ag ae 


å i 
1 
Mi 2 i 
« M y I - vt AK | 
Å + Ja (NH 
rö ! pe kV la EK .; 
4 . ja - Tw"D rs 
| Å 41 Ne et) 
J A if mp JA - 

id La vä vv NR AA OA 
ma Kå a i Å « PÅ 5 i 
"0 NE b- a ST ji Ga + Lu Yr GA q a 

” AVP Å Eran SAN 
. AN RM Br At 4 , 4 
. an ,Å nl 5 Fr 





StrRRdA Strcxer, För År ino 2 3 


1 forg, i oro, och bölssjr ? 

Den tiden fom få flygtig är, - | 
Hvad kunde verldens fkatter båta, ) MN 
När jag ändå fkal alt förlåta ? i 
Nej bättre båtar mig i dag =. 
At fjunga, fpela, danfa, dricka, 
Och fmaka kärlekens behag 
Söftännen af en vacker flicka: R 





TY - 







24 Ode. 


D: jag min dom i födfeln fått 
At haftigt mäta lifvets bana, 
Och det förflutna kännes blött , 
Och ingen dödlig än förmått 

FR At tidens dolda fkiften fpana: 

| Så flykten bort , I forgérs här! 

Jag ej med er vil ha at göra; 

"Imellan Bacchus och Glycere, 









SE Skal dödens lia mig RA 
a ERA” ARST fig Ode. 
5 1. 
i Ning jag AM djupa Ner tömmer , 


Farväl med oro och. befvär! 
Hvad båtar at jag nöjet glömmer TA 
RE Och lifvet j bekymmer tär ? ev 


SwarT fkal jag förtas til de döda » 
Och fåfängt om förfkoning ber : 

Hvi fkal jag då i forger öda 
Den lilla tid mig lyckan ger ? 





; I NEJ, om min pligt jag bättre dömmer , 
TAR Til fällhet blott jag danad är. 
EN När Ju Sys spa, bägarn tömmer , 


d oro och befvär ! 







TT TV FSE FST 


26. Ode, = 
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FA ' 
26. Ode. 6-3 se RA d 
Di Bacchus bör i hufet inne» 2 
Befvären fly för nöjets lag >” 
Jag trampar alt uti mit finne ; 
Och  Croöfiis äg är än jag. 


i | Jac murgrön om min bjeffa NvridiesL N 
På lyran: ötema toner flår Mo og 

Må andra föka Martis' friders 
Men jag til- glada bägarn går. 





| SLå vinet in,» och drickom Ala TNT SER 
Det är ja mycket fämre tänkt > VM IgE 
At. utaf törft förfmägtad falla Pa r Så 
Än falla - litet vinbelkänkt. VINER 


ag Ode, ' hr ” Å j| | 
| D; Jofurs älfkansvärda fon >. Sd FÅ a 4 


Som lif och eld åt fjälen: gifver » ER RN 
Och fom bekymren fjärran INR, | 
dd Då frih med et ord, om mina nöjen mån, 4 
Sig til mit glada tjäll begifver, MS 
| Jag faknar inga lyckans lån. > 
3 Han mig fa Jari near täcker BR 
ag Och fina mun ra. danfar lär, hav = 
Och Fröja , fom: tiltädes TF Färs > 


Uti mit bröft begären väcker. 





Net. ER Möbler SR AR ; 


RA HÖRAS 0 Aaecdots > bidr so AN 


E: ungt FrojllingR från Venedi; FA n få 2 ; 
vacker, fick, "dage gen fö I fka alle Je a n sd en 
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fen Stradella från Neapel fpela. Hon blef däraf in- 
tagen på det ömmalle, hvilket hon bekände för ho- 
nom,” Han tyckte om henne; och kärleken infiög 
fig i begges hjertan. ” Förtjufte af hvarandra flydde 
deffe älfkande famma natt til Rom! Fliékans tiläm- 
nade brudgum; fom blef underrättad härom, haftade 


Tr, i tanka at mörda den fom bortröfvat henne. 


| 






ckligen var framkommen til Rom, gick hat 
kyrka för at göra fin bön; ty han var gud” 
Af en händelfe var vid detta tilfälle mufik 
an, hvarvid én viol i fynnerhet upväckte al 
é män förundran. Den unge mahnen hörde därpå med 
upmärkfamhet, han blef rörd, hans raferi och fvart- 
fuka förfvunnd, och mufiken var knapt flutad, förr- 
än han trängde fig. igenom folkhopen och fkyndade up 
+ orcheftern, där han ganfka iffigt tog Violifen i 
fanin , i det han roräde: bravo! öravi(jimo ! Meén hu? 
ru beföört blef han ej, då han fick veta, at den fom 
han omfamnade , . var. juft ;den famme , fom hade bort- 
os fört. hans fällmö! Han blef en ftund helt flum och o- 
| rörlig af förundran. Raferiet ville ändteligen öfverila | 
"honom 3; men nöjet återtog fit välde. Han gaf Violi- 
fen förlåtelfe , och afftod äfven til honom fin fäftmö. 


| APTON- QvÄDE.), 
I ixygd af deffa'möln, betraktom Floras > | 
Hur fkönfla höjder fly, hur: mörka 'grifte-vårdar 
På fvarta kullar tå; | 
Där, under ufvars gråt, mullvador > ormar, mårdår 
EU fina kamrar TRE g 






ör FEAR He oc KRING by 


AR Meddelt af ä Sä É hvars egna rHaner at måla Na- 
& vu Ting lätt förråder fig.  Qvädet är helt nyft. 


sv a 


pv 
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230 co oSvEnNSKA PARNASSENS LL är Äa 
Krinc källan är et qvalts , = >>> koapt rör fig vägg 

och myrag > 

När mot des dunkla djup Timantes; i fin yra, 
Befpeglar månans klot. 

På grenen af en alm Alexis hängt fin lyrag : 

Och flumrat vid des fot. 


Små fpäda vatten-forl, fom ned i moffan f 
Och uti ränlars fprång kring fältet fig för 

Gör ögats fömn få föt, 
Åt döden likfom käns hvar droppa blod för 
a I felfva belfans fköt. 


Én ljum och kylig blåft imellan löfven fufar,; 
Som under trädens rufk den gröna böljan kräufar 
Kring roddarns blanka år. LST 

Mot klippan, vid et plump dit ftrömmen inåt frafar, | Nr Sa 
' Den glupfka gäddan flår, NE 


Där ligger Jägarn trött, med hatten under örå 3 nga ; 

Vid böffan mot hans arm, at minfta buller höras V 
Sig hunden lagt i ring. HON ; 

Och Fifkarn nyfs begynt fin not i vaffen fnöra, a 
Och plafka ftranden kring. På PAA NN 


På frägårdstahgens brant , fom ned åt viken Här 2 


Den trifne åbon fyns > vid månans klara dager, NG 5; 
Med vatten-Kannan fyld ; | MREOR, 


Han? Nl blir få grön, hvar planta frifk och fager, å 
0 oo Förfilfrad och förgyld. sn sol ) 2 


Vip hennes fvala fken nu vatten- kannan glimmar, 
Kring om hvars blanka pip en rofig fkugga flrinima 
Af löfvens mörka fläkt Sd SÄG EST | 
Där mafken på hvart blad fin fina fpånad limmar, ä Jå 
I nät. gb, trådar räckt, sn Asa 


Vv SS 

i d ö ” vm - ne RR ” 
é 3 4 yn "TN 45 ö re 

AN ee: ZERG FÖNNAGRS åh Sår ? a Ra 
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VINRANK ANS dufna prål åt muren vil fig luta, 
Tulpanens fkrumpna blad fig mer och mer tilfluta , 
Vid regnets glefa fkur. 
Längft ut åt ängens rymd den fifta gången tuta, 
- Vallbjonet i fin: lur, 



















k — Bori yft och gömd fin gröna dörr tiltäpper , | ” 
ågon gång den fvarta fogeln knäpper, ; « 
Vid fyrfans fräna ljud. 
fvalans flygt, när Pan des vingar högpen 
« . Til regnets förebud. 
Uzx gräfet fkymtar fram ringblomman och blåfippan, + 
ox  Juft där fäds-ärlan fprang, den fkogens nippertippan, 
k F fina fyarta tripp. | 
' Hör fparfvens fpäda qval! ochjungarna på klippan , | 
Kip kip, kyp kyp, kip kipp. a 
Kring Nattens majeftät fig alt i dvala fänker. 
Mot rodnan åf et molu en forglig urna blänker ES | 
| | Uppå en ättehög. - 
| Bland drakar där på gods, bland gyldne blofs dif 
Tkänker 
Sig Plutos (kågga Tmög. 
| Nu rådet nattens frid åeh ögat vil fig fluta, +" 
Lägg bort din pipa, Pan! Alexis; tag din Ia j 
| Och fjung i fkogenus' hvalf! st sc ä 
Cycloper , Fauner, tyft! — hållt, gaftar! op at tjuta 
p Vid ftorm och rd kal 3 bn 
Bjup Kol vid dit fpel ” vädrens fs förvilla! 
Bjud tyRnad op i-fkyn! — bjud Neptun fitta filla 
oo Och Thetis hålla mund! | C 
— Befall at klippans fpets må: tyfta floder frilla 2 
RR rd Varg denna dyra ftund, € 2 
FAR AT RGEE EULEr U E 
| ju. De PAS rd ir an FR 
2 MRS I - 4 
j& L 


så LÄRAN 
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ne 
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dena, då få månge. äro | brottflige ? Var. då tilfreds, 


Du tror ej, hvad detta ftränga utfeende mifskläder di 
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TirrårtT Najaden ej vid grumlet fig få löjdlfp = 007 
Bryt Cupidonens årm , fom brottas om des flöja / tr 
N Och uprför flod” och älf; 
Må funnanvädret knapt "den minfa ilning röja : 
Apollo fpelar fjelf.. | 







Arachne" fäll din nål och lätt din rännir 
Kan du dit ömma bföft mot Ti tid våld b 
Din fpole återtåg ! 
Vulcan !' lågg Näggan ner , håll hand 
"panna 

Men nU . . + nu fomnpa Jag. . 





> AU. 
| Aa AENI ROR ; 
URSÄKT TIL CHLOES neta WT 


Utur Metaftafio. 


Första mig , Chlae ! jag $oitipor ej denna din obilli- q 
ga köld. Hvad har jag  fagt ? Hvarutfi, har jag I 
Jag fade, at jag älfkar dig, och jag, kallade dig: min Ko 
enda skatt ! ! och detta anfer du för en få fvår förbryr 
telfe! Om det är et brott at älfka dig, få är väl den ' då 
enfam ofkyldig, fom ej fett dig. Kan du, min Chloe! > + 
finna en» fom fett .dig,.och ej fuckar, fom talt 

dig och ;ej. tilbeder 3 få har du väl då orfak at för Nå 
ifra dig på mig; Men hvarföre uptändas mot mig al a 


VA 


min Herdinna ! och börja fnart at åter: blifva vacke S 


Du trot det ej, min Chloe! amen. kom: och : fpegla di; 
i denna källa. Är det icke (ant 2.5 ir Könben dyl il 


NN Av 
KJ tå tå vJ ” ägt 


;.") Origihålet är på vers. Det hade! lät mödan I 
få SA hade då med mera:rätt rn 
a Parnaffen.: Men i denna: fläta drägt infänc ; 1 


es mig Benkafa ännu behaga. CS kal - 
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dig? Deffa mörka ögon , denna hopdragna panna, den- 
| na hotande upfyn förringar ju ej litet din fkönhet.2 
Nej, min Chloe! du: har bättre utvägar at hämnas på 
mig. "Om jag gjort dig. en: få: ftor oförrätt , da jag 
kallat dig mit enda. goda >; och fagt , jag älfkar dig 3 
få gör mig famma ”oförrätt tybaka. ; Jag fkal. förlåta 
dig det ; ja, jag fkal anofe för hela min fällhet at tå- 





ck mig! Spegla ig ASEr min £MoP: Ser 


hväd en öm -känfla ännu (kulle kunna ar En . 
ende mun är redan en prydnad för et anfigte; men 
de ögon, där ömheten framlyfer> åftadkomma förtjus- 
ning. Se dig ännu en gång i detta klara vatten, men 
i det lynne fom en ofkyldig kärlek ålägger dig ; du 
fkal få ännu tufende behagligher; Ach! måtte aldrig 
mer någon obillig vrede fördunkla din Skönhet b- 


Mprmemmmem enn Ono Öd 


g "29 -- 
DEN SÖMNLÖSA NATTIEN. 








Der redan midnatt flår ===> - ej någon ro.mwig gifves, 
Jag fåfängt fömnens hjelp begär, 
Han ej uti det öga: trifves 
Som utaf tårar” fuktadt är. 
Nu hvilar flafven felf;. ej oket djuren far: 
Alt fomnat har, Naturen: fjelf är um, 
Allena månans fken; fom hon: från höjden = skaftar> 
Vid denna tyfta” frund: jag fämt et ÖR möte 
; ÖN > Med mina forger och mit qval:. 
| Nu. famlas de uti mit fköte 





Och föda känflor utan tal----- 
Men du, fom-ämnet är för alla mina tårar, 
2 Som vet at framför alt du är mit föremål, 
q | At kärlek ingen väntan tål, | | 
At minfta fruktan bjertat fårars <> 7 At 





f dig. = Men du ler? - -- ach, et leende ' 


Mig vaken finna plär-uti mit! hvilorum. 4004 7 


(Å 
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Ty blott i henne; famn den hvilan fmakas WL 
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ör 
At alt mit väl, mit lugn; min önfkan det är Fo 


> At alt förutan dig jag anfer blott fom plåga , AN BR 
Du tord likafullt i denna fund mig. fråga: VAA 
Hvarför jag fynes rörd , hvarför jag gråter nu? Na 
Ach fäg! har 'du ej nånfin pröfvat = ; Sr 
od an känflan' är? Har aldrig nånfin händt ; 7? | 
At någon faknad dig bedröfvat? LIN 


Har du ej någon önfkän känt? 
För at befländigt plågad värat 00 
s 'En önfkan är ja nog utaf, AN 
Öc:k den fom Himlens hand c blödigt hjerta g: yn 
Den plär ock ödet fällan fpara. 
Du äser altför mycket godt 
At icke äfven känna fmärtar  « 
Lägg handen på dit egit Hjertä, 
Bekän at ömhet blef din lott. 
Om jag det tat icke kände ; 
Nin plåga sk mindre ftor 3. AR 
Mea famma ögons eld » fom all min låga tände > 
Den vittnar äfven väl hvad i dit inre bor. 
Hur kan du fråga då, hvaraf mit finne ängflas? 
Är det et fel at vara fvag ? 
Ja, när man blott af fkönhet fngllas; 
Men - - = när man älfkar fåfom jag, V- 
När man åt dygden ger fin dyrkan, i ÅS 
Då laftar jag med fkäl den ftyrkan rr TS 
; Som qväfva kan Naturens Jjägasor se mr LA 
= Nej, gråt, mit öga, gråt! hvar ftund; hvar natt, hvar ät 
"Du bör et fkyldigt offer gifvar” 3 
Åt den fom all din fe gÖr. 
Om hennes bild. min förftör , | 
Hur kan” jag denna bild fördrifva 3 
Han fkal mig följa tils jag dör =: / 
Förr lär jag ingen hvila fmäka ; 





VA Öeh där-=-- där vil jag gerna san 


(0 Så 
ys framme Få Så ] 
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NYHETER. 


ladt Nytt och Gammalt, för innevarande år) = jag 
| gjort et fynd, fom EA til deras tjenft, hvilka 
s gerna fkulle råka en vacker Latinik vers, åf Svenfk 
hand', i denna Vitterhets-Samling. Det är en Eleoia 


22 Obitum Arvidi Brag (Secreterare vid Oft-Indifka j 


Corn £> niet i Götheborg), undertecknad af Joh. Lund- 






: 

| > blad , Och fom fält min upmärkfamhet genom den få 
, fulkomligen Ovidianfka an da och fil föm däruti sår 
d der. Den lyder fåledes: > 


Semper amate mihi, jam cari nominis umbra , 
Siderei , Pragi, portio fatte Chori! 
"Si quid adbuc fuperes , teneri fi nomen amici 
Eft aliquid boftbac ; ut fuit ante, tibi; 
Da veniam lacrimis frevoque. ignofce dolori. 
Quem non in proprio funere juvat? 
Te moriente, meze moritur pars optima vitae, 
Et tumulo videor condere membra tuo. 
Promifi mihi longa tuax commercia vitze. 
Te fine nil noflre gaudia mentis erant, 
Abfenti prefens erat alter. 'Littera crebra 
Mittitur ; beu ; olim non reditura mibi ! 
Tlud amicitie dulce, at jam flebile , nomen 
Re tibi pro vili, Parca finiftra , jacet. 
- Non decus ingenii, non gratia profuit oris, 
Non animi integnitas, non bene nota fides. 
Omnia fic avidi rapit inclementia fati, 
Quasque cupis falvos, hos cava bufta ferunt. 
Scilieet haec capiti tam caro debita cura! 
Manibus hc Bragi debita jufta mei! 
Trifte tamen meefti demtum eft folamen amori , 
Accipere & folita reddere voce,, vale. 
Nez licuit media labentia lumina morte 
Atque oculos molli oi polplifs manu ; 
Nec mandare aliquid prius , aut audire [oprema: 
- Fulminis ut fubiti vulnera noltra forent. 
Te fruftra quaro?: tua fola recurrit imago , 
NEgNG erg vifus no&e: ;dieque refert. 
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- eo går 
Jam teneri nati fubeunt juflique dolores , 
Interitum patris dum fine matre germunt: 





Dum pattem lugent , .quzerenda eb 


































> Dum lugent matrem, quis pater alter erit? 0 oc 
Ol utinam viduis. poffim perfolvere natis, — . sne 
Quod tibi pro meritis debep, caie , tuiss Pre 


- Officii faltim teftes privatus habebos = > 
Et pretium feri grande doloris erunt; -4Ea 
; Quze deerunt, coram; peraget , labentibus ”anni 
> Quze fpatium vitze finiet hora mihi; ta 
Interea, Bragi, placidis letare fub umbriss, 
7 "Dum lapis hec triflis triftia di&a citat: Kr 
”Pragius fic fitus eft, prifei candoris imagoy = JONOECNE. 
Quem voluit Pallas Mercuriusque fuum, =. 00 avb 
Lite cadunt ambo, Dens arbiter afferit aftris FE ' IN 
; Quas habuit mentis nobilioris opes. Nr 254 | 
; " Ofsa tulit cumulus. Virtuem quxris ademlam? 


e hang d 7 
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Nil non mortalé tenemus, 


Hi... lott i verlden 


Är ju bara flärden: 

Här på jorden fins ej lyckan. 
Se på grafvens väggar 
Och des murkna läggar: 

Spiran kännes ej från kryckan. 
Låt en yppig flaf 
Uppå luftars haf 

Prunka i förgylde flupar; 
Rik må vinna rang 
Genom guldets klang: 

Croefus jämte Irus fupar. ' 


TR + 


FåränGct lyckan kröner 
Ärans purpur->föner : 
Döden ftoppar dem i jorden. 
Näfva mull  begrafver 
CARLAR och GUSTAVER, 
Faft de ägde hela Norden. 
Slipper fkönhet dö ? | 
Nej, af vintrens fnö. 
oc Ros och näfla lika höljas. 
+ — Skyddas lärdoms-ljus ? 
2 Nej, i famma grus 
Maevius och Maro döljas. = 


JAA 
Nr G - 


"MN p —V P 
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- ANNE 4 Å 
örn än vänder 2 
+ -Ock til dygdens fränderg fr CK - - 
Få Ofkula föven håfte- fålla, 74 £37 AN . 


här vid mofslupna ftenen. löd 





på Å FATTY "UT AT ; ET TS r 





























-R Menfkjor likfom djuren, 
st lera af; Naturen , agn NT | 
— EVig. natt kal gömma alla, re yt ARTE Ad 


Ufle Verldens barn, 


I fomsflyktigt fkarn'” SRS 
Med få mycker omforg föken ! i LE SNR 

Hvad gör all er magt? & 5 Så Rd - | 

Välluft, guld och prågt iv Li körd jar 


Äro endaft lyckans fpökensis. 0 = 


emo Nj a DO HH ; Rh Å 
SNnåLr må ramar: fugas liga 14 23 g 


Och fin guldhög rugags 02 0 3 
Han fkal dö och fkatten, tagas. i StiQö 
Mån ofs höghet: gläder: av od Far 
När vi mellan bräder 00] / Ac (MA 
Under. mafke - tänder vkdan kad nån | 
Säll då den, fom nöjdyv ån Kid 
Litet har medsfröjddbirn mondD sä 
Bäft är lagom flämpeh Härad ja 5 VÄGT. «i MR 


Ty med alt befvär RAS 
Mörka griften är.4 godsil Tow) FR IR 


Medelpunkten af vår; ära. svg oo fgtå R 
207 Iof fega jet, 2 
Kr Byrd akt 3 AE 3 23 Ez 


uk da AIR DE vn 


NATTENS se dh RR 
d af Gelsner fa BR y 


Stilla Natt! Huru angenämt ”öfyérfafkar” du mi i 


SE 


ec Svkxjke 
.2y För den fom med känfla läf BRA 
öfverfättning ; för de on föt Ek hier! 

SN et original; om et go väcker I 
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Ut ERK TK 


1KD 3 


a han: sförlofaded fig där bakom NT Han SR 


- 


fifta gången genomr'den "lätta dimman, ( like 
"lende' flor jAiimade omkring äflägfna” vinberg, I 
och>'fälts Hela Naturen firade i fkeret af den pårs 
pur: fom" lågade ifrån: molnen, gudens aftåg; föglarne” 
gåfvo honom deras fifta fång , och fökte” parade fina ' 
näften ; herden fökte fin hydda 1 dalen ,::och blåfte fit 
söopravdes. då jag här få ljuft infomnade. ' ber I 


- Är det du 5 Philomela i med” din ömma fång, el. 





ssd mellan löfvew , fom” väckt mig? 


"Hvilka lugna ”bekazg omgifva mig! Huru fött 


- Rädd. fväfvar. min: blick genom den fvarta fko- 


de "fladdrande löfven , här .på enmofsig ftam, där på 
et vinkande gräs. eller en bäfvande gren ; i det. djupa? 
— mörkret. Ofta lar han fkrämd tilbaka ; fkrämd af 

 ”bugtiga fammars' Bedtägliga fguter, eller af en i mör- 


bäcken, fom flörtar mig Förlände' "förbi > medap. 


fe L de) får öfver de glänfande Hkogsstopparna, dragen 4 
3 af fnabbfotade rådjur eller åf drakar rmhed” fafande vin- Re 


160 


gar och flingrande lif. | ; 


EF TAR fött, doften: I omkring me ,y 1 blomfter och 
Viol; br föm öklotslan. 
Må an vii mt SA 
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FA i 4 . 
P ri I nar MH 
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ler, altför konftadejkänflor . 
| YX är be vekar, Sal Eyada förr , Nå Lid of 3 
"RvR Planen 4 ika, bract ärföre ce) yndat mig ut Vär 


< PS sven v, 
4 å 
4 de NELP [5 | n Måns. 


Ne RNA 
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jet; en; lyftrande: fkogs:- gad', eller” "en rädd nymphy' 


gen, hvilar vid. ljula fällen » dem månen ftrör mellan, 


3 NL JR 


Ni NDE STYC ET För Aj 7 | 
z | fe ja , Es 39 259. 


flumrar” negdeå oitkting mig! Hvilken. hänryckning!.. 
hvilken ljulfig yrfel genomftrömmär mit fvallande bjerta!, 


Kkret rufkande | gren, eller af Tvattå kuggor; eller far 
v 2 'öfver vågorna”, fom hoppa likt irrblofs på den. 


— 





Ha halteis famn 2 : 
Hsskmoid. Ir bet dig 7 
ammäp Svekilas ae NR : 
fe ehagi men icke gjordt förs | 
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dig och frör balfam-lukter! Huru fött doften I där 
i det mörka! Ofynlige , utan den brokiga pragten af 
färgor, förråder eder den välluft fom jag nu andas. 
I väggen Zephirer, fom flumra i edra veka fköten > 
fedan de hela dagen fpelat fig trötte omkring ederg = 
och när de vakna ,: finna de daggen famlad EN vr 
fig, i bladens fkålar. | AE 


Men hvilket fakta fqvitter, hvilken fräf fång 
ljuder ifrån den fdländta ängen ? Små löf-grodor fitta j 
på bladen och fjunga:' fin föfvande fång, blandad med 
deras gröfre flämmor, fom fitta på fallna träd-fammar”: 
i det nära vattnet, eller hvila i fäfven , eller uplyf=- 
ta fina gröna hufvuden utur träfket, och fjunga emot 
månen: få glade vid fit hefa fkri fom näktergalen vid, ' 
fina känflofulla qväden, Så ler och fjunger en elän=s 
dig Poet för fin Mzcenas, få tjut fom hans fvaga 
bjerna förmår ,'då han » i et ljufligt hopp; fer det filf« 
ver-Krönta bordet och den länge faknade vin-flafkan>. Cu 
och tycker fig med fin matta fång icke ringare än ; 


far 
Haller och Kleifl med deras gudomliga qväden. ag 


ee 
















Där bortom ängen höjer fig fmåningom den. bulk 
sike kullen, hvareft under refliga ekar månfkenet och de. 
fvarta fkuggorna hoppa om hvarandra. Där ilar den 
forlande bäcken: jag hör, jag. hör hans forl; han 
tar emot mofslupna ftenar 3; och fkyndar fkummande 
dalen, och kyffer "med hoppande vågar de 


blommor. 5 obarN! Uv 


r 
-— 






' 
dä 
HR 4 
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Där är det, fom jag fordom; på. gräsrika fran» 
den » i kvin fant den fkönafte mö. "Höll 
där, bäddad i blomfter, i en lätt ärägt » lätt le 
tunnafte moln, i hvilka månen fundom-g 
de. bhöljer fig. En luta hvilade i det bbrte 


Wörka- 
på den fpäda armen, medan den Rp and sel 
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ner, fom tjufade mer , än hela Philomelar röran: 
de qväde. ; De ha ; 

. Hon föng3 hela; negdén die HeRnér fång, + häl 
tergalen lyfsnade Rum ; Kärleken ftodspå lur i en bö? 
fke ,. lutande fig, häntryckt emot finybåges Jag är nö- 
jets. Gud.; fade han ji ben i denna förtjusning denha 
välluft , slikna, vid Styx! blott några få de lyckfaligå” 
fte. ögonblick - jag njutit, få länge jag Kärleken är. 

Luna befalde fina 'drakar icke förla med ÄN 
a:-upmärkfam lutar hon fig öfver fidan:af fin vagn, 
så fuckar, den kyfka Gudinnan! ; 


Flickan föng ej :meras» --'Redat:i hade ”etho fråt' 
närmaftestil fjärmafte i klippor tre. gånger förtjuft” ups 
repat den fifta tonen; Naturen. firade ähntå; med en 
tyft vördnad, fången ; och ännu fatt näktergalen ftum! 
i den löfrika grenen. Då trädde jag fram tit den fkö- 
na..; Himmelfka Mö! Gudinna! ftammade jag, och 
tryckte-darrande hennes'hand.; och fuckade, Flickan 
fälde, häpen fina blickar , todnade och log3 jag fönk 
magtlös bredvid: hennes, afbrutna ord och 'därrande 
låippar målade henne:min outfägeliga förtjusning. 


Min ”bäfvande venftra hand fpelte , på det lätt 
beklädda fkötet , med hennes fpäda händer förrädifka 
fpel, medän dex ändre armen , fmekt af fladdrande 
lockar, lindade fig omkring den hvita halfen. 


Min Hand fönk på hennes barm!: då fuckade det 


sköna. Jag kände det: då fåg hon matt neder, och 


tog darrande min hand af den fvällande barmen: jag 


a lemnade blygt hennes barm, och den vinkande fegren. 





Flicka I ficka! hvad känner jag! Snart, fruktar 
jag > har ön bundit mig flyktige med eviga bojor, 


'Men', ; "Gudar! hvad fer jag, där på det fkumma 
fältet ! Lågor hoppa mot lågor; de jaga hvarandra 3 
; R 3 nu 


Fda RN 


had 
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i Led > Ö 4 CAR 
Cs SMÅ - ÖQ hk rå 


MM danfä” i a i ring; nu fly EV fom blixten , öfver 


förens Få ääfdnde älfkaren til den otåligb väntade Ait 
kan; ;eller I-lyfen dem begge vägen, "då deAdöka hem-' 


den flocknandeé lämpan ni: den”alfvarfamme "lärdes ”Cä=' 


ka blRfvet öförförjd i -dehbödNiga ägta' fängen'' 16 ISkae- I få 


bären 'ocH” i Kläd- fållarkå på få én ung dödnig Ykönhet. ER 






fkogar och .shöjdet fin kos. s " 44 NE rn er 

I ären Gudar! Den fromme landtmannen Lev C 
för eder; .och+ deå öfverdådige lärd lar eddr, med = 
en häditk ov. antända dunfter. stu/M a gudomligke=' 


ter. ären, I, fom-välgörandevifew seder om” nattens 2 E 





















liga .fnargsellér L. leden fpejande! "övr änn SERNER 
lemnen. dem väntande i pulsen san 35lstd ann 
Men, ' hvår ären I > Ryktiga 'idoskåg igbga 
hördne för mina ögon, och jag [er kring "hela den 
mörka. ängdén; lintet. ljus mera: [blott dör! hänger, 
fom en liten lampa , > en ”mpfk di spräfety dyfter "fom 


binet , fom nfbinnat öfver ifoliantet'y medan sån ms 


I du kan föga: mig , hvarför 'en nrafk »Karilet lju8e 
i. dn. fjört , »dchi-hVaraf detoupkomco zod Jupiter bänkade” 4 
en ,gång, fåforn ban ofta! gjordes; ön Skön dödlid möj) = 
och Juno förföljde honom 'ouphörbigen bmed fin UTMORT 
diga fvartfukaö! okänd ibland: våra fruars mildare fer s 
der, fom med et,ha mlöft;leende,,taga. figisen Jjufvare 


LR a 


hämd;, när är Prima dag " anod pe OA st MÅ 


siat hans feg. Fö gång, rid mån Ecce fant hon Fd 
höftom 7 i et tätt Fåär, Task lök FO a 
Med gäfå id galla Bekadade Rör Tånge rö aB CER ol I 3 
deb ”ändetbark" fcenen. Alldärs älfka bjärtfar SKE BAS! 
fjärilar 3; underligt: pat sem ävingadr nialk”brinfösi för en 7 
flicka :- få Atalades Hom; mediet yiedt löjef AP prötdxs 
gen do iter. blef JPG och För iden, shägnan, jäkan 2 i" 
RR 1 Enag - 


rv rå på så | " ål 100 saqod 10 ur pe. j 


EA. 
















ft befkydd. 
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pneti Viba LIL job: va abe Fr 
JÄ, fina: armar. ; Hvad: hån : förut vargökal da” blifva, 
"fade Juno förbittrads;:loch firaxtublef flickan; tilsäpstk 
Söners hämd, en krypande .mafk. -.Utur den. sbeftör- 
ipiters omfamnande kröp hon up. på en. brutep 
Höger > och för at ftifta en evig åminnelfe ar fkysmr 
fen, har Juno förvift en ftråle af afton-fjergan i i hen- 
Ares: lif , hvilken butfläckligen förtplätar fig gelom | he- 
Sr nam Y yr miSdit svkutb nisi: inqqod duo 


I (AB NN 


det "unga bröftet oto och. vinrankap. Ach bang softa 
tjena icke "begge. deffa Nuga gudar I; 


« YNER 


Men nu:sBlekna molnen | iHvärföre döljer! audi, 
and. i det dunkla flöret 2? Kan dugg kyfka obj föra 
draga de fmå, lättfinnige gudarnes, fpel uppå molnen ? 


Eller. har. en Satyr ropat til dig, Endymion2,.; KF söt 


Nej o läklys: amin väg,” flilla Suditnå "Jag Vil äl 


"Iutden'; och Beföka kullen >" där” tngt rankor omfkyg? 


ga den ”Ningrånde bäcken , och på hväts Tygg löfnyd- 
dan får ; hvareft: upkrupna rankor omfåtlna” hvära kö 
Ära > behängda met drufvor : ivhögarhwaifyet; Hvareflt 

jag ofta, i-fyala kuggan ; ; hvilande sniötagrönal väg” 
gen, vid rofenkrönta pocalen;och i glada vännerå lag: 
föng vifor, dem Hagedorn och, Cleim med Glädjen 
och  Kärleks-gudarna diktat, ; 


bell is Ia såll: > VO TE) FE 

a Där, trädeg, bon fram, den ;höghvällda” hyddånh 
En. lätt. rysning blandar ig medomörkret , four:hvilar: 
under hennes hyalft.ty Bacchus”bhär tagit byddan i: 


| 3 : yd MY vn 
Hood r (1 aröd. ty TR Eyl. STA 


-19: osOtti Är jene rk rt fällas: natten, med ryfande/' 
TRA, CR och den fålla! bägäårens-fillfer-tod? 
R 4 Den 


Neva sä SARA . WiNger FD = RA od 


FEM 
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Fre ” 


Den villade Eg RR hörer ft. han fer dit: hans ; 


forfkande i ögasfinner intet, bäfvande drager jr 8 
REDS » och går full af vördnad förbiv: | 


”CEmottag mig, mörka hydda! Hur ftolt. hvältya 
Fr ränkorna med drufvor ERAN 
hoppa. bladen i mån-fkenet ! : - 


- - Hvad är det. fom fufar Ci fött genom löfvet., 
och hoppar ifrån drufva til drufva ?, Små Zephirersoch 
— tron Skaldemön ! — tilkommande Vänners atomer: 
tjenftvillige Zephirer 'bära dem på balfamifka vingar, 
de fladdra med” Kärleks- -gudår , och fåmla fig på druf- 
vornas Tygg > och fkalkäs och Ieka, och jaga hvaran- 
dra" titi den doftande” drufvans labyrint , och famla 
fig ”Tedåh trötta i vinbladets fköt » eller bada i rofens 
dagg » eller flumra på neglikor , och le, då de ups 
vaknande; fe, at enimng.ficka plockat dem tillika 
a bloinman och ifatt. i fit bröft, / 


"Dr Vänrnet , ”föm "AU ”liggen "långt härifrån i den 


uru Age . 


tröga flummerh ; ”ach! voren I här! Hade lamfåis ken 
utur hyddan på långt håll: emottagit mig! Hade jag. 


på långt håll hört eder fång ! Huru hade jag fkyådat 


i. edra, armar och: drucken af Frid andr min ANGE 


ma uti. choren! — si... cb 


Men o hvad hör! jag? Et gladt fkänmt, et måns 


jaja "fkratt naälkas apföre kullens” Til” "äfventyrs ät 
get Lyacus , med: hela fit glada följer 20 


- 


HA 

'Pock nej! o glädje! Jag fer eder , I Bröder |! I 
figen upföre kullen! Up! krönom ofs med vinblad! 
fättöm ols i ring uti hyddan! Hven: upfämmer en 


glad dryckes-vita:? Hon fkal'återfkalla genom" den' näs En 


rå lunden, Och: klyftoryfjänga hennt för klyftör.; TRE 


| » 


Faunen , fom fofver i grottan ,. hörer den, och Ha 


vakgar.. Han lyfsiföruådrad y op ups; fjunger ef- 
frön och öpnar fin slägel; | Phoe 


| 
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Piebile. då han i fin gyllende vagn , bortom 
berget, far up, finner ofs ännu. Ack ropar han, 
få glad var jag aldrig, få länge jag Phoebus är! Då 
drager han moln tilfammans, och regnär en hel äng- 


- 


« flig dag. ES | sy 
SAMU EL TRIEWALD, 
esse En Svenfk Boileaus sa: bröd 


«+ AI 
a 


Honenika Stats - Rådet Sam. Triewald har vunnit 
nätiin af Svenk Skald, och i fynnerhet Satir-fkrifva- 
re, genom några ofirödda fkalde> "ycker , fom tilfam- 
mans utgifne i Stockholm 1705 > under. titel af Lå- 
re-fpån wuti Sver fra Skalde- Konften , utgöra et litet 
band af vid pals.9. ark. i :8:vo:.,. Det mefta beftår af 
en hop föga eller fällan lyckliga. Öfverfättningar; men 
då han är original och fatyriferar , färdeles emot ufla 
| poeter, ”fkullé iman icke” utan ”Sräftvila Kunna n ner» 
| ka honom et rum ibland» Svenfke Skålder, ” Detta 
| fynes han dock få Htet”hafva' efter firäfrat. at mån fak 
| mera med fkäl kad: tfämpa Hit Juvenålis bekanta facit 
; indignatio verfum; ty hans verfar röja. sen få ägta 
harm emot köar (rar fkref. under KK. Carr Kll:s 
tid ) rimfnideri, at den: väl -aHenas kunnat framalftra 
dem. Ockfå torde: man väl kornna' våra Såtir-fkrifvare 
utan de flora, de-egenteliga”fkalde-gäfvorna ne 
| Men Läfaren längtar utan tvifvel redan , at fe 
Friewald i kafimed fina hendör. "88 hör. til en bör- 
jan några flällen utur håns NR: emot våra dumma 
Pocter , den han fåledes DÖLJA re a 4 bete 





När en Skald begynner yra 
Rafa” Fa umer. än andra fytgy 


154 Mb 14 Ill TnirölA 


AR 5 | Sem 


ge 
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by H TÅ AA FÅ SLR: vd 
| Söm” fäng's in'i dåreshusa, Sc ; 9 
"20 brer g tr "FÅS Um INN rd 
l of 4 när hat” Kår fått et NS s - 
fv 00 Uriden puffen fom då källa, 07 0 





dr a Aginippes Pindi källadtiv allen. Aalto 
EL Ser han alt med microfco ; a Wi a 
Liknar väl ert öle - flop Of Er a & Å 
Vid et flyck- fat fullt til ne ng - 
AF den guda-drick och daggen, | ör 
Ne&ar och Ambrofia, ; KL NR 
Som de aldrig fimakat Hä E 


Neta pe 


Bra 


Detta orimliga bruk af (käldefpråket förlitar honom 
på det högfta, Rimmaren fynes ej tro at folen vy 


på. ps utan "Phoebus och hans  häftar dk fkola vara med: 


E7tri: 2 


Or rn "Bonden fäger, fork, Snål AL sind Andel 


fre 


; cd . Det är morgon, det blir dag: viga SRS SA 
7, — — Men Poefen måle galas, + onB ue hår 
Jolils ie BA fom annat folk at talay et Fr Säl ES. 
Fre AE håturligt, klart och rent, 0 SE 
ma ”Rytkes honem för ga värde. sank dar Re ar 
PRE 181: lära iv an bIRbIT 
: AF deffa. narrar. ”gifvas. flera. dag. ERT Deras, belktifoing : 
är icke ledfam ;. VÄL öd VA få thoaod ARE 
äre una so Enckän ånga ord fötäragn , hb rt eran 
| NE fra tar ur gammal. Pe pt Ja bo my 
cr en vanvördnad ft tam oo 


UN 


" på SS 


fe? oå "a öde han lärt lat nl TE 6 
strong VAR ah ålderdomen = sat Må 
É gy livsfätl Mr Pra utirnårfre gommen rn ren Vv 

-. Och förnuft famt vett: til: trots, tals. JPR 
— Slänger kring, med. risker af. sn NS 

evs , Matuta , Sphinx, Megaera" = 54 AC 
aria > aMulciteryrGyvlöpe Obinidek AA ant dr 

PT ÖRA Jagassablofta gehaJäreals i, Såg 3 

I Mina Ska fördritva Jans. wall a 


- 


Vv 


Med et ord , poetifkt och nålufligt if a 
: Aridiga faker. Fo RR sill FÖRSTE TA AS 
dk Alt är högtg hvad tädan ök” ve 
4 Er - Hjeltar kallas vt -knektar; 
RS 
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Dör « en i Inlet ara YR 

; ot & Liknas han vid FRE — ie fork 
"mn > HÄ mö ? AS Kd 
Öm förlåtelle! ag re slömt fos varna! Läfdrdos läcs 
kerhet : Å”ricwalds. taflor. äro, fulka utaf fådana drag; 
> och den jämfö le, han Lodabii igör mellan: dinar yllis 
och en hökar- bod, för at göra narr af viffa Poeters 
fed at uphöja fina RER 108, måttliga sbekag på 
hela; den vackra Naturensisbekoftnadj, är »äfvenil få or 
a [nygg >. fom detslan. SPÖAR = Beflatet är 
juit i Boileaus flik: -- eviith smo mil man Si 5 vid 


- I 


Pga undre thgeh nåer > Om "Bilan sr da ler Sue 
-At'dummås Mops hvar fald för åre och "fokel? ”aNGr; > 
JE isDack; lof han Helk: ejerima ock Verfer UkFify söt 3” 
fa ock den fatfen. EHN ar, Äg poetin £l 
a aeinöla Teriba Equient ft nrg” anbol 
| Med i ännu förre, fränt digt ärendet tic eni 
; annan, Satir, med öfyerskräft :, Om, dem., .fom.inbilla 
i fig våra EF Poeldksgssk Mä RL vsk oto haolängist kal 
fköta. Skalde -konften, fom nu blifvit få gemen, at 
man, henne til föräkt, Vg god hiv öd tömrituod dB 


STANS ap Ib Ver pl trycket” fn öv wl 
RE EPA DIE gen SER anltor HSE 














Hvaruppå ham>förtfär ; 23051 nol Fv a itu HODEA 1Ä 
nat tron ts bisd2 sul 9 18 250 
Det, hålles för, enAkym i kionejipanrita förd AST 
de Selfyer; bufypdbråk oghandtaledsuadi göra; I 
Dock ftoden bygges ej af: oförfaren hand, 
Som fria fkal ens namn från tidens ende tangdrel 420 
Den or Tin 


— 


"ba 
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Han låter en rimkopplare utfordrå fig, Å at dikta i 
kapp. Man kan tänka, hvem fom van 3 men verfen 
bar ock fyn för faga: Spänn odd 4 
Af ord "en myckenhet , af fåker intet grand; 
Och i hans öfverflöd man flörfia armod fan. 7 > 


Stnrikt och väl fagdt! Och få går det ; när 'man utan 
naturlig: fkicklighet , och utan kännedöm af de” äldre 
ech nyare mönfter i konften vågar åftåd. "Men hvad 


bry de fig om fådant, fom drifva poefie likafom' handt-= 


verkasen fit handtverk , fom qväda vid hvarje bryd- 
fäng» vid hvarje graf: de; qväda ej för hederns fkuld, 
det är hungten: fom lär! dem at. rimma: ' De äro väl 


ock få urfinnige ; at fammantrycka fina ufelbeter och 


fåledes ”fin egen fkymf på nytt ur glömfkan rycka ”, 
fom :Friewald därom "rätteligen yttrar, fig: 0 
Dock mången dummer tok för boken pengar gaf, 
Af orfåk; at em nart: fin” like håller åf, — 
Man kommer härvid ihog Boileaus:. fn cc 
Un fot trouve Bowjours un plus for qui Vadmire. 
Trievald fortfar: RADER Ex 


Är någon uti fi'n, föm fäges:vara riker.,: Pagurhvi 
Görs af en hungrig -Skald han ftraxt Macenas liker 3; 
Faft han alt: fit: förfårid i penhingpurigen bär, ' 
Ejivet, hvad Skalde-konft, hvad vett, hvad lärdom är. 
Och längre ned: > r5a ARR FIRAR 
Dock vil jag hvad han gör ej. mer,än billigt rata; 
När hungren rimma lär, få tala korp och, fkata3 + 
Men böjs Poeten fjelf inunder Aftrilds ok, :, sc 
Utaf en enkel narr blir då en. dubbel tok. ++ 
När han fin Pbilis vil upvakta med. en, vila ,. . 
Då finnas oid ej nog des värde til at prilag.4 13 
Från lilja, ros, rubin han prakt och fägring fljälj- 


FHvaärmed hon prydas fkal: dock lika med hvad fkäl. 


Et 
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Et fkeland" öga nämns demant, en fol, en ftjerna, 
"Hon kallas himlens prål, en himmel-flägtand' tärna, 
En Venus, guda-bild , kyfkhetens dyra fkatt, 

Faft utom brude-fäng hon haft mång rofam natt, 


år 

Och til flut i fammta teckning: 

Snart Skalden klagefång mid Echo ynkligt gnäller, 
Snart talar, han med berg , trän , fkogar , lundar, källor; 


Faft maga., mun och tand fin tjenft, fom vanligt, gör, 
Han dock med: helfam kropp i alla vifor dör, 





Men det fom meft retat vår Satyrici ifver, är at.den, 
fom fvagt fköter en nedrig pipa, vil fylla trompeten , 
d. ä. höja fig til den Epifka Poefiens värdighet; eller 
fom han fjelf denne tanke artigt: utförer : 

Dock fkulle jag därpå ej nånfin något tala, 

Om den ej fjunga lärt, fig nöja vil at gala, 

Om han fig kände fjelf, vift blifva vid fin drift, 
Samt endaft vifor fkref, el” brud-och grafve-fkrift, 
Men alt mit tålamod jag näftan måfte glömma, 

När med ofkuren fjär en fådan vil berömma 

Vår flore CAroLs namn och hvad hans arm har gjort: 
Då drifver harmen fjelf. min tröga penna fort, 

En Alexanders bild bör en Apelles måla, 

Aungufti ros kan ej en bönås-penna tåla; . 

Man til en hjeltes pris få lätt ej verfer gör, 

Som han ur mark och fält fin ftarka ovän kör, 


Detta är til äfventyrs fagdt fom et infall eller et fmic- 
ker, men är en förträfflig fanning, hvilket goda Hjel- 
te-dikters fällfynthet nog bevifar, + Efter Zriewalds 
omdöme, går dock Kudens Lof-dikt öfver KRK. Cari XI. 
få up emot fit höga ämne, at han fäger til Konungen: 
Du Konung, han Peet, få fvårt at dömma ftår, 
Om han mer 108 af dig, ell du af honom får. 


Han fjelf tror fig ännivicke äga nog flyrka, at våga 
Konungens: beröm, -vil därföre förblifva "vid Safiren. 
| Det” 
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Detta: fälle- sföktjonar € 7 helt: och hållet” här införas. 
Det är väl något Hägt 3 men det här den meriten at 
fluta denna Såtir , och omväxlingen Er få myc 
ket angenämare. SE 


Som ovän” du i fält, fkal odygd jag förfölja: 

Den fig i dygdens bid fkenbeligt föker dölja; 

Af mina verler fkal ftäds fanniog blifva fagdt , 
, Och på et troget blad, hvad hjertät" menar, lagdt. d 
Likiom man bien fer af blomfter houng draga , 

Skal jag af verldens flärd och tokhet fkämtan taga, 


Som menlös i fig :Helf för odygd bäfker, blir, 1-5 sel 
När utan larf och fmink man hennes, leda. fir, => 240 
'" Jag fkal en lycklig bof ej rofa öfver. alla, RR. 


> En ”tiker fpelare et dygdigt hjertås Källa; å 
Min fjär fkal oförfkräckt af fanniög ledder 0 ja 
Och endaft åt förtjenft och dygden doford gesgfl in 0 
”Den fanning qväda. vil; berede fig/at RN FS 
”Hur ogunft och; bef vär pl! konft. och verfer löna ” 
Så varna” mig en vän och dade detidärtilas 1007 
”Dit löje hindrar ej, at verlden ju far vill” h-l40 
Dock alting, fom, det går, må hädarefter gångåt + 

Jag vet, af rim jochi virs omvändas sicke många 7 a 
"Så länge verlden, vil, få mycket löjligt! tew ix, (ki oo 
Får åt det ögat fer ju munnen Iof” at.lösrytv nä LEE 
Åt andras dårfkap en med tårsr.kindren: fköljers. = = TR 
Med pifkan uti hand ,odygden vred! förföljer; RRPAREE Nf 
Med fpe, med lofligt fkämt ; med Jöje och förakte- 
Skal tvärtemot om alt min mening ifva fagdt. > 


..eHan tröttnade likväl vid denna lönlöfa beftäll-". 
nings! och famma harm fom fatt: honom den fatyrifk 
pennan i handen, tvingar honom fe at ilj kala 
denfamma. Han yttrar detta uti "et I iet fkaldeRycke” 
med. följande öfverfkrift utur Martialis :” Quid m 
vobiscum eft , a. Loche HORA T orena börja 


är dnr ig sont TR 


Du galna fkalde-drift , jag vil dir mer ej 
"Jag til et fynda-ftraf, mig tror dig hafva fi 
Skal jag mer sobetänkt min hjerna I 
” När en olydig vers ikal tvingas i fit mått 2 


ka 
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Med möda och befvär fört orden fammanleta, 
"Sen koppla dem ihop, fom. ej af fämja veta? 
Men här komma åter några muftiga faker, hvarom 
jag vil förekomma den kräsmagade Läfaren: 
Jag vil ej mer ur Hippocrenen dricka, 
Där  Pega'us få ofta ftallat i; 
Och när: jag fladigt målte fi, 
CAM vurmar näfan däri ficka; 
När hvarje läfe - tok nu läppjar därutaf 
; Och af Poet vil. namnet föra, 
or När han med "döda rim lärt flamma vid en graf, 
EIP- med en 'brude-fkrift förtjent 'en måltid måt: 
Så; målte. jag af honom höra: 
«God .dag ; Herr kamerat ! 


Har, Pegafe" du glömt. at mera vara tvär? 
Du plägat näpfa förr den dig kom altför när; 
| > Nu måfte du faft' mer än någon fkjutsmärr lida, 
a När hvarje läfé-tok vil i din fadel rida. 


; I nio Skaldémör ! hur ha'n'I ändrat er, 
"När I föih jungfrur förr, nu fkökor er betet? 7 
Då blott en. Gida-ätt fick lof med er at leka, 
Nu dlåten' I er ock af plampa händer fmeka, = 09 


Å 


Och Apollo ? Likafå gemen. Har nu; frågas här, 
Har nu dis luta fig förvändt "i nyckel-giga? 
Han finner fåledes icke mera mödan värdt at fträfva 
efter dén odödliga. lagren ; ty a te Fa 
Hvem kan de k anfar väl nu Mera fkatta, fköna, 
När ock med låger-blad man pären fkinka kröna? 
Och desutom hvåd båtar Apollos' dyrkan? 
Den tiden, är ej mer , då dygd. och fkäcklighet 
I ljulligt hjonelag hg fick med, lyckan para] 
Å Och mot en fa ,förtjentt fågs genål!v lönen fvara? 
202 oc Då var det mödan värdt at ;hota.en; Poet 
| ” s Un: 
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| Ugäer få lyckliga ormftändigheter alftrades en Maro, = 
en Horatius. — Men lvar är nu en man fådan fom 
Maetcenas ? 


Faft nedrig girighet, €j råder i dens. bröft, 

Som lärt fin ftörfta hug til det, fom högt är, vändas 
Så fyns det likväl-fvårt i nöd förutan ända" 

Rätt, bruka fit förflånd, och det en mager tröft, 

För den fom fattig är, i evigt minne fväfva; 
Hvem vil af hunger dö, at fen i fkrifter lefva? 























Sådant finner han Skaldernes alternativ för fin tid. Och 
jag fruktar, at det få altid varit. De lycklige, fom 
hvarken dödt af hunger eller i efterverldens minne, 
hafva i alla tider och länder varit få få, at de knapt 
något undantag göra. Men hvad följer däraf annat; 
än at Skalde-konften ären fkön , men icke nödvändig 
konft, och at endaft de ftörfta fnillen hafva rätt at = 
däråt öfverlemna fig ? — Men vidare. 
Man efter pungens tyngd förtjenften endaft fkattar , - 
Med vrång och fpefull min åt dygd och bokvett fkrattar, 
Samt med än ftörre fkäl åt all poetifk dikt; jN | 


Ty den vift mycket hårdt hans hårda öde tvingar, 
Som andra ej til hofs än lärdoms-gåfvor bringar, 


Beflutet : VLÖ 
Ty fvär jag nu ockfå, Minéh a 4 vid din drift ! SR 
At framgent aldrig mer halfto ra lagrar plocka m, ms. —- 
Men ännu alfvarfammare affked af Parnaffen tan. 

ger vår Auttor uti följande fkaldeftycke : 


Jag ger dig rätt, Apollo. fan. "an en ya 
Med alla dina lager - blan Å 
Och alla blomfter på Parnaffen! : 2 
Hvad båtar dig at dyrka väl, = 
När man därvid mått fvälta hjäl? 
Din konft den fyller aldrig caflen, 

- Uppå dit berg, det få bekant, = 
Man aldrig någon grufva fart. 
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De fkaldemör, fom-jag det tycker; 
Om de had” haft en bruge-fkatt., 
Had” dem en manvn' väl tagit fatt; 
Men nu dem åldrig mödom trycket: 
Förbannäd vara fritt den flund, 

Då jag ej lydde far mins (CE 


fr en god ärlig botaare r Stockolm, vil 
lära fonen en fäkrare födkrok: Lär fäljen pfeffer oder 
iuch , Petra en an mit ma/s und alen, o. 1. v. Trie- 
ra öfvergaf ock i god tid Skalde - konflen, mer vardt 
ej des rikare. Född 1688, blef han, efter, väl an- 
lagda fludier och trenné års utrikes refor genom Preuf- 
fen , Hannover , Holland och Englatid ,: på fit 25:te 
år Gouvernements:- Secreterare af Hertigdömerne Breb> 
men och Verden , och då: deffa förlotades', år 4718 
Regiftrator : wid Utrikes > Expeditionen , 1720 förfle 


"Legafions - Secreterare vid Brunsvigfka Congreffen , och 


kort däruppå Secreterare . vid. förenämde Expedition: 
År 172345 blef han adlad; och vid famma tid invek- 
lad i Hertigens- af Hollfken öden»: hvars ”tjenft han 
antog , ock ”hvårföre han,” vid” Hertigens "förändrade 
omftändigheter; målte lemna Sverige och. blifva 4 et offer 
för fin Kärlek til famme Prins, hvilken han börjat 
älfka fåfom  Svenfk. Thronföljare. Han. dog i: Kiel 
17435 meft "af forg öfver fin” herres förlufty' fom” dödt 
fyra år förut, och på hvilken all hans timliga' välfärd 
berodde. "Han bade fäåledes Helf rönt: Tyckans och hof- 
lefvernets fåfänga framför et rofamt: och: filla landt- 
lefverne, hvilket. han få. mycket! uäphöjer uti: et af fina 
fkalde-flycken-, »där i han ibland 4 JR om rofen 
i jämförelfe med” Putpårn I BRSF SVAN Kille lL 
RS ön NON nöt då 
«Jag ej des tinarilnler någon ma CR 
Af purpurn ora dk Fan flyter. | 
! SFFR na INNE £A20N, 3 i 


Innan jag lutar; måte jag nämna något: mera om 


Triewalds Öfverfättningar, fom ej äro alle at förakta. 


: SM ASP HE 5 De 
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De kunna näftan: anfes fomsoriginaler, där han valt och 
öfverfatt efter fit lywne, "De förnämfte äro Bot cau$ 
£:te och 8:de Saätirér , Höns Caårvels Rit.o och En- 
ke- Tröfiaren tla. Matzone d Skahsleda utur red Fon- 
hvilka han fatningn lagit i en och i då JAG blott 
imiterat. > Jag Kall ej afhälla mig, at anföra följande 
ftälle utur den fiftnämda. Någre fwärre af hans 
lyckliga öfverfättningar fkola meddelas en annan | 
gång. « Haft” talar om Staden och des könfflade Ief- 
sads-fätt: ? 
vad fkull Sök "söka där ja kan ej fläm a 

Eda Jr ghd sd sa ÖR fule 

Med fkrymtäån kyfla kärt: én! meft förbatlig hånd:” 

Det vil, det gör, jag, ej, faft jag det göra allt. a 


Mit dar mod kan ej förtryck och orätt tålay JA TEESE våg 


Med finink och fagert fken. odygdens leca Påkage 

Hvad ej i hjertat är på tungan låta bo: 
00 Jag Kallaf ökar få, otäcka fusgan fo, 
3 Jag: hafversaldrig lärt de fvdks de ordeh bålå, ML 
«sc > HFwarmed: ofkyldig mö fig: låter! öfvertalay > Å ivbala SS 
te rdst fom jär AR ära med blygfel, fruktan, hopp. 1 

Sig låta utaf mi ön-tra fläpa. op, Fi 

Skal vil idämdi bord: Jag föka Bålle Än finna. ind | 

När” blott med fmicksért! po får den nåden vin 

För uleltrflycke bröd, det tvång: til galld gör; ia S 


kar 3 Ik 


Med! undran. fvälja, ner den: dårikap. jag där hör? Ne Ich 


Od förnedra mig at; vinna, herrens öra gi al styl 
Med |! ammartjenare fö UT MEL brorfkap göra, .- pa 
Och fky mfligt > på det frun må mutor t Fe 
Förft Kyffa uppå koä då fräck "hof-fkökas fot? 

A Nej; nej, förr vil jag bort: til mörkå öknen al dre i sl 
En klyfta föka. ups at, obekant af andra «> > fa OR u 
Ur källor läfka törft ,-ta bröd af, sant FA 
Och döden oförfkräckt med: tå emot. > AN 
Säll den ; fom från fla'n sen sliten boning ' ärfvat, 
Ivarpånej. hältar dk den, orätt: ej förvärfvatg. 
Där med fin Gud förnöjd och fom en ärlig ev fre 
I dyrbar famvetéro fin åker: plöja kan, änom, 
rs fe SN is tål Ae YR sken 


pe 
Å 
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Dömme fu Läfaren felf; om icke Trieibald få- 


töm Poet är trätt fkildrad i följande verfer ; hvarined 


Fru Nordenflyckt låter Stjernhjelm uppå Parnalfen hes 
fa hönont: 


he 


Muntre Triewald! fkalders heder”, 
Nordens Boileau, bland vårt tal 
Hos den Franfke fätt dig neder, 
Du fom kärnan fkilt från fkal; 
Däy hvärs tankar genombryta, 
Dårfkaps bålverk, vanans mur; 
Du y: hvars rim få fmakligt. flyta 3 
Röja fyrka, eld, natur : 
Djupt du fer, för fanning Arider; 
VETE Skarplint > kärnrik är din fkriféy 
io OR dar kob hek något: lider , 
Ne Glömmes det för fnillets drift; 
CE OOEIR én ljungeld infall frålå; 
27 Äl din målning bar behag; 
biflighet och likhet: pråla'. 
I de flarka penfel- drag: 


Fru WiLSON, 
"tiler Förmonerne af ed gammalmodig dygd, 
kallad FREE. OPEL ata 
"Ny Kngel/ft Hnvrdot. sn 
Å 
EF: betydånde Köpman : i London » fom xi. SR dölja 
under namnet SVillon , hade gift. fig med et fru ntim- 
mer fom var "mycket Ry men ännu mera all anss 
vär t af fin dygd: Då lefde i några år lyckligt til- 
fammans, utan annän faknad 5 äh den, at icke hat- 
va några barn. s "Mannens fom fant fig dag från dag 
rikare, önfkade Bjei rteligen at en gång få en arfvinge, 
och fom tid fnarare förminfkade ä än ökte detta höpps 
förföll han : 


teligen förvanaldes til affky, för fin höftru. 
S 2 Den 














er hand uti en kallfinnighet, fom flu? 


af henne, för at tilbringa dagen på fin, landtgård 3 
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Denna förvandling förfänkte, henne uti den bits - 
trafte forg;. men hon: var af naturen få mild. at heat 
ej beklagade fig utan genom tårar: och äfven det fäl- 
lan, och blott då hennes mans hårdhet och- elaka bag D 
mötande fatte henne utur ftånd at kunna. hålla dem 
tilbaka. Ze 


Det är en fats af, någre gifta pbilstGeRe at en 
huftrus tårar äro et fäkert -medel sat; jaga imedömkan 
utur mannens :hjerta. -Idetta affeende blifver fåledes = 
Herr H/ilfon pbilofoph : hån hade fkaffat fig en liten 
landtgård , fom låg icke. långt ifrån faden , och dit 
började han vanligen alla aftnar begifva fig enfam, för 
at undfly hvad han. -kallade fr huftrus förföljeljer. - 


Hon tilbragte et helt år i denna grymma belä- 
genhet , utan at beklaga fig, fåg. fällan fin man , om | 
icke hans ärender någon gång förde honom hem, ock 
delade icke mera hans fäng. "Mot flåtet då detta tide MN 
fkifte började IW/H/ons upförande blifva något artigare, 
han befökte fin huftru oftare, och talåde äfven ömt EE 
och vänligt med hennes ; "so 07 VBA 


En morgon då han tagit ät förbisdande affiked 


gick hon at beföka en vän fom bodde vid andra än- 
dan af ftaden ; och då'hon, i hemvägen, uppehölt fi g 
i en filkesbod vid en aflägfe gata nära St. James, : S 
hon Wilfon gå öfver gatan och klappa på en po - 
midt däremot ; en betjent öpnade , och porten flöts ; 
- til, SE at något ord talades. 4 Som detta f FN 
å in, jämte det, at hon icke vifte fin man äga 
någon bekantikap Te denna gata, gjorde. henne någo SE 
beftört , frågade hon filkes-handlerfkan > om hon ä 
de den Herrn, fom bodde i det hufet. ”Ni låg 
nom, min rus fvarade denna qvinna. Han heter. ra 
boriss man fäger , at han är ganfka. riks Hans fru jr ; 
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"Vid deffa ord fkiftar Fru Wilfon färg faller 


Henne i talet: ”Hans fru! jag trodde'"at.. Gif mig 


et glas vatten -.. Pe är mycket trött, jag fruktar 
fvimma af vanmagt ”. Den goda krämare-damen gick 
fjelf at hämta vatten; hvilket, jämte litet hjorthorns- 
fpiritus fom hon "hade til hands, gjorde efter utfeen- 
de Fru Wilfon tämligen ftilla. Hon befåg då filket 
fom hon ville köpa, och fedan hon fkickat efter vagn, 
fade hon til krämerfkan : ” Ni är förfkräckt öfver at 
fe mig få blek; men jag har gått en lång väg! och 
jag hade fäkert fvimmat, om jag ej kommit at uppe; 
hålla mig i eder bod .. . Mén ni talte om den Herrn, 
fom vi nyfs fågo!. .. Jag ville känna honom, tycker 
mig; men ni :fäger, at hän heter Roberts. Är hart 
gift ”? ”Ganfka lyckligt, fvarade krämerfkan : han ön- 
fkade högeligen at hafva barn » och til hans ftora för- 


- nöjelfe har hans fru nyfs gifvit honom et, fom i af- 


ton fkal döpas ; det är, fäger man, den vackrafte 
goffe i verlden.'; 


CI famma ögnablick, och likafom lyckan hade. 
velat fpara henne den andra dofis af hjorthorns > fpi- 
ritus,' ankom den Mttndade vagnen. — Fru Wilfomns 
fRég fort därin , fedan hoh fammat fram några ord til 
urfäkt för den oro hon förorfakat filkes-hauwdlerfkan. 
Låtom ofs lemna henne-på fin hemväg uti en ångelt, 


. dén mån Bättre kan föreftälla fig än befkrifva. 


os 53 En 


Läfarea har fett, at Herr Wilfon hade en målms 
gård, dit man trödde at han alla aftnar begaf fig al- 
lena, fedari han ledfaat vid fin huftru 3; men i fjelfva 
verket var det i detta hus" vid St. James fom han då 
beftändigt infant fig. Han hade verkeligen "hyrt malm- 
gården , men för en annän orfak, än den at undfly fia 
Bittrit. SS Vb kaledulngen "a: därtil. 
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aldrig är få fullt af ömma känflor', at icke någon 
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” En da ag då han fpatferade fyffellös i Kongh Djur= 
gården, fåg han: et, ungt fräntimmer fittande allena 
på en gräsbänk. Hon var fnyggt> faft enfaldigt, klädd, f 
och utfeendet gaf tilkänna en perfon öfver den als 

männa hopen. : Han nalkades henne, utan: at blifva 
fedd , och fåg på; hennes anfigte; jämte ofkuldensock = 
fkönhetens förtjufande drag , den djupafte ängflan mås Ka 
lad. - Han ftannade en :ftund för at betrakta henne ys 
men då hon ändteligen blef honom varfe» teg, hon ha= 3 
figt up , med en flags förvirring , och ville gå. Fruk= 
tan at förlora henne gaf Herr Wilfon, mod at gå: henz 
ne närmare. Han bad omwmrfäkt för det han oroade 
hennes enflighet , och fköt fkulden på hennes maka= 
löfa fkönbet och det melaneglika utfeende fom retat | 
hans nyfikenhet. past fe t ga 


En vis man har anmärkt, (FR een "vinnas ru. 


är öfrig för fmickret ; och då desutom Wilfon” var - i 
vacker karl och framfälde fig med béhag > lät de a 
fköna damen fnart öfvertala fig at återtaga fin plats vi 
och tillåta at han fatte fig bredevid henne. Wi PS RE 
fom var verkligen rörd, gjorde Henne tufende aktni ng es | 
och vänfkaps betygelfer.,. och befvor henne at fäga h Sf / 
nom», om han med fin segendom. eller tjenft kunde ni när Jå 
got. bidraga til hennes lycka, och bedyrade. på han € 26 
ville lemna henne förr. än, han vblifvit a updetsåtjal = bo 

om: orfaken til hennes forgs 


+ 
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”Häruppå följde en liten FRA och efte er 
djup fuck , beledfagad af en: flod af tårara, yada 
den obekanta fåledes: Om oi MANA ar 
fynes, vara, få tackar jag, Himlen för. det ja 
er. Jag Är. en olycklig enka efter sens OÅ icerare. 

blef BENA i fNlaget sid Dett ettingena rr. F an ve rr laga 
än IRinuteganky och hans fyfla utgjorde RATED ns ege 


a , fp ee 


RAN UR SR SV CO EO re - Ran - a ES UTE USA 
4 : SM å 
» f' Cr 
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| NionpDe StTyvcKET, FÖR ÅR 1784. 279 


dom, Jag gifte mig med honom not min mors vil- 
ja, i hvars mifsgunft jag därigenom råkade. = Nu då 
. jag för altid förlorat /honom, vil jag ej befkrifva er, 
huru mycket jag älfkade.honom , faftän det är mig o- 
möjligt at glömma honom: >> Vid. nin återkomt til 
England (ty jag fölgde honom beftändigt '; erhölt jag, 
$ faft med någon möda, en Subaltern-enkas penfion och 


tog mit qvarter i Chelfea ”. 


Härifrån fkref jag til min mor, för at under- 
rätta henne om den förluft jag lidit och om min fat- 
tigdorh, famt bedja henne förlåta min olydnad; men 
det grymma fvar jag fick, ftadgade hos mig det fafta 
Beflut, 'at icke 'mera oroa henne, ehvad mig hända 
kunde”. 


SRA 


"Jag lefde af min. lilla penfion med all möjelig 
hushållning , då en gaämmal Oföcerare 3 fom hade va- 
rit min mans vän, blef mig varfe i kyrkan: han gjor- 
de mig et befök, och jag har länge haft denne väl- 
görare at tacka för en penfion af 20 pund Sterling 
om året, fom han qvartals-vis betalt mig. Som jag 
altid undfått deffa qvartaler på vifs dag, och j jag hvar- 
Eh ken fett eller hört något af honom, faftän betalnings- 
dagen var i går, "gick Jag bekymrad ut i dag bitti- 
da ifrån Chelfea, för at föka hönom i Pall-Mall, där 
han bor. Men huru fkal jag fäga er, min Herre, 
"den tidning jag där fick? . ; - Denne vän, denne ädle 
och oegennyttige vän blef. .dödad i ek uti en duell på 
j ByGee Patel?«: | 


SA Sa Ån 


Här. fannade hon, för at gifva en tåre-flod luft , 
hvarefter hon få fortfor : ”Jag har varit få förförd af 
; detta flag, at jag icke vetat hvart jag fkolat vända 

mig. Det är af en flump fnarare än med flit, fom 

jag finner mig här.  Om' jag här träffat en välgörare 
i och vifferligen , min Herre, behöfver jäg det ==. 
ull . 54 fkal 






skal jag a yfe denne dag fåfom den sinar i hela ä 
min Jlefn: 


Jan fpifade där med henne; och hyrde fig rum i fam= 


e den vackra enkans heder: - BENSNe 


"mes, hvareft Fru Wilfon hade fett honom in a ch 


hultru, vid deana tiden låg i barnfän 
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Således alles enkan hiftofien om finå' så, sd 
fom var fan til hvar bokfiaf, 'och hon gjorde det på = 
et få förbindande och rörande fätt, at Wilfon inom = - 
deffa få minuter blef kär för et helt fekel. Han tae- = 
kade för godt förtroende; och fvor at 'aldrig öfver- 
gifva henne. Han utbad fig den förmonen "at få föls = 
ja henne hem, hvartil hon gerna famtyckte. Hon gick 
med honom ut genom Buckinghams - porten , där man 
lät komma en vagn, fom förde dem til, Chelfea. Wir 


ma hus , lät kalla fig Roberts och gaf fig an för ung= = 
karl. Det är om detta qvarter, fom blifvit. taladt VE 
i början af denna hiftoria : där hade han genom en « 
frikoftighet utan gränfor , och genom de trägnalfte 
vaktningar, inom få veckors tid gas a jod 2] 
AF 

Om dygdiga enkor vilja oveldigt betrakta Or vå 
fruns belägenhet, bekymrad öfver fin iråkade fatti SE 
dom, bunden af erkänfamheten > förföljd af en vac ) 
karl, lära de tilfå, at i en verld af inemot fox tu- - 
fende års ålder, det icke är omöjeligt, at et fådan 
exempel af bräcklighet RÖV äfven hos en ang Oj je 
vacker enka. | | - KS 


Verkan; ja iökhe mörk förbindelfe började fyr 
på damens figur , en omfändighet ; fom mycket. öl a 
Wilfons lycka. Han beflöt at herbergera henne i: tar 
den , och valde til den ändan det bufet nära TR Ja z 
hvareft hans mätrels 3, fom -hölts i na AN 


4 & FS 


i a ii Si dk återkomma. til Fru Wilfo | om i 


f 


. p 3 El NI Va a jar / 


és" ssd på. shomväggns: uti: en. hyrvagn, et r 
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alla fvartfjukans och förtviflans pilar. Lyckligt vis 
förente hon med en ftark .kroppös-ftällning mycken fiä- 
nes rådighet och flyrka: men hela den påföljande nat- 
ten tilbragte hon uti et tilftånd föga fkildt ifrån raferi. 


Hennes man återkom om morgonen » 'öch fom han 


var glad och icke mifstänkte fig vara röjd , " vifade 


han fin huftru” mera tilgifvenhet än” vanligen. Hon 
emottog honom med ' fin vanliga ömhet , och då hon 


;hörde 5 at -hans' ärender fkulle qvarhålla honom någta 


timmar hemma; beflöt hon, ehvad det måtte kofta hen- 
ne ; at Araxt' göra et befök hos hans mätrefs, och där 
förblifva' tils "han 'fjelf fkulle komma. ' Hof fkickage 
fördenfkul efter en vagn, och fedan hon klädt fig gan- 
fka nätt och antagit det tjenligafte anletes "fkick hon 
kunde ,> för schon af til hufet hvarom "här talas. Hon 


frågade vid porten, om Herr Roberts var > hemma. 


Man fade nej, men at han fkulle återkomma til mid- 
dagen. - Hon frågade , om frun mådde få väl, at hon 
kunde taga emot fälfkap , tilläggande, at fom hon kom 


långt ifrån och hade nödigt at råka Herr HKoberts > 


skulle det fägna henne at afbida honom i hans frus 
kammare. - Betjenten fötingor up, och kommer flraxt 


igen för at fäga henne å fin matmoders vägnar, at 


hon vore välkommen. 


I detta ögonblick, oaktadt-det beflut hon fat- 


tat, tappade Fru Wilfon alt fit mod och följde be- 


tjenten med darrande knän och et anfigte blekäre än 
döden. Hon gick in i den Kammare där frun var, 
utan "at påminna fig orfaken hvarföre hon kom'; men 
åfynen af få mycken fkönhet och "den täcka drägt 
hvaruti den vifade fig ; påminte henne hela hennes 
belägenhet , och lemnade henne icke mera flyrka än 
at kaäfla fig på en fol, KYRA Hon' ftraxt föll fvim- 


PR sl 


a döp + S 3 Hela 





"”bemödade fig at hjolpa den främmande; men aldrameft 


en ymnig gråt, fom kom henne til hjelp» få at.hon, 


hemma, frågade jag efter hans fru fom jag; ba 


 berts något beftört , har ni hört talas: om mig a 


| perfonligen , men jag känner honom 3 
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Hela -hufet köm härvid” i förelfe; hvar ech & EE 


frun fjelf, fom ägde mycken dernifkes kärlek > ses 
kände kanfke ännu andra rörelfer. ”AInom:få minuter 
började Eru Hälfou , genom den shjelp man gaf nen 
ve, at komma fig före. — Förf fåg hon. omkring fig 
med någon häpnad , innan bon erinrade fig hvar hon 
var; men då hon fant fig uti fin medtäflerikas: armar, 
fom med ömhet frågade henne huru hon mådde, kände ' 
hon fig färdig at andra. gången falla i fvimping.. Hon - 
famlade då alt fit mod, och fant tillika en lättning uti 


då husfolket var Bigirgeka kunde. på Skatt 
förklara fig: fr a a 

”Min Fru! jag är vöbekokåeta en solgäkligi qv 
ana, och fallen för deffa fvagheter, men jag fkal i 
länge vara en ovfak til oro: i detta hus. - Ni örat 
förträffeligt fruntimmer, och ni förtjenar at hafva d 
bäfta man, Jag har ock en man, men jag. har 4 öl Sd 
rat hans kärlek, Han är ej obekant för Herr « 
berts, faft jag har den olyckan at ej vara rg 
af honom. Det var för at begära hans fåd och hj 
fom jag gjort denna vifit, och fom jag ej fant 


- 


3 RF FER 


vå 


ne & 


at få fe och tala med. NT TR NN 


Mar I 


”Mig, min Fru! fyarade än, förmonta Pra 


”Man har befkrifvit er för mig fådan. font ne 4 
er, min Fru, fortfor den främmande 3: : 
fagt mig, at ni fullkomnat Herr Roberts lyck of 
gifvit honom en vacker goffe. Kan jag få fe g | 
min Fru ? jag vil älfka honom för bans fasas 

—”Hans far, min Fru! Kans far, fäger vc Jag 
då. hört orätt, jag trodde, at ni ej kände he 


I « 
om oc 


"4 bång 


a 

Ö 0 EN 

Få PAA «if LÅ <p Då JA 

aa FRE 1 AT för RAR $ fr 
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och det är för den orfaken , fom, jag vil ämt älfka 
hans barn. :Om det ej förmycket, belyvärar, er, min-F fe 
gör mig det nöjet at låta mig ie barnet”. 


- 


: Den enfländighet hvarmed denna begäran var jota, 
den fvimning fom" öfverföll henne" i början, och det 
djupa intryck af forg , fom frun i hufet fåg på den 
okändas anfigte författe "henne i ytterfta oro. Hon 
hade likväl nog fansning at gå felf och hämta 'bar- 
net; för at utan vitne kunna gifva akt på den okän- 
das förhållande. Frå Wilfon tog det i fina armar: 
”Det” är et fkönt barn, min Fru, fade /hön , 'och 'tå- 
rarna "ftrömmade utför hennes Kinder; ol! at jag hade 
ble Ahn hvad jag" fkulle vara Tycklig , om det vore 
mit” barn!” I det hon fade deffå orden , och under 
| Vg den häftiga rörelfen af en forg och en ömhet den hoh 
F 
) 


Re MR nt Arnes oc SAS an din so räkna ra 


— dock fökte dölja, kyfte hon barnet och gaf det åter 
til des moder, Marty 


Det var en "lycka för denna, at hon fick en an= 
> — Jedning at gå ut; hon hade nog både fett och hört 
| för at i fin ordning Bbäfva; och det var icke förr än 
; efter några minuter "och fedan Hon återlemnat Barnet 
| Hil amman, fom hon: kunde -förmå-fig at gå in igen 
De ”fatte fig då begge, och förblefvo «en ftund uti eh 

djup styfnad, Fru Roberts afbröt denfamma fåledes: 


| SN finner er olycklig, min Fru, at inga barn 
d Vatsd. <AHNve Gud, at mit ické blifver ét förje-ämne 
för mig! Men jag befvär er, vid den godhet jag 
röjer hos” er, at yppa mig edrå händelfer. Til äf- 
ventyrs angå de mig ; mit hjerta” fäger mig det; mina 
aningar kunna icke "bedraga mig. Men hvad fom kän 


00 Kända, (kulle det. ock kofta mit lif, j jag fkäl icke Vä- 
q fa orättvis imot er” s F 4 Pa 


kanike. kulle, uptäckt fig a:.om, hon. i det ögon- 


erg oc Fru, HW iljon x var 4 rörd af FR ädla tal, at 
+ blic- 
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blicket icke hört klappas'på porten , och ftraäxt fä FE 
efter. fett fin man inträda i kammarens Han fkyrde: 
de at omfamna fin kärleks föremål , då i haft Synd 
af hans huftru gjorde honom orörlig: Det är pmöje- 
ligt at befkrifva hans häpnad, Begge fruntimren -fä= 
fte på en gång fina. ögon på honom, hvilket få ök- 
te hans förvirring, at Fru JIVilfon, af niedönlaja FS 
de för honom och hans älfkarinna', tiltalade honom 
med deffa orden : ” Jag undrar ej, min Herre, at mi 
är något beftört at här fe et fruntimmer, fom ärer 
fulkomligen obekant; men: jag har et ärende: atsafe 
göra med herrn ishufet, och om ni tillåter migsat 
få tala några ord med er i-et annat rum;): Pn 
ni därmed den artighet hvarmed jag blifvit emottagen 
af eder fru”, 

Wilfon , fom väntade gr en ; helt annan com i NE 
ment, fick likafom lif igen genom fin huftrus förfigti 3 
het, tog henne vid handen och förde henne i ex og 
nedra. våningen. .. De voro icke förr inkomna, än man» 
nen kaftade fig i en länftol, och vågade icke fe ups 
medan hans huftru tiltalade honom pi följande RR 


— 


”Det är icke nödigt, at jag fäger, gen a 
händelfe jag har uptäckt eder bomlighet , ock: h 
grämelle denna uptäckt förorfakat mig. . Det är nc 
at ni får veta, at mit öde är at vara olycklig fi ör 
hela min öfriga lifstid. Det jag har "at fäga SR i T 
fnart fagdt: jag har icke mér än en fråga at göra e 
innan jag tager et evigt affked af er.i denna Ye 
Säg mig då, med den fanning hvarmed ni en 
bör tilftå, alt, läg mig om ni förledt detta 
mer » i det. ni .gifvit er ut för det ni icke är, € år 
om ni fjelf fallit i hennes fnaror AG ”Jag kal. - xt 
fvara er, fade HWilfon, I men jag fär fört en frå ge 
göra er. Vet. hon 'h jag är, och at åar 
"pu ? ”Nej; på min heder, 'fvarade I hon; 


17 


ta 
Ene 


"—rE LL = SF SY Y" Fr YET ÅA fö on ag RR Is "2 TE 
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et, få älfkansvärdt, anfigte , och hennes upförande emot 
mig: har varit få fullt af behag och artighet, at jag 




























hon giffat , .hvem jag är, få är min forg därtil orfas 
ken, den jag icke nog kunnat dölja? -”"Ni har ups 
fört .er ädelt ; fvarade JV!l/On ; och mi har. ändteli- 
gen öpnat mig ögonen: jag fer er fådan fom nå är, 
och: jag beundrar er. - Om ni nu har tålamod at höra 
mig, fkal ni få veta altfammans”.. 


Wilfon berättade Aå för fin 'huftrå, buru hän 
förit träffade detta fruntimmer, och" alt hvad fom på 
detta möte hade följt; och han flöt med den förfä- 
kran, at han. var beredd at öfvergifva henne, och med 
tufende löften om trohet cmot fin huftru, om hon var 
nog ädelmodig , oaktadt alt hv ad fom fkett, at emot- 
taga honom fåfom fin fran. ”Hon måfte famtycka 
därtil, ropade Fru Robirtt,, ti; hon måfte famtycka där. 
till Ni är hennes man , och ni har rätt at fordra det. 
Hvad mig angår, win Fru, fortfor"hön idet hon vän» 
de fig til Fru HWilfon; fkal han vicke fe mig mera. 
Jag har gjort er-en-oförrätt! af ”ökunnighet; men jag 
fkal fulleligen utplåna "denfammar”» Det är eder man, 
min Fru goöchni bör emottaga ”Honom; Jag har hört 
alt hvad fom blifvit taladt; och jag kommer at förena 
min anhållan med hennes, för "at äjrd er at fam- 
tycka til eder lycka”. | 

Wiljon andades'nu intet annat än tindérgifvenhet 
och erkänfla 3; hans 'huftfå bret och" tvekade ; och en- 
kan fvor at aldrig Mera fe hönom. Med få otd, enig- 
heten imellan de "begge makKarre blef för altid åter- 
fläld. Enkan blek rederligen förförjd , och lemnade 
fin fon åt Fru Hi om; på des enflärdiga anhållan, 
fom tog honom i fit häs', där hon; efter et års förlopp 
' få många vidrigheter; hade den lyckan at gifva 
honom er. ig td Eg han bör dela fin fars 
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ej haft hjerta at göra henne få "mycken harm. Om ' 


> Jöke Mon SE NNEE KIP LR T e ; 
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|. "Hans Ht flyttade på tutsier: och 
två år därefter med” en ganfka riköoman , för 
Kon, ifrån förfta förkläring, fom Kan” gjördd rd 
berättade alla” omftändigheterne ar fin Hiftoria. Hens 
nes fon helfar årligen på honom ef gång» öv åra 
ven nu med fin fyker hös henne: Herr Milfon 1ef! 5 
vér ganfka lyckligt med fin huftru? han vifär öfsj at 
éhutu förfigtigheten och et ädelmodigt upförande. ere 
altid förflå, at bibehålla en "mäns hjerta, måtte. 
dock ,, då manrdäruti Nar lol ») fnart ae ent ör 
felbart återvinna. detfamma.. stin gif oYrsi Se era & 
kn ooh Hr SÖKA fl” OT SR ORG dk sö 

NYSE" SE FY ARERVOEEST FIT LEN AT pr 

A ata 


SEN 
bör laffy? MC 
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IA ad SÅ 


TA Tr bl SELIRDE 
Jet ven: Ah ortsbrrdn bab 


ör agsöda de | ak TR 

i 5 kranfar uti fina ohår = TR TEE fe & X 

också Blok fig vid .Charons båt forte ig! aifbog är 4 

,; De hade båda dödt i deras ungdoms våra cl Sd Aa 
Och. Hk Tnggdyrn i dens andra tftranden : vinna. - 7 

Den trumpne Charon, fjelf: bevektes A& 7 

stund I vÄR vänligt. tala några. ord:s sd och ha 2 i 

så . Hvad nöje. vär, -fad' han, fom er slönneklitar. 4 Få 

At I få haftigt flytt ifrån den öfrarjord? > 0 isl 2 I 

En vacker-yngling, nyfs Sy rna ARR 

oms Du ficka med. de fasta bård. no 

pi Säg. utan rådnad fram, fr. ej. honom kä kä de? 
i något. likt ur dina ö BOR Spåra, elf 4 nord 

— Och du! fom där få gladlynt: får. 4 sh 

- Mån aldrig, kärleks-eld. dignbrände 8. av Sd 

got, ell' intetyrum uti min båt du;fåre «. öv sk 

: Aa AMA git vinkla sofilartföks dv 

- för. rödrugn 3 lova berg et 3 NN de 
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Aor! nämn ej kanel tat Emira, fö 
So häftigt föll uti Hang tal; BR 
Ski alla fickor kärlek fra ? 
Fins ej -blånd andre nöjen: val ? 
Hvad! har jag varit kär ? Förlåt, ni er bedrager, 
Mit höga: Rånd:, min dygd Hä varit mit förfvar! 
Jag häsblord fjelf til vitne tager, ' 
At: jag ej nånfin älfkat här. JAR. 
Nej , kärlek mig' ef ifiky var. 
Låt bli jag ber, at mig om fådant fråga, 
Selinde bör härpå ge mera önfkligt fvar. 
Ja, fvarar hon, jag nekar ej min låga, 
Min ljufva fvaghet ej förfällning tål. 
Min. herde. var min högfta. önfkans. mål, 
Och jag var all hans lycka, / 


Ibland jag fjelf gaf; honom lägenhet; + 
. En kyfs på mina läppar,tryckas, / 
Jag låddes väl at det förtycka, , 
Dock fkedde mig härmed ej juft-få ftori förtret; 


Då han med häftighet fin ömhet för mig fade; 


om vv Hat jag migoofta hafträfe: fältz/> 
Faftän jag fäkert tårar fält boRå 18 
Om han. i ftället tegati"Kades 5 al 
Då han: om ideloskärteke fkrefgor, 
Då han min fägrinigs” pragt” Roj, 
Faft det min håla SV förnöjde, | 
Så låddes. jag. likväl Ur ja förtörnad. bl ra 
Ibland jag fåga. men fkydde ej has! vg 
Jag fatt: mig. fundom fHelfris farav 
At öfverrumplad blivs och fatt jag undänlöpp , 
Var jag få glad fom han , då han mig hunnit op. 
Så har min korta tid i menlöshet förflutit. 


| sj MR det var. GRANN jag därmed brutit? z 


CE Wi 21 c 4 i då lo 
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Vär! fade Charon då; men jag et prof begär. 
Så fnart min båt från ftranden är, > 
Skal af et hemligt våld dens krans ur håret sifvas,: 
Som honom. ej med rätta bär, 
< 4 Och bort. på flodens vatten drifvas. | | i; 4, 
Kom, fkuggor, hit! jag er til vittne tar, | 
Hvem fina blomfter. bär med mefta heder. ; 4 
Elmira flet härvid fin krans från hjeffan neder, | 
Selinde deremot lät kranfen fitta qvar. 


e 


sj GR HN 


NYHETER. sen NAR 
pars Uti evig du” Parnaffes fom fått en ny PL 
och efter fin förfta plan icke mera fkal innefatta annat 
än ftrödde fkalde - ftycken , fåfom Almänac des Mufes, Väfer 
man för innevarande år följande fköna Quatrain af Hr, 
Frans de Neuf- Chåreau. Diögenes talar til Alexander: 


Lequel eft plus å plaindre ou de vous du de moi? 
Coimbien n'avez-vous pas de mattres que je EE 
De mille paflions Alexandre eft efelave ; 























De ces mille tyrans Diogene = rr EE 
Ibland Epigrammer utmärker hg en od AR Miki med 
rubrik af le Fat puniss= 157 FSB ANNbea i 

Un de ces Narciffes fos FA mad EV RT 
Dignes témules. de" hos femmes 07 1 RN 
Et qui par leurs goåts; leurs défautsi = 00 


Reffemblent en tout å nos .dames, As 
Un jour avec un ton mielleux bh 
Injuria quelqtru un, qui, fans &tre tre petpl exe, NB vä 
”TEui dit, d'un sir malicieux: 0 SN : fr 
”Mon ami, vous tes heureuxy:! gal 0 
KG MENN votre fexese” Dolge NE 
RÖR DM | äl 
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JAN 


ODE 
ÖFVER HoRPET?). 


Sit ceca futuri 
Mens bominum fari; licear IP timenti, 


| | | Lucanus, 
| D 
| fv Guda-magt, fom huld och öm 
: För hjertat målar, i din dröm, 


Ej hvad det får, men hvad det lyfter; 
Som på en diktad framtid född, 
r Af Aningen och Minnet född, 
Är Nöjets -.mor och Kärleks fylter. 


d 
) Du jordens väl, du milda H op! 
+ Som ur dit. hägn i lifvets lop 
| Såg aldrig än en dödlig vika; 
0 — Som lyfer plågans mörka dag, 


Bree nt ELENA glädjen ger behag, 
Är altid. nytt och altid lika. 


$i Din 








SS | Då det ER nöjet flyr, återfår tg ännu det in- 


, En Ode öfver Hoppet, den endå; åtminftone den bä- 
oc fila vi äge, torde därföre gerna: kf på en tid, då 
Sör TY Höfeéns . fra och foart  Vintrens hårdhet 
få fora infkrän ar er vår naturliga lyckfalig 


— re Rp tryckt skaldeftycke, É 





4 ög j SAR CA Sr 


er MR - / 


billade nöjt, fom fundom öfverträffar det verkliga. 


i Denna Ode VR sutom til årets Vitterhbet.. Alt: 
gällande fkäl, at här omtrycka et nyligen, i et annat 
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Dien tröft af Himlen blef befkärd 
Åt en til mödor ämnad verld , A 
Som villigt lyder dina lagar. | | 
Behaglig i din flygtighet, 4 
Du följes än med liflighet 
Af den du fviker alla dagars. 

























O Hopp! jag fjunger dit behag! 

Hvad plågad dödlig, om ej jag, 
Har njutit dina känflors lycka? 

Mit hjerta näres af din röft, 

När utan vänner, utan tröft, 


; Jag känner ödet mig förtryckas. . 
3 Jac faknar hvad mig käraft var, 1 


Och fer vid fländigt mulna dar 
Min lyckas blommor långfamt knoppas; 

Men din förtröftan , mägtig än, € 

Ger mig i tankan alt igen, :' Tr 
Och jag blir nöjd den flund jag hoppas. PS 


ÄN af en ljuflig önfkan förd , 

Jag tror at Daplne lyckligt rörd 
Skal en gång tändas af min lågar. 

Jag hämmar min förtviflans lopp, Å SE 

Och kärlek offrar åt et' hopp | 
Som lindrar och fom' när hans plåga. >” 


ÄN tror min fjäl från mödans” Mvång oc dt 
S Den fällhet nå, där hon en gång ; 
j Ej nödgas mer fit tilftånd : kländras 

Med ödet hon förlikad är, ; Åh 
| vd Och hvad én dug mig ej befkär ? 2 Fig 
2 Lär"jag förbida af den AGT, : | 


I . 


> 


hut. > dh 
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NÄr hjeltess "blind i farans famn +. 
« Til fpöket af et ryktbärt namn 
Bland fvärd och blod och lågor rufar, 

Det Hoppet är, hvars trodda röft 

En Caris, en Alexanders bröt 
Med efterverldens lof förtjufar, 


Der eldar dygdens ädla nit, 
Som föker lönen för fin fit 
T jordens väl och evigheten: 
Och verlden ingen Hafa fett, 
Om det ej honom löftet gett 
Om Äran och Odödligheten. 


Der för den trägna landtmans hand, 

När han förtror åt jordens fand 

Det korn fom fkal hans framtid föda: 
När det bland ifar tyckes dö, 

Han fkådar tryggt i vintrens fnö 

En ovifs , men förbidad gröda. 


Dert gör, at under formens brak 
En ufling fig på brutna vrak 
Med fluten fyn åt böljan lämnar; 
Det lyfer fångens döds-hvalf op, 
Som fjunger än en frihets hopp 
Den ödet honom aldrig ämnar. 


På kryckan , gubben fvag och tung, 

Vid des förbländning fer fig ung, 
Med dödens fårar uti pannan: 

Han lägger grund til et palats, 

Där fjelf han aldrig vinnér plats, 
Och famlar ägor för en annan. 


T4 





2910 


År 


PEN 4 





öv Å 
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Er den fom fräts af gukdoris gqval 
Det ' åldrars tal, : Aa 
De förras kraft och fordra fökta 4 s 
Det fkymmer bort hans öpna graf, 
Och i den ftund, han tynas' af, 
Förfäkrar än at honom” frälfa. 





Uri en "Verld för tankat fkymd , 
Det fistår i en okänd rymd 
Bland gifsningars och löftens.töken .”t 
sd . Det rår på vaniklighetens lag, 
slev Och kaffar än fin fifta dig 7 oo 


we I ål + 


På felfva evighetens öken. 


I fömnens vård bland drömmars krets, 
; ag på en nytänd månas fpets 
AE Fick Hoppets klara boning fkåda; 
-r Gudinnan där på blommors bädd 
Var af de ftrålars glans beklädd > 
Som morgonrednans ankomft båda. 


- 


Des bufvud 'himlabågan bar, 

Som låfvar ofs, vid dundrets” dar, 

. At luftens hvalf' fal åtér "renas. je 
Uti befändigt Växlings- lopp, SYN 

Af tankar” en bevingad tropp 

I lekar kring des” fyn förenas. . 


, 


/ "Hon från” fu Atop” båd glåttigt mod 
Gaf hahden åt det Tålamod, 

Som fig hvart feg på törnen fårar 3; | hå; 

Men under Bördan lydigt böjdt, 

Är med fördolda fuckar nöj jdt, 





; - Nr In OT vika 
- 2 Och ler med återhällaa fårar. sh a FN 
'; 4 s +. q NS Sa Ze 
oa t ÄÅ 3 ö I Ur Å 
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' Begär af Hoppet nya nöjen. =". J 


| Tjonwoz snön a För År 1784. 


MepD häftig. "fart och oros höja 
Til famma thron jag hafta fåg,: 


£ 
” 
” 


Från fina öfvergifna löjen , ; ria AR 


K . 


Den yra Obeftändighet , Pa 
Som , trött vid fin lyckfalighet, 


MN 


STrRAxT vid Gudinnans förfta vink; 
De lätta Nöjen i en blink 
Til des förtjufta ögon hinna: 


Hon i et band dem fäfta vil: ; 
Men när hon trycker knuten til, 

De under .hennes hand förfvinnaå. ; 
| 3 kl Ke "7 RE 


KriNnc Thronen lekte Drömmars Här, 
Deh blinda 'Önfkan , det Begär; 

Som aldrig fylls och aldrig KVilar;' 
Den unga Vår fowm blömthor göt; = 
Och "Kärlek fom i Hoppets: fköt «< 

Mot kogrét”hväfste fina piläf. 17 05 

MA silv anv: öh tavsvH 
Uv des fida, Åtråns hand : 
A£ fpindel-trådar: knöt et band 3 7 

På Tilfällets? och: Tidens” vingars 1: 
Förtviflan i en ckula röt; rida 
Men fåfängt på denskedjas bröt. 

Med hvilken: Hoppet HONA ör kösg 

sagsibod uber sak 
Jar bär , i dunkla klor vidd, 
Såg menfklighetens fkara fpridd 

Vid Hoppets thron fitt öde fråga: 
GCudindan ger hvar dödlig fvar, 

Som i: des fpegel, altid klar, ' 


T 3 


Ser fit begär och ej fin plåga. SR 
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Där vifas den förföljde fkygd,'” 
En flygting hans förlåtna bygd, 
En girig, än en fkatt at famla; 
Åt ungdoms-våren kärleks lön, 
Åt manna-åldren hjelte-rön, 
Oeh än en lifstid åt den gamla, 


Fast glädjen , den jag flygtigt fan, 

Med drömmens fkådefpel förfvan, 
Des ljufva minne mig ej brifter: 

Mot ödets magt des tröft är qvar; 

Den äger alt fom Hoppet har, 
Den faknar alt fom Hoppet mifter. 


O Hopp! min framtid kallar dig: 

Låt i den natt, fom höljer mig, 
För mina fteg din fackla föras; 

Din målning tankans välluft gör, 

Hon ej en vifshet önfka bör, 
Hvaraf din irring fkulle föras. 


Lår  hjertat njuta ftunders frid, 
När det uti fin plågas tid 
Sin tilflygt i din hägnad tager. 
Vårt fängfel af din hand förgylls ; 
Du är gådomlig när du fylls, 
Men dyrbar än när du bedrager. 


ocj NEN 
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K. Sv. VITTERHETS ÅCADEMIENS 
HANDLINGAR. 


Fjerde Delen. 
Slutet ”). 


5. Fabler , författade på Svenfe vers. Anu. 
dra Flocken. | 


Af K. Vitterhets Academiens Ledamot Hr. Grefve Guf?. 
Fred. Gyllentorg,Cancellie-Råd och Riddare af K.Nordft. 
Orden. I Tredje Delen af Academiens Handlingar äro 25 
af deffa Fabler , utgörande Förfta Flocken, införde. Et 
litet kort Företal vifar , at de äro af Aefopus, til nå- 
gon del imiterade efter Phaedrus och La Fontaine, 
men i det mefta utförde efter egna idéer, mera pas- 
fande til våra feder. För öfrigt tala de bäft för fig 
fjelfva,, och mine Läfare fkola tacka mig, at" jag här 
införer ända til fex utaf närvarande Flock, icke til prof, 
utan til nöje och undervisning, neml; den 1. 2. 3: 9: 
1 I och I6., i den ordning de här blifvit upräknade. 


Lejonet och Råttan. 


Hvan ger et Lejon rätt at Kunga-namnet bära? 

Den drott för alla djur, fom fig i fkogen nära, 

Ej förft och farkaft är och ej af bättre blod. 

Hvad gör då honom Kung, och värdig denrna ära? 
| Hans ädelmod, 


Mor fvaga öfvas ej hans flyrka. 
Han glömmer brott och tjenfter mins. 
Hvem kan med mera fkäl en almän vördnad yrka? 
Vi älfke dygden hvar hon fins, 
Och hos de ftora henne dyrka. 


fa i” 
| » 4 
4 Vv JA 
få 
T 4 KÄRE & Ar 


4) Början och Fortfättningen om deffa Handlingar finnas 


er 


igen uti Fjerde och Åttonde St. fidd. 101 och 228: 


4 


ISSN 





de 3 ringa fordra minft, för dem det mefta gör! : 


YA Men af'en ufling ej förtretas.' 01342 
| Den fega handlar tvärt emot: id HA > 
? Å ? mefå AN mö ftetlö mes Aa 
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AF fjelfsvåld mer än öfverdåd : 
En Råtta vid hans fot har vågat hälen gnaga. 
Om det mot Katten händt, han under namn af aga 
Ej dröjt en blodig hämd at taga, a rada 
Et Lejon gör en Råtta nåd, i: 


Dv! fom har högfta fället inne, Hd 
Gör nåd: det til: din ära hör. (rs ra 


Det är hos dönig i deras minne, 
.. Som en välgerning aldrig dör. 


ET gilter utiagdt var i fkogen, 
Där djurers Kung blir fnärd och finna tror fia död, 
Af Tiger, Varg: och Räf han lemnas i fin nöd: 
Men -Fåttan är fin herre trogen. | av il: RN 


s S 
- pp '&v - +, 
-. v 


Den nåd rr rönt var icke FSreng | ont Ån 

När han i trafsladt varn: med fruktlös ifver fran: 
Ät frilfa honom hon -arbetar , 

Falt för hans fyn i SEEN gömd, 


TIEGNEST 
Dix "hjeltens flyrka fåfängt Nöfes , ARNE 
Där fegra tålamod och tid. 23 AR V 


Med tändien på en knut hon håller fig därvid; 
Til :des med Kyateag a nätet löfes, SN 


a” få 
SIN fkuld har bon betalt. — Uti en NE vän Fe 
Monarken högfla trohet prifar. 44 & KO 
= Det hjerta för fit folk han vilar, b > ÖR 
Det hjerta finner han md Lr AR 
For eat ON VY 
SAS Kl , Pak 0 2 


ET verkligt id. til. ifver. etag. SR | RE ker 
Vid mia fon 10 JR vc ren 
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: Med fvaghet i fin fjäl han alla inden bärgar, . 
Af fruktan för en. öfverman, | 
= Han fig med nedrigheter värjar. -. - .- 
Och där han herfkar, blir tyrans 
LINS fsk 
> EN fattig Hare har fit läger 
I fkygd af Björnens refidents,. 
Med vördnad för Hans Excellents 
| Han ännu mera fruktan äger. 
Han kan ej för få mägtigt djur 
; Nog förödmjuka fig, fin ringhet nog föröka, 
Nog låga undanflykter föka, 
Sig vifa, med et ord', nog ufelt kreatur. hö 
| At. altid jagas , altid fpringa, 
Det koftar dock på kött och blod. 
RS En. Hare, faft med litet mod, 
Har dock en ilfka ej lå ringa, | 
Och fkulle väl på fall-fin ftölta granne bringa, 
. Om det i hans förmåga ftod. 


MI, 9 


Har: öfvat fig i fprång och fjäfk , 
Han: råkar Grodor i et träfk = SR 
Och blir af deffa fmå för fkogens bufe tägen. SS 
En rymmer här, .en annan där, 
Ej Haren litet fmickrad är 
At kunna" Björn en gång uti fin lifstid. fpela:- 
Ej hjerta plägar honom fela 
Mot den fig ej förfvara kan. 
Hvem tapper är , om icke han, 
. När ,intet motftånd honom vifas. 
-.-Här tänker han , här: fkal min magt 
= 0 I Mit bjelte-mod ar verlden  prifas —,."i 4 
Och frälfa mig ifrån förakt. 
 Jag,är en. ftackare, ty värre! ; | c 
r För både mennifkor och djur; 
«. Men hvad man föga vil om mig och min natur > 
r jag dock paddors NAS Herre. l 


iv neå frö Nat 


; 
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Få 
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på -EnN.afton, fen ham hela dagen -. SA 
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För ftora berrär kryper den 

Med all den ödmjukhet de kräfva, 
Som på en liten gård fin fkada tar igen 

Och kommer torpare at bäfva. 


Påfoglen och Sång-foglarne. 


AT pröfva fig och fin förmåga 

Och fig däröfver aldrig våga, 

Den vifas högfta omforg är. 

En dåre denna pligt förgäter, 

Och fig med nefa känna lär 

Hvar gång han. fig med andra mäter. 


£ + Ö 


Ar öfvermad med fkryt och bång 

Påfoglen , Funes gunftling , ville 

Sig blanda i en fogel- fång. 

Man vet, at denna fogels fnille 

Ej fvarar mot hans fjädrars pragt, 
Hvarmedl han lycka gjort hos Himlens Herrfkarinna, 
Som med et prägtigt Hof bevifa vil fin magt 

Och älfkar gianlåt fom Gudinna, Ae 

st Men ner i dalen bland de fmå, | | 

Som famfäldt fina ftämmor äfvar 
Man ej få högt begrep om fjädrar hunnit få : 
Man där af röften vil en fogels värde pröfva. 

Påfoglen ftädad, gran och rik 

1 fägring himla- Hagen. lik. 

Förgäfves yfs och hallen drager : 

Han liknar Korpen i fit fkrik” / 

Och för en Korp man honom tager. 
Hvem tål en fådan gäft? Med hviflan , forl och gy 

Han jagas bort ifrån concerten "å 

Och långs åt fältet fläpar ftjerten , a Nate 
Där Argi ögon lyft och nu fin bane fly. 5 
Til fin Gudinnas fköt han inatt och ändlös hinner, - Å 
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+ Berättar där fit olycksfall =. 
Och fvär, at på de fmå om ingen hämd han vin 
- Hå aldrig mer fig vifa fkal, - 
sd Si 
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TionDE STYCKET, FÖR ÅR 1784: 
Sin fogel Jumo föker tröfta : 

Var nöjd! i mit palats du högfta rangen har; 
Glöm ej, at dig däröfver bröfta. 
At pryda dig jag gjort min fit, 

För dig i färgors glans ge alla foglar fviga: 

Men i en fogel- fång , min vackra favorit! 

Glöm ej at tiga. 


Lejonet och Brömfen. 


Sämsta kräk uti naturen 

Vågar du at nalkas mig? 

Ropar Kungen ibland djuren 

Åt en Broms fom vifar fig. 
Bromfen fticknas — mindre wviåller 
Eld och låga hos de fmå. 

Vet du, fvarar han, jag håller 
Hvad du vil, at jäg kal rå. 

Du är Lejon, mån det fäger, 

At du ej är djur fom jag ? 

Faft du flera lispund väger, 

Är jag ofta mindre fvag. 
Bromfen far, i det han fvarar, 
Midt på Hans Durchläuchtighet : 
I det krig, fom han förklarar, 
Ömfom hjelte och trumpet, 

Än han ficks och än han furrar, 
Än på rygg och än på lår, 

n på Lejon - näfan hurrar, 
Som blir märkt af flere får. 
Mot en djerfhet utan like 
Lejonet i raferi 
Våpna vil fit hela rike; 

Fyller luften med fit fkri. 

Hofvet fig i kulan fmyger, 

Almän fkräck i landet är! 
Drotten fjelf kring fältet flyger, 
Likfom jagad af en här, 

Fåfängt fig på jorden kaftar, 
Fåfängt föker fkogens hamn, 

Hvar han flyr och hvar han raftar, 
Bär han kriget i fin famn. 
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Lika ljud för örat fpelar! Ö 
+>> ARFeet kräk, incognito, = 7 4 

På de aldraömfta delar 

Stygn på ftlygn! och ingen ro! 

Djurens Kung + i all den ifver 

Som en dödlig fmärta ger, 

Sjelf fit fköte fönderrifver 

Tils han magtlös dignar ner. 

All den fafeliga fegden , 

Rytandet få fjärran fpordts; 

Darrandet af hela nejden, 

Hör !-hvad alt en Broms har gjort. 


ESRI > & 


SrtORA Herrar häraf lära; 

At ha aktning för hvar mån, 
"At ej fåra någons ära, 

At den minfta hämnas kon: 

Flvar en har, hvem han: må vara, 
Hur -man honom kufva vil, 
Egen bKeder at förfvara 

JOck en egen tagg Särnifst 


Korpen. lem, vilke härma. Örnen 


ET får åf Jofurs fogel röfvas.. 
En Korp, fom vitne är til Pe bjelte- prof, 
I ly&nad efter feta rof SÖ 
j Örnen gefterger ; och tror ei mer bollen sp 
fordras. likväl -mer,.det fordras; Örnens klor EE 
At gripa lammens digra mor, a 
Det fordras Örnens kraft, och fram; ör alt hans ving: ER 
Hvarmed. i Dunder - gudens, lott > FLER 
Han undan herdens påk fig fvingar) SNR 
Som: föker : näpfa flika brotten > 
Utaf en mindre: "bot. ej faken bor de vågas. 
Hon vågas däck» apt RA rår. 
—Tälast et Korp Sf cågas 
I fällen a et Alrik a 
Han. nar monde » krokar 
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Hvad fingft han gör i förfta halt! 

Men när därmed han flyga tinker, 

O gudar hjelp ! han fitter faft, = 

Förgäfves föker han at fig ur fnaran reda, ' 

Han blir af herden lö, men får med fkammen gå, 
Hans vingar klippas af, til varningaför de fmå, 
At af de floras brott ej låta fig förleda;: 


3 par ki AA | 2 
RärTVvISAN är et får: af den fom magten har, ne ; 


Hon låter fig i ullen draga, - 
I fällen diremot den fvaga 
Med begge händren fallnar qvar. 


Grodorna fom begära en Kung af 


”TUPITER 
LepsNa vid fin Republik EE 
Grodorna en Kung begära : 
Jofur s trött vid deras tfkrik, Er 4 
Unnar dem en fådan ära. SN 
Hos fin Förfte, denna flock, Å 
Som med lämpa ftyras ville, | & 
Fordrar ej et eldigt fnille : LOS 
Guden kaftar ner en Stock. i 
| / Near i kärret, i fit fall, x 
rA Stocken uprör hela mörjan. ta 
Vattnet drifs mot närmfta vall, 


Af en Kung, fom i fin början 

Lik en: bjelte bådad är, j 
4 Väntar man de högfla dater, NS 
4 Och at fnart bland flörre Stater [Re 
| - Puften figurera lär, "> 3 
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vad utan like. - 
ita ljud från denna Drott 
"Vvänfasviå hans rike. 
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'Stocken är hvad Stocken var 

, Förr'r han drogs ur fkogens gömma. 

Huru länge fkal han drömma ? 
Frågas efter några dar. 


' SteG för fteg man närmre går, 
Skriker i monarkens öra. 
& Själen tecknar intet fpår! 
E För at fifta profvet göra, 
Några våga fig en dag 
Rida denna ftora kroppen; 
Efter följer hela troppen, 
När man fer at det tar lag, 


, Fofur ! ropas med en rött, + 
| Hvad för Kung. har du ofs gifvit? 
Fötter, armar , hufvud, bröft, 
Alt af trä har fkapadt blifvit! 
En orörlig ftum colots ! 
Store Gud! gif ofs en annan, 
En med litet lif i pannan, 
En fom heder gör för ofs. 


Fastän hopen utan fkäl | 
 Klagar efter gammal vana; 
Fofur dock, at göra väl, 
Byter Stocken i en Trana. 
Hvad för majefätlig fyn! 
När en Förfte utan I:ke 
: Tycke ur vaffens låga rike 
s Räcka halfen op i fkyn. 


MEn när bka'fen böjer ner 
Och en näsvis fkara knipes 
Af den näbb man öpnad fir, 
> Hvaraf bruket förft begripes; 
or | Då är Grodors rös all, 
; | Då har hoppet dem bedragit: 
Fofur, fom har milta tagit, 
Än et byte göra fkal. 


ved 
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BLrinnaA hop! är Gudens fvar, 
Hvad för Kung kan dig behaga? 
Du en from föraktat har, 
På en flräng du vågar klaga. 
Du har en, var nöjd med den, 
Byten ha ej gjort dit bäfta, 
Önfka ej at flera fräfta, 
Ovifs hvad du får igen. 


| G. Afhomdling om Svenfka Foluets Lårdomo 
och Vitterhet under Drottning Chriföi- 
nas Regering, jämförde med deras kun- 
fkaper i de föregående åldrar. 


7. Framledne Cancellie - Rådet och Riddaren 
af Kungl. Nordfij. Orden, Herr Johan 
Ihres Lefverne. 


8. Cancellie - Rådet och Riddaren of Kongl, 
Nordflj. Orden , Ledamoten och Secrc- 
teraren vid Kongl. Vitterhets - Acade- 
mien , Herr Eric af Sotbergs Lefvernes- 


Befkrifning. 


Af deffe ännu återfående Artiklar är den förfte blott 
en början til en vidlyftigare Afhandling, och de beg- 
ge fenare höra icke ibland de Biographier, fom man 
förefatt fig, at uptaga i Svenfka Parnaffen. = Förfat- 
taren til den förfte är framl. Bibliothecarien vid K-. 
Academien i Upfala, Berge Frondin , til den andre, 
Canetellie - Rådet Eric of Sotberg , och til den tred- 
e, Svenfke Legations »- Secreteraren i Paris Hr. Nils 
von Kof/enflein, Academiens nu varande Secreterare. 
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SMAKENS TEMPEL ”). 


P; en vacker högd, uti yetenfkapernas land, där ut- 
figten är fri öfver fkyar, fält och haf, får fmakens s 
tempel af forno bygdt.. Al annan jordmon är för lös | 
och oftadig, at bära denna helgedom. ri 


Vet och liflig kånfel lade förfta grundfenen: de s 
hugfade planen til det hela och des hvarje del, efter | 
noga måt : de utfakade bygnings-reglorna , jämlikt 
den före:fyn de funno uti fjelfva urbildea på den höga 
Olympen : ty de voro af Al-Fadur hitfände, at ups 
rätta det här nedre, Täåckhets- Gudinnorna, Himme- 
lens dötrar, til en värdig boning, där Dygd och 
Snille fkulle frambära ofren. ON 


Månge Bygmäfiare hafva från ARe tid” tilbaka K 
härpå arbetat.: metl mer och mindre lycka, alt fom 
Md VÄ 


2) Utur Jufitio- Cancelleren och Ridd. Hr. 7. IV. Lik 
jeftråles Tal, vid "Praefidii Nedläc "gande uti K, Wo 
+ tenfk.- SA daner, om Fhle i konften';' des Uphof 
Förbindelfe med Veten/kaperna, m. m, hållet d. Majl 
1734: tryckt i Stockholm hos 7. GC: Lange på 48 fidc 
Å Svo, Och är fåledes: denne Artikel er blott utdrag 
utur en vidlyftigare .Afbandling ,; men utgör. däraf Te | 
nare ftycket , ftäldt.på et fätt, at deti fjeltya verke 
et Belt både vitterhets - och läro flycke , hvarmec 1.Ja8 
är glad,” at få behändigt kunna pryda denna S 
Den fom upmärkfamt genomläfer- detfamma , | 
mig, på den äkta fmakens och vitterhetens väg re 
fka , at fnart,, enligt Författarens. löfte , Å, när em 
båll få betrakta en tänke- -byggnad, den hän kirke all 
naft på afttånd vilar. — Jag bar med fiti akt ta 
" Författarens Aafnihgs - lätt, fom är en nyhet) böker ilke 
råder i hela detta Tal, ch hvilken han önfkar a 
vv blifva almänt wedertagen. Den beftårsi-de RN 
"> fonanternes bortkaftande, hvilka vid OR ande 
ning befinnas äga lika få liten grund, 

> bortkaftade PR vöcalerne, 
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de varit nära befryndade med 'deffa Helghjon +) och 
af deras anda blifvit uplifvade: en af dem, en blind 
man i ÖRkerlanden , men hvilkens fjäls ögon bade klar 
fyn, updrog et Cor i det inre af templet , med den 
förundransvärda fkiklighet, at Apollo fjelf gillade 
arbetet, tildömde måflaren en lågerkrona, fom aldrig 
fkulle blekna , och Verket et värde, fom intet annat 
1 tilkommande åldrar fkulle öfverträffa. 

Tider förändras: ödet har få ftiktat: och hvar 
ålder har fit egit lynne £4), Sådant tidehvarfvens fkif- 
tande kynne har ej fällan gjort Helge-rån på detta 
Gudahus, och vanfält des bolda anfeende: oOkunnig- 
hetens hand har ibland åverkat fjelfva des ädlafte per 
lare,; fltundom ock därå häftat falfka prydnader, fom 
hennes följeflagare , otamd Jlufl- at blånka, och en in- 
bilik myndighets nycker , påfunnit: åter en annan tid 
har ifrån vidfkeplighetens många offer- lundar upftigit 
en få mörk töken, at det blifvit bortfkymdt, och man 
långa tidelop näppeligen kunnat finna des rum. Men 
åe förfte grundläggare hafva, fedan töknan af himme- . 
lens, väder blifvit fördrifven , åter nedbrutit och bort- 
röjt alt fådant, fom för bygnadens Majeftätliga enfal- 
dighet varit menligt , och, efter de oföränderliga byg- 
nings-reglorna , igen uprättat den til. fin fulla fägring 3 
til hvilkens bevarande alt framgent, de förordnat er 
nitifk vårdhållare, kallad den funda Critiken, fom 
har til biträde det fkarpfynta och oveldiga omdömet , 
de där hafva gran akt, at templet på ingen kant får 
någonfin mer förfalla, och at ej eller någon onäpft får 
med ofkära offer Gudinnorna vanära, 

PER U > ÖFVER: 


N | ra SN S ; 
+) Helg-bjon kallas i Däle-Lagen perfona facre ab ommi 
violarione ifbmunes , hvarföre man här få nämt dygd och 
-fnille, perfonifierade. fåfom Offer-präfter i Smakens 
«+ tempel- Helge-rån, kändt ord i Lagarna, violario re- 
NV brer facrarum. Förf. An rkning. 
= 59) Taftey that eternal vanderer <— Pope. Förf. Anmärkan. 
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Z Kom hit, at i min enflighet 
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NÄ kor 


SD fom Naturens HKflighet-- dr 4 a AS agg = 
Så. väl med konften härma vet I, 
Låt nu dit rika fnille pråla: : 


En faknad älfkarinna måla > 
Och noga tekna alla drag äv 
CAF heuntes fjulande behag; | 2 SA skfå 
Des åfyn kal. min Torg. förmilda. SM Kr 

En fnöhvit panna. lifligt bilda. äg 
Gif fedan Iena fvarta hår 3. 
Och om din lätta hand förmår > 

Och vaxet tvingas kan 5 vida mn 
Lät myrrha där fin: vällukt Tpridag 
At alt fulkomlig likhet når! 


; at otrikbiv 
"De mörka ögonbrynen. skildra. 


Må Afirild liftigt, yr och THO - 


ad (IN rn vc ÅJ DI C3 
T.. hennes tända. ö on. ildra i 
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& ck Söm på fit rätta "fege rfält.. Sark Dra 2 
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Gör dem med Pallas 1ika Kla I Re / 
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"Som OjpFis. falla a SR 


ER dr 
;S Må bjertäts känflor Få där 
300 Och hvarje blick des eld förkla ” 
s i | ” förkla i E 
At hennes kinder fire ge BA VR > 


Må rofens Pragt med: liljans bla das Eg > 
3 Låt ofs en förre Fp sen i 2 
CSS En mun Tom endaft välluft an PR 


"Må Töjet På des läppar de; fler G 2 ee 
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At kafta om en purpurflöja' 3: = 

Men ej des" glefa väf förbjud 
At här och där en fkönhet AE ÄR s 
Som blottas utaf nöjets: Gud. GG = 

Hvad mäflfterverk min fyn förvilla ! . 

Jag ju min älkarinna fer! on I 4 Es 
Hon talar, jag ej :tviflar On, ra filar AE 

Och hjertat min förtjusning gillar: 


29: - Ode, 


O du! fom nu med 'penfeln fe 

At breda ut dit fnilles magt , 

Och lik en fkapare föröker é 
Naturens updransvärda pragt; | 
Må du dit fikna öga fryra 3 é TS 


TR VR PL 


wa 


At hennes mäfterftycke fos ER Å 
Gå at Bathylli målning ge, — a E 
"Vid flagen af min ömma lyrgg = EN 


| 
| 
a 
| 
: 
1 
| 


Gå at håns långa fvärta hår, 
I fora löckar värdslöf fänka; 
Gå fedan at eh Panna” fkänka , 
” Som liljans” hela Kvithet når, 
ÖR en fördubblad "fkönhet får 
> Af defså tYenhe mörka bågar, 
Som hvälfvas' kring et ögonpar, Py 
HT Där hela Martis djerfhet lågar > 
Br Med all den ömhet Fröja har , 
É 'S-Och ällkarinnan . ovifs frågar, é 
BASE SR Hennes , kärlek fegren tar. ESR ra 


& HV 


roS 4 i STRÖ ida ökkrinr hang. älg | 
ARE Det rst re den ungdoms - dr 
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DEN rodnad pryda må hans kinder, : 
Sbm under dygdens egen 12g 

De ömma hjertan fäkraft binder, 
Som vörda ofkuldens behag. > 
Men huru fylla op min lyftnad, 

At åt hans mun en teckning ge? 
Ach! må man ömfom fnillet fe, 
Och ömfom tjufas af hans tyftnad. så 


MA vid hans växt, hans gång, hans alt, 
Adonis felf af Fröja glömmas. 

Men ach! hvi har din konft befalt 

Så mycket undan ögat gömmas ? 

Nej, täcket här bör rifvas af; 

Gå at et lyckligt fjelfsvåld viga, 

Gå, måla af, i driftig låga, 

De fkänker Åfrild honom gaf, 

Hans koger och hans fpända båga. 


I 


2 KR 


red 
-” 





Men huru kan min lyras ljud 

Bathylli fkönhet. nog berätta; 

Nej, heldre, at din möda lätta, 

Gå, måla af Parnaffens Gud: Lå 
Och om dig ödet fkulle föra 

En vacker dag til Samos ftrand 

Så kunde där din lätta hand 

Apollo af Bathyllus göra. 


30. Ode. 


Dix unge Afirild härom dagen, 
Af Sång-Gudinnors täcka hand; 


sg 


fa Ner RN mee 
hr TG 


Aron ifver detta uptog retar, 
Sin fon med möda återketar 
Och fjelf den fågnes löfen bär, 
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Hvad hennes möda fåfäng ' är! 
Ej Afirild längtar ur fin fnara, 
Och van at Gracers fånge vara, 
En evig boja fjelf begär. 

31. Ode. 


Höav ögnablicken äro dyra! 
Jag Er i Gudars namn befvär 


3 


Mig hit af Bacchi ne&ar bär! 
Jag vil, jag vil vid flafkan yra... 


Jag känner väl det raferi» 
Som fordom af Förfynen fäftes 
Vid Ålemeon och vid Örefles , 

Til flraff för deras barbari. 


MEn jag, fom ingen mördat har, 


Kan ej det ödet äfventyra 


Blott när jag väl til bäfta tar, 


Jag vil, jag vil vid flafkan yra. 


Om Hercules man ockfå vet, 


Hur han förbittrad fordom rafat ; 
Och huru hela Grekland fafat, 
Vid Ajax grymma fanslöshet, 


MEn jag fom obeväpnad är, 
Och aldrig fkadat har en myra, 


Och blott en hjelm af blommor. bär, 


Jag vil, jag vil vid flafkan yra 
42: Ode. 


Du! fom et fäkert öga vänder 
At noga räkna trädens blad, 
Och fanden uppå hafvets ftränder 
Gå du allena fe'n åftad 
At räkna deffa fkönas härar, 
Som jag min frihet offrat op, 
Och deffa Kärleks-Gudars tropp 
Sem mit förtjufta hjerta ärar. 

U 3 | 
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SKRir genäft tjugu från Åthens-. oll 
Men från Corinthus flera hundra: 
Corinthus manar hvar och en «= 
At fina fkönheter beundra: ; 
Gå fen at dem i tufental 
Från Jonien och Rhodos leta; 

| På Lesbos gör et vidfträckt val, 
Och fkynda vidare til Creta: 

+ Til Creta! denna fälla trakt, 
Som ftyres under Fröjas fpird, 
Där Nöjets Gudar hålla vakt 
At hennes helgedomar fira.” 
Men du ej längre mödan” bär, 
At mina fkönas antal öka; 
Du eljeft fnart i fara är, 
At Indien och Gades ") föka: V 
Tro mig. de kunde finnas där. = r- 


33. Ode. 


Dz Grekland Bores fköfling lidery 
Man fer de lätta fvalors! här, fed. vik 
Sin flygt til Nilens ftränder Sy HORN 
Där Flora ökad fkönhet fpfider.3/ 3 hov . 
Men ach ! mit hjerta allägtidens 'A 
Af Kärleks Gudar upfylt är ts 
ÄN ägget någras ilfka tvingar, I 
Än bryta andra fina fkaly 29 ag 
| Än börja några at få vingar, ö 
rt Och än et mycket förre tal a Gu 
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Tron SIE GE 
Hvim kän min friket' Wbge värja ? 

Hvad öde Kan mig föreftå ? Fr 
Hur fkäl et Hjerta väl föfNå, 

At deffå Kärleks- Gudar bärga ? 


34. Ode. + 
Br Bis Eagle, mit hvita hår! 
Din ftränghet ej min låga fläcker; 


Jag vet, at du i lifvets vår EA s 
-De fpäda rofors afund väcker. R. 
NN Men gå ej, för din ungdoms glans, 


At med förakt min kärlek löna; 
Se liljor i en rofen-kräns, 
Des Kokta fägring mer förfköna! 


35: Ode. 


Hig Könn i dehne Oxes drag, 
At f$jelfve Jofurs flyrka . röja ,: 

Som fkyndar under, Fröjas lag, 
At hafvets. vida rymder plöja! 


q Se "på hans Tygg från Sidoas' clas 
rs vAgenors unga dotter Kaffa 3 | : 











Öck möt fit öfvergifnå land 07 babe : 
Ännu beftörta blickar kalla! Ing 
4 JÄSE = . 
d MEn fart, til trots för ftormars. här » Sd 
Han fram til. andra flranden bin a 
> SE - Ach. ja, det JFofur i fäkert ät ERE r SE 
| Hvars mod på felfva böljan . viouer ! . 
voh nh fö LR Ode,” - N vn os 2 
e j i ; Hu sk da mig: Ojätoratr ji A 
ra Och Agars Akick., och deras bri SKREVET 
FRE RN va SR nyttan har. 125: väl VÄSEN så 
la. deffa tomma tvilter L. oda 28 
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Nej, glad och yr, mig heldre bjud | 
At Buapchi lof vid bägarn höja; 

Lär mig at lyda hjertats bud, 
Och fkålkas med den blida Fröja. 


Jag från min förfta ungdoms vår 
Fått deffa Gudars ynneft röna; pe 
De fkola ock mit hvita hår 
Med nya blomfter-kranfar kröna. 


Drir , AZtist alla forger bort, 
Och fkynda at mig flafkan bära: 

Se grafven öpnas innan kort, 
Där fkal jag intet mer begära. 


ZARINA til ZEMES; 


Sedolårande Bref af Hr. Dufch. 


Tia äfventyrs har du redan glömt den olycktiga, font 
du ryckte utur en ädlare väns, utur ömfinte föräl- 
drars armar, utur fit eget lugn» fin ofkuld, och öf- 
vergaf midt uti hennes elände. Min ömhet, mina tår = 
rar, mina fuckar, alla kärlekens förfök , ifrån de meft 
förnedrande knäfall til den ytterfta förtviflan, hafva = 
icke rört dit förhärdade hjerta. Til äfventyrs har du, 













åbland dina lika gemena vänner, gjort fpe af den olyc- : 


ka hvari du mig ftörtat., Välan! förrädare! hör mu 
hela din triumph , och var få lycklig, fom du för= = 
tjenar at vara. — OO! måtte detta bref träffa dig i - 
din högfta lyckfalighet, i et annat ofkyldigt offers 
armar, fom du tänker flörta i famma eländes djup fom , 
mig; måtte träffa dig midt i dit hopp om feger , 
midt i den himmel fom Rs otyglade välluft målar dig 4, 
Hvilken glädje, trolöfe! fkulle det vara för mig » at 
ur denna lyckfalighet flörta dig i en afgrund WL SS 
ur Syn diktade himmel i et verkligt FRODO 










en ovärdig, och med mit blod bereda L 
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ken glädje fkulle det vara för mig, innan jag dör ! 
Läs, läs, och om du ännu äger famvete, få hämne 
mig des mördande pilar: 

Min förtviflan har gjort mig fark nog, at före- 


komma den blygd, utur hvilken du icke velat rycka 
mig. Om du. föraktat min ömma röft, fåfom lefvan” 


de; få vil jag på grafvens brädd, ty där flår jag nu, 


tala alfvarfammare med dig. Kom, om du har bjer- 
ta, kom och fe ännu en gång den Zarina, hvars ti 
rar flöto för dig förgäfves; fom knäfallande och med 
hopknäppta händer fåfängt återfordrade af dig den ära 
du beröfvat henne, då hon icke kunde återfå dit 
hjerta! Du fkal icke mera fe henne badande i tårar, 
icke förnedrad , icke bedjande 3; ingen fuck mera af hen" 
ne höra: nej, du fkal fe henne dö, du fkal höra hen- 
ne förbanna dig, du nedrigafte af alla förrädare! O! 
hvilken välluft för min fäl, innan hon nedfiger til 
fkuggorna > och til hvilka ? det vågar jag ej efter- 
finna! — om hon förft kunde fläcka fin hämd på dig; 
mina bleknande läppar i anfigtet förbanna dig och 
mina döende händer, med det nyfs utgjutna blodet, 
inviga dig åt döden. Skynda dig, lär af mig at dö, 
du ofkuldens mördare, endaft oförfkräckt at bringa 
värnlöfa qvinnor på fall! fkynda, lär af mig at dög 
ty det är fvårare at dö, än at förta ofkulden. Dol- 





ken ligger tilreds, offret är färdigt, den förfkräckliga 


ftunden nalkas -— O! fannerligen en förfkräcklig fund, 


> men vid Gud, fom tecknar bofvar! förfkräckligare för 
dig än för mig. Med längtan väntar jag dig, för at 
inför dina ögon beftraffa et hjerta fom kunde älfka en 


laftfull, föta dolken i et bröt fom kundeibrinna för 
til Guds 


dom. Tro icke, at detta är tomma ord, utöfta af en . 
—  fnart öfvergående ifver. Äran fordrar detta offer; jag 
= bör , jag kan, jag vil icke åter fe folen , för hvil- 
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fluten fom jag ej vil öfverlefva." Det äriet är 
at vara fin egen mördåte, et brott för hvilket jdg fa- 
far; men Himmelen fkal teckna detta brott på dens 


ära; han är ock et vitne til ded frid fom vid detta é 


kam? — Dock, huru kan jag fråga en AG "fot 
hållet dygd och ära för en dikt ?' Äran bjuder 
"dö, och jag vil dö! 


< A Fr - 
—S& Du f FY. AR nr 3 AR 
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ken . min fkymf är Uppenbart. Jag förbannar a 
relfe utan ära , utan ofkuld, utan dygd; är mig felf 
odräglig, ja odrägligare än du mig är, och hatar der 
ringafte tanke om if. — Lif utan ära ? lif til et fpec= 
takel, R et åtlöje för pöbeln och fådare uflingar fom 
min” förförare , och hvad ännu mera sär , til den redli- Å 
ges medömkan ? — At få lefva ? Oo! blotta tanken. dö- r 
dar mig! hela min fäl bäfvar, och jag tycker mig fun- 
ka ned utur dagen och de lefvandessantal 4 33 


Nej , fmickra dig ej! Så fant' jag ej kan 'bbefläd- 
kad återfå min en gång. befläckade ära ; få fant jag ej 
med et helt lifs tårar kan återköpå mit lugn, min ö 
fkuld, min lyckfalighet : få fant är den flwnden be- 


räkning, fom gjort det nödvändigt. På dig, på dig 
fkal hela” blod-fkulden falla, om jag ännu kan bopplel 
någon ne Ölfver dig, förrädare! ropa mina fuckar 
ve! ve! ifrån Himmelen. Du har fatt mig i det olyck- 
faliga tilftånd , där jag måtte välja vanära eller döden 
lide du det ftraff fom valet medförer! Himmelen va 
et vitné til min häftiga kärlek, min dygd och min. 


förfkräckliga val fönderflitit mit hjerta! JA veg 

Skulle jag uthärda den fKymf, at af min ica 
den jag: vanhedrat , förfkjuten , af mit kön oilkäad, A 
krypa i ftoft och elände , och bäfva för hvarje öga fom 
med förakt eller medömkan fer på HORN 2 Förakt! r med- 
"ömkau ! jag fkulle vara et mål för eder? XL Är'Ntvet he- 
ligare i än ära ? kan man önfka åt bibehålla det fört é 
då den hate är förlorad ? ”Hväd kulle då elf 
välja, förrädare !' hvad fxulle - välja, imellan död och 
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Du fer- min ,förtviflan ; mit fönderflitna hjerta, 
mit hela elände ;-.o Gud! du fer det< du var vitne til 
de heliga förfäkringar, hvaraf; min. godtrogna .ofk udd, 
lät fig förföra 3 du hörde de; dyra ,eder , fom inföfde, ' 
min” menlöshet. Kunde jag, åch,! kunde jag tro, at 
någon var fräck nog at mifsbruka dit heliga Namn, 








för at göra .mig olycklig? Kund: jag tro, då hämdens - 

öfver hans hufvud nedkallade äfka dröjde, at han här 

dade dig och fvor mened? Han kallåde. dig til vitne 

om en oförändetlig kärlek + ' til! Vitne at fnart andra - 

Band fkalle ötplöfligen förena Ores Kan fvor vid-fit 

Kopp om et tilkomimande Hf! — Himtar! Fhörden 

denna grufliga ed! Vågar en mafk få gäcka dew Als- 

mägtigé? Om ock "mit hjerta "biträdde hans” eder," om 

jag älfkade ”hohörb > få är dock ön dygdig kärlek in- | : EA 
» gån förbrytelfe.” > Men utan de tårar fom han utgöt a gi 

för mina fötter , utan de fuckar "hvarmed hän förfölj! 

de mig, utan deffa grufliga fvhrdömar , och at taga 





Himlen til vVitne 'och topa- des ”hämd öfver fig; om sq 

d han ej upfylde alla fina löften : aldrig hide han få 
: förnedrat rmig , fom jag nu är. | s i 
| Hvad är heligt, I Himlat ! iom ej Guds Nu 3 
— merå är heligt? > Förlåt mig, gode 1 dui; fen - ; 
få långmodigt fördrog deffa hädelfer af en Bbofj aitan a 
| at med lågor:af "himmelen drabba hans förmätna hjeffag | ; 


förlåt-mig denna fvaghet! eller - Om det var ie däty & 
förlåt mig at jag: altför tryggt lem hade: min”ofkulå uti i 
Kö förförarens/ händér ! Min fynd var dock ännu: 'ofkuld Dr 
emot hans: och jag , jag liderichela qvalet 2 hela; blygs 
den , medan friftaren därtil öftraffad fkyndar ifrån der 















ena 'argheten til den andra , och me bedrägeri ÅK 
fårar en: annan ofkuld och Rörtar i a elärdes CS 
4 sx 


djup,” hvaruti j ag förgås! — Skal jag digna under 
og tyngden åf fraffet ; medan : min : mördate .onäpt p 

2 AN RE, förbrytelfer ? 2 Hvilken: ondska rå 
É be: | 
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sn VR 
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til hopp och ömhet , fom lofvar idel tjusning och lyck- 
falighet! O Natur! huru mifsbrukar det ftarkare kö- 


eder til hjelp at fegra öfver min kämpande dygd. Hans 


" med dig. Din triumph fkal fnart blifva fulkomlig: 





































beftraffar Himmelen, då han fkonar fådana dygdens 
lönnmördare! — Nej, vifferligen är et lif efter detta: 
och där, förrädare af Himmel och ofkuld! där fkal 
den hämnande rättvifan fäkert träffa dig. 


Där fkole vi åter mötas! Dit manar jag dig i det 
ögonblick , då jag dör! Där fkal du göra räkenfkap 
för alla de tårar jag gjufit, för alla de fuckar jag fält 
öfver dig, och för det blod jag nu måtte offra åt äran. 


Gud! hvad jag lider! Aldrig var någon dygdig 
qvinna olyckligare; aldrig bragte en ofkyldig kärlek 
i djupare förtryck. — Kärlek! denna outöfliga källa” 


net "dina heliga vapen at fälla vår dygd, och betjenar | 
fig af den känfla ; hvarmed du ville göra ofs lyckliga, =. 
til vårt fäkra förderf! I mördare! hvad är hat, - 
när I kallen kärlek > at förta ofs? hvad är hårdhet; 
när alt det qval fom jag lider , är en följd af ömhet ? — 


Han låg fom en mafk för mina fötter , vältrade 
fig för mig i ftoftet, tilbad mig, tog fuckar, tårar, 


hopps,' allt /hans önfkningars föremål, hela hans åftun- Kf 
a lyckfalighet , det vår jag. — Med hvad tör et = 

, förhärdadt löje vänder han mig nu ryggen och 
E öfrslar min enfaldighet , fom trodde honom om mera 
dygd än han ägde! Huru gläds han öfver fin triumph 
och min jämmer! — Gläds, förfockade! helfvetet gläds 


jag välebjuda de fördömda til åfkådande, at med dig 
fröjda fig öfver mit blod! detta blod, detta ufla lif 
är ännu det enda fom du lemnat mig... Men tag alt- 
fammans $ efter min dygd, den du förftört, min ära, = 
den du beröfvat mig , tag ock lifvet fom du lemnat 
mig. - Hade du allenaft ännu famvete! för min hämds 
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fkuld önfkar jag det, på det famma : dolk, "fom jär 
mit qval, tillika må genomränna dit hjerta, och all 
min plåga , min dårfkap, min blygd, min förtviflan , 
med mit blod utfkuddas öfver dig! | Å 


Du fjelf var det offer, fom min hämd förft hade 

utfett fig; men jag blygdes at utgjuta en uflings Bod. 

4 Det var för litet at föta dig känflolös ur et lif, hvars 
bittrafte kalk du ännu icke druckit; för liten hämd 
at fläpa dig jämte mig uti det eviga mörka: din egen 
förtviflan må rycka dolken ur mit bröft, för at rän- 

na den uti dit ; men kän förft i detta lifvet det qval: 

fom väntar dig i det tilkommande! Alt bör blifva et 
helfvete för dig ; et helfvete tiden, et helfvete evigheten! 


"ÄR, 


SU TERES TS 


Med denna välfignelfe lemnar jag dig, min för- 
| förare och fnart min mördare! På grafvens brädd r1o- | 
par jag hämd öfver dig: min fynd och min förlorade 
k ofkuld hvila öfver dig; och när du därföre fkal an- 

fvara, få fvara ock för det blod, fom nu fnart fkal 
utgjutas.  Måtte evigt min fkugga fväfva för din fyn, 
och dens bild, fom du i lifvet gjorde olycklig och för- 
aktade, lära dig at bäfva efter hennes död! 


— 
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Åre nalkas Höften och kulna dagar, 
Skogen gulnar, dimmor i dalen flyta, 
Vädren väckas, vifsnade löf betäcka 
> Blottade marken. ÖR gr AR 


INGEN rodnad bådar den öftra folen , 
Inga qväden fröjda fig åt des ankomft, 


AR purpur. glimmar i veftra fkyar 
Vid hesnes nedgång. 









ES Y 





Ce - RS - = 


Hr 
o”s 
- . 
> YT 
” JE 2 tå 


RH SVÄNOE PEN HAR Set 



























AA vs SR 
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MR Mörka löffRjul > kärliga. mötens gömmor , RE 

(TN | PEN Ack 2 
Glada qväden fmekande' veftanvindar, BRRAEs 


;  Ljuliga' nätter! 
Fr ni min fyddå fkyndar jag kall och  nisäfäld, 
Be Lilla blomma! lämning af: Vårens glädje > år 
å Fly mit öga, du mig allenaft öker NR a 
| > IM | "=  Saknådens fmärta, ' 2 


2 FE OSh 
Dock, mit. bjerta., vörda Naturens. lagar. 


hr STNILET 


| 5; Väl du faknar nöjet i vida fältet 3 « VTRG 


Men, i hyddan. fikal det å nyo vaknar 
, Fröfta dig Stort on os kit 
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SKALDMÖNS nöjen fkola min dag förädla; : Lö 


3 3 Sömnens" döfdryek öghäblicks nätter fkänka, 
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| En ög, , med påfatt try knings - 
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S TYcKET, För ÅR 1784: "319 | 
fom bär titel af: Handlingar rörande Bycchi Concurs, 
och fom förtjenar at i denna Månads -- Skrift” uptagas. 
Författaren upgifves , och man känner äfven fraxt igen 
vår Svenfke Anacreon. ; Handlingarne: åros83 til anta- 2 
let , nemligen: I.) Bacchi Proclama.; 2) Bacchi Bo-up- 
tekning; 3) Upfkofs Utflag i/faken ; 4) Pårternes In- 
fällelfe, Proclama:dägen d. 15 April 1754; 5) Par 
ternes Uprop och Beedigande-i Coacurfen 3 6) Proto- 
6 collernes Juftering i Concurfen3:7) -Särfkildt Votum af a 
Rådman Chrift. Vingmärk ; och 8) Rådftu-Rättens Vo- 
terings-Protocoll och "Sluteliga' Utflag i Concurs tviften 
imellan Bacchhs och des Borgenärer. Denna torra up” 
- > räkning fikal blifva- -retande, då jag til exempel -med- 
— delt mina Läfare Noc2. eller Baccht: Bo-uptecknino , 
i fom få lyder: | fa a 
Novembet den femtonde” dagen , ot 
Et tufen fjuhundra och uottio tre, 
Blef Bacehi Concurs företågen 
Af famtlige Rådmän och Borgmäftare, 
"Hos Mutter på Roftock vid bordet, ; 
Så fromt vid den upgå'nde foln, Ha ÅN 
 Högädle Herr Przfes tog ordet : i F 
OM bängde. fin fkarlakans käppa på ftoP'n: t 
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Cå KITE FONT d 


LJ SÅ: 


I 


| ik ing fundéln åf bordet utbreddes soltrnr 
cailog 'Inteckningar > ; panter, 'contrat&er. och köpt ARTE 
AF Krögare , Krögare leddes, kan EVe 
Den ene han hicka, den andre han föp. = = — ö 
Den tredje, placat likförh denna , er AN 
Han ftod där med Ögonen hop, = ac 
Notarien formera” fin penna 3 pe 
Men So mifte i "Krögar-mots soner ER 


> han nu varn? 
r Bacchus på se 
je tå årna bv 









































<> Pror Mollberg, Curator ad lite Stag 
i OF ramräckte påtentet , och däri befans: = oc 
I faft en Öl-kanna, och item FENG 
I löft en halfankare god Pomerans. 
Skönt den fans nu redan utdrucken, = 0 
Togs dock til Sex Daler contant. 0 of 


En dito Eutelj något fprucken , NER er orre 

| Np Som meft til det högfta togs op til en flant. Fett TÅ 

Af Klädes- perfedlar alsinga, FE 
$ Förutan den Väft. däri Bacchus nu får. ELEN 
-+ ». Kling klang! ropa” Prze[es , och klinga = SR 
SA. Det plagget i värde tolf öre, gutår ! ” Og 


Och deffa nedkippade hafor 0 I 


Där tåna de hämta frifk luft, SNR d 
Med öfriga paltor och traför så NR 


Kan intet värderas af menfkligt förnuft. = 0 - 


Sålunda värderadt och fkrifvit, Py 

Och ingen ting faknadt — hur fa? el hva ba! v 

| Och fom vi vid Lagen förblifvity. = 
Så fjungom, kamrater! vipp luftigt hurra! 


Strunt i mina Björnars examen, 000 oc oc 
s Er tjenare dricker er fkåll. 4 In ci ' 
Jag fkänker er lif och slekamen > Bk 


| Blott punich och citroner förgylla vår bål. 

ÅT | 

4 Skada, at jag ej kan bifoga melodien, ofkiljaktig fr 
ärane Skaldens PAsrE fom merändel äro WE 


qväden. | 
Brud ; | JORD mer) kk 
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PHILOMELA; 6 
Tragifkt Åfventyr 
utur Ovidius 7) 4 JA 


Nu jag förblindad längre dyrka 
Med beligt Guda-namn , med' offradt hjertas brand, 

Et väfende, hvars hedna kyrka 
Så ofta teknar våld och mord och brutna band? 

Som då han mig en väHuft fkänker, | 
Min hela lefnads väl i famma vällut dränker! 


Hvap är du, underfulla magt, 
Du Kärlek! vid hvars rön jag ftam öch tvekfull ftannar? 
Förgäfves med 'et kallt förakt 
«Man mot dit välde fig bemannar; NR 
Ehvar då är , til ifver hjertat bragt + 
Dig dyrkar eller dig förbannär, ra ma 


CR i Ack 
+) Blotta ämnet är länt, och för öfrigt behandladt med 
den frihet, fom uti et Dramatifkt arbete. ' Man hat 
velat förföka, huruvida denne gruflige, men dock in- 
teresfante händelfe kunde antaga et moralifkt ändamål, 
och blifva rörande, utan at revoltera, fåfom hös 'O+- 
vidins. Man har trott den, i det fallet, blifva få mycs 
ket lärorikare , fom den, enligt trovärdige Auttorers 
intygande, verkeligen äger en hiftorifk grund. Ty värrl 
det är icke den enda lika grufliga fcen, fom kärle: 
kén förerfåkats "0 rer oo 





väder rer il ff. VN SU TAN Fn 
| av | 
| Å d . 


Sc pia funder. blott >. men dar, men år bår ja sd 


Och detta ct band "en (dubb; 
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fo” RÖRA pränkden 


te JAR när "åt dens; dig offer bär, 27 
Då blickar välbehag 3; du nåd och frid förk nar, 
Hvad högre fällhet fins, den ödet jorden unnar? j 

Och hvem är Gud; om du ej är? art SES 
sens RE SAN 
Men när en fåfäng eld du väcker , | RR 


Som utan Kugnad,, utan hopp, 
Likt .afgrunds-lågan evigt räcker ; sy 
När åtrån ; tygellös, förnuftets fackla fläcker, = 0 
Och i fit oförvägna lopp G väta 
Alt heligt trampar ner, och all den fafa födet SE 
Som gamla Thraciens Hof i aa forg[pel öde fig dn 
"Ve den dig altar refer op! oa AA 


& = 2 SVE sto BE 

NERE 

I Thracien ER en lycklig. (pia föråg AA na 
Af grannar fruktad ; hemma lydd, | 
Där, med Aftreas lager prydd,ub 46 oc VR 
Han. fpäkte > öfverdåd: och ' nödens fuckar hördes /A 
Athens beherfkare , fom i. en: vådlig. tid. Bars 
Hans biflånd. rönt och vunnit frid oc. ox Le 

Med trotfande: barbarers härar, . < Hö 


Dem förfta tappra blick af Lereus förfärar: VAR 


Aa 
— 
Cå 

gy ss 


Ja 


Kort, Ponuion fin dotter honom gaf, IR 2 

2 & Och Proone. var et fkönbets under. ät K 
Han hjelte ; ung och öm. Slut, ältkare häraf 

vom Fb Före förnöjda re SENT 


set nast nå 20 ja i ao Bran 


vad HÄN 


eklig räkna; fick ; 21 ty. Propnes- i grir cs vi 
se allena; om "bans/ blick och ER id e FOA | 





res kt 


"öv RR. kätlé 
Hyärs redan ati des je g ättlå 






Er? trStroken, 5 Axarde + 323 
Pe NRO spimäkaslintina lott! . + s Fra 
Midt uti, helfans, Sköt fit frö har Tjakdom fått. MN 
Midt under lyckaus,höjd: fin mina. ofärd, gräfvore 2 
Det fesmtes fälla; år:jen afgrund låter op S 
En rysnig”/ edan här mig mod ock främma qväkver—a 
En; tydter Pr ogue har: i fälla dagars dopp FRE 
Hon endaft;faknar Pjualomela ; da ; | Sk 
Sin fällhets öfverdöd. vil hon med henne dela. Y ; 
Vid kärleksoljufva namn hon Tcereus befvär -— 
Vid.dig» förrädare ! fom med vårt väl (yns fkämta — 
Från gamla fadrens Hof at Piilomela hämta , 
Så har hops alt. hvad hennes fjäl, iRegär, MÄN 


En Thracifk, flotta re'n med. Thraciens Förfte hamnat 
Nedom :Cecropiens. 2) vall, Ren Pandion omfamnar 
En kär och fällfynt måg», fom genaft föredrar 
Det angelägna värf, hans refa fkyudat har. 
Hans Progne,. fäll;och nögd, blott faknar Philomela — 
Han fkulle; fäga; mer, men haftigt orden fela, 
Prinfesfan vilar fig » i Janos majeftät , 
Och fkön fom Venus fjelf > med Gratier 1 des fjät. 
Dianas: blyga dygd» fom, hennes ögon fänker , 
> Med döhbet xetelfe på. hennes. kinder blänker, 

Di. af 'en Prins.» den hon för förfa” gången, fer, 
Hon med en blick -om nytt. från Ömma: fyftren Ber. 



















Men « Tereus, ”beffört och ye , : 
NOS | fu IG 
vr denna "blick helt andra känflor drar: | As 
& "Så ömt han Progne älfkathar, Re CSF 
"Han tror, at han "föra dennå dagen var 
Bj fköphet dett. ej känt hvad kärlek våt. 
Sr a til ö ög gat ryckt, SE ) 
rd och 5 igt och religion rr 

j Er hall | TN H 
a I hotsande pasfion | 
NÄ Å ko De ja ; je CAR fyrkå Faler ; 

) NR OM fo att bq . 4 dgN 
Ala / sr Råde 
) Athens gamla sägig å Så fin fiftare Crop 


a råa 4 
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324 öv KA JEEP TEE: 


Räds , räds , at du din Himlatbörd 6 oe 
För tviflets fnåror 'blöttad 'gitver bl 0 
At Philomelat blick”, , af fjelfva dygden rördy Ia FE 
Hvar tanke fvågten har; en brottflig låga BRFVÄN Fa 
Med hela flyrkån föråt til detta endå mål; 7 ke 
Hans hjerta” önfkar ren at. våldfamt hindren bryta, 
Et brinnande begär, fom intet upfkof tål; förs. 
At genaft uti njutning byta.” 
Hvad upfkof "drägligt är? han kähner i fin Häl; KÄR 
At han fin 'mågt, fin thron', fin frägd > fit hela väl/2 
På vägfpel gerna "ville fkåda ; vän JANE 
Blott at et ögonblick om Philomela råda. fl 7 FR 


0 
db 


AriT detta fom en Blixt häns väfen” genomfart: IP rr 
Han Prognes helsning återtar, ; 23 mä 
Men hennes ord, för honom Tvaga, 7 Na 
Med hela minnet fy — 'häns' känfla horrom färs 
En taleKonft mer öm, än ärendet begär. Sh pd I 
Han äfven tårar göt, han hördes fuckar draga, ne 
Som honom röja bordt; men dét én Ng ja är, Jet 35 
At ur fit eget hjertd tåga ön öl. stal 
Det fpråk fom tyder måäkåns ”bön, 5 ig i 
Hans falfkhet fkördar fannings” ad deyb 
Ban prifas för en dygd, den hah i bjertat rördar 
Man glad BKans ägta låga vördar batma 
I felfva trolösbetens nitg qv i 
Sit mål han. JENA fall; rs ; PERS fAR ae 


så RJ åd 
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SR 


Hon ömt kring Le Eg ala de veka armar try | 
: Och vid. och mot fin. na fr SR NG ; ye 
SE 

Vv 


At fyftren föka få. -— "bön a i 
stig ; 





De famtag , ljufva syster delas pe 


Med hvilkas bilder re'n h ne 


Eng 


Han fer, ban brinner, föga 
Han velat vara far, ochi icke mindre | 


” 3 at d ; i - A$, 
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Ar: bogges böner rörd fit bifall fadren gifvers 
| Af glädje. Philomela gret, 

> Til fadrens fötter förd fin ömma tackfamhet 

Hon icke mog förklara vet, 

Och full af ant hopp et ldngker blifvär. 
j 
| 


Ert annat glädje-frö. i Thracierns hjerta gror. 
Han af den -glada omforg plågas, 
> Med hvilken: Pandion ej fyllet fägna tror u 
En Prins, hvars magt han fett för fig få lyckligt vågas, vr 
; En Prins, den han fin dotter fkänkt.. 
— Et läckert aftonbord, där Bacchus och Pomona 
Knapt förr få rikt, få ljufligt blänkt; 
Förgäfves ber at icke fkona - 
Rn Hvad fmak och öga reta må: 
” Blott nattens tyftnad, hvilans läger 
Det' lockande behaget äger, 
] $om drager Tereus. Men om hans tankar då 
bv Sig uti dvalans fillhet fänka, 
| Det lämnar jag en hvar at tänka, 
Som med, et lågande begär | 
Och hopp at fnart fin låga dränka 
Uti dens famn ; den -han har kär, 
En dag til »hvila ,gången är, OR 3 







Det dagas , Tereus fig rycker 
Ur tufen bilders; här, hvars retelfer och nycker 
För flutna ögat fpelt , all dvala fjerran kört — 
Sit rof; fit fköna rof han re'n til ftrånden fört. 
Där måfte hans; begär det, fifta tvång fördraga, 
Af. fadren. Berag varning tagas 


Jac lemnar : n rä a jag dana åt dig här / 
Y'Det barn > min ålders, tröt, fom än mig öfrigt är, 
SMig dd böner rört: må min ock röra eder: = cv 





3 ; RT KA PARNASSER, Nä, 


Han den om ädtirtn 2 ack > för fifta” gången 1 n2n8g 

















”Dig, Terfels Vid ”alt'; Rvad dig är Kärt, ja sladd > 

HVid dina ägta band ; vid alla Ghdärs” ihad'! 
Gif detta kära barn En faders häg gå "och arna HT . 
"Och du! —nog af rat jag din fyfter målt förfaka = 
"Kom faart > mi tbara? "kor fnart i denna famn tilbakar j 


En flod af ömhets- färat göts” 4 

fi Och ren af "kräckfull aning” valdes Irad bb > | 

CT ”öck lik en” bild vid frandéf dvaldess TLA SE RA 
Så länge han en "fik vint 'ftaf "ded Hottå "hAjöt TÖS 
Som förde bört Häng köra Phitömel: fee tant 


"Kwarr vår hon där om brå 'knapt franden lemnad van 
Och den förrädika Vind i Teglen hördes fpela, NT Så 
Som öfvetdåd få ofta gynnat har; - » 
Då Tereus med” Mr RT pd a 
Et fegei- rop! och biifta vil af frögd', Ny 12 dn a 
Och ej en bliek från Philometa YERAETT 0 SEE 
Och i hvar blick, få nära töja vatt 

Knapt nekär Tate fria "händer. 


| sp. 
dd vi J 


SC 


Men hamnen redan nås där” Mprgts öm och Vela 
En fyfter , en gemål" Abe g gå ömfom famnar > $ US 
Njut , Progne, detta sd 4 +. fnart” ST med digde a 
hamnar ol 
Uti förtviflåns djup; föärt vänds för avg 'det blad” HL 
I flränga ödets bök, där” "du ”beftöft (kal finäa NE 
En menlös önfkän ära” en Kedja utaf "Brott. LL FNA Le Å 
Uti eh fkog , hvars toppar molnen Hinna, oft lan 
Ur dagens åfyn göms ot' gammalt "öd igt flott; 
Dit ej et fjät och knapt en ftråle leder, 
Hit fläpar "Terens då "äNVA få ige hyn De fösta 
Fötfjuft och därrafde Bmfattar hendes i  ” 
'Och sh vid” fin NIKON "med tårar frisnindas 
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För eh odödlig eld, hon tändt uti hans blod. 
Med fkräckta: blickar, häpéet "mod, 
I desfa dyftra rum Prinfesfan genalt frågat , 
Hvar hennes fyfter är! = - - af fafa halfdöd re' n, 
Hon vet ej af hvad Thraciern vågat, ' 
För'n uprörd och förtjuft, med famvet utan men, 
Hon likfom ur en dvala vaknar, 
Sin” ofkuld "och fin heder faknar. 
” Hon fkälfver lik & lam ur ulfvens käftar ryckt, 
Men ännu icke fylleft trygt, 
At fig åt lifvets känflor lemna. 
Men harmen fégrar :' ”O barbar! 
”Var det den nit, du för min fyfter bar, 
”Dena vård — må Gudarna fig hämna! 
"Den öma faders vård, du fvor at vifa mig? 
”Mins , hvem j jag är, hvem du |! från hvera , til hvem jag dig 
”Är lemnad " mins och rys och ”flykta J 
”I evigt mörker Bort I Men, at din grymhet lyckta; 
”Tag fört mit lif: om du är nog tyran , 
”At lifvet, efter äran, fpara > 
"Jag utan blygd fkal felf förklara 
”Dit brott , min fkymf, och du ikal fyara 
”Mig fvara, inför hvem dig fer, dig träffa kan. 
”Ja denna fkog och deffa frewrar, 
”Om du min frihet mig fömenar', 
”Sku höra mina rop” och vitna om dit PrGtn Er 


hg omg. förivåaet (04 


- 


Ad 


Han fåg fit brott och fafän' | kände" 1 

Men lågans+ den han fläcka fått, 

Sit .hemika raferi' förvände 

Tlika gruflig vredes brand. 
: Med tända blickar, fvärd i RE AA 
oc "Jag fafar , 'menstmin tafla kräfver - | 
Änan FREE drag sma 


Xx Jå. 4 Med 
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« 
Med dödens hopp — o nej! fe offret för: des flags > HS 
Din funga fom i ftoftet fpritter !: 
Mep få förrättadt värf, tyrannen ännu gittes; -,,I1 / 
Til makan vända om — ”Hvad! enfam? ropar hom, = 
”Hvar är min fyfter”? Denna fråga =, sv oc ; 
Var lätt för den, hvaxs fega religion | DR 
Var van at mer än blott en fanning vågas Kiss 
Med diktadt ömkligt äfventyr, MRI 



























a 


Beftyrkt med lika falfka tårar, prskg FAR 

Han fnart den ömma Progne dårar: 2 FIRE 

Nopp» glädje, fällhet henne fly» DE 
Hon förjer fyftren död, en grafvård refa bbdörndl AR 


Uti hvars tomma hvalf en miftning hon begråter , 
Hvars värfta onda var, at icke vara fan. 00 gr 


Torr gånger månans ring fit klara fylle van, 
Och ingen räddnings-dag det mörka fängfel hunnit 
Där Philomela tröftllös var. RS dd 
Pevakad, fjättrad , fum, hvad utväg har Nell qvart uu ; 
Men där all fkymt. af..dag för forgfna bjertat fvunnit, 
Är fnillets utfigtvännu fri: oc | 
Des blick saf. nöden fkärps.: Hon eldadt öga kata = . 
På båge, duk och nål, och finner lyckligt här = 
3 En vink den hona at följa haftar, 
På duken blommor frickas plärt . | 
. Hvad bindrar likafå at tanke-bilder måla? 0 
- Så blir nu dukeri fnart et bref al 0. 
Där hon med. nål och trå ft olycks-öde NL 
; Och alt det våld des: ofkuld måte ståla, ; = 
Med tecken hon fin vakt bettor, PN 
— At fom et fynd fin Drottning: det förära. 4 UREA 
Det kommer , vecklas up. Hvad blir din häpnad ftc or, 
Hvad nytt , 0 -Progue I kår ellära on a 
SV 1 UA TNTELTE d- LC Al upilaå 34 3 | JR 
0 EA NE - DE. 


JD 
i 7” 
MT. 
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Föreärves fökas. ord sat fäcka fådan barns: 
Des lågor fylla Hennes barmi, 
De rafa där, men qväfva hennes. flömma. sy 
Och alla -tåre--källor: dimma, | 
En grym, en dödlik tyfinad råris 
- Men hämnden där fin flängda ifver öken; 
Et helfvete af plågor genomfökery :« of 
At välja ut det: ftraff fom badtaa fafa når. 


Hen sla TN 9 ve 


R E'n mogna drufvan böd at Bacchi högtid fira. 
Kring alla Thraciens fält cymbalen fkaälla hörsv 
Af qvinnors vilda fkri, fom följa Gudens fpira, 
Förjagas nattens lugn. På fältet Progne förs, 
Tar del i denna druckna ifver, 
Mer urfint af fin -hämd, än denna galna tropp 
Af Gudens:anda», fom dem:-drifver. 
; En fäll af tiger hennes, kropp , 
| En ranka: hufvudet omgifyer.. | 
Så med en thyrs i hand, i hjertat hämdens nit, 
- Faft munnen Bacchi dyrkan länar 
Hon. ren i: fpetfen af den fvit, 
Hvars. blinda ifver henne tjenar.,: 
oo Igenom fkogens hvalf det mörka fängfel nåt, 
Där Philomola-enfligt qvider 
| Och af det vilda gny» fig kring des: boning fprideg” 
Sig än et-olycks-öde fpår. 
Ren formas fängfets port; des ftarka bommar rofos 
3 Den ufla ur fin boja loffas:" - be 
Af Baechi feger-tecken höljd + 
Til Terei palats af Propgne enlam följds 
Des fteg en dödlig rysning  fäfter ' 
Vid: SA af de rum där hennes bödel pg 
, ut 
Men ag hägn kaftat hår 
> 2 cc Den larfy fomofrämjat hennes lycka 
K | X 5 At 
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At än uti. fin famn en ”fyfter kunna” trygka:y — 005 
Som för deg-Hopp/förloråd vår sv 4 
Men ach! deä nifla Philomela e3äl 5 vå 4 Sd 
Hur kan hon detta nöje deta fe 200) 

Som delt fin:fyfters'! ägta färig at RAA 
Med fälda sögorrlock. honvär en famn: fe ryckers 
Den af en: dygdy få hög , få frräng;' rd Ja 
/ Hon icke! mer! fig” värdig tycker. Er SA 
Sin ofkuld hon bedyra vil; : i SS 

» Meh handen ofulkömligt avävr i ANROP 2 

+ > Utivet! värfy fom börer tunkanotilvel 00 0 rr 
- saMed INGER blott fin forg "how tydersser pp | 
Hon, kan ej mer SUN $ Prognesoharm spot so 
Är remncför! ftor at kunna bärgas: = AN 
”Ej tårary ropar hon, ej tårar yomen ven lardyy 0 AM 
”En -arm beredå ivblode hs fämgånj) 18 AT 
”Och alt hvad- raferi! ock grymhet tjend plär, 








" ”Alt , men 'ej tårar höfvas här =&t 0 d SO 
"Skabjag med lågor inneRängavd! - i Hägd PR 
f ”Batbaren i fit Notty rat där förutan hopp 0 0 å ; I: 


ä 
"TI 


| Uti et afgrund$ qvalh ur hvilan fpritta måT 
”Skal jag med tufen ”tygn i falfka  hjettat : stränga ? v AR 
är Skal möt hans öga , hand och mer." s RR 
ros "> "Som tjent hånsstygellöfa Way sek 
j ”Babi 47 Sig oförfashämdesifren räfta Wo Jon 12 ÖL 
; ”Skal jag — min hämd: villalty och ännu nicke fer 

4 cn ho bävgd Hae fylleft mättnad ger”. STAN LE 
njod igt keso ye 


IMELLAN deffa råd: au Projmes, tankar svacka, 


[ÖR 
- 


SV 
TE 


Hon Itys komma fer!ur Et Furies med fin fackl ju k 
Vid -demia :åfynhennelrör go ph åt EE 
a ”Hur likvHan är ofin forlöul Det utrop förebådar RA 


Uti den vreda blick , med den hon fonen Ar 
En redan funnenz båmåe = den "jag knapt: giffa tö 
Utat dit muntra barndomsnäje; 114! 2 Vg | 


kela > vÅ Ae vr. (a | (5 24 Et 


Preve StTtcker, För ÅR 1784. går 


Et morgon-offer riu åt modren nys bär, 
Och räcker farhn "och mun , och- med et ljufligt löje » 
Uti ?de blickars etd3 där han fig: fett få kär, . 
Det ömma” rioders- - hjertat föker: 
Det röjs, det brifter ut, hvem kan förqväfva det ? 
Vid fyn af”tvång des magt fig öker 
Och årar 'plåna ut” kvart enda hårdkets fjät. 
; De fkölja, Proone , dina kinder! 
Förlåt - » - jag fer , at du är mor, 
Jag fer, at denna "plikt; få kär, få dyrsofå för; 20 
Midt under hämdens ras' dig binder, 
Och fridens ljufvaäldåg i ögat rinner op.-— 
Men hvilka nya moln: 'förftöra detta" hopp; 
Förbiftra deffa "milda blickar? L 
Hon Philomela fer, den fynen hjertat fkickar 
För ånära känflors våld: den "ftillhet: hennes” fköt 
Vid Itys glada joller njöt, 
Det var det falfka "lugn; då mellan tvenne: vindar, 
Som delat hafvets rymd , i jimvigt fegrert får; 
Fördubladt rafar den” fom öfverkandeön får: / 
Förgäfvés Itys mera lindar cd 0 
Kring modrens hals fin fpäda arm 7 AA 
| Och detta: köra nam med dubbel ömhet ropar , 
Med kärlek henne öfverhopar: 
Det ihuter modrens bröft; föröker henbes harm. >"; 
”Af hvem hör jag mig modér? nämnas ? 
"Af hvem? == af den hvars far förödt den 'enda tök,! 
”Som 'kunnåt fägna detta bröft 44 
"Med ljufligt fyfter-nämin !'- > Nej, nej, jag kan ej Hämnasa 
i; "Nog grufligt "hämnas ”uppå deny 
”Som band af maka, gäft och vän! 
”På en gång bar, på en gång brutit! 
”Har ej hans blod hos' mig i denne fonen:' flutit ? - = 
Bort blinda” ömhet! — Straxt,' och utan Wiersysosag fyn . 
Til offer åt fin hämd bön unga lys gitvery 
-Barbarens fon och ftraff|— ag 


OM Nr 
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5 åh 4 vå blöda hjertan fynbag Ed. 
Ach Byn: en ENE fom eder fönderrifvepl. - AA N 


. I menen, Progne ren fig hämnat —  bimmel ! vojng Sr 
Flyn denna fceen:! 1: kännen ej» fö SR 

- Hvad förolämpad kärleks ifver (RR 

I retadt -qvinno-bröft förmår. jä MH 
Förfärlig hos vårt kön , då til fit: mål han, trår; da 


bn 


Han qvinnans plågo-ande blifver, » 
Til ytterfta :förtviflan drifver, | 
Då redan vunnet mål ur ' handen honom .gåg. ===.1 soc 
S - Barbaren : äger icke mera , 
En fon på den "an fält Gt hopp: 
Det är en ringa 'hämd » des mått fkal fyllas op, 
Och fafan råga AM i detta fatt önvdlge 
Längs: Progne! mig: din NE än röd af PR bl. CN 
»At denna fifla: tekning draga: | 
's Och - fkräck i a!la ;hjertan jaga iv ra ON 
q För kärlek utan tygladt modf see oo 
sd Sd Men nej, min hand af häpnad ledes, 
| För denna biftra fcen'at fälla täcket ner. ; 
Det middags-mål, fom: nu åt JLereus beredes, 
å Ger fnart en fkymt af hvad där dker. vad 
oo  BARBAREN  medlertid i' jagtens nöje föker TT set 
Et retadt famvets lugn, fom ännu: honom flyt: fd Jå 
Faft tiden fräter alt; han fkärper, och: föröker = 440 Co 
"De pilar aggets hand i brottfligt: hjerta flyr. - ; 
vw Det nöje. jagten icke gifver > 1. ÖR 
Han af des möda dock vid bordet lofvar Kern ss 
> Men himmel! bur han gäckad: blifver! ” 
”I dag är Bacchi-feft, i dag du'blott. med mig - AE Å 
- 7 ”YEn' honom heligirätt.: bör -njutas.s oda? yeM 
"SÄNG säR hembygds; fed”... På deffa. Progner sa 





Barbarens måltid. re'n -” gjords LI sv 
+ FÅS st ; > SHE ; and) 








a SA EG cs stör Tr AES SN 


Då han fin Tys vili pe kar fanta. 
”Hvar är min Hys? röpar han: > 
”Hvi. fkulle "denna fett min Jfysiicke egnat?” 
Sin grymma glädje här ej Progne bärga kan : 
”Din JItys, fvarar hön, dig därvid fyllet fägnat. 
”Men, at fig "ock din blick af honom mätta. får, 
”Välan, fe här! — OO Phi!omela ! 
”Kom; at min hämd, min glädje dela”!. 
Et fat, vid deffa ord, för honom aftäckt flår — 
Gud! hvilken fkåde-rätt ! Hans hela farhband- ryfer» 


EifTr Srrokin; rönn 2784 333 


Hvar blods-tår uprör fig , ät honom” öfverge: os Fr 


Han fonens hufvud fer, och hvad han ej kan fe, 
Han i ft eget inre hyfer! = >> 


2 AR & CR 


O Kärlek! du gör vetlden fäll. 
Et fpöke utaf dig, fom deffa fafor våller '; 
Men flyr den svifes blick och måttlighetens fjäll, 
Mitt bjerta ej för kärlek håller. 


X 


NAR 


ÖFVER DEN SIG SMINKANDE LiDIA. 


Sonnet. 
Utar Italienfkan >). ” 


Så fer du, Lidia , at Fler äntlig rår , | 
När nu din fläta hy i fkrynklörifig förbyter  / 
Och på din "hals och bröftsall-fnö., alt filfver lyrnig 
Som flyttat: SOERTERG "och viftas i dit bår, spä 
iå EN 
2) Denne Jå " tvenne Pg Artiklar äro tag- 


ne utur Triewalds Låre/pån, och införas här: enligt löf. 
te uti Nionde Stycket. Härmed: har ock nu Läfaren 


S alt hvad fom kan förtjena hans upmärkfamhet, och til. 
föK SEN > fredsfälla hans nyfikenhet t uti an Skaldcas fkrifter, 








ESKS RRNDag SES SETS Or 
EE | Or SVENSKA PARNASSENS Aro gl ; 


En ljuflig 108 ixdag,sen lilja har”i går . 
Sit prål, fin färga wmift; då tidenshaftigt. flyter » ; ar 2 
Samt åldrén tager til; fom alt förtär och byter iv 
väder i sillen Kön: din föra: täcka våra Sd 

NäR med” din: säten nu divifkörbet tappad än | 
Så finner jag igen min frihet och > nit hjerta: SA 
Zz Du har din VR pydr mift och jag ctinin förra fmärta. 
ERS big 23 si 
Förgär's af foäfe och flirt: - båg hjelp begärs? — 
Min hug Vil ej" af lögndoch lånter prydnad veta , svit 
Din fyr bör målad yet ätodöder Kärbökedt heta, : 4 ca äg 3 


Ao z 
er SÄKRASTE SPÅDOM, 
Utur Chevreau: | Sa 


Så vil du ur min. hands , Clorinde, ändilig flyr. EE 
Hvad ödet mig: för, lycka där : förunna $ 5 jr 
Dit hjerta du  faft heldre fråga mås: AA 

Det lär dig bättre fvära kunna : 
Ty fom du sfönfig Cher. tvär, 


> Jag fäll ell olyckfalig ät. 29 


NE | AULA SHUVARVIN2 Of: KE äv 


oo RA 
TIL CLORIS: I BARNSÄNG. ut 
å Otur, .Benferade.. « IR nd a 
en: nukkåne körar kroppen ttåhgn 25 oc kh 
st Är foller fvår, med måte! dock förfvinna.s, ata Cr 
Men lågan: den hos mig jag dftadigt sköänner ST a 
«4 Som föda tar af dina ögons Rrål'; 
| ,Har tändt en, längtan i mitt, hjerta, THrott (8 
» Som :;aldrig någon Äddartä sena SAR 
ri Skiframt'ej det gör flut uppå min fart > 


1 Söa ur äre mätta börja KSR bevd ti CR 
Åvaf va a HANS (FU 4 wrtind 4 An 
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ov ErttE:STYCke tj För År 1784. Ng 


| ÅRET M::DCC. EXKIHE rs, matvirt 


Så kallas et 'Dytt häldeflycke, al "Herr Liäner, tryckt 
| i Stockholm och Kongl: Tryckoriet 1784> på 30 
oo bag | sq FE 2 


Det förfta begrep man FÄR kan pina är at 
lemna en nogårförteckning öfver innehållet. "Si Kär: 
1) Gibraltats! Bebägring], 2) Århörteds' Frihet? 3 fo- 
serHs feger öfver Fanatilmen, eller Klofrena uphäfs-. 
vande i Öfterrike; 4) Acrofatilka Måchinens upfpnande : 

af Montgolfier;. 5) Jordbäfningen i Calab ien ; och 6) 
Hungersnöden i Sverige. Så många £ ra händelfer 
innefattar Året 1783 och ika Ta många ämnen des. 
fkald uti et qväde. Bort med den gammalmodiga en- É 
heten... Ja väl! PR jr 


LTous tes. genres, font bons, bors Ile Genre .enuuyeuxii..a 


= 


— En. Concert : beftår, - föm.:: man vet ,> af! måd- 
ga fkilda "tycken, «fom: hvar förofig kunna vararrätt 
vackra, /faft-de intet: flort uträtta tilfanimans. "Och 
ur «denna fyn-punkt /tordes man: böra sbetrakta? därvå- 
rande : fkalde-ftycke 3 kvars Gr ng DA j 

Från Bo mörkgrå. torn I hör, RE RAA a får! 

Bland brutna filfver-moln den kyfka månan går. . .. 

"Du fyfa, djupa natt! jag i dit fköt mig fänker, A 

Mit väfen, hänryckt, ftumt, i känflors haf fig dränker, 

Et års - -silidettal tur +» Jag ren det flyktadt: fö, 

På tidens Vingar fördt i evigheter ner, (1107 hi 

Så från et grä inglödt fvall den rika Nilen rinner, 

Egypten lycklig gör; hon, gläds, och. han Förfvingere. ” 


« 


Dä, föm bland feklers.-tal fä Kögt; få utmärkt fär, 
ooJag Hunger FÖRR Iof; förflutha ? fälla År! 2 
På menfklighetelis fält! (Kal; äg dig Tdgtår kärran 
Beundra bjeltårs + värf-och RÅ foillöns' 17 Need 
2 JÄRN & ; | Fri- 


TS 
pf 

- 
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Så 


Friheten anröpas? Xx > 


Gudinna , elda mig! Du lif och djexthet fprider. > 


"Man känner [mickret blott, där Nero Fjättrar fmiders 


En blind, på en klippa vid afton- rodnan;, får i bef. 
fin fyn. 


Til ögat fjälen. Hyr. « Villrådigt,. Rämt det hvimlar.: 


så irfär fig nu Hr Lidners fkaldmö ibland tidens, fors 
verk. ”Uäder denna villrådighet; förekommer hos. 


nom. "den  /påde Hjelten (Pfins Wilhelm Henric » 


Konungens af England tredje Son), fom manlig lager C 


fick, då han ur modrens fköt i krigets faror gick, 


hvilket föranleder följande vackra tankar och uttr ye ya 


Fullbördad födeés den, fom född til ftötverk blifver. 


Det fjälers fyrka är , fom drift åt armen gifvere” 


Pompej var fjutton: år då han de Parter' flogt- 38 
Den tjena kan fin Kung, är redan gammal nope v- 


De får, fom 'cfter krig en ynglings mandom tyda gj: 


Långt mer än filfversfå fnö på forglös> Hjeffa gj pryda 
Han kände han var til, då han i vaggan låg, 
Och efter lagren gret', förr än hän fvärdet fåg. 


NAN 


Skalden rycker fig .omfider på en. gng, utur fin för / i 
virring: NT. ch 


Hyar flanna?- <> Skaldmö, fung! hv: villa ämnet dig? é 


Vid förfta äpna: ros; fe bietfäfter fig! 20771 RE 


Den förftå öpha 'rofen är Gibrältars odd ring rr 
fom här med de ftärkafte färgor falla LR 


Än krigets biftre Gud med härjningssfacklan 


Och på en blodig. våg en åfkfull;/ fäftoing gung.4 vv ÅA 


Emot Gibraltars Bos man fkeppen rufa lera... Föne 
"Då til en uäFnlg. BBR Sann tecken een raj 2 





Från blomfterkrönta fält til fljernhektäddna himlar. a; i 
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Nn ae JERKA SE TENT RE RSS TRI! IE FP ORFEN Fem 
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; ELFTE STYCKET, För År 1784: 837 


Strax hviner döden fram i bombers heta fkurar, 
De fkanfar böljan bär beftorma klippans murar; 
Men klippan nu på dem Vefuver återfpyr 

Och blodig böljan bort med flagne bhjeltar flyr. 


När man befkrifver grufliga händelfer, plägar man lå- 
ta Himlén fvepa fig i moln 3; men alt är här nytt och 
emvändt. 


Sjelf åfkan på fin thron förfkräcks vid jordens krig, 
Man hafvet fucka hör, och töcknen gömma fig. . 


Mas ännö våva de flitne feglen et vildt förfök. 


Hvart öga gniftrar hämd, förtviflan för dem an: 
Den ej förlora djerfs, ej nånfin vinna kan. 


Gibraltar förfvarar fig. Den Grymmaftte fårädellen träf- 
far de ftormande. 


Där, på en fplittrad köl en fårad fkara flyter! 
Där , med et itändt fkepp en annan vågen bryter! 
Där, op i maftens fpets en hop förtviflad ftår, 

/ På himlen ropar han och fvar af döden får. 


=> Hvilken tanke! for och flarkt uttryckt. — Men [ce- 
nen förändras. Artigt flyttar nu Skalden fine läfare , 
eller rättare åikådare til Friheten och ÅAmerica, Öt- 
verfarten är både kort och angenäm: 







Ach! är blott jorden til för fafor, brott och krig? | : 
+ Nej! Sång-Gudinna fly, dit glädjen kallar dig. 


Min Gudom Frihet år, fäger han, Han fjunger ock 
fkönt hennes lof i deffa rader: | 

Du ; ftarka himla - eld! ehvar du börjar brinna, 
så Til half-gud älfkarn görfoch flickan til hjeltinna; 
NE | + I 





En älfkarinna återfår fin älfkare. Han ygar bersed Rn 


för flafvar mor vil blifva; År du mig värd Arift?— 


ENE ee er SYS EN rd SÅ [20 SETESTS Md 
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I kojan kämpen föds, och gubbeng matt. och tung, 
Sin krycka kaftar bort, tar fvärdet och blir unge 


IWafhington , i fpetfen af den "Åmesicanika Hårens 
drager hem med Eg och friheten. En moder fake: 


nar fin enda fon : sp 


Man nalkas med en bår, hon bleknar, fuckar fänder, 
Far fram, fer fonens lik-- blir ftum - til kojan vänder 
Ock prifar himlens nåd, at hennes fköte bar fö 
Den för fit fofterland med feger flupat har. oa 

| T 2 


famnen. Hon ftiger tilbaka: — Vet; at Fanny FN 5 


Han faller ned, öpnar panfarn och vilar henne fina i, 
får, | de 
Ach! hur på deffa får hon tjufta blickar + tak 
Han ropar Frihet ut , och hon til templet haftar; 
Åt honom bjertat ger 3 han enfam herfkar där, Sh 
Och om han har rival, det fofterlandet' är. At & 


Fanatifmens förkroffande af Josern II. gifver anled 
ning til en fkön epifod, hvarom ftrax mera, Fana- 
tilmens gruflighet. Mennifkan , af henne förblinda ad 
mördar fina likar i Guds, den höga Godhe en : 


2 Fe Lä +" 
namn. i 


Såh jertats känfla fläcks med (nillets fachA ör 
Och med förnuftets ljus tar SYRE välde i 


-—-— 


Men hvad betyder detta torn, deffa dyfta half, d 0 
Dagens Gud aldrig beftrålar? 


Sit rike ängflan här med nattens färgor målas Ko c 
En tyftnad mera djup i Chaos aldrig rår. SS öv. 
Til marmor talar man och uppå grifter går. = = 


0 





Et fvart och kupigt tak: de mörkgrå murar höljet, 

Hvad har den brottfling gjort fom hämden här föra 
följer? 

Ach nej! i detta djup, den hemfka grafvens bild, 

Från lifvets nöjen fängd— ej från begären fkild — 

Én fkönhet, fkapad Blott at önfka och at njuta, 

Af Fanatilmen döms fit lif i bojor fluta! 

Des bröft i lugnets fköt för ftörmar är et haf. 

| Han dör > Så vårens flägt på Klippan tynar af; 


To 
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Hvad bilder, hvad känfla i denna rimålning! Följom 
nu Laura , epifodens hjeltinna, rifven utur fin älfka- 
res fåmn; til det kors där hon flutligen blir Nunna. 


Ej mera glädjens gud: i hennes ögon brinner. 

I dem du månans blick en flormig höft-natt finner, 
"I fvanens filfver-drägt hon lik den vålnad går, 
Som mördad utan hämd, ej ro i grafven får. 

Uti en tårfull barm des mörka lockar hvälfva, 

I det hon raglar fråm, de bleka helgon fkälfva: 
Den ängel, fom befald at henne fkydda var, 

Til evighetens thron med hennes fuckar far. 


Hon påminner fig — och huru kan hön annät — hon. 
påminner fig nu fina förflutna nöjen, fin trogne Villi. 
Hon fuckar därvid : | | 
Hvi är ej du den Gud til hvilken man mig leder! 
Min Gud!... hvi är ej du den Zilli, jag tilbeder? 


Detta känlorsas uprot dämpas en fiund genom åfy- 2 
nen af hennés korsfäfte brädgum; men de kunna ej 
förqväfvas ; de vakna fnart med fördubblad ifver — 

EVERT KR 


Inom et galler nu fin hela verld hon fer — 
Ve den fit öde vet ! han kan ej hoppas mer. 


R-- Va Obes 4 
Döur | ' 


vå 











pe 
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Obegripliga" Hårdhet , at fördra äs FSPRONOR offer f 7 
ungt hjerta. ; | 5 


När i en fkönhets blick en ljuflig ängflan SB 


Et öptärdt .bröft at där med tårar fvalka få: S 


. At Gud mitt uphof är, i hvarje puls jag Känns 


Hvilka tiger-hjertan, Sm ej. bevekas af en n gråtande 
2 inhet! Ry 


>» Må på min döds-fåck du med domfens åfka. 


” Och> afgrund! hör mid ed! och om jag 


| a 4 Ar - > EES + >; je a , & 
8 ,f 


- 
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[+ 
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När då och då des bhröft af fuckars ftormar höjels 
Och ögat föka tycks en tyft och bortgömd. vråg 


Ach då«cn himmelfk eld förtjufar mig och bränner. 2 


kä Å 
p 


X 

Det hjelten ej förmår , där blod i flrömmar. oc ; 
En fkönhet med en fuck och några tårar: ngar c - 
Men vara känflolös, när blek af dödens Mläged 4 i 
En vifsnad blomma lik på vårens födflo dag> AR 
Uti fin moders famn den fköna Loura ligger, ; 
Parmhertighet och nåd af jord och himmel tig 


$i 
O tyranni! o hämnd !... Hvad? detta gör 2 = 


Laura” fläpas fram til korfet 3 ; hon aflägger eden > den 
grufliga eden , hvilken Skalden få förträffligen kän 
och uttryckt: | OM 


EE VE 
- Gud, fom mig dömma (kal, inför dit kors jag f 
At af din kärlek blott mitt hjerta aptyldr ät 
Må alt det blod » du lät för Lauras ÅR 
Förvandlad i en eld på hennes hjerta brir 
Om nånfin i des fjäl en känfla röjer- Hag 
Som älfkar någon ting få högt, få ömt fom di 
Och uphör detta bröft at evigt troget vara 


Jag fvär, at glömma alt hvad förr jag. älskat 
Och denna flöja nu til heligt tecken MANS Sa 
Du tempel! vitne blif! uti dit fköt jag len ana 


AVR 6 


AON hämna 
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— Herr Lidner bör gifva ofs et Eloifas Bref til Å- 
belard , icke en öfverfättning ,' utan et original.;j — 
Laura kan ej fegra öfver fin kärlek; hon fattar redan 
- förtviflans dolk ; hon vänder den emot fit bröt: då.i 
famma ögonblick hennes +förlofsning, genom JosEPHs 
fezer öfver Fanatifmen , heune förkunnas, « Hon åter- 
får fin frihet och fin Vill. 


En helig tyftnad må des känflor nu befkrifva! 
Af lika fälla bröt de endaft kände blifva. 


Utur detta känflornas djup fkulle vi nu följa vår Skald 
up med den Aörofiotifka Marhinen; men detta är et 
fprång > " fom äfven denne driftige Skaldens 'hvarken 
hjerta eller fnille -fynes hafva gillat. Han fkyndar 
derföre at å nyo hölja fin luta med floret, för at fjunga 


-<-Calabriens undergång genom jordbåfning. Han 
» känner flarkaft det :grufliga ; det olyckliga. 


På detta olycks-klot ej glädjens frukter, hoppast. 

En blomma glädjen är, fom dör i det hon knoppas. 

Gud !'menfkan «'- hvilket Roft !-- med tigren i fit fpår, 
På afgrunds fköra hvalf hon under åfkan går. — 


Lemnomshär et litet and- rum åt känflan och den tyfta 
beträktellensd = 7 


Det moln, hvars ljumma regn millioner fkatter fkänker, 

Det famima moln, o Gud! millioner flägter dränker. 
När i en blodig fky de döfva viggar flå, 

Då kKroffas uflas tjäll, tyranners fäften ftå. 
« Och jag ej Klaga bör vid mina likars fmärta? 
SÅt ÅN det kanse du gaf'ej klyftan hjerta — 


En fcen af en mor, fom! miftat fin fpäda fon i jord- 
FEK bäfningens Den är rörande; 

KÄR VN FEN IR VR Hg a | Hat! 
EN 
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Haf! himlar! afgrund! jord! ach fögörr hvar. han ä cn 
Det var mit bårn! min (od ven 12 SÅ + HOMER 

; AR RENERSSE 
Ach! SE tillägger hon, 4 Na i 


Ach! veten, edert. våld bar Himlen gränfor gifv rg 
» Men fe'n jag moder blef, min kärlek grinsläg blifvit. k 


Hvem är Ägg olyckliga modren , hvars (aknad bär 

med få ftlarka drag affkild:as? Det är Spaftara , förs - 
ut befungen af Herr Lidner , fom här fätter henne j 
med fit barn ibland ftjernonas tal. 


Vid morgonrodnans blick hon det i fkötet fluter, EL 


och 


Och hvad ej änglar känt, des moders-bjerta njuter... Er Er 


Men Hungers- - nöden 1 Sverige kallar honom Så ; 
från Spaflaras himmel. ve 


En tår på fallnad kind dock hjostata uttryck ob CR 
Från änglar locka mig,.en tår nog mägtig: Ses 
Åter en fcen af en olycklig piöders | FE sa 4 
Hvart för min känfla ig ?: Ach, jag en r koja bi binne er 
Och flraxt et utfträckt lik vid. fallna porten finner. 
Förtviflans fuckar blott, ej tårar, gjutas här, > 
Den ännu gråta kan, ej rätt olycklig ärs ER x 
Hålt, ömkansvärda mor! - - Naturen fig: förfkri er» 
Då barnet i dit fköt de matta: armar fräckers. z 
Bröa!.. hvilket fafo-ljud !... ach! qväf dit moders bröft, 
Bröd! — Gud! med denna blick! Bröd! Gud 
med denna: TOR! 
Nej! nej! fun blott en fuck, fom alt åt Skaparn I 
Et famntag för fit barn , för fig en, afgrund ger 
Som qvalet hemfk och vild i öknen fadren br 
Och tanden 3; häftig; nea från ormar fkörc 
O jämrens brutna rop! o mina likars [märker 
Den mägtige har alt, blott uflingen hav Sr 
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Jag flutar deffa bedröfliga målningar och hela denna 





redan vidlyftiga Artikel med följande höga moral til | 


et annat hungrens offer: 


Låt ödet öfver dig de döfva åfkor kalla: 
Med dygden i din fjäl, fkal du med feger falla. 





0 Sten AN SOA let 


ÖFVERSÄTTNING AF ÅNACREON: 


fä 


37. Ode. 


Rör vårens vagn, af fvanor dragen, 
: Til ofs har vändt fit fnälla lopp, 
Och tufed :blommors fpridda tropp, 
| Ur dvalan väckte af behagen, 
| På våra ängar rinna op: 
| Ej hafvet mer af ftormar-fvallar, 
Et ftilla lugn på böljan rår, 
| Och - Kärleken , med våta hår, 
Til nöjets fet des hjordar kallar, 
Och verlden glädes i hans fpår. 
Han firas uti Gäddans lekar 
I Leopardens fträfva röft:, 
I Turturdufvans höga ekar, 
Och framför alt i detta bröft. 
Men fe hur Himlens Förfte. blänker 
us I en fördubblad guda-pragt 
At lyfa op de rika fkänker,» 
Som bjudas ofs af Ceres magt. - 
j Se Åkerman på knä välfigna 
on Den glada fkördens förebåd; 
Och fälten under bördan digna 
Af Bacchi och Pomonas nåd. 


FX 3 Ad DR | 33: 


då is FAN I | 
1 Sö VA SANN 
ER ACE, NYN k. CE IAN ENA BST SRA ON kör 
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€ | 38: Odes tvn fas VR 
JAG Jas” redan åldördömen' känner," MKA fer k 2$ 
' Men dricker mera än en ung) Reg -- 
Och danfar. än bland Bacchi vänner: | , 
Kan då min: afton: kallas tung > 


i 





Jag käppen långt. ifrån mig kaftar 
Och flafkan blott i handen för ; 

När jag til Bacchi lekar hattar 
Mig ingen fegren ovifs gör. 


OM någon påftår denna ära, 
Ach, må han -genaft fynas: här! 
Min flafka fnart fkal vitne bära: 
Hur jag i kampen dugtig är, 


Så fpelen op på> eder lyrag:: < 
| Och dricken mig nu at tib3et 
Jag fom Silenen i fin yrac sul oll 
Bland vin och dans gng 
21 20 IKESRS | 
39: Odes | inline is SR 
Näx jag dricker;"fillets Gad? sa 
Mig til Amphion förbyter, bege 
Och en öm förtjusning flyter Na FISK 
Från min: SNR äteR ljud: ör 
. Rd 1. nad 
När jag dricket; förgbå! tynner, fer 
Glädjen lifvat?öp/ min fälg? 2040 SN 
Och de tärdnde' bekymmer el upn at A så 
Bjuder jag et kort fatväls namiasl An RE S 
obe arel Eat HACK 
När jag” dricker , nb stel jer rn 
a Med fin Ånga” vs ER ilsa 


vå . ANG JL 





År 4 
. ; 
eg 

pe | 





Ög ; 
AT 
» ' NN 
VV HR ” - 
» Vi d 4 
I Vä 


Och å nyo rafk och ung. 
Öfver dödligheten höjer. 


När jag dricker, rofens pragt. 


Skyndar at min hjeffa kröna, 
Och de blida nöjens magt 
Ati fillhet mig belöna. 


När jag dricker, Paphos Hot... 


Haftar glättigt til mit möte, 
Och jag fjunger Fröjas lof 
I en vacker: flickas fköte, 


När jag dricker ,. hjertats band 
I en "ljuflig syra loffas » 
Bacchus räcker rimig fin hand»: 
- Både årdoch fvaghet troffås, 


När jag dricker, gör jag väl, 
Ödet: fnarti milm lefnad fNuter >. 
sOch des ther 2 lifvet njuter 


riv Jag des mer från: döden fjäls 


40. Öde. 


Ness då lärkans glada ljus. 
:v'Kärleken> til lunden förde , 
"> Där den unga Floras Gud 
Til. förtjusnig honom rörde» 


"J/2 Stack et bi vår lilla Gud. 

a Ib Aftrild safom des fmärta dårat, . 
"vv Söker Fröja Op med tkri, | 
VS IOYVifar fingret” genombåradt', 


- 


: Ropar: Ach hur fkal det bli? 
Mi ig en vingad drake fårat, 


hd ” RAL & 


RÅ. ägor fom pe Tandet heter bi, 4 9 å 


8. 
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Fra GG ös | 1 k , 


Tvingar dig et bi at larma, 
Blef Gudinnans' enda fvar s 
Döm, hvad lida deffa arma y 
Som din bågad fårat Hat” )ti” 


TIL ÅMINNELSE AF FÄLTMARSKALKEN OCH 
COMMENDEUREN GREFVE AUGUST EHRENSWÄRDA = 
















Som guda-fpelet fått I ojag näflan bbygås för er : | 
En medelmåttig dygd er loffång fnaraft röner 3 
Men vid vår Dhrmfiodrds, grift nian hör: ej lufan mer. 
Har fnillets eld och kraft; med'”känflan af det högaa = 
På en gång flocknaåt: ut; då Auguft fomnat af? so 
Nej , äran i hans fäl; fom bran uti hans-lÖga > ÖR 
Vår vördnad äga får, fat bjelten fått fin graf. s AM 
på IA AID HM I Fl NA 
Mep fnt och uplyft vett, i med och motgång härdiga 
För Kung och Föfterbygd; med: drift och mannamod, 
Af tids och framtids lof har Auouft ogjort fig värdiga 
Des fnille fjelf har tell hans egen minnesftod: vä 
At famtids otack få, är förfle”männers ödes. SR 
Vår Åuonff lika Tott föm ST hebesibjölte van: . b- 
Men Dygden får fin pris; (ehy hjeltarnäro döde: 4 
Af rätte Sveufke mänbej Ela n/wård. glömmas. kan. 
0 AT7 Sif kodar) 
| ) nilil 1åv id. 25 AN SE å 
2) Som Öfverfättaten tänker med det förfa färfkildb ut-= 
gifva detta fit arbete, fparas det öfriga, fom utg 
vid pafs femtedeleni, tils vidare , . då, man; äfven får 
tilfälle at anmärka de förbättringar, fom vid de edar 
tryckta Oder blifvit gjorda. Ra of Å ; 
sy Dock nyligen infändr. Den; förebråelle fom häruti 
a re breda Skade failleba Kid Ag 3 ty värr! p 


Nv 
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SKALDE-BREF TIL EN VÄN, 
vid des Moders Död”). 


Ela bådar deffa facklors låga 
Omkring et djup där döden bor? 
Hvad är det ftoft , fom du med plåga 
Åt jordens fköte  anförtror ? 

Min Vän! ach lät din forg ej döljas?” 
Hon mänfkligheten dyrbar är. 

Lät denna hög med blommor höljas 
Lät huggna marmorn tala där, 

Lät denna ften med tårar fköljas 3 
Det är en Mor, fom dem begär. 


När forgens natt" dit öga fkymmer, 
Sin famn dig Vänfkap öpna vil; 
Hun har ju rätt til ditt bekymmer, 
Din oro hör ju henne til: 
Hur fkulle vänfkapen dig fela ? 
Som du hon känner Kjertats bud. 
Kom ! lät din förg des klagan dela; ” 
Din fuckan heanes lutas ljud. , 


Från Lyckans thron, där offret röker, 
Hon schaftar okänd och förtryckt; 
Ej glädjens gud des fkara öker; 
Men forgen följer hennes flygt, 
Och darrande det altar föker,; 
Som hon i SR AMEN bygt. 

s | Hon 
mera än et rön. Jag vil blott nämna et par af de 
nyare. En Linné, en Ibre — hvilka Ljus på Nordi- 
fika Lärdoms- Hjidildn 64 i hafva de fått annat lof på 
fin graf, än aldags lärädend 4. | | 


> oo) /f Författaren tl Oden öfver Hoppa, til Kammar- 
pe herren hos HK, M, Drottningen , Har Baron G.A, 
Bell Reuterbolm, 
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a 4 SK 
& Hof fkådar” känflolös täta tvftnad 
Den falfkas. klagah: väckas op; 
Den ftoltas fvikna ärelyftnad Dj 
Och afvundens bedragna hopp: ASSA 
on på den otackfammas tårar. 
Sin guda - blick. ej fänker ner > 
Men. hon: på den med. huldhet fer, 
Som vid välgernings-männers bårar 
En helgad dyrkan henne ger: 
| Som räckt åt nöden ömå. händer, 
Som hägn åt värnlösheten gaf, 
Som faknaden fit offer tänder , : 
Som gråter vid en Moders graf. N 
Hans fuckar; bli, af: henne hördas 
Hans gråt af- henne räknad ärsg oo 24 
Om- hon ej kan:tajbort hans börda 4: 
Hon dock des tyngd med honom bärsr 
AR 


Achsä vårt. ödes "mulna dagar, 
Om , si när vi förja vid en graf, Lag 
Den tröft, at ofs. en vän beklagar, AN 
Ofs vår förluft tilbaka gaf; 2 

Hvad fälhet för det ömashjertas =: 
Som tala. lärt. med., vänfkaps. röft., HF 
At plåna ut jen delad [märtay Hg mö 
| At åt bekymret Skänka. tröft. öra Är 
Men fåfängt tömas, ögats floder. 3 AST cd 
AS i Uppå-en runa;dödjoch kalls uf ch 
b Det ftoft fom höljt för dig en Moder 
AF, dem ej. åter värmas, fkal. sa NR 

| | Förgäfves är med. klagan. fa 4 Nr 

i 10) JOmkring densvård du helgat har = Re Dh 
| Utur fit mörka djups förvara oh Kr 
nrmsinds Hään ej den fkugga ger tilbaka js 07 1 
AR Bom han . engång ivårdnad kk gt 
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- . h; 
Hvad fkal dig. då;min ömkan. tjena 2. - 


Hvad tröft fkal. vänfkapen i dig läna, 
När boppet felft ej mer är qvar 2, ; 
Jo, hon kan dig til grafven följa 
Och den ännu med blommor hölja ; 
Ännu i hårda marmorns famn 

För dig en Moders afbild. hugga, 
Och kalla där 'en vördad fkugga, 
Och nämna där et älfkadt namn. 


| Hvad hugkomft fer jag hos dig lifvas? 
En Mor! hvad namn? hur dyrt och kärt? 


Hvad kan ofs väl af himlen gifvas, 
Mer dyrkan och mer faknad värdt? 
Hvem är fom ej des omforg njutit, 
Ei fett des hjerta rördt och ömt, 
Ej i en Moders armar -gjatit 

De förfla tårar dem han tömt? 

Ej fett en Mor med menlöft nöje» 
Än fruktande , och än med hopp, 
På våra läppar föka op 
Vårt förfta ljud, vårt förfta löje ? 
Et lif med vårdnad ge igen, 
Hvars fpäda känfla tycktes än 

I matta. blickar ovils fväfva d 

Des fvaga låga hålla qvar, 

Och åt en gnifta ge: förfvar 

Den alla ftormar fyntes qväfva? 
Hvars hägn i värnlöshetens år , 
Med huldhet lärt åt lifvets vår 

At kärleks förfta fällhet njuta.» 
Och oombytt med åldrens lopp, 
När fig des filta krafter fluta, 

I fjelfya döden vaknar op, 

Åt än för ofs des förbön gjuta... 


Fly 


ja dj. 
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> Fly; nalkas ej min häpna famn, 


Du I fom en Mors förluft ej fårar 3 | 
Som utan kärlek hör des namn 

Och fer des afka utan tårarl- 

Din åfyn må ej qvälja mig: 

Gå, otackfamma! från mit möte. : 
Naturen fjelf utur fit fköte 

Med afiky har förkaftat dig. 


Men du! fom med ct tackfamt finne 


"Din faknads ädla märke ger, 
Naturen , gillande dit minne; 
Med: huldhet dina känflor fer, 
Den graf din åfyn ej förfkräcker, 
Dit du en Moders afka bät: 


Hans fkugga blott en vän. héfkekeg KN 


Hvars bild dit hjerta lemnad är.” 


Din blick du dit med ömhet fträcker; Må 
Och fjelfva forgen blir dig kär. - Å 
För dig kan ej hans mörker dölja = ' 


Et väfen fom fit urfprung nått, 


Och krönt af dygdens ädla lotty ox ; 


At dig ännu fom fkydds-gud följa 
Til ljulfets boning återgått: 

Som där .ännu dit minne gömmert3>:' 

Och fkådande från himlars högd 


Den gråt en fon vid grafven tömmer fo 
Af jordens pragt och forg och frögd 


Alt , utom kärleken SOLNA ; 
Ach! när hon bördan öfverger a” 

När i Gudomlighetens hägnad> 

I fälla evigheter fägnad | 

Hon verlden fom en fkugga fer 3 

Min Vän? är det då klagan met; 
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Som bör af dig bli henhe egnad ? - 

Du har fom dödlig henne mift , 
"Hon fom odödlig. ges dig åter. "= 

Hon lemnar plågor, forg och brift, 

ÖcH du des vunna lugn begråter! > 

Skal du med ängflan utan tröft Y< 

I flygten fölia bennes anda, | 

Och fkal förtviflans bittra rött 

Des glada intogs ära blanda? 

Från fången». fnärd i vildas band, ” 

Om fegiens magt vid Indenz3 ftrand 

En bruten kedja äntlig. täller, 

Om Himlens: nåd hans klagan hör, 

Mån. du. ej honom unna bör 

Den ftund hans frihet återftäller? 


NYHETER. 


- 
FR Öfver den ftore Naturforfkaren, Hr Grefve 
Buffon, hvars fyn börjat förfvagas, få at man fruk- 
tar , at han den aldeles bärloräga är nyl. följande In- 
promtu gjord: 


Ah! fil eft vrai, que Buffon perd fes yeax, 
Que le jour fe refufe au foyer des lumigres; 
La Nature å la fin punit le curieux> 
Qui pénétrait tous fes miftöres. 


HamBurGc. Utur den härftädes redan utkomma 
Mufen- Almanach för 1785 > vil man för ro fkul an” 
föra följande exempel: Der Stockfilch » at Pfeffel: 


Ein Stockfifeh ward in Neufundland gefangen, 
Und fprach mit ävgftlichem Verlangen 


Zum 
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& rohen Schiffer: : Höre > ,d "Mann; SR i 
Was haft du mit mich vor? Ei nun > ”fieng tid a an, É. 
Das kann ich dir ja leicht vertrauen: 
Zuerft wird dir der Kopf vom Rumpf gehanen > fc 
'"Danmn wirft du in die Welt gefandt, MSN. 
Und :— Himmel! ächft der Arreftant, - 


' Als träf in fchon des Britten Eifen , 3 


Im tieffen Elegienton: d 
Was ohne Kopf? Nun ja »> verfetzt der Schiffspatron RE 
Es if die neufte Art zu reifen. ANG 
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HÖNAN MED PÅFOGLENS FJÄDRAR. 
Fabel ), 


uno dät fin Fogel fara: 

Til en höns-= gård på en bal. 
Aldrig af en famlad fkara 

Mera buller i en fal 
Någon fyn har kunnat väcka. 

Tuppar midt uti fin dans 
Halfen af förundran räcka 

Och förblindas af hans glang. 


I en vrå en kräfftin Höna 

Ej begriper detta fkrik, 

Och betygar, at den fköna 
Är ej mer än hopen lik. 

Stjerten är han då få fager? 

g Säger hon, jag lofva kan, 

Zz Om jag mig den mödan tager, 


| Innan kort bli likfå gran. : 
; EGna fjädrar har bon inga 

: Utom fltumpar, fträfva, grå. 
| Junos Fogel, faftän ringa, : I 
| » oo Några fjädrar har ändå, 


öL f Hvil- 


hvaraf jag redan (Styck. I. fid. 16 och Styck. 4: fid. 
118) baft den förmon at kunna lemna mine Läfare 
 Avenne, 





m) kos gen mg utur Bininn Tredje Flock af Fabler, | 
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20 oo Hvilkas verkan Man kän pröfvas AS 
Färgen tyckes paffa väl. =. EE. 

nn mByrrtvätstlös ren > nn 

; Är ännu” et ”bemligt ”IKäk > | 2 

SN TV 
kan Rone An 3 av GH a 


Dem hon fnappar här och där. 
Foglen fjelf tycks därmed Nökg. tån RT 
Han «få: rik. fom vacker är. Kr. 
Båton altid lika lyfers- ; 
På: fin” väg kan fjädrar få, 
7 Nya flraxt i ftället hbyfers 
Ag Son de förra nöjde nörd | 
: i | EE 
ÄN en fogel, dubbelt "råd, st > 
"Dubbelt bred PE SA viä! 
Reler fg at varda BAG 
Som ' en Phenix i vår tid. & | 
Hvem Kan tro , ät så "den RA 
Som kring hjeffan bibread är, 
Oc kal trotfa alla' Väder > | SE 
” ant Hönå tnddbärn =E CRS 
ef si ss B6d Vag OR 
roat Bör b uid sc 0: 
UNDRAN Hbg, "vet shöje. 
Fjädrar » fom den förra prydt> :- 
Väcka pu et almänt Töje. shDEN Ad 
TREEGS ON ÄHvad har tycket få förbytt? | SR då 
Rätta 3foglen töjer faken faken FAN 
Khapt han vändtnr-öga di 
lag vå Förrän af den falfka fbr NE 
4008 ås vol Hån Karsmärktsbe 
Je od nn 08-459 ANTA d AR 
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STtTrRAxT en retad hop fig fkockat - 
Kring det djur fom reft fig op> 
Fjäder ifrån fjäder plockar, = " ra 
> Finner dun och ingen kropp: SÅ 
Ändtlig Hönan nederflagen , 
Blottad af fit fika fkygd, 
Naken fläpas fram i dagen 
"Som förkunnar hennes blygd. 


BAND: de Sköna, bland de Lärda dj 
Airet , glofor gå i lån. 
0 hvad. hönor! alla värda 
At gå nakna därifrån. 
| i Lät dit evet vett dig tjena 
sa VT IRA för måget dållastgillv: 
sa src A Skal du andras? fjädrariläna » 
Välj med LR: och. läg ofs. til! 





: - ME b val altid på Söker tör 
Gustar Ericsson i DADARNES 


EE. Des & . tre Aåer, af Hr. Carl Emntbaliffon, 

-bbpförd förta gången i H.M. Konungens” ock D.IK. 
H. Hertigarnes höga närvaro, vid Invigningen af Sven> 
ika Comedie.- SRA StockHoöhii, id. 29 Oå. 1784: 
Tryckt i Kongl: Tryckeriét, 64 fidor i 8. 


5 Man vil, efter. redan antägen regel , under tro- 
get framflällande af arbetetsi famnyanhang anföra nå- 
gra de bäfta flällén "däruötör > för "at jämte nöjet af 

” viffa detaljer gifva I torn OEI at fjelf dömma . 
om det hela. SA VN 


SLS Navet tr 

Ko Förfle Allen. — Theätren förenäller en Stuga 
oc hes RR Persfon «nera Drängar, 
- ; 3 > j Z 32 | = OR 
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Ola och FR komma in och hänga up Gö lagor 
på väggen. De tillika med tvenne Pigor» Kerj 
och Annika , fjunga för Guflaf, fom är fjelf klädd 
fåfom en Dal-dräng och i tjenft hos Anders, om Bg 
nöjen. É 


Med fit och dygder vi vinna 
Trefnad och nöjen tufencefallt: 
Man i våra Dalar kan finna 
" Helfan och glädjen och lyckan och alt. 


Guftaf låtfar deltaga i deras glädje, men är i hjertat 
bekymrad : ; 


Hur ren och fan är ej deras fröjd! 
Ach kunde jag vara få nöjd! 


De märka det och göra honom förebråelfe däröfver, = 
men Guftaf fkyller på fit lynne, hvaraf Krrsg tan 
ger fig anledning at fäga til honom: 


Så tag godt lynne då, och lät det onda fara: 2 
Kan det ej eljelt fke, lät det för min fkuld vara, - 
Ar 


Gufef fvarar fmåleende: . 
Väl an! då bör jag munter bli, = ' 


En af drängarna, Ola; ålen därappt följ 


Ariette : 
å Vi ERE unga 3- ära & 
Vi lefva glade och fjunga 
Hvar dag. 
De fyflor vi yrka FOR 
Ge helfa och flyrka 1å 
Och nöjen af hundrade flag; i SN 
Arbetet mättar ofs, = | AE Ni 
Arbetet lättar ofs , RAG 


Arbetet kläder ofs, >< 0 
Arbetet gläder ofs, == 0 
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När du fer drängarna 
Ute på ängarna 
Brottas och fvärma, 
Skal du dem härma , 

Som jag; 
Och rafk i din fyfla 
Med flickorna pyfsla 
Som jag; 
Ta Kullan och fvingäna 
" Op i hö-binga'na , 
Tumla få luftigt fom jag. 


När åter Julen tilftundar, 
Man tunnorna fprundar 3 
Då få vi kalafa: 
En fprakande brafa 
Ofs manar at rafa; 
Til ofs vid des värma 
Sig flickorna närma 
Och 'ftark - ölet muftiga 
Alla gör luftiga . 

Natt och dag. 
Vårt lif är en kädje 
Af fyflor och glädje. 
Se det är vårt Jag. 


Vi Daldrängar unga, m. m; 


(Men Guflaf fynes ändå icke vilja blifva rätt munter). 
Du fäger intet, faft du ler? 


Du tror, at det ej fant kan vara, 
Men fråga Hans, få får du höra mer. 


HaANs. 
Ja, Öla talt om litet bara. 


KERSTIN, 
Säg då, om ej med ofs at lefva roligt är? 
Jag tycker; fen du hört, at nöjen ofs ej fela, 
Bör du få luft at altid blifva här, 
Och dem med våra drängar dela. ' 


Z 3 Hona 





» vid nogare påfegndes i honom igenkänna er af j 
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Hon fäger detta ditet carefferande , och knäp per Rå 
vänlighet up en häkta på Guftafs tröja, då hon blifx 
ver varfe hans filkes-kraga.: DS a 


Men , fe hvad granlåt goffen bär ! 
Säg, hvem den vackra His kan är , 
Som en få präglig fkänk har gifvit ?. 


GusT AF för fit fjelf. 
Ach! jag förrådas kan af hvad hon varfe blifvit? på 


KERSTIN. 


Hvad dig beftört min fråga gör 2 


+ GUSTAF. 


Nej; men jag trott. du fkulle: veta, Er 
At man om fådant ej nyfiken vara bör, > 


'O LA: CC 


Ja , hvad hans flicka helf kan heta, - 
Dig ju på minha fätt ej rör? 


s 4 
ri. 


dem hon måfte hafva förklarade, och då husbon 


kommer och ber dem gå at äta qvällsmål, flannar h 
qvar soch uptäcker för honom fina tvifvelsmål. 4 
ders Perljon., fom tilfälligt vis äfven märkt någ 
färdelessuti hans: upfyn ,: ber henne, kalla honor + 
båka. Gufiaf kommer: AÅnders. P rfjom tycker 


ungdoms - vänner , Hvars. minne / fäger han> SS 
altid rum i detta; bröt fkal äga. 
d vr c I é " Vv, 


oo oAchlt at du dig den famma kunde fägal & 
 Hurömt, om med hans drag” du ockfå bar hans gam 


Men » 2 jag ändå Hans bild af kärlek. tar i få 
| ba jo 20 NGN FR b 3 TN LA 
Detta är vifferligeh både vackert och; örand ; 
faf uptäcker”B8 > kans” gamle väns:'glädje bli 
vs 4 N "gör y M » 

+ Å RR 


a 

vu 
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kömlig. Men då han befkrifver honom Rikets och 
äfven fin. vådliga. belägenhet, och begär hans biflånd 
förfkräckes Anders Per(Jon och törs , för fin. ARS 
fäkerhet , ej längre hyfa denne vännen. 


[1 hört 
GUSTAF, 


"Hvad qvinlig rädfläs höjd! O feghet ätån like! 
”Fins. en behjertad man»då ej i Sverges Rike? ' 
;;» sHvart helft, olycklig jämt, jag vänderv:minasfteg, 
Min ovän mordifk är, min vän är fvag och feg =: 
, Du. råder mig at fly; men hvart? 


ANDERS PERSSON. 


ei KR "Ja, Gud fkal veta, 
Jag: kånner. ingen ort där du kan 'friftad leta 3 
"Men dölj dig, fom du kan, til någon bättre tid: 
Tör hända Himlen då Be vifar mera blid. 


X 


Anders. Per fon fpelar nä en ganfka. flät rol, fom ct 

kan vara lika mycket, ty fedan han gifvit Guflaf en 
31 liten refe - koft, och bedt honom , draga längft up åt 
bergen | famt. önfkat «honom lycka på refan , är ej me- 
rapi hela Dramen . fråga om Anders Per(Jon; äfven 
får litet fom. om Kerfiin, fom. hade: fattat ömhet. för 
Guftaf'; och nu til flut af denne A& uti en Duo före 
brår fin husbonde des hårdhet. Lä 


Andre Abten. Andre SEHORer PA fkåde- 
plats. — Scenerne, äro. hos Arendt Per[fon Örneflyckt 
på Ornäs. -Därsfitter en Magans. NilffJon Svinhufs 
vud och wdricker! om I med; Arendt; hvars gält- 
frihet han mycket prifar , och det icke få mycket för 
fin fMkuld', fom faft feta för Guftaf?”, hvilken ”Arehit 
herbergerar. « Men Arendt är '€4 vinfiingslyften och ./ 
"Pediäglig man , fot förft i förtroende yppar för den 
I delige Magnus fit” nedriga upfåt at lefveresra Guftaf 
i de Danikes händer kän af den utfatte belönin. 
: Sr. 2 CEEPTENNR 





Vv SBA, DÅ Ia T ; | 
FISER WO CER: Bat NP MR RR ATEN 5 SE UV Kd 





an? SVENSKA PARNASSEN, FPA ; 























gen» hvilken han bjuder Mäpniut med fig d a. 
och' fedan, då han finner fit förtroende sättAr aa 
jer fin nedrighet under förevändning at blott haf ä 
velat pröfva Magni redlighet. Knapt är denne b ork no 
gången , med förefats at rädda Guflaf ur förrädarena = 
våld, då Danfke Fogden Brun Bengtsfon ank 
mer. Arendt håller då fom bäft på at om fit pri 
tiga tänkefätt öfvertyga Guflaf fjelf, om hvars utlefs 
vererande han kort därpå accorderar med Brun. Men | 
medan Årendt och Brun gå bort at föranflaltta om 
Guflafs fängflande , uptäckter för honom Arendts 
fru, Barbro Stiosdotter, deras mörka förehafvande, 
och befrämjar hans tidiga undanflykt til Svärdfjö, där 
Guflaf finner en fäkrare tillykt. Arendt och Brun 
med fina karlar komma fåledes förfent tilbaka, och 
blifva på köpet förjagade af Magnus och hans 7 er 
fom kommit at förfvara Gu? af. Under friden FA 
ges en Quinque, fom flutar A&en. ( 
Tredje Aben. Åter en annan fkådeplats, Ön 
fter = Dalarne. Åter andre Perfoner. Lars sr 
fon Björnram ligger vid foten af et Wp där I 
hvilat öfver natten. 


Le Jag dagen bäfvande fer 

I all fin härlighet randas+ | FR 
Ö& Han för Tyrannen fig leende tery 0 0 
> Som blodtörft och våldfamhet andas; = = 

Då åt den dygdige fafa han ger, AR 
Som flyr, at med vildjuren SRA SR 3 
dö NÅ | 
ag: hör något forl i fkogen, fruktar för Danfka I Dar» 
tigängare' och fkickar fig til motvärn. Det: är CN pe 
mus Jute, til börden Danfk, men i hjertat Sven ak. 
famt Sven Nilsfon i Hale och någre Dalkarlar. 
trodde här finna Guflaf, hvars vidare öden rn D ar 


ty 


na de för Lars. Olofz pm berätta; ty denne vet & 1 
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nu icke annat, än at Guflaf är i fin fångenfkap i 
Danmark. Sven Nilsfön intygar då, huru han fjelf 
hyft honom , huru hans huftru en gång frälfte honom 
med et flag af kak-fpadan, och huru han fjelf ändte- 
ligen. fkjutfade honom ; nedbäddad uti et halm-lafs til 
Rättviks focken, där likväl Guflaf ej vant annat 
än medömkan, ingen hjelp , ingen fäkerhet, och be- 
flöt därföre at fara utur Riket och förbida bättre ti- 
der. Lars Olofsfon , förtjut at höra, det Guftaf 
återkommit, blifver likafå beftört at höra detta fega 
upförande "af des landsmän, fom kunnat lemna utan 
föd , utan friftad, 


Den Guftaf Ericsfon, fom hugftor, vis och käck 
Är Sverges enda hopp och Danmarks enda fkråck! ... 


Men Ra/mus tröfar honom. Mora-karlarne, fom li- 
kar kallfinnigt emottagit Guflaf , hade ångrat fig, och 
fändt på fkid efter honom flere fnälle buds fom för 
kert fkulle hinna honom , emedan han ännu ej kunde 
vara utur Riket. Engelbrecht ifrån Mora ankommer. 
Han förer verkeligen det glada bud, at Guftaf blif- 
vit återfunnen och tågar nu nordan-ifrån i fpetfen för 


'de tappra Mora-karlarna, hvilkas hop ftunde är för- 


ökes. Engelbrecht far med bud-kaflen förut, den han 
vifar åt Rofmus och Lars OlofsfJon. En Peder 
Svens/on ankommer med en fånge tagen af Chriftierns 
folk vid Dal-älfven , af hvilken man likväl ej annat 
nytt får veta, än at två Svenifke Bifkopar tagit Ty- 
rannens parti och anfört hans folk emot fäderneslar- 
dets Befriare. — Men Hjelten är ändteligen fjelf här , 
följd af fine Lif.fvenner. Han emottages med glädje- 
rop och lyckönfkningar , famt hyllas af den förfamlas 
de menigheten > fom fvär, med fingren på hans blots 
tade fvärd , at upoffra fig för fäderneslandets frihet. 


Til beflut komma tvenne Borgare från Stockholm, 
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väl ej anfe detta fpe&aåkel ), fom hvarken genom ti 


TS 9 "Mufiken til de; åtikillige så bot 


underfättelle därom kulle, varit välkommen. 
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Peder. Fredag och Jons Varg, fom NAS - | 


nom. > Hufvud: ftadens tilgifvenhet, och bjuda :honc a dit. 


at förjaga, -Tyfannen., nen band eciaä0d He 
we a 
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Gud Ak på NE Sar; och nu nit”biftådd vä 
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vit Fp af fit ämnes. hvärföre ock, färite: A 
terefferar mera än det: öfriga. Huru är/ det ock 
ligt, at..genom. firödda-fcener, (ty annotledes kar 


ort eller perfoner äro förbupdne, leda. och. OM 
darens: väntan af. ED. enda. for och tilfredsfä 
cataltroph ?' Tmedlertid fynes Svenfka Theatren. a 
förbida något af denne Författare :: en bättre” 
intrig; et.sreriare och 'ädläre fpråk , meta aktnin 
Theatrensbhaufvud-reglor; från hvilka. ne ble : 
net saf Dram; Afrikallarg sa; fr rod i ” W:s 2 
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Hon til et almänt mönfter dömdes ,. 
Och utaf männerna berömdes, 
Som trodde. fig hos, fina huftrur rö 
At dygden. då och då förglömdes 
Til fammanlefna” ns ach och ve! 
Hon gjorde Könet mycken ära, - 
Och var uti den hela bygd 
En Phenix uti ägta. dygd. 
Men at få högt en huftru prifa, 
För det at ej des förfta pligt blef glömd, 
Tycks öfvermåttan väl bevifa = 
At tiden då var rätt fördömd. 
Och: at hvar mor fig nog förglömde 
At prifa henne> til fin blygd, 
Den faken jag beftändigt dömde 
På löfa grunder vara bygd; 
Ty Könet aldrig än berömde 
En Phenix uti. ägta "tj 
Hon altid uv de enn flydde 3 > / 
Der fedighet ej laget prydde. | 
Hon blef förtretad , flum och flat, 
Då man des kyfka öra brydde ; 
Med kärleks-joller » kötfligt prat, = - 
Som aldrig något godt betydde. 
Hon förfta afiky hade fått 
För eder , -plumer och gevären, 
Kort fagt för hela: Militairen « 
Men icke för det fåndet blott: 
"Hon SE og feg och mått | 


Q 


Emot. 


Friewald vadar namn. ÄR Enke. Tåflåren (jämf, Sv.” 
Parnaffen , St. Ö. fid. 274); "Detta år et helt nytt 
förfök öfver famma ämne. Den Sörjande Enkan vår- 


: oc > dar föga fina bebagligheter , men hon intereflerar, 
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364 I SVENSKA PARNASSEN, född 
Emot den Secreterfka fkara, 
Som trippande och chapeau bal, 5 
Plär rik på ord och fuckar wåra, 
Men fällan fer förtjenfter ha, 
I ' kärlek; nota bene, bara. 
Hon fåg" fig böra lika få 
Sin ftränga dygd mot dem bemanna > 
Som ha fin härkomft från de två 
Som lärade uppå Sufanna, 
Och lura än i dag, fom då. - 
Hon äfven farligt fan för ägtenfkapets lagar, 
At ofta fe det folk med ftor förtrolighet , 
Hon - med fin hakas fjun och drägtens vördighet 
Så olik lära drifva vet | 
Om Söndagen och andra dagar: 
Hur lika långt des nit fågs gå Mg 
At, på fin våkt emot begären, : 
De fyra fltåuden emöotftå; - 
Så lydde dock des valfpråk få: 
Förbannad: vare Militairen | ENG 


DET hände, at des kära mana, = 
ms m ällkades få öfverflödigt, = 
rån verlden afled fom eb an? I 
At fäga hur», är icke nödigt. | 
Han förjdes ej allenaft blödigt, = KS R 
Men mer än någon tänka ka MRS > 
Han hade på fit fifta ska ka Rs ? 
Ge teftamente åt fin fräs 0 
Med teftamenten förr och nu: Co 
Det fägs man många enkor funnit 


- 
> NIKE 


Som fig med vifshet fröfta fkäg VN . 

n VB a 
Ehuru mängojps förfvunnit, EN EE 
/ ” 4 så if äs 
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De pläga, helt naturligt vis, 

Mer älfka lefvånde än döda 3 

Och faft än tårar öfverflöda, 

De likväl fällan par caprice 

Med forg fin- egendom föröda; 

Ty tårars ärerika fpis 

Tros vara miferabel föda. 

I mannens lifstid vara vis> 

Ger nog af både tvång och möda. 

Vår Enka tänkte icke få. 

Hon aldrig kunnat dem förlåta, 

Som räkna pengarne och — gråta. 

Hon fan det mycket mera båta 

At med fin man i grafven gå 

Det fkulle bli bevis därpå, 

At de i lifvet varit fåta; 

Det borde allas loford få , 

Nu , då den fatfen nog tycks. rå, 

At ägta kärlek är en gåta. | 

Hon fig förtviflad inneflöt 

Inom den flumma , kalla muren, 

Dit hennes kära hälft var buren. 

Hon rafade och tårår göt: 

At dö med dig! hvad tröft, hvad lycka! 

Sad hon. Ur ögat floder flöt. 

När plågor hjertat våldfamt trycka 

Och klago- vifor fungne bli; 

Man vanligt vis ej bör förtycka, 
Om litet fkryt är med däri. i 

Men här var det et dygdigt hjerta, 

Som fåg fin miftning , ej fin tröf, 

Sonmr ville brifta utaf fmärta 

ich talade med egen rök 

At med et fvärd fin lefnad lyckta, 

Är. lätt och haftigt för förtryckta: 


865 


Så 


1 


FAEREET SEE vv J 
4 





Fv — 






366 4 pr Sv skada Pte ng > Fa 


+ 


grafvens . köt» , vid lampans 3 fralar 
älg! 


- Ochs himlen fom de frömnma lönt ( : 






SG 


w p - . ä å a 
Fr t <d I q Tu - (R 


I 


Så tänkte "hon. Med” fnat ige Fn 
Hon värde, melt | på EN fätter 3 ” 
Hon geriom. honom- råg fig. ra 
Befkärd at nägra dår och NÄClef 
Med tårar fukta få fin vän: ” ge at 
En Kammar- Kg a de raärå 
I fjelfva ga vens dyftra Vv 3 RN 
Sin matmors farikap ville väv Bye 
Man få ”öxempel har "derpå. se äran 
Hon fökte likväl förlt förmand NN 
Sin. frå É RT Från des upfät Ev REN 
Men | dygden har den ädla Så RN: 
At i beflat Tom Klippan få. SESONINE 

Vår Enka gjorde” läfventås - 
Förgäfves kammar - jungfran Tadeé OM 
At Från var än bad” ung och körs € 
Och ät hon ännu hjerta ha fd MR RR 3 
At föras af en älfklings bön: Mr Kin AN 
Alt, alt vär ålängt använd möda.” AN 
Des hela öplkan far blott dh SN 
At hvila vid den kära ”dödå + vr kd - 
Sin Ofkåtlbåra ägta. San og va 


FA AN 


- 


i en ty DA bland "murkna ben 
Sig/ såå” i Köper färgor nd pod bidr: 
Vid hvalfvets dunkla Heridl a 
På detta rum de Here dagar 
Til hungrens ökat fig” 


Man fuckar, tär ör tera | 
Man klandrar ödets lR jagar, 4 






Bli vå MRaG. 


I famn: Åvdkt; och "paa 


&1Tv bs 


Man fåg th annan fört afölikAr Co 
Hvats" grafvård , fkåpad 6 Mad 2 
Var mera hög än ärerik. FRE 2 
- SRA Ge. 
FAT 
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-4> vv lats 


3 FED bot; "velat djerft ” 


RAR FER $i är 784 Ko ' AR 


kår CR 


Det lugn fom Rikens fällhet. är>, 


Vä t, Lå Rd 


sö 


a 


: 

Ä Solenniter var uphängd dära. | 

i At andra. bofvar häppa. rä. 
i 


Om köhom en foldat. hi vakt > 


Som fkulle noga ta KS ak FN 5 sög 
At ”de , fom til Lhans anhang. hörde > 
4 Ej honom bort i ”tyhbet förde. 
Soldaten 1 ati fådant Fall . 7 NR sd 
Den ftulnas fälle fkulle laga : ” É 
Det var et. rätt belvärligt kall, (är j 
Som vift. lär. ganika få behaga, sm å 
Soldaten i Tin enflighet : 3 Få 
färs Uti fit. närmfta granfkap finner 38 
Et Yjus fom. ganika dunkelt. brinner. å 
Hvad det Betyder. han ej. vetz 
& Ås Men haftigt nog til Rället SEN 
; z Och fnart igenom [pringor fer. 
"Så väl de lefvande f fom: döda, LIRRS 
Han öpnar g fven. utan "möda. t 
Eryg Faft än hans RER - 
san SRSLRT han dock ej fvar,des mer... 4 
| | Han: får blott gråt, och klagan böra LÅ 
SE Som Täkert bordt. til tårar ÖT SAR 
| En mindre grym; o ock krigifk gäll, c 


PAS Til flut dock 3 Pigan. bono fade,3 AL 


4 Hur de ER jä Mu gå hade 6 åå | 
RUS fvälta, e i frå 


Och åå för at i SE us A 


6 En god och älfkvärd ä ä man. åå Å 
SÖ Soldat kun e icke SR d RA äng 
ole s IR rart han ar SR Are VN 


Ås Anden -— 
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7 STATS REQ: TN ASTRA 
| - N ES Nya Blge er å Å Da | 
J oa y€ - Ne «| SR " 
"i JP Jade on ar Ai J AM 4 


PR 

















Fig ; 
I I 
4 n 


Fr KA PARNA SSEN, 


ad ju des fyrfel-rätt förfvagar 
Som förjer mera än han bör? 
Man honom fnart med bifall hör, = 
Och aktnirdg får för himlens lagar. SSE 
En vatker karl, fom ordet för, 
På könet ftörre verkan gör, 
Än Demotfthen i fordna dagar. 
Han dem det värde lifvet hår 
För ögonen få folklart lade,» 
At forgen, fom få våldfam var, 
Sig redan något faktat hade, 
Och lemnat rum för et begär,» 
Som man fig fällan plär bemöda 


3 ykten drifva och föröda > ' 


— Och för hvars njutande mån plär 
SÅS lefvande öch döda. 
Men viljen I, fad han » förfmå 
Det råd jig kungar er förära, = 
Och ändå vid ert upfåt få 
At låta hingren er förtära; 
Så torde jag den äran få 
Mit matförråd hos er förtära $ = 
I utan. tvifvel dön ändå: =: Fre 
När Könet blott fig fjelft får råda) 
Det fällan vägrar en perfon AN 
Utaf få krigifk complexion ss 

Han "bifall får utaf dem båda. 
Men gruflig freftelfe det var 5 2 
At alt, hvad löfte är, SN : 
När efter fvält i flere dar» = I 
Man fét en annan läckert äta. 
Til ordet kammar-jungfrun ca: 
”Min Fru, fad hon, hvad fåfäng ; 
»At gå i döden för de döda! er än Zn 
”Hvad nytta har er mån deraf > NE 
”At Ni i Senna, mörka gråt | nd 
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| FR STR SY Hbg 
b > 73» 
| - 2 bad, 
VvileåRRET ina ligga v hå ån föl TE 
2 tiadd ck tt IKIRE I 
- ””Han: kan ej njuta eller dida.. FTERES ; 
: ”Han kulle. om han, talte, än, — Fo 
”Er grymmasförefats, beftridas'y a>7 acl | 
v ”Desutöm; pläga ägta mänt, J5is iso 
”Ehuru br Figat sog ssk 
ör ”Vid faknani en dyrbar” v Så - Ö KT 
”Dock fidem: Täkedom- förlägen 
Å u- 16 Rå nn 


”Och visligt tröfta hg: iBeRe, 
”Hvad motgång menfkjan ; äm WArie 
”Så bör. hon förftsoch främt b . n 
”At njuta ”rättodet lif "hen' Hari] 







"ra 


-ö ”Och ej förKötta fina där'; ; jaja skev on RSA 
”Och tålif gt Ra aldren Apfanå? a &x CE TS nm 
, | ”Hvar gång jag Aer "ert ögon = par > 
 »Förut" få t; ufande och glada, seb vd ia 
” Men nu i heta "tårar bada fbe Ja ir 
”Jag tänker : "Gudar"! Hvilkeå kåda CR 
MR ”De borde "bli "Ferldén qvar. mg SÅ 
Er barm, där lågor or kulle” rg ES E 
BBör” den 4 ”mälkärae ölläras EE a 


”Det är: ju &j vid tiv Sår Isböld hp pr ärad CEN 










-”Man fig i gräfvön Fant "ämnar — Na ro 
Det talet i Bjektät går, son AE 
Där forgeh in Nr låmnår , z 





FEN Åt hvgnt ar AR t den blinda Gud, 

Ed mag MRI | 
SAR Ir MIR BERVORS köld ; 1 dödg SSrike fr 
be AR Han ab förtdÄftat OR vt ativå nb SAN 
re Han mägtigt Yoffar Fr ve kalv = FS 
AE ent ände ROR ar ansbän JA AA 
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FAROR cy ö Inv Bekmat dt 5Ö 
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SVENSKA PARNASSEN, al 


Den fköna , föda at hjertan. draga 3. 4 
I tårar fyntes dubbelt täck. : ; 
Soldaten vår fin oväns fkräck ra 
Och alt hvad könet bör behåga. 

Hon fåg. dei ädla manlighet 
Hans växt, haäös: hela: välen; pryda é 
Hans ögon fyntes ömhet tyda; 

Och talade med tydlighet; 

Och vadorna >» fom man väl vet, 

Plä oftaft något godt betyda . - 

Hon mer och mer tycks fatta 'Mod3 
Dés hjertä' fåkid” vil bekänna; 

At fordnå mannen var väl god,” 
Men ej få älfkansvärd fom denvas. 4 
Hon börjar efter hand förmåsg 3 "då AN 
Förft at en dofis mat förtära 3 - 

At federmera ej förgås » 
Och: hdd, at någon ömhet nära. 
Det hala fmickrtets  flarka' 2 AR 
Vår älikade foldat ej fparar; Ä 
Och at hans låga evigt varar td a Re EE 
Han tydeligen alt. förklarar. Ka RN £ ; 
Hon trycks med I tjusning möt "hans bröt, É 
Se'n. blodet mägtigt börjat - gäla. ad ; 
Han fnart des hela ynneft Val a ME 
Och blef's i haft. des ägta man SR NE 
Midt för den falig dödas nålar 01 ABS 


När, efter. väl förrättadt värk, 
Han til fit pofto. återvändg ; ansv é 
Den fvåra accidenten hände, sj: 4s lida 
Vår krigare til fort förderf SV nat 2 
At någon bof, förbannadt ggr jer, NAT 


Den hängda bofven hade, MER ml 
Och genaft bort på flykten dragit. 
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Soldaten fåg ; hvad Rraff och nöd "& 
På detta brottet fkulle följa. — 
För Frän han ej förmår. at dölja 

Sin oundvikeliga död. ; 
Hvad ftorm i grafvens lugna fköte I 
Hvad fuckar , tårar utan tal! 
Och efter et få kärligt möte , 

Hvad grym. förtviflan och RR qval! 
Man fig i djupa tankar fä 
Och efter hjelp I nöden, er 

Man äntlig denna utväg fan, 

At fom den öfvergifne fälle, rg 
Som uphängd var, ej finnas kan, | 
Så tog man enkans fordna man 

Och hängde honom i des fälle. 


AcH!' täcka Kön! man måfte leg; 
När man din fvaghet vil befinna! 
Nog kan man, vackra, huftrur finna, 
Men trogna . .. ach: hvad, rart at fe! 
Och. I! öch I! fkenhelige! 

FHvad medel mot er dårskap. vinna ? 
Satiren enfam. det kan ge 
Jag aldrig tänkt, fom många, andra, 
Vår enkas fifta gerning klandra, 
Men blott des dårliga. beflut , 
At med fin: ägta maka yaudra 
Ur denäa forglna verlden ut. 


Om Himlen mina fel vil mäta, 
Och i fit ftraff all nåd förgäta, I 
Och fäga : Du dig gifta fkal bl 
Blott då min Fru i fådant fall - 


+ - - i AR A AR fora $ | vi 
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ATT 


vid tilländandeta af nes Oeuvres:ide ; Mr. Gre 


Vv 


KEN 


des SYENSRA PASNaen at 
| vil, lagom fnålas >. fnäfasy er ; od 


e : Och atringafknitvit dem för ex sv HG 


Som guldet” op til äran. leder > | 
"Så feg. an. ockfå n mer och mer, 


Och ånger henne aldrig rör le 3 
Och hennes nya lefnads fätt 


Och fällan vara arg och kall; 4 - 
När fift. min lefnadstid är. allan a sr é 
Hon gerna ällka må. och Äta art AS 


- 


rid 
vAgY 


ER godt >, Bemedlåd NG ger a 
Vår Fru fin nya. man. Bereder. 


is 0 












Förft til Sergeant , fen. til OM cer,, 
Se'n feck- han Compagnie med. heder, 
Hans fru fan verlden ganfka, lätt, 2 


Man benne aldrig klandra hördes, 
Hon med fin man i örlog "drog 3 3 
Och var en prydnad uti hären, 
När han i farfiner henne tog 
Så hvilka hon förtju ft: öck loge md 
STNEAE vare Militairen bo och 9 RE | 


Ne [act - 


fr ET vor 


”å 
es 


uu 


Son är 'pekdlte "Harold? agltr sam 3 
Jag eder" Greffet” temnä ät 23016 oc 
Des fån&' är”Helgad' at Betagen, " Ag 
Den hör då”Er med” rätta til 

Tag mot de offer fnillet gifvit 3; 

Och idäx, nivnågra. verfert fers «9 
Hvari en; fkönhet firad yblifvity I 2,0 
Ach tröja felf jag: deachan Iksibi6 


G. Par 


od 
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oo C EPIGRÄMMER. Häper 
| I. 35 . i j | N r 
Na Lycas! fäg mig då, kd ondt har.4 jag dig jä 
- At du; min. lyra få berömmer"! 
Vet du, hvad StockHolm däraf Ädmnjert 
Jo, at min poelie ej måtte duga ftort, 
SE Ra RNA 
Säg, hvarför Thisbe fick” .den sfmaken,: 
At nyfs för Jul i brudfäng gå? 
Jo, dagen är ju kortaft då 


Och natten. längft: fe det är faken.. | 


AR 
3 rs LJ 


hvar en ag Due ber N 5 


Du frågar mig- hvar fjälen bor ?. 1 
I almänhet, jag ej kan fvara.v: 
Men har Afift. en! fäl, jag utan tvifvel tror 
> Det måtte i hans fötter vara.: 


3 
. 





Ö Pp 
” 4 | ee ” . - . elen j - i - favl I 
(d LJ ” så 4 
fa : 3 
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RN me 
NYHETER. ; 


HS SKUR. Den I. November; H. K. H. Kron: 

"”Prinfens Födelfe ! dag , upfördes på Kongl. Theatren 
och i Hans Kongl. Maj:ts höga Närvaro fört förfta 
gången : Ålyr, Opera i tre A&er, af Quinaut och 
Hr. Marmontel, på Svenfka- öfverfatt af Hr! Riflel, 

"Kongl. Bibliothecarie. Tryckt i Kongl. Tryckeriet , 
38 fidd. i vanligt "Opera-format. ”Mufiken därtil är 
af den. berömde Hr, Piccini, 


TR Efter: "detta. redan af Originalet bekanta Thpa- 


Se nå Pa VR Hans 





of ter-flycke upfördes en Apilog, lämpad för tilfället; af | 


4 é 





> Sd 


É Kra 
KY UF) 
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Hans Kongl. Maj: tg. ÅässkosR til socks på för = 
renämde dag. Den är färfkildt tryckt på 6 fidde Fr 
4. Mufiken därtil är af Hans Maj:ts Kammar-Muficus = 
å Hr. Miller. Författaren til Poefien är ej nämda JA 
| Den utgör et litet men: rikt Spe&takel : af tvenne [cen H 

ner och följande innehåll ; je da ) SL 


a Förfla Scenen. I Minerva med Sveriges ER - 

| Ande nedkommer utur et moln , och Theatern före= 7 
fäller en fkogs-trakt vid Mä daren , upfyld af Herdar 
| och Herdinnor. IRA sar och "Skydds - Auden up 
; muntra folket at glömma fina diktade qval och öpna > 
Eg fina hic rtan för glädjen "på en dag, då Landets. Ko- ÖS 
nunag. É kommer och des Kron - «Prins blifvit hu vå 
fom i arf äger ett älfkad Maders och en vördad Faå= = 


; ders qålde dygder och kärlek: » Choren tillägger : : 




















Ett heligt Hit” "för da tre 
a I Svenika bröft fkal aldrig felas,' 
Och långt ifrån at minfkning fe 
; - 9 Ver kärlek flärkes , då han: FRA 


Det vore kanfke obefkedligt, at vid en få 
fkön tanke fråga: Om likväl en ATK N 
fig få? = | 


| Andra [SER De tre Fria Koufterne, pine. ES 
+ huggeriet , Byggningskonflen och Måleriet inkomma 
och emottagas af Minerva med desna helsnivgs a SA 


pe LÖV Du Fria Konftörs tropp: välkommen i et land, >. $ 
OM Där man åf tdra verk ännu fett få exempel = of 
Förfön:ns med et folk, fom förr . med blodig hand NG 

> + Har eder prakt. förllägt och här Jat; edra tempel. | Re Na 


PUMA AR 
Sven!ke , Göthilke och Finfke Krigsmän inkomma > 


sKonherme bjuda” dem, under en pantomim, hr väl 
RE hvilken” deffe med lg afflå ; men vid å 


X 
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b - Guftaf III:s Bröftbild ; fom Könflerne frambragt , 
i blifva de på en gång ombytte och fkänka dem fin 
” vänfkap medsförtjusning. Minerva fjunger ? : 


Se deffa främlingar , fom til en okänd trakt 


] Af GusT ars blick förtjulte. följa; 

; Som foftrade i Rom, nu lemna Tiberns bölja , 
(4 At näras af hans nåd ; at SKYRR af hans magts 
i 


FYN 


| Hans dygder famma dyrkan] vi vinna, 
Och Hjertan flyga i hans fpår 
Hvart helft hans blickar hinna, 


Ty där hans fpira icke sår 


På Minervas. och Sveriges Skydds - Mbdag befallnin- 
gar gifver Byggnings-konften en vink, fom förvands- 
Jar Theatren til et Konfternas Tempel; Bildhuggeriet 
en annan , hvårvid på piedeftaler framkomma de fex 
Regenters. Bröflbilder, fom meft: (kyddat Kontterna 
(new. Auguftus, Leo X., Cofmus Medices, Fråns I., 

Ludvig KIV., och Chriftina); och vid fifta tecknet, 

fom gifves af Måleriet, vifar - fig i fonden en tafla 
fom förefäller d. 19. Augufi 1772. Kontterne krö- 
nas af folket, > De följas åt. til fonden af Templet, 
där Guflafs Bild i detfamma upträdery vid' hvars 
fot de fil flut inkommande nio. Muferne nedlägga en 
lager- krans. =. | 


"mf 


Måtte Svenika Parnaffen årligen alt mera beflyr- 
ka fauningen af delta offer! 
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på de Artiklar fom uti SVENSKN | ; 
för år: 14784 införde blifvit. 


Föra, Stycketiv UR 


pg Uti den ålder Daphne håder m. gr ve 8. EN 
Gipler, fom finnas, uti, Kong älare-Academie 
Huäs' i Stockholm , "afformade på de förnämba 0 
Grekilka Originaler uti Italien. AJ 
Apollo fegrand fver Python', eller den m kallna OS 
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